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HEBEPBAJIbHI MAPKEPHU CTPATEI'II NIEPEKOHAHHSI Y CYYACHOMY
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HayxoBuii kepiBHUK: Kan. ¢inon. Hayk Ky3nemnosa O. B.

AHoTauis: CtaTTs NpUcBsUeHa BUBYCHHIO HeBepOalbHUX 3ac00iB peaiizamii cTpaTerii HepeKOHaHHS
y CY4acCHOMY aHIJIOMOBHOMY HOJITHYHOMY IUCKypci Ha marepiani mpomoB bopuca JIxoHcona. Y
poOoTi 3’sICOBaHO OCOOIUBOCTI MEpPEKOHAHHS SK OJHOTO 3 MPOBIIHUX MEXaHI3MiB MOBJIECHHEBOTO
BIUIMBY y TMOJIITHMHOMY IHMCKYpCI Ta BHU3HAY€HO OCHOBHI HeBepOalbHI MapKepu NEpEeKOHAHHS Yy
KOMYHIKaTHBHi# nmoBeninni bopuca Jl>xoHcoHa.

KurouoBi cjioBa: xectu, MiMika, HeBepOaIbHi 3ac00U, MOMITHYHUN AUCKYPC, CTPATETisl EPEKOHAHHS.

Summary: Bielievtsova A.Y. Nonverbal aspects of the implementation of the persuasion strategy
in political discourse (based on the speeches of Boris Johnson). The article is devoted to the study
of nonverbal means of implementing the strategy of persuasion in modern English-language political
discourse based on the speeches of Boris Johnson. The work establishes the features of persuasion as
one of the leading mechanisms of verbal influence in political discourse and identifies the main non-
verbal markers of persuasion in the communicative behavior of Boris Johnson.

Key words: gestures, facial expressions, non-verbal means, political discourse, persuasion strategy.

AKTYaJpHICTh POOOTH MOJSTAE y MIABUIIEHOMY I1HTEpECI Cy4acHOi HayKd 0

MUTaHb MOJITUYHOI KOMYHIKaIlil Ta moJiiTTexHojorii. [Tomtuyna chepa kKoMyHIKaIIi y
SAKOCTI OCHOBHOI CBO€i METH Ma€ BIUIMB Ha ayAUTOPII0 — KOHKPETHY JIIOJUHY
(MOMTUYHOTO OTMOHEHTAa) YW IMIMPOKI Macu Jtoner (BubopuiB). Llsg mera mocsiraetbes
pI3HUMHU crioco0aMM, 3a JOMOMOIOI0 3aCTOCYBAaHHS IIJIOTO apceHaay MOBJIEHHEBHUX
CTpaTeriii 1 TakTHUK, a TaKoXX 3aco0iB PR, iMmimkeBHX cTpareriii, HeBepOaIbHUX Ta
HaJBepOaIbHUX 3aCO001B KOMYHIKAIIIi Ta 1H.

KomyHikaTBHA TMOBEAIHKA TMOJITUYHOrO Jisiya €, 3 OJHOro OOKy, Horo
OCOOMCTICHOIO PUCOIO, sIKa PO3KPUBAE XapaKTep, TEMIIEPAMEHT MOJIITHKA, HOTO MaHEepy
MOBEJIIHKKA Ha MmyOuini. 3 1HIIOro OOKy, HaJ 30BHIIIHIM BUIJISI0M, MOBEIIHKOIO, a
TaKOX HaJ[ TPOMOBOIO MOJIITUKIB MPAIIOE O€31T14 JIF0/Iel — CTUJIICTH, AU3alHEpH, IM1K-
Melikepu Ta JHTBICTH. HeBepOaibHa TMOBEMIHKA TOJNITUYHUX JIJIEPIB TaKOK €
BOKJIMBUM €JIEMEHTOM iX IMIJI)KYy Ta MOBJICHHEBOT ocoOucTocTi. HeBepOasibH1 Mapkepu
MOKYTb 31HCHIOBATH Ha ayJUTOPIIO0 1HOAI MOTY>KHILIMM BIUIMB, aHD)XK MOBHI 3aco0u

BHUPA3HOCTI.



HeBepOanika y mpoMoBax Ta BHUCTyNax TMOJITHKIB MIAKPIIUIIOE MOBJICHHEBI
cTpaTerii, 30KpemMa W CTpaTeriio MEpPeKOHaHHs, SIK OAHY 3 MPOBIAHUX CTpaTerii
MOJIITUYHOTO JuCKypcey. CTpareriio MepeKoOHaHHS VY Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI
nocimKyBanmu Taki BueHi, sk H. Komorinosa [3], JI. Jlanmnesceka [2], C. Pomantok [9],
O. Tpersax [11], JI. [TaBmrok [8] Ta 1H. AHami3 myOmikamiid 1uX BYECHUX CBITYUTH PO
KOMIUIEKCHUM XapakTep CydacHOi Teopii aprymenTailii. BTiM, Ha CbOTO/HI JHUIIAETHCS
HEJOCTaTHHO BHCBITICHUM THTAaHHA HEBEepOaTbHUX AacCIeKTiB peami3aiii cTparerii
MEPEeKOHAHHSI Y CY4YaCHOMY AaHIJIOMOBHOMY TIOJITUYHOMY JAHMCKYpCi, 30KpeMa — Ha
ocHOBI mpoMoB bopuca J[»oHcoHa.

HoBu3Ha JoCHiKEHHS MOJsAra€e y TOMY, IO BIEpPIIE BUBYEHO HEBEpOaIbHI
0COOJIMBOCTI TIOBEMIHKM OpUTaHCHKOTO TMojiTuka bopuca J[>KOHCOHa y pamMkax
peanizallii HIM CcTparterii nepekoHaHHs y ioro npomoBax 2022 p. OO’ €KT AOCIIIKEHHS
— HeBepOaJbHI aCMEKTH KOMYHIKATUBHOI MOBEIIHKM TMOJITHYHOrO Jinepa. Ilpeamer
JIOCITIJIKEHHST — HEBEpOaIbHI 3ac00M peani3allii cTparerii nepeKoHaHHs Yy MOJITHYHOMY
IucKkypcei. Merta poOOTH Toyisirae 'y BHUBYEHHS HEBEpOaJbHUX 3aco0iB peanizallii
CTparterii nepeKoHaHHs Ha MaTepiani npomMoB bopuca J[»oHcoHa.

[TomiTHyHUNA JOUCKYpC € JEMOHCTpali€l0 OOpoThOM, ISl SKOi  Ba)JIMBI
BUJIOBUIITHICTH, MEeBHI (popmu Ta cTiiii MoBH. [IpuCyTHICTB afpecara-risgadya BU3Ha4Ya€e
MOXIJIMBICTh «TPH HAINoOKa3», BJIAIITOBAHY JUIs TOTEHIIMHUX BHUOOPIIB. AJpecaT
HaMaraeTbCsl 3pOOUTH MPOIEC TPU OUIBII Bpa)KaroUMM, BUKIUKATH €MOIIMHUI BIATYK.
['pomajachke TpU3HAYEHHS TMOJITHYHOTO ITUCKYpCY TOJISITa€ B TOMY, 100 HaBiSITH
azgpecaTaM HEOOXIJHICTh «IOJIITUYHO MPABUIBHUX» 1A, OCKIJIBKH 11€ BUT1THO TUM, XTO
nparHe Biagud. MeTa MOJITUYHOTO AMCKYPCY TOJIATAaE HE y TOMY o0 ommcatd, a y
TOMY 1100 MEpPEeKOHATH Ta CoHyKaTu 10 1ii. [locTaBnieHi i y NOJITUYHOMY JUCKYpCI
JIOCATAOTHCS 3aB/ISIKU TICBHUM KOMYHIKaTUBHHM CTPATETisIM Ta TaKTUKaM [6, ¢. 142].

KomyHnikaTuBHI cTparerii # TaKTUKH € YaCTUHOI MOBJICHHEBOTO BILIUBY, SIKUM
O. A. CeniBaHoBa BHU3Ha4ya€ SIK MOBJICHHEBY [0 aJpECaHTa, KA KEPYETHCS I1IIIbOBOIO
YCTaHOBKOIO MOBHOTO CTIJIKYBaHHS Ta AUCKYPCHUBHOIO MPAKTUKOIO cepy CIiIKyBaHHS,
sKa CHIPSIMOBYETHCS HA 3MIHM MUCJICHHS, TMCHXIYHOTO CTaHy ajpecara, OIIHKA HUM

SIKOTOCh SIBHII[A HE3aJISKHO BiJl THITY KOMyHIKaTHUBHOT B3aemoii [ 10, c. 226].



binbmiicte cydacHMX AOCIHITHUKIB CTPATETid 1 TAaKTHK TOJITUYHOT KOMYHIKaIlii
(3okpema, JI. [1aBmoBa, B. Sxumuyk, H. JlomaTiok Ta iH.) BUOUISAIOTH Taki cTpaTerii i
TaKTUKH Y paMKax MOJITHYHOTO TUCKypcy [7; 12]:

*  cTpaTeris CTBOPEHHS IMIIKY;
* crparerisa 60poThOU 3a BIay;
*  CTparteris yTpUMaHHS BIAJIU;

*  cTpaTeris MepeKOHaHHS.

Crpaterisi TmNepeKOHaHHsA, Y CBOI Uepry, BKJIIOYa€E [EPEKOHAHHA 4epes
apryMeHTaliio (TakTHKa OOIPYHTOBAHMX OLIHOK; TaKTHKa KOHTPAKTUBHOIO aHaIi3Yy;
TAaKTHKA BKa31BKU HA MEPCIEKTHBY; TAKTHUKA 1TIOCTPYBaHHs), a TAKOX BIUTUB, 3 METOIO
CHIOHYKaHHS /10 IEBHUX BUYMHKIB (TaKTUKa OOILSIHKH; TAKTHKA 3aKIIUKY).

[lepekoHaHHs, B WLIJIOMY, € OJHUM 13 OCHOBHUX MEXaHI3MIB MOBJIEHHEBOTO
BIUIMBY. [lepekoHaHHS — BIUIMB Ha CBIJIOMICTb OCOOMCTOCTI 4Ye€pe3 3BEpHEHHS N0 ii
BJIACHOI'O KPUTHYHOrO CcymkeHHs. OCHOBY METO/Ay IEpEeKOHaHb CTaHOBUTH BiAOIp,
JIOTIYHE BIOPSAKYBaHHS (DAKTIB 1 BUCHOBKIB BIJIOBIAHO 0 €IMHOI (DYHKIIIOHAJIBHOT
3a/a4i, JIOTIYHUW JIOKa3, MOXJIMBO, YKyl 3 €MOI[IHHUM THCKOM, ITOKJIHUKaHI
3a0€3MeUYNUTH CBIJIOME MPUUHATTA PELIUIIEHTOM CUCTEMHU OLIHOK 1 CY/UKEHB Y 371aroii 3
1HII0F0 TOUYKO0 30py [1, c. 40].

JIo OCHOBHMX MeXaHI3MIB MOBHOI'O BIUIMBY TaKOXX BIJIHOCATh TakKuil 3acid
MEPEKOHAHHSI SIK apryMEHTallisl. ApryMeHTallisl BBaXa€ThCAd JIOTIKO-EMOIIHHUM
METOJIOM CTHUMYJIIOBAHHS, IO IIOB’S3aHO 13 HASBHICTIO B HIM €JE€MEHTa MOBHOTO
HaBIIOBaHHA 1 ii Oe3MmocepeHIM NPOsSBOM Y MOBHOI KOMYHIKallii. ApryMeHTais 6arato
B YOMY 3aJICKUTh BI1J COLIAJILHOTO, IPOCTOPOBOIO 1 TUMYACOBOIO KOHTEKCTY Ta Mae
CBOEIO KIHIIEBOIO METOI0 HE 3HAHHS caMme MO co0l, a MEePEeKOHAaHHS y MPUUHSITHOCTI
akuxoch mnosnoxeHb [13]. Tomy B cdepi KomyHIKamii Uisi apryMeHTallll BEJIHKE
3HAYCHHs Ma€ IHUPOKHUI CHEKTP OLIHOK, BaXJIMBUMA JIJIs1 JOCATHEHHsI BIUTMBY. MoBa TyT

HJ1e mpo Taki AKOCTI apryMEeHTallli sIK JOCTYIHICTb, CUJIa, IEPEKOHIUBICTb.

[lepexoHaHHs K MOBJICHHEBA CTPATETIsl pealli3ye€ThCsl 37€01IBIIOTO 3a TIOOMOTOI0
MOBHOTO pIBHSI KOMYHIKallil, OJIHAK Ba)XJIMBE 3HAYEHHS TYT BiAIrpae W Mmo3aMOBHUUN

piBeHb. Bubopiii yacto OyayloTh CBOE CTaBJICHHS 7O TIOJITHKA HE JIMIIE HAa OCHOBI



COPHUMHATTS TOCTIJOBHOCTI HOTO CIiB Ta Jid, €(PEeKTUBHOCTI HUM HaBEICHHUX
apryMEHTIB, ajie i1 6a3yl0unCh Ha CaMOIIPE3eHTAIlll Ta CTUJI CIUIKYBaHHS MOJITUYHOTO
nisiya. Camomnpe3eHTallisi BU3HAYA€ThCS 30BHINIHIM BUTJIS0OM, MaHEpaMHU Ta >KeCTaMu
KOMYHIKaTopa. 3a3BU4Yail, MOJITUK «po3poliig€» CBif CTWIb CHOUIKYBaHHS 3a
JIOTIOMOTOI0 CYKYITHOTO e()eKTy TO€IHAHHS TUX YU 1HIIUX MOBEIAIHKOBUX €JICMCHTIB.
Hanpuknan, BiH MOXe JTEMOHCTPYBAaTH 0aabopicTh, (pi3UUHE 3J0POB’S 3a JOIOMOIOIO
CHeprifiHOi KECTHKYJSAIii, JEMOHCTPYBAaTH CBOIO BIEBHEHICTh 3a JIOMOMOTOIO

BIJITOBITHUX HEBEPOATHLHUX MapKEPiB TOIIIO.

VY HalinmonynapHImuX Kiaacudikalisax >kectiB [4; 5] HaBOAATHCS Taki HeBepOabHI
MapKkepu BIIEBHEHOCTI Ta CHPSIMOBAHOCTI Ha TEPEKOHAHHS CIIBPO3MOBHUKA, SIK
TPpUMaHHS PYK 3a TOJOBOIO a00 X TpUMaHHA PyK 3a cnuHoio. [lo3a Takox Mae
KOMYHIKaTUBHE 3HA4Y€HHs 1 BijoOpa)ka€ HE TUIbKM JYIIEBHUM CTaH JIOAWHU, a U i
HaMmipu, Oa)kKaHHsSI PO3MOBJISTH. 3alliKaBJjeHA y CHUIKYBaHHI JIIOAUHA 30CEPEIKYETHCS
Ha CIIBPO3MOBHHUKY, HAXUJISIETHCS y HOT0 OIK BCIM TUIOM, a SIKIIO HE X0Ye CIyXaTH — TO
BimcTynae. JlromuHa, ska xode 3asBUTH PO ceOe, BCTaHE MPSMO, ajie SKIIO i He
MOTPIOHO MIAKPECTIOBATH CBIM CTaTyc — MpUKUMae CKPOMHY, po3ciiadieHy no3y [5].

OkpeMy cHCTEMy CKJIAJal0Th PUTMIKO-IHTOHAIIMHI HeBepOaibHI 3aco0u:
IHTOHAIlIS, TYYHICTh, TeMII, TeMOp, TOH. PamicTh 1 HemOBipa 3a3BHYAN TepenaroThCs
BHCOKHMM TOJIOCOM, THIB 1 CTpax TaKOX JOCHUTb BHCOKI, aje B OUIbII IIHPOKOMY
Jiarma3oHl TOHY, CHJIM 1 BHUCOTH. TeMIlT MOBJIEHHS TaKOXX BIATBOPIOE TICBHHMM CTaH
JIOJIMHU: IIBUJIKMI TEMII MOKA3y€ MEPEKUBAHHS 1 TPUBOTY; MOBUIBHUIA — 3apO3YyMUIICTh
a0o BTOMY.

3BEepTarOYMCh 1O BUBUCHHS HEBEPOATBLHOTO KOMIIOHEHTY KOMYHIKATHBHOI
MOBEJIIHKA OpuTaHCBHKOTO TodiTuka bopuca JI>KOHCOHa, CIiJl 3ayBa)KUTH, 110 BIH €
OJIHUM 13 HaWSACKPABIIINX MOJITHYHUX JIST4iB CY9aCHOCTI. 32 CBOIO TOJITHYHY Kap €py
bopuc Jl>xoHCOH 3apekoMeHIyBaB cebe Sk HemependadyBaHa, TOCUTh IMITYyJIbCHBHA
monuHa. JKectm, wMimika bopuca JI)koHcOHa 31eOUIBIIOrO EHEPriiiHi, YacTo
HEBUMYIIICH1, XaoTH4Hi. Sk momTtuk bopuc JP>KOHCOH CXUTBbHUM 10 TOPYILICHHS TTPaBUJI

JIJIOBOTO €TUKETY, a TAKOXK 10 eMOLIMHOCT1, €KCIIPECUBHOCTI.



CrocrepekeHHsT 3a MyOJIIYHOIO TOBeMIHKOI bopuca JlxoHcoHa mij dac
CHUIKYBaHHA 3 JKypHAJICTaMH YHM TMapiJaMEHTChKUX IUCKYCIM Ta BUCTYIIB J03BOJISE
BUOKPEMUTH KiJIbKa HEBEpOATbHUX MapKepiB, MPUTAMAHHUX IbOMY MOJITHYHOMY
nigepy. Lle, 30kpema, Taki KECTH Ta MO3H, SIK:

. Kect «BikTopis» (BKa3iBHHMI Ta CepeHIN MaibIll PyKH CIPSIMOBaHI Bropy y
dbopmi JTaTUHCHKOI JTITEpH «V)) 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCS boprucom JI>koHCOHOM
SK 3HaK MPUBITaHHA MiJ 4yac myOmiuHoi AisuibHOCTI. Llei kecT y KOHTEKCTI
OpUTAHCHKOTO TMOJITUYHOTO JUCKYPCY MICTUTh YITKY aito3ito Ha BincTona
Yepuisnis, Skl BUKOPUCTOBYBAB I1€il JkecT mij yac [{pyroi cBiTOBOI BifHH.

Takuii )KeCT € YaACTUHOIO0 CAMOIIPE3EHTALll MOJITUKA, BIH CIPUUMAETHCS SIK MapKep
IIUPOCTi, BIJKPUTOCTI, a TaKOX BIAMOBITAE€ JIEMOHCTPATUBHOMY THITY ITOBEIIHKU
bopuca Jlxxoncona. Camompe3eHTalliss IbOIo OPUTAHCHKOTO TMOJITUYHOIO Jisva
3HAYHOIO0 MIpOI0 MOOyJ0BaHa Ha acollifoBaHHI Horo 3 Yepuinem, TOMY BUKOPUCTaHHS
TaKOr0 >KEeCTy € YaCTHHOIO IMiKeB0o1 KamriaHii bopuca JI>xoHcoHa.

 Benukuiéi mameup Bropy — me OAUMH He(OPMAIbHHUMA KECT, SIKHA YacTo
BuKkopuctoBye bopuc J[>KOHCOH i 4ac cBO€i MosiBU Ha myouimi. Llel xkecT Moxe
JIEMOHCTPYBATHUCS OJIHIEI0 00 ABOMA PYKaMH Ta € MAPKEPOM ONTHMi3MYy, BIIEBHEHOCTI.

*  Jlonons noHU3y — Ttakuiul )kect bopuc J[>KOHCOH 4acTO BUKOPUCTOBYE y CBOIX
IpOMOBax, JOMOBHIOIOYM HHUM CJIOBECHI BHCJIOBIIOBaHHsS. Llefl kecT BBaXKaeTbcCs
MapkepoMm JomiHyBaHHs. Ilim uyac pgebariB y mapiaMeHTI TakKWi KECT HEepLAKO
BUKOPHUCTOBYETHCS TOJITUKOM, 1100 MOJABUTH BOJIO OMOHEHTIB, 3MYCHTH ayJIUTOPIIO
CIIyXaTH Ta CIIPUIMATH apryMEHTH MOBIIS.

* IlotupanHs 4yona Ta rosoBu — Takuil xectT bopuca J[>koHCOHa € OLIbII
IMITyJIbCHBHUM Ta HEBUMYILIEHUM aHDK momnepeaHi. BiH mBualie € 3BUYKOI CamMoro
MOJIITUKA, aH1)K CIJIAHOBAaHUM a00 TPEHOBAHUM >KE€CTOM BMLJIOTO oparopa. K mpaBuio,
JOJISIM TIPUTAMAHHO TOPKATHUCS YoJia a00 TOJIOBU, KOJIM BOHH BiTUYBAIOTh SIKICh CHIJIHHI
eMOIIi1 — MepeXKNBaHHs, THIB, HEPBYBaHHSI.

 IlpuxkpuBaHHsS poTa pPyKOW — II€H JKECT TaKOXX MOXHa BIIHECTH [0
HEBUMYILIEHUX, OCKUIbKH BIH € MapKEpPOM CyMHIBIB, HEBIIEBHEHOCT] Ta HE HAJIEKUTH 110

HeBepOaIbHUX MapKepiB BIUIMBY Ha ayAUTOpit0. HasgBHICTH TakMX KECTIB y MOBEAIHII



bopuca J>koHcOHa mMiATBEPIKYy€E MOro IMITYyJIbCUBHICTh, HEBHMYIICHICTb HOTO
MOBEIIHKH, CXHJIbHICTh BIIKPUTO BUPaKaTH CBOI MUMOBIJIbHI €MOLIIKHI CTaHH.

*  Po3maxyBaHHS KyJakoM — TakoXX XapakTepHuil 1y bopuca J[>koHCOHA kKecCT.
[limaatuii HAg coOOI0 Ta 3KATUH KyJNaK BKa3ye Ha CHJIBHY BOJIO Oparopa, HOTo
arpecuBHICTh, BIEBHEHICTh y c001. bopuc JI>)kOHCOH, 3a3BHYail, BUKOPUCTOBYE TaKHIi
KECT 100 BUPA3UTU CBOE OOYPEHHSI YUMOCH, 3MYCUTH OMOHEHTIB 3aMOBKHYTH a00 K
«IPOJIOMUTH» CKENITUIIN3M CIIBPO3MOBHHUKA.

 Tlo3a «pyky Ha MOSCI» CUTHANI3YE MPO MUIECHPSIMOBAHICTh, TOTOBHICTH JI0
aKTUBHOI MisuTbHOCTI. Taka mo3wuilis mputamanHa bopucy J[>KOHCOHY Ta ImiAKpecIoe
Takl MOro pucH, SIK €HEpriiHICTh, aKTUBHICTb, BIEBHEHICTh y cOO0l. Y ceperoBUIIl
MOJIITUKIB, SIKE € BUCOKO3MarajJbHUM, TakKa I103a BKa3y€ Ha TOTOBHICTH JIIOAUHHU [0
KOHKYpPEHII1i, MOKe OyTH MapKepOM MEBHOI'O BUKJIUKY 1HIIHM.

Ax mnoka3ye aHamiz HeBepOaidbHOi moBeniHku bopuca [[xoHcoHa, Homy
3/1eOUTBIIOTO MPUTAMaHHI MMO3M Ta KECTH, [0 BUPAXKalOTh BIIEBHEHICTh, CHEPT1MHICTb,
IIParHeHHsI KOHTPOJIOBATH CHUTYALlI0 Ta YNPABIATH ayJuTOpi€r0. BTiM, 1HOAI LbOMY
MOJIITUKY MPUTAaMaHHI ¥ HEBUMYIIIEHI, CIOHTAaHHI >KECTH, SIKI BUPAKaIOTh HEPBYBAHHSI,
NepeXKMBaHHS, HEBIEBHEHICTh. IMIyJIbCUBHICTH y HeBepOasibHIM mMoBeniHul bopuca
JI>kOHCOHA 1HOJI TMPU3BOJIUTH HABITH JI0 TPyOOro MOPYIIEHHS [IJIOBOTO ETHUKETY.
Hanpuknaz, mijg yac ogHOTo 3 Bi3uTIB 10 PpaHilii OpuTaHCHKHUI TOJITHK T03BOJIMB COO1
MOKJIACTH HOTM Ha KO(QEHHUH CTOJMMK MiJl Yac pPO3MOBU 3 Mpe3ujieHToM @DpaHiii
Emanyanem Makponom. Taka mo3a € rpyOuM MOPYIIEHHSIM €TUKETY Ta TPAKTYEThCS K
MPOSIB HETIOBAru Yu HaBiTh 00pa3u Ha aJipecy CHiBpO3MOBHHUKA.

Amnani3 npomoBu bopuca J[>koHcoHa 111 yac Bi3UTy A0 Ykpainu 25 ceprns 2022 p.
JI03BOJISIE BU3HAYMTH, IO JUIS TIOJNITHKA MPUTAMaHHI aKTUBHI PyXH PyKamH IIiJl 4ac
npomMoBU. 3okpema, bopuc JI>KOHCOH 4YacTO BHKOPUCTOBYE BKa3iBHHH JKECT
(cipsiMoBaHMT Ha OO0’€KT BKa3iBHUM Tajielb) CTOCOBHO CBOTO CITIBPO3MOBHHKA
(Bonogumupa 3eneHchkoro), abo X BKa3ye Ha CIIBPO3MOBHUKA PYKOIO 3 BIIKPHUTOIO
nojioHero. Takwii ’KecT BHUKOPUCTOBYETHCS MJisi TOTO, MO0 TPUBEPHYTH yBary

CIIBPO3MOBHHKA, KOJU MOBEIb 3BEPTAEThCS JO HBOro. lleil »xkecTt € eremMeHToM



CTpaTerii MepeKOHaHHs, aKyMyJIIOIOYH yBary CIHIBPO3MOBHHKA Ta 30UIbLIYIOYH HOTO
CIPUHHATIMBICTD 10 apTyMEHTIB opaTopa.

Takox nmputamanHi nmoseaiHIN bopuca J[>koHCOHA ITi/1 Yac MPOMOBHU TaKl KECTH, K
BHCTaBJICHA TEpe]l MOBILIEM JOJOHS pedpoM, a TakoX «pyOaroyi» pyxH IOJOJEI0 Y
TaKOMY IOJIO’)KEHHI — 1M KECT J03BOJIsiE OpaTopy C(OKYyCyBaTH yBary ayauTopli Ha
apryMeHTax, sKi BIH HaBOAUTb Yy L€ MOMEHT, a TaKOX € IPOSIBOM pPIIIYYOCTI,
BrieBHeHOCTI. 1lle oqun *xect, axuii BukopuctoBye bopuc JI>KOHCOH i1 yac IPOMOBH —
1€ J0JIOHI PYK 3 pO3YENIpEHUMH MaJbIsIMHU, PO3BEJIEHI B CTOPOHH — LI€ TAKOX JKECT, 1110
JI03BOJISIE OPATOPY IMAKPECIUTH BaKIUBICTh apTYMEHTIB, SIKI BIH HABOIUTb.

[loza bopuca J[[xoHCOHa miJ Yac MNPOMOBU XapaKTEPU3YETHCA MEPIOJUUYHUM
NEPECTyNaHHSIM 3 HOTM Ha HOTY, IOBEPHEHHSIM BCHOTO TyJly0a J0 CIIBPO3MOBHHUKA
(Bononumupa 3eneHChbKOro) KOJIU OpaTop 3BEPTAETHCS 10 HbOTO, a00 ameitoe A0 HOro
OiATPUMKH cBOiX ciiB. [lormsg oparopa Beck yac 3BEpTaeThbes 10 ayauTOpli, opaTrop
BCTAHOBIJIIOE 30pPOBHIl KOHTAKT 31 CllyXadyaMd HPOMOBH, TaKUM YMHOM peani3yrouu
BIUITMB Ha HUX, KOHTPOJIIOIOYH YBary ayauTopii.

[TpoconnyHi XapakTepuCTUKU MOBIEHHS bopuca JIoHCOHa XapaKTepU3yrOTh
HOTo SIK BMUIOTO OpaTopa, sSIKUii BUKOPUCTOBYE MOMIPHUN TEMI MOBJICHHS, BIIEBHEHUI
TeMOp rosocy, IHTOHAIIHHO BUALISE HaWBaXIIMBIII eleMeHTH mpoMoBH. Jlist bopuca
JI)KOHCOHa TNpUTaMaHHE BUKOPUCTAHHS BEJMKHUX, MOLIMPEHUX pPEYEeHb, A€ MiAPSAAHI
CKJIaZOBl 00’ €HYIOTBCS CIOJYYHUKOBUM 3B’SI3KOM. Taki pPEUEHHsI CHPUIMAIOThCS
CllyXadeM JIOCUTh CKJIAJHO, OCKUIBKH BMIIIYIOTh Y CO01 BENUKY KUIBKICTh 1H(GOpMAaIii
OJTHOYACHO, TOMY BKJIMBUM € caMe TIPaBUJIbHE IHTOHYBAHHS TAKOTO TEKCTY OPaTOPOM.
VY noroui iHpopmariii bopuc /[>KOHCOH BUKOPUCTOBY€E aKIIEHTH, HATOJIOIIYIOUH OKPEMI1
CJIOBA, SIKI € KJIIOYOBMMHM JJIsi PO3YMIHHSI MOrO OCHOBHOI TyMKH Ta MO3uIii. Takum
YUHOM TOJIITUK peali3y€ CTPATErilo MEPEeKOHAHHS, IHTOHAIINHO BUIUISIOUN Y CBOEMY
MOBJICHHI KJIIOUOB1 aprymeHTH. Hanpuknaz, y HacTynHoMy ¢parmeHTi npoMoBu bopuc
Jl>xoHCOH Harosolnye cioBa February ta insane:

(1) «I want to remind you / Vladimir / that when you rang me / at four o'clock in

the morning on that grim day / in February / and you told me the news that we had been



dreading that Putin had been so insane / as to invade a sovereign European country

[1].

Harosomeni cioBa TakoXX BUIUICHI y MOBJICHHS ITay3aMH, 11O JO3BOJISIE OPATOPY
chokycyBaTH yBary ciyxadiB caMe Ha IMX (¢parmeHTax peudeHHsS. OKpiM TOro, I
JI03BOJISIE CTBOPHUTH TIEBHUM PUTM MOBIICHHS, SIKHI J0MIOMarae ayauTopii CTEKUTH 3a
X0JIoM JyMOK opatopa. [laysaiisi € OJHMM 13 KJIIOYOBHUX 3acO0IB HEBEepOaIbHOIO
BIUIMBY OpaTopa Ha MPOCOJWYHOMY pIBHI Ta aKTHBHO BUKOPHCTOBYeThbCs Bbopucom
JlxonconoMm. lleil MONITHK CXWJIBHWN BHUKOPHUCTOBYBAaTH TAay3W Yy MOBJICHHI JOCHTH
9acTo K CHOCiO BHIUIEHHS KIIFOYOBHUX €JIEMEHTIB CBOET IPOMOBH, HATTPUKJIIA:

(2) «l told you then that we were / shoulder to shoulder with you / and that is as

true / today / as it was in that horrific moment» [1].

Tyt BUKOpPUCTOBY€EThCS may3allis uisi BuaUIeHHs BucioBy shoulder to shoulder,
SAKUW TaKOXX BUJUIAETHCA y MOBIIEHHI Oparopa HaroysocoMm. Y Takuii crocid bopuc
Jl)xoHCcOH (oKyCcye yBary ayauTopii Ha MIATPUMII OPUTAHCHKOTO HApoOJy IIO0
VYkpaiHu Ta nepeKkoHye y MOBHINA MPUXHIBHOCTI OPUTAHCHKOTO ypsAay 10 YKpaiHu y il
O0opoTh01 mpoTH 3arapOHMKiB. Harosomeni Ttakoxx jekcemu true Ta horrific, sxi e
OI[IHHUMM Ta EKCIPECUBHO HACUYCHUMHU W MIAKPECIIOOTh MO3UIII0 OpaTopa IIOA0
MOJIii, MPO SIK1 BIH TOBOPHUTb.

VY HacTynmHOMY MpoaHaTi30BaHOMY YPUBKY 3 mpomoBu bopuca JI>koHCOHA sSICKpaBO
MIPOCTEKYETHCSI BUKOPUCTAHHS 1HTOHAINI{, Tay3, HAroJjoCy MJis BUIIJICHHS KIIOYOBOI
JTYMKHU BCbOT'O BUCTYITY MOJIITHKA:

(3) «And just as he fatally underestimated Ukraine / he also underestimated the

price / the world / was willing / to pay / to support Ukraine. We have / and we will / and

even though / we must accept / that after six months of war / the price / is indeed a high
price» [1].

bopuc JI>KOHCOH BHKOPHUCTOBYE Nay3u IE€pel] KOXKHUM CKJIAJOBUM €JIEMEHTOM
BUCJIOBJIIOBAHHS Ta HAroJioulye ixX, mo0 cQoKycyBaTH yBary ayauTopli Ha LIl AyMIU.
OxpiM TOro, OpaTop y MOMEHT BUTOJIOIIEHHS [LOTO (hparMeHTy MpoMOBH (HOKYCY€ CBii
HOTJISIT Ha ayauTopli, BCTAHOBJIIOIOYM 30POBHUN KOHTAKT, BUKOPHCTOBYE BKa31BHUI

YKECT, Y TaKT PUTMII[l CBOET MPOMOBH KiJIbKa pa3iB OMYyCKalOUu BKa3iBHUI Najielb nepes



coboro (emdarnynmii xect). Taka CyKyNmHICTh HEBEPOATBHHUX 3aCO0IB aKyMYIIOETHCS
OpaTopoM JUIsl peanizallii cTpaTerii mepekoHaHHs — a JAaHOMY BHIAJKY HIETHbCS IPO
MepeKOHaHHS YKPaiHChKOI ayauTopii y Oe33amepeuHiid miarpuMmil BemukoOpuTaHii Ta
IHIIKX [UBLUTI30BaHUX KpaiH CBITY.

BucHoBku. Biarak, ananiz HeBepOaThbHOTO KOMIIOHEHTY MOJITUYHOTO JHUCKYPCY
MoKa3aB, IO HeBepOaJbHA TIOBEMIHKA IIOJITUKA € YacTUHOK HOro IMIKYy Ta
MOBJIEHHEBOI OCOOMCTOCTI, SIKa 3aJIEKUTH HE JIHIIIE BiJl HOTO OCOOMCTICHUX SIKOCTEH, aje
TakoXX TMpodecioHanizMy, OpaTOpChbKUX 3710HOCTeH, Xapu3Mu. HepepOanbHi 3acoOu
aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS TOJITUYHUMH JiJiepaMul JUIsl 3IIMCHEHHS BIUIMBY Ha
ayIUTOPII0, 30KpeMa W JiJis peanizallii cTpaTerii mepeKoHaHHs. AHali3 HeBepOaabHOI
noBeinku bopuca JI)koHCOHA T03BOJIUMB 3’SICYBaTH, L0 1[bOMY TMOJITUKY MpUTaMaHH1
€HEPriliHl, BOJbOBI KECTH Ta MO3H, BIH € BMUJIMM OpPaTOPOM, SIKM aKTUBHO 3aCTOCOBYE
y SIKOCTI 3ac001B NIEPEeKOHAHHS HeBepOaIbH1 €JIEMEHTH KIHECUYHOTO (3KECTH Ta MIMIKa),
MIPOKCEMIYHOTO (11031) Ta MPOCOAUYHOTO (1HTOHAIIIs], TEMII, TEeMOP MOBJICHHSI, MTay3H).

[lepcneKkTUBY MOJANBIIOTO JOCHIJKEHHS MOJISITaloTh Y BHBYEHHI BepOAJIbHOI,

HeBEepOaIbHOI Ta HaJBEpOATbHOI CKJIAJ0BOI MOMITHYHOTO IMIJDKY Ta MOBJICHHEBOI
ocobuctocti bopuca JI>koHCOHA y iX CYKYITHOCTI Ta B3a€EMO/III.
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HaykoBuit kepiBHUK: KaH. Pig0i.HYK, 1011 Jlereiia A.B.

AnoTtauisi: CTaTTs MPUCBSYEHA PETPOCTICKTHBI AOCIHKeHB OiorpadiuHuX MEIiaTeKCTIB (BKIFOYAI0UH
1 aBroOiorpadii), aHamizy iX JIHTBICTHYHHMX aCHEKTIB Ta PO3IIISIAE IXHIO poiib Y (hopMyBaHHI 00pa3iB
BIJOMUX OCi0 Ta BIUIMB Ha CYCHUIbHY IYMKY. JlOCHI/DKEHHSI TaKOX BKJIFOYAE BUBYCHHS MOBHOI
CTpaTerii Ta MaHIMyJALii yuTayeM abo risgadem.

KiarouoBi cjoBa: anrinomoBHuil Oiorpadiuamii  muckypc, Oiorpadiunmii muckypc, Oiorpadis,
MeIiaTeKCT, MOBHI 3ac00M, MOBHI CTparTerii.

Blievierova O.V. Retrospective of research of biographical media text as an object of linguistic
research. The article is devoted to a retrospective of research of biographical media texts (including
autobiographies), an analysis of their linguistic aspects, and examines their role in the formation of
images of famous persons and their influence on public opinion. The study also includes the study of
language strategy and manipulation of the reader or viewer.

Keywords: biographical discourse, biography, English-language biographical discourse, language
means, language strategies. media text.

['muOoke po3yMiHHA CY4YacHOi JIIHTBICTUKM HEMOXJIMBE O€3 aHalli3y TEKCTIB Yy
KOHTEKCT1 pI3HUX >KaHpiB Ta AUCKypciB. OnHAK, Halle PO3yMIiHHS MOBU Ta TEKCTY
CYTTE€BO 30aradyerbcsi, KOJM Hallla yBara CHOPSIMOBYEThCS Ha KOHKPETHI Meia-
cnenu@iuHl KaHPHU, HANpUKIAL Taki gk OlorpadgiuHi MexaiaTekcTu. biorpadivxi
MeJiaTeKCTH — 1€ HOCli 1H(OopMaIli Ipo KUTTS Ta JISIIBHICTb 0COOMCTOCTEH, CTBOPEH1
yepe3 BUKOPUCTAHHS PIi3HMX JHTBICTHYHMX Ta aydioBi3yalbHHX 3acobiB. Ix cmix
po3ryIsiAaTH  SIK YACTUHY KYJbTYPHOI CHAJIIUHM, SIKa BigoOpa)kae ICTOpIIO Ta
PI3HOMaHITHI COIIOKYJIbTYPHI KOHTEKCTH.

biorpadiunuii MemiaTeKCT € JOCUTh CBOEPITHUM O00'€KTOM JIIHTBICTUYHOTO
JOCIIJKEHHS, SIKAUA 3'€qHYye B co01 Oilorpadiuny iHdopmarlito Ta aymioBi3yalbHUIN
KoHTeKCTH. [leil s)kaHp TeKCTy BUHHKAE SIK pe3yibTaT criBmpalli 6iorpadis, >KypHaTiCTIB
Ta pPEAAKTOPIB, 1 BIAPIZHAETHCS OCOOJUBOK CTPYKTYpOI, CTUJIEM 1 MOBOIO.
JIiHTBICTHYHI NOCHIDKEHHS B o00yiacTi OlorpadiyHUX MENIaTeKCTIB JO3BOJISIFOTH
BHBYATH, aHATI3yBaTH Ta PO3YMITH, SK MOBa Ta CTHJb BIUIMBAIOTh HA CHPHAHATTS

Oiorpadiunoi iH(DOpMaIli, a TakoX SK I€H KaHP PO3BUBAETHCA B 3AJIEKHOCTI Bij



COLIIOKYJIBTYPHUX Ta TEXHOJOTTYHUX 3MiH. PeTpocnexkTiBa qociipkeHb 6iorpadiaHoro
MEIIaTeKCTy CBIAYUTH MPO Te, IO e 00'eKT 3700yBae Bce OibIIe MOMYJISAPHOCTI
cepes NOCHITHUKIB JIIHIBICTUKU Ta MeJIia peCcypcCiB.

MeToro maHOi CTaTTi € PpO3TJsA  PETPOCIEKTHBU aHamizy OlorpadidyHOro
MeaiaTeKeTy. MU OrjsiHeMO KITIOYOBI aCHEeKTH IbOT0 HAMPSMKY 1 JIOCHIAMMO, SIK
PO3BUTOK CyYaCHHX Me/1a-TeXHOJOTIH 1 3MIHM B CYCIIJIBCTBI BIUTMBAIOTh Ha CIIOCOOH
CTBOPEHHS 1 CHIOKMBaHHs OiorpadiyHUX MeAiaTeKcTiB. 30kpeMa, OyIyTh PO3TISAATUCH
MUTaHHS BUOOpY >KaHPOBUX (popMaTiB, MOBHHUX 3aco0iB Ta Menia-maTdopm, M0
BUKOPHCTOBYIOTHCSI TIpU CTBOpPEHH1 OiorpadiuHuX METIaTEeKCTiB, a TaKOX CHpoOyeMO
PO3IIIAHYTH iXHIM BIUIMB Ha ()OpMYyBaHHsS 0Opa3iB Pi3HUX OCOOMCTOCTEW B CYCHIIbHIN

CBI1JIOMOCTI.

AKTYaJIbHICTh LIBOTO JTOCTI/HDKEHHS TOJSTaE B TOMY, 110 Ha ChOTOJIHIIIHIN JI€Hb,
OiorpadiyHi MeIaTeKCTU € OJHHM 3 KIIOYOBHX €JIEMEHTIB CY4acHOi KYJbTYpH,
OCKUTbKU [HTEpHET, KiHO, TeJle0aueHHs Ta APYKOBaHI BUIAHHS CTBOPIOIOTH YHIKaJIbHI
MO>KJIMBOCTI JIJISl BHUCBITJICHHSI >KUTTEBUX I1CTOpIA Ha PI3BHOMAHITHHUX IIaT(OpMaXx.
Po3yMiHHS MOBJEHHEBUX CTpaTerii Ta CEMIOTMYHHUX 3aco0iB  OiorpadiuHux
MEJIaTEeKCTIB BIJKPUBAE JBEpl O PO3YMIHHA CYTHOCTI KYyJbTYpPHUX IHHOBAIil Ta
TEHJICHITI}.

O06’€eKTOM NTOCIHIIKEHHS € 6iorpadidHl MEA1aTEKCTH.

[IpeaMeTOM JOCHIKEHHS € MOBHI 3acoOH, CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI Ta
CTWJIICTHYHI PIIIICHHS, sIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B 610rpadiyHIX MeIlaTeKCTax.

HoBu3Ha 1bOro AOCHIIKEHHS MOJSATae B TOMY, 1[0 BOHO po3riisiaae OiorpapiyHuit
MEJIIATeKCT Y KOHTEKCTI JIIHTBICTUYHUX JOCII/I)KEHb, a4 TAaKOX B aHaJIi31 3B 3Ky MOBH,
BI3yaJIbHHUX Ta ay/i10Bi3yalbHUX KOMIIOHEHTIB y CTBOPEHHI )KUTTEMUCY OCOOMCTOCTI Ta
HOro BIUIMB Ha CHOpPUUHATTA ayauTopiero. Xoya Olorpadii Ta KUTTENUCH
JOCITIJIKYIOTBCSL 1ICTOPUKAMU, TICHXOJIOTaMH, Ta KyJIbTYPOJIOTaMH, JIHTBICTUKA MOXKE
JOJJaTH HOBUW IIap PO3YMIHHS IUISXOM aHali3y MOBHHUX 3aco0iB, CTPYKTYpH,
TEPMIHOJIOTI] Ta CTUJIICTUYHUX 0COOJIMBOCTEH, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS Y TAKUX TEKCTaX.

Cama Oiorpadiss sk >kaHp MOXe TMOAUIATHCH Ha «XYIOXHIO Olorpadiro,

JitepatypHy Oiorpadiro, pomaHizoBaHy Oiorpaditro, Ta (akrorpadiuHy XyI0KHIO



oiorpadiro...I{i >xaHpoBi mo3HayeHHs Oiorpadii CHHOHIMIYHI, OCKUIBKM OCHOBHUM
YKQHPOTBIPHUM TIPHUHIIMIIOM Yy KOXKHOMY BHUIIQJKy € CITIBBIJHOIICHHS B KOOPIWHATAX
dakT/BUragka, ajke OCHOBa CIOKETHOI OIOBIJI B OeleTpu3oBaHUX Olorpadisx
JIOKyMEHTaJIbHA, OJHAK aBTOP 13 00 €KTUBHUX 1 CyO0’€KTHBHUX NPHYMH JTOMHUCIIOE
daktu».[1, ¢.20]. 3aranom Oiorpadiunuii Ta aBTOOIOTpadiuHUN TUCKYpPC SIK 00’€KT
JIHTBICTUYHOTO aHalli3y MaloTh ONUCYBAaTUCh 3a HACTYIHUMM O3HAKaMU: >KaHPOBI
dbopmu, QyHKITISA, METa, XPOHOTOTI, CIIBBIIHOIIEHHS CY0 €KTUBHOTO Ta 00’ €KTHBHOTO,
KOHIIENTH, 110 (OpMYyIOTh AUCKYPC, MOBHI 3acO0M Ta KOMYHIKAaTHBHI CTpaTterii sKi
BUKOPHCTOBYIOTBCSL ~ JJII  KUTTENUCY  OCOOMCTOCTI.  Binmpmiictb  MealaTeKCTiB
OlorpagiyHOro HampsIMKy MICTATH B cOOl HAcTynHI O3HAaKM Ta OCOOJHMBOCTI:
XpOHOJIOTIYHA CTPYKTypa, HapaTUBHUW CTWJIb, HASBHICTH IUTyBaHb (abo camoi
ocoOucTOCTI, ab0 3HAMOMMX 13 HEK JIOJed Ta CBIAKIB MOAINM 10 OMUCYIOTHCH),
HAsSIBHICTh HAOYHUX MeJia MatepiaiiB ((hoTo, Bii€o, ay/10 TOIIO).

Jlo gyHkIi#t 6iorpadiyHOr0 MeAIaTeKCTy MOKHA BIJIHECTU HACTYITHI:

e [IpocBiTHHIIBKA (YHKLIS: AONOMAaralOTh B HAaBYaHHI Ta HAYKOBIM ISJIBHOCTI,
PO3IOBIAI0YH TIPO JKUTTA Ta TOCATHEHHS BUJIATHUX OCOOMCTOCTEH, HaJJal0Th MPUKIIAIN
yCHIXY Ta HATXHEHHS IJIs1 IHIIUX JIIOJIEH;

* Jocmimnunpbka dynkimis: s ByeHux OlorpadivyHi MemiaTeKCTH MOXYTh CTaTH
OJIHUM 3 JUKEpeN ISl BUBYEHHS COIIOKYJBTYPHHMX Ta ICTOPUYHHX MPOIIECIB Uepes3
MPUKJIa] KOHKPETHOI 0COOUCTOCTI;

* [npopmatuBna ¢ynkuis: biorpadiuyHi MemiaTeKCTH HaNalOTh 1HPOPMALIIIO PO
OCOOMCTICTB, ii Oiorpadito, ocBiTy, npodeciiiHy Kap'epy, BHECOK y CYCHUIbCTBO, 1HIII
BAXKJIMBI JICTal KHUTTS,

*ComiasibHa  (yHKIIis:  OlorpadiuHl  MEIaTEKCTH CHPUSIOTH  (POPMYBaHHIO
IIGHTUYHOCTI Ta CaMOCBIJIOMOCT1 JIIOJICM, PO3KPUBAIOYM Pi3HI ACIEKTU JIHOJICHKOT
MPUPOIH Ta TOCBIY;

* BuxoBna ¢ynkmis: Oiorpadgiudi Marepiaqd MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHUCS B
OCBITHHOMY TIpOIIECI [IJII BUXOBAHHS, HABYAIOUM CTYJCHTIB Ta Y4YHIB BaXJIMBUM

JKUTTEBUM YPOKaM Ta HiHHOCTSIM;



 [lonynspuzaiiss  KyJapbTypHHUX Ta  ICTOPUYHMX  aCIEKTIB:  MeIIaTeKCTH
OilorpadiyHOr0 HaAmpsIMKy MOXYTh JONOMAaraTH TMOMYJSpU3yBaTH KyJIbTYpHI Ta
ICTOPUYHI aCIIEKTH TIEBHUX €I10X, MO/I1i Ta 0COOMCTOCTEH.

B nocmimkenni Oiorpadiii Ta aBToOiorpadiii BaXKIMBO BH3HAYUTU KIFOUOBI
MOMEHTH >KUTTEBOTO HUISIXY OCOOMCTOCTI SK Y KYJIBTYpPHOMY TaK 1 B COLIAJILHOMY
KoHTeKcTi. Lli JociPKeHHs] YMOBHO MOXHA TOJIJIMTH Ha JIBl TPYIU: «IIeplia rpymna —
e 6iorpadiyHi TOCHIHKEHHS, CIIPSIMOBaHI Ha BUBYEHHS KUTTEBOTO NUISIXY OCOOMCTOCTI
Ha OCHOB1 Oe3mocepeaHboi B3aeMoiii 3 Hero... Jlpyra rpyma — Oiorpadiuni
JOCTIPKEHHSI, B MEXaxX SKAX BUBYAETbCA JKUTTEBUM WUIAX ocobucrocti 0e3
Oe3mocepeIHbOl B3aeMOJIIi 13 HE. B oMy BHIANKy HOEThCS MOBa MpO aHali3
ICTOpUYHUX  TIOCTaTei,  XyJOKHUKIB,  MY3HUKaHTIB, IHCbMEHHUKIB  TOIIO.
BuxopucroBytoteest  Oiorpadii, aBToOiorpadii, IIOJEHHUKH, JUCTH, CBIIYCHHS
OYEBU/IIB, @ TAKOX MNPOAYKTHU AisUIbHOCTL.»[3, ¢.2] Ilepiie mo npuxoauTh Ha AYMKY
po Mnepiry rpymy 6iorpadiyHUX AOCTIIHKEHB 1€ THTEPB 10, IKI MOXKYTh PO3MIIIYBAaTUChH
B MEPEXI K y Bieo (popmaTi, Tak 1 y popMati MEAIaTEKCTy, IKUI BKIOYAaTUME B ceOe
CymnpoBigHI GoTO Ta BigeomaTepiaiid. Takok B JEAKUX BHUIAIKaX B OlorpadiuyHUX
MeJIlaTeKCTax MOKe JIOCTYITHA ayAlo Bepcisl IHTEPB’10, a00 CyNpOBIIHOT 10 HBOTO CTaTTI
K 11e IEMOHCTPYEThCS Ha npukiazi 6iorpadii €nuzaseru 11[6]. Takox ciig 3a3HaUUTH,
0 B MOJAaHOMY MEIaTeKCTI MPUCYTHI MOCUJIaHHS Ha OlorpadidyHi TEKCTH MPO BCIX
sraganux ocobucrocteil (Koponea-matu, I'eopr VI, Ilpunueca Mapraper, ®imim,
repror EnqunOyp3bkuii, Yapne3 I a6o Kapa 111, /liana, npuniieca Yenbchbka, Ta 1HIII
yinenu KopomiBebkoi poaunn)[7;8;9;10;11;12]; Takoxk OKpeMUM TOCHJIAHHSIM B
MEJIIaTeKCT1 JOJIAaI0ThCS BCl CYIMpPOBiJHI (OTO Ta BigeomaTepianu, 1 JO KOXKHOI CTaTTI
JOCTyIHA ayio Bepcis. JlomaTkoBo mpencrapieHa o6iorpadivna iHdopmarlis y BUTIISIL
IHTEPAKTUBHOTO TI'EHEAJOT1YHOro JepeBa, sKe€ MICTUTh IIOCHJIaHHS Ha BCl
BHIIIe3a3Ha4YCHI Oiorpadii.

Takox Oiorpadiudi TEKCTH Ta MEIIATEKCTH MOXYTh MICTUTH B cO01 1 HABYAJIbHO-
BUXOBHY (DYHKIIIIO, 110 PO3TJISIAETHCS HA MPUKJIAAl JOCHTIIKEHb Olorpadiil BimoMux
aMEPUKAHCHhKUX  JIKapiB-mUChbMEHHUKIB XX cromitrs [4]. Camy CTpPYKTYpy

OlorpadgiyHMX MeAIaTeKCTI MOKHA PO3TJSHYTH Ha npukianal Oiorpadiit [lepmmx Jleni



CILIA[S5], ne BoHa BU3HAYAETHCSI HACTYITHUM YUHOM: 1. aH1 PO HAPOKEHHS; 2. NaH1
npo poauHy; 3. ocobucta iHpopmalis; 4. ciMeiiHe KUTTS; 5. MPE3UACHTCHKE KUTTS; 6.
JIaHl MPO CMEPTh. 3HAYHUM IMOMISIM MPUCBIUYIOTHCS OKpemi po3auin[S]. 3a3Bu4ail B
oimiitanx Olorpadisix aBTOp MOTPUMYETHCA OMIIINHO-AIIOBOTO CTUIIO 1 YHHUKA€E
3alBUX €MOIIIMHO 3a0apBiIeHUX CTiB. TakoX Taki TEKTH MOXKYTb MICTUTH B COO1 IIUTATH,
K1 € BXK€ OLIIbII aBTOO10Tpa(piyHUM €JIEMEHTOM.

BapTo Takox 3a3HaYMTH IO CHOTOJHI 3 PO3BUTKOM CYYaCHUX TEXHOJOTIH
(aBTO)OlOrpadiuHi MeaIlaTeKCTH MOXYTh IoJaBatuch B (opmari Ousory. «llpu
BUKOPHUCTAaHHI OJOTy B SKOCTI Jkeperna Oiorpadiunoi iHpopmaliii BapTo 3BEpHYTH
yBary Ha Te€, J0 SKOr0 THUNY JaHUX BIH MOXe OyTH BiJIHECEHHH. AHaIOrom
TpaJULIAHOrO IIOJACHHUKA CTa€ OJOr CHPSIMOBAHWN Ha CAaMOBUPAKEHHS, MOB’s3aHE 13
nepexXuBaHHAMU. Pa3oM 13 TUM JI0 JKEpeNl aHAJOTIYHUX JIMCTYBAaHHIO CI1J BITHECTH
omoru-criikyBanus» [2]. Hes3Baxkarounm Ha mnpobOiieMu aHamizy, Mpe3eHTallis
(aBTO)O10Tpadiunoi iHMOpMalli B TakoMy ¢opmaTi € HaWOLIbII TEXHOJOTIYHOIO,
OCKUJIbKA B HbOMY MOKHA BUKOPHCTOBYBATH Oy1b-sIK1 ME/IIHI Ta MOBHI 3aCO0MU.

IIlo crocyeThess aBTOOiorpadiii, BOHM JOCHIKYBAJIUCh MPUOIU3HO 3a TUMH XK
napamMeTpaMmu, aje B iX JOCHIJKEHHI TpeOa BpaxoBYBaTHU AESKY CyO’ €KTUBHICTh Ta
yIEPEIKEHICTh, aJKe JIIOJANHA SKa muile, abo po3moBiiae Mpo cebe He 3aBKIU
00’exTuBHO oliHIOE (hakTu. Came ToOMy JOCTIHKEHHS aBToO10Tpadiil TpOXU CKIIaIHIIIE
K 3 ICTOPUYHOI TakK 1 3 JIIHIBICTUYHOI TOYKHU 30Dy .

[Tomanpii  MEPCHEKTHBU  JIOCHIKEHb Olorpadiuaux Ta aBToOiorpadiuHmx

MEJIIaTeKCTIB MAOTh JOCUTh BEJIMKWUNA MOTEHINIAM SIK 3 ICTOPUYHOI TaK 1 3 JIIHIBICTUYHOI
ToukHu 30py. Ilepi 3a Bce 11e 3yMOBJIEHO OpakoM MOAIOHUX JOCHIIKEHb, OCKIIBKH CaM
1o co01 aHp Mefia TEeKCTY € JOCUTh HOBUM 1 TIPOJOBKYE CTPIMKO PO3BUBATUCH PA30M
13 CY4aCHUMH TEXHOJIOT1SIMH.

BuUCHOBOK:

B peanisx cborofieHHs 3 pO3BUTKOM TEXHOJOTIH OlorpadiuHi MeTIaTeKCTH CTaau
OUJIBIII IIKABUMH Ta TOCTYNMHUMH. BUKOpUCTaHHS Mezia 3HAaYHO MOJIETINII0 PO3YMIHHS
Ta CIPUUAHATTA OlorpadiyHUX MaTepialliB Ta 3p0OMUIIO 1X BUBYEHHS OUIBII IIKABUM Ta

wiigHuM. B HallOmxdoMy MaitOyTHROMY €JIEKTPOHHI MeJlia-peCypCcH MarOTh MOTEHIaT



MOBHICTIO BUTICHUTH MANepoBi KHUTH Ta BUJAHHS, 1 THM caMUM C(hOPMYBaTH HMIATPYHTS
710 TIOJIAJIBIINX JTOCIIIKECHb.
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MNOHATTEBO- HIHHICHA TA OBPA3HA CKJIAJIOBI KOHIIEIITY
HONESTY / YECHICTh B AHIVIOMOBHIN KAPTUHI CBITY
BanentbeBa A. (XapkiB)

HayxoBuii kepiBHUK: KaH. (ison.Hayk, goi. [lacrano B.O.

AHortamnisa: PoOoTa mnpucBsyeHa NOETATHOMY JOCTIIKEHHIO TMOHATIHHO-IIIHHICHOT Ta 0O0Opa3Hoi
cxnanoBux konumenty HONESTY / YECHICTb B aHriomoBHii KapTuHi CBITY. Po3kpuBaeThcs
eTHOKynbTypHa cnenudika konuenty HONESTY / YECHICTD B aHrnomoBHi# JIIHTBOKYJIBTYpi 3a
JIOTIOMOT 010 aHaJi3y JIEKCUYHHX 3ac00iB Horo penpeseHTarii y MOBi.

KutouoBi csioBa: nmoHATIIHO-1IIHHICHA Ta 00pa3Ha CKJIa/10B1, YECHICTh, KAPTHHA CBITY, KOHLIEMT.

Summary: Valentjeva A. The notional, value and figurative components of concept of
HONESTY in the English construal of the world. The paper focuses on the investigation of the
notional, value and figurative components of concept of HONESTY which exists in the English
construal of the world. The research aim is to study the ethnocultural characteristics of the concept of
HONESTY by analyzing the lexical means of its representation in the language. Key words: notional,
value and figurative components, honesty, construal of the world, concept.
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ETHOKYybTYpHI 0OCOOIMBOCTI KOHLEMNTIB JOCTKYBAIUCA BITUM3HSIHUMH 1
3apyODKHUMH BUCHMMH Ha MaTepiaii PI3HUX JIIHTBOKYJBTYpP: OpPHUTAHCHKOI,
aMepuKaHChKoi, ipaHchkoi, ykpaincekoi (I.C. IlleBuenko, Mopo3zoBa L.I., Bogapenko
€.B., lllacrano B.O.) B pi3aux acnekrax [4; 2; 3]. Cy4yacHa JIHIBICTHKA IPE/CTABICHA
PI3HUMH MOBO3HaBYMMHU HanpsMmamu. OJHUM 13 HUX € JOCHIPKEHHS KOTHITUBHMX
OpoleciB Yy MOBi, SKAMU 3aiiMaeTbcs KOTHITHBHA JiHTBicTHMKa. llg Hayka,
MpeJCTABHUKAMM SIKOi € Taki 3apyODKHI Ta BITYM3HSIHI BUEHI Ta 1H. IPUIIILIA HA 3MIHY
CTPYKTYpHI# JIHTBICTHUII, € MOBA IHTEPIPETYBAIACh SIK CBOEPiIHA YITKO OpPraHi30BaHa
CHCTEMa, B SKIM KOXKHE SBHUIIEC MAa€ CBOIO I[IHHICTH 3aJI€)KHO BIJ MICIS B IIM CHCTEMI, 1
ne OyJio TPOBENICHO YiTKI MEXI M1 MOBHOIO CHHXPOHIEIO 1 J1aXpOHI€I0, MOBOIO Ta
MOBJICHHSIM, 3BYKOM 1 (JOHEMOIO, CIIOBOM 1 JIEKCEMOIO TOI10. KOrHITUBHA % JIHTBICTHKA
pO3IIIsiIa€ MOBY HE K CHUCTEMY B camill co0i 1 /utst camoi cebe, a y 3B 53Ky 3 JIFOJIMHOIO,
0e3 K01 BUHUKHEHHS 1 PYHKI[IOHYBaHHS ITi€T CUCTEMU OYJI0 O HE MOKITUBE.

Hama poboTta mpucBsiyeHa BHUBYEHHIO TMOHSTIHHO-IIIHHICHOI Ta OOpa3Hoi
CKJIaoBHX JHrBOKYIbTypHOro KoHiienty HONESTY / YECHICTD B aHriomoBHii

KapTHHI BITY. KTYaJILHICTD JTOCJIKEHHS MOBJICH HACTYITHUM:
a 1 CBITY AKTyanbHIC OCJILJDKE 3yMOBJICHA acTty

JHTBOKYJIBTYPOJIOTiSI € OJHHUM 13 aKTyaJbHUX HAIpPSMIB CY4acHOI aHTPOMOJIOTIYHOT
JIHTBICTHKH, TOHATIHHO-IIIHHICHI Ta o00pa3Hi ckmamoBi konienty HONESTY /
YECHICTD onucanuii B HAyKOBiH JiTepaTypi HEAOCTATHBO.

06’extoM Hamoro gociipkenas ¢ xkonuent HONESTY / YECHICTD, saxwii

ICHy€ y TIPOCTOP1 aHTJIOMOBHOI1 JIIHTBOKYJIBTYPH, Ta JIEKCHUYHI 3acOo0U oro BepoOamizaii
B aHTJIIACHKINA MOBI.

[IpeamMeToM BUBYEHHS € TOHSATTEBI, IIHHICHI Ta OOpa3HI CKJIAaJ0BI KOHIIEITY

HONESTY / YECHICTb B aHIJIOMOBHOMY JIHMCKYpCi, BCTAHOBJICHHS SIKUX JIa€
MO>KJIUBICTh PO3KPUTH MOTO JIIHTBOKYJIBTYPHY CHEIU(DiKy.

Meta pobOTH — PO3KPHUTH ETHOKYILTYpHY creiudiky kounenty HONESTY /

YECHICTD B aHTJIOMOBHIM JIIHTBOKYJIBTYP1 32 JIONOMOTOI0 aHAI3y JIEKCUYHUX 3aC001B

HOTO0 pernpe3eHTallii y MOBI.



MartepianoM AOCAKEHHS MOCTYXWIH JaHi BUOIPKU — JIEKCEMHU Ha MO3HAYEHHS

konnenty HONESTY / UECHICTD i3 OpuTaHChKMX Ta aMEPUKAHCHKUX TIYMAYHUX Ta
CUHOHIMIYHMX CJIOBHHUKIB, 110 BXHUTI Y 500 TEKCTOBUX XYJOXKHIX Ta MyOIITUCTUYHUX
¢dbparmenTax.

[Ipyu HamucanHi poOOTH OyiIM BUKOPHUCTAHI HACTYITHI METOJM JOCIIDKCHHS:

nediHiiHIN, KOMIIOHEHTHHUM, MOPIBHSJIBHUM Ta KOHTEKCTYaJbHUIN aHaATI3H.

Hama pobGora mnpucBsiYeHa TOCHIHKEHHIO JIHTBOKYJIBTYPHOTO  KOHIICTITY
HONESTY / YECHICTHD i #ioro anami3 BiiOyBaeThCs B JACKIJIbKa MOCIIJOBHUX €TaIliB.
[lepmr 3a Bce aHami3 JIEKCHYHOTO 3HAYECHHS Ta BHYTPINIHBOI (POPMU KITFOYOBOTO CIIOBA
honesty Ta mnpukmerHuka  honest. Ilo-mpyre, BUSABICHHS CHHOHIMIYHOTO PSIY
KIIt0U0BO1 JiekceMu. [lo-Tpere, omuc crnocoOiB KaTeropusailii KOHIIENTY B MOBHIiM
KapTHUH1 CBITY. I JOCI1IKEHHS o0pa3Hoi CKJIQJIOBOT
(BU3HAUEHHA CIMOCOOIB KOHIIENTyati3alii SK BTOPUHHOTO MEPEOCMUCIICHHS
KJIFOUOBO1 JIEKCEMHU, IOCITIPKEHHSI KOHIIETITYalbHOI MeTaopu 4d METOHIMIT) €
(1HaTBEHUM €TaroM poOOTH.

[ToHATTEBI XapakTEPUCTUKUA KOHIICNITY BUSIBISIEMO MUISXOM KOMIIOHEHTHOIO
(ceMaHTHMYHOI0) aHaji3y JIEKCHMYHUX 3aco0iB ioro BepOamizaimii y MOBI 3 METOIO
BUSIBJICHHSI CEMHOTO CKjaay. [louHemo Hamn po3riisiy 3 ONMUCY MOHATTEBOI CKIIATOBOI
KOHIIETITY, 110 ICHY€ Yy MpPOCTOpl OpPUTAaHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI JIIHTBOKYJBTYP.
Kiro4oBoto JiekceMoro, sika penpe3eHTy€e OOpaHuid KOHIIENT, CIYXKUTh HOTO 1MEHEM, €
JEeKCUYHA OJNUHHMI «honesty». CIOBO «honestyy TOTpANWiIO B aHTIIMCHKY MOBY 13
natuau (mod. 14ct.) «splendor, honor; elegance» — Benuu, 4yecThb, €IETaHTHICTD;
misHime (kiHeupb 14cT.) «honorable position; propriety of behavior, good manners;
virginity, chastityy — mouecHa mocana; HajeXHa TIOBEIIHKA, TapHI MaHEepH;
He3alMaHICTh, IHOTJIMBICTh; BIJ JaBHbO-(PpaHIl. ONeste, honesté «respectability,
decency, honorable action» — pecrnekTabenbHICTh, MOPSAHICTh, MOYECHA mist. Bix
agatuH. honestatem «honor received from others; reputation, character» — uecTsb,
Haropojia OTpMMaHa BiJl 1HIIMX; pemnyTalis,; B IEpEHOCHOMY 3HadyeHH1 «uprightness,
probity, integrity, virtue» — 4eCHICTb, MOPSAIHICTh, IIUTICHICTh, TOOPOYECHICTh. TaKoX

¢ikcyerscss noximauii npukMerHuk honest (honestus, 1400 p.) y 3HaueHHi «moral



purity, uprightness, virtue, justness» — MoOpaJbHa YHUCTOTa, YECHICTbH,
YECHOTA,CTPaBEITUBICTH [9].

TrnymauHi CIOBHHKH CydacHOI aHriiicbkoi MoBH [7; 8; 10] Bu3HauaioTh jJekceMy
«honestyy takum uyuHoM: 1) the quality of being truthful and trustworthy; 2) in the
sense of frankness; 3) (archaic) virtue, respect ; 4) freedom from deceit or fraud ; 5)
the quality of being honest.

VY pe3ynbrari 3M1HCHEHOT0 CEMaHTUYHOIO aHalizy HaMu Oylo BUAUIEHO Taki
KOHIICNTYaJIbHI O3HAKHU: H1pasougicmv, HAOIUHICMb, YeCHICMb, 8i108epmicmb, YeCHOMmA,
nogaza, yecms, c600600a 6i0 0OMAHY YU WAXPAUCMEA, NOBAICHA THOOUHA, 3 2APHOIO
penymayi€io, CKpOMHICHb, NPpOCMomad, HeNnpuKpauleHicms, OMmpUMAHuil 4u GUSPAHULL
YyecHo, WUpicmo, BIOKPUMICMb, NOBANCHICMb.

Otpumanuii KOpIyc ceM MokHa o0’emHatu y 3 rimepcemu (pojoBa cema, IO
CKJIAJIa€ThCSA 3 JACKUIBKOX BUAOBUX ceM (rirmocem)): 1) 0COOUCTICHI AKOCTI JIFOUHH, IO
BKJIIOYAIOTh B ceO€ «BHYTPIIIHI AKOCTI» (npagousicme, HAOIIHICMb) Ta «IIOBEAIHKY
(wecnicmob, 6iosepmicmov, wupicms, SIOKpUMICMb, NOBAXCHICMB); 2) IO TINEPCEMH
«MOpaJIbHI SKOCTI» BXOASATh TaKli CEMH SIK. uecmb, wecHoma, nosaza; 3) TimepceMy
«BJIACTUBOCTI HEXXHMBOI TPHUPOAM» TPEIACTABIAIOTh CEMHU. CKPOMHICMb, NPOCHMOmA,
HenpuKpawieHicms, HenpumeH3iluHicmos, Heo3000jeHicmb, OMPUMAHULL YU BUSPAHUL
yecHo.

[{inHicHUi ckmagHuK TiHTBOKYIbTypHOTO KOoHienty HONESTY / UECHICTb
3YMOBJICHUH HOTO POJUTIO B COLIIYMY B Ty, UM 1HIIY enoXy. L[iHHICTh 3aBXKIU € IICHTPOM
JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIICTITY, a/KE 32 JIOMOMOTOI0 KOHIIENTY MU MOXEMO JOCIITUTH
Ty YM IHIIY KYJbTYpPY, @ B OCHOBI KYJbTYPH 3HaXOAUTHCS Came LIHHICHUN MPUHIMI.
[ToHSATTS «IIIHHICTB» TO-PI3HOMY TPaKTyeThcs (imocodamu, mcuxosoramMu 1
JiHrBicTaMu. B eTuill «1iHHOCTI( MOpaJibHi)» PO3TIISAIa0Th, IK Pi3HOBUIM A00pa 1 371a
Ta iX 4ynciaeHHl mposiBu. ToMy IIIHHOCTI MOJUISIOTH Ha TTO3UTHBHI 1 HeraTuBHI. J[00po y
CBOIO uepry Mae Oarato moaudikaiii. [IposiB moOpa 00OB'SI3KOBO € MpOsiBOM abo
CIpaBelIMBOCTI, a00 Mutoceps, abo wechocmi Tomo. JoO6po sk Take HE MOXKe MaTu
I[IHHOCTI, OCKIJIbKA BOHO HE Mae okpemoro OyTTs. Lle abcTpakiiis, B kit MUCTSATHCS BCI

SBUIIA, IKUM ITPUTAMaHH1 O3HAKHU J00pa.


/quality%22quality
/honest%22honest

Tak, KOHTEKCTYaJIbHHUI aHaJIi3 KIII0OYOBO1 JiekceMu honesty ta nmpukmeHTHKa honest
NpOBEJCHUM Ha Marepiani OpHUTAHCHKOI Ta aMEpPHKAaHCHKOTO XYyJIO0KHBOTO Ta
MyOJIIIUCTAYHOTO JUCKYpCY, JaB MOJXJIMBICTh BHUSBUTH 1i OIlIHHI KOHOTAIIIi,
JOCITIJIKEHHS SKUX JO3BOJIIIIO JOMOBHUTH I[IHHICHY XapaKTEPUCTUKY I[LOTO KOHIICTITY
B I[UX JIIHTBOKYJIbTYpaXx.

OTxe, B aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY YECHICTb:

1) € ofHi€IO 3 YCCHOT:

by higher guality, i mean integrity, honesty and values and goals that were similar
to mine. # look, there's no way around it [BNC];

2) OyBae mpupoAHOIO, a OyBae i BHaBaHow: (“natural ”, “true”, “ordinary”,
“typical honesty”);

3) decHicTh nepedadeHa peiriero:

that is the whole truth as | am an honest Christian woman and you will see that...
[The Vital Message, C. Doyle];

4) yecHICTh HaJlJIEHA AHTPONOMOP(MHUMH XapaKTEPUCTUKAMH:
*Mae TeHjepHy audepeHmamnio (“‘maiden”, “female”, “manly honesty”,
“his honesty”):

SIMPLE To desire this honest gentlewoman, your maid, to speak a good word to

Mistress Anne Page for my master in the way of marriage. [The Merry wives, W.
Shakespeare];
* Ma€ BIKOBY MPHHAICKHICTD. “‘maiden honesty”, "youth honesty";
* HaJ[JIEHAa CUJIOHO, 3[IaTHICTIO BUKOHYBATH SIKYCh POOOTY:
He saw too clearly the little vices and deceits and flaws of life, and, seeing them, it
seemed to him honest to take notice of them. [War And The Future ,H. G. Wells];

» (3

5) Takok YECHOCTI BJIaCTHUBA IpaayHoBaHicTh (“‘essentially honest”, “too honest",

» L3

“strictly”, “entirely honest”):

Miss Howard had always seemed to me so essentially honest--almost

uncomfortably so [The Mysterious Affair At Styles, A. Christie];

6) HarioHaabHa crierudika;



If, at your express request, | take off my honest English coat here and put on a

Jesuit's gown -- if, purely out of sympathy for your awkward position... [No Name,
W.Collins ]

Oo6pasny ckimanoBy konnenty HONESTY / UECHICTD mocmimkyeMo BUXOISTIH 3
Teopii koHuentyanbHoi Metadopu k. Jlakopa Ta M. Ixoncona [1]. Ockinbkwy,
YECHICTh € a0CTPaKTHUM TMOHATTSAM, JJIi OUIBII YITKOTO OCMHCJICHHS Ta PO3yMiHHS
HEOOXIO0 3allyduTH OUTBII KOHKPETHI TOHATTS, IO, BJIACHE, 1 BimOyBaeThCs B
pe3yJibTaTi KOrHITUBOI HOMIHaIli. Tak, 711 OCMHUCIIEHHSI 0JHOTO pedepeHTa B mpolieci
MeTadOpUYHOI KOHIIETITyali3alii MOXHa 3aJIydaTd JCKiIbKa KOPENATIB 1 HaBMaku. 3.
Kogeuem Buainse aianazon meragopu (range of metaphor) —nekuibka KOHIENTYAJIBHUX
KOPEJIATIB, 3a JOMOMOIOI0 SIKUX OCMHCIIIOIOTHCS IEBHUM pedepeHT [5, c. 64] Ta cnekTp
meradopu (scope of metaphor) — rpyna pedepeHTiB,sKI CIIBBIJHOCITBCS 3
KOHIICNITyaJIbHUM KopensaTtoM [6, ¢. 315; 6, ¢. 108]. BianoBigHo y Hammomy J0CIIKEHHI
konuent YECHICTb mnocnigoBHO Bu3HAuYaeMo 1 SIK peepeHT, 1 SK KOPEJsT
KOTHITUBHUX MeTadop.

Habip KopensiTMBHUX JOMEHIB, IO MAamylOThCsS Ha pedEepeHTHUH KOHIENT
YECHICTb oxommoe nmomenu: JIFOJIWMHA, HIHHICTL/ AKICTb, ITOMIYHUK,
CYTh/ €CTBO, ITPUYUHA/ TIPUBIJ], ®IBUWYHUI OB’€KT. CykymHO BOHH
YTBOPIOIOTH MeTadopuunmii niamna3on pedepentHoro koHnenty YECHICTD.

Taxk, B nomeni JIIOAMHA 3ycTpiyatoTbcs pi3HOIUIAHOBI BUNIAAKHU MEepCOHI(IKaIii ,
BUCBITJIFOYM OKpeMi 31I0HOCTI Ta Ail JIFOAWHH.

- metadopa YECHICTD € )KMBOIO ICTOTOIHO:

Honesty lives in at the end of his career? [The Woman in white, W. Collins ]
- metapopa YHECHICTb MUCJIUT:

...the Pope must be obeyed, and it were not the Pope’s worship nor my poor

honesty to wit you distressed, neither the queen, neither in peril, nor shamed [Le Morte
d'Arthur, Th. Malory];

- meradopa YUECHICTD 3JIATHA TOBOPUTU:

Anyone with a grain of sense and the slightest claim to intellectual honesty would
have to say no.[BNC];



- metahopa YUECHICTD 3/IATHA CAATU:

... let your honesty shine " probably has a double meaning; partly referring to Art

bringing honesty to his acting role in Catch-22, and partly referring to their honesty
with each other about their desires for their respective musical futures. [BNC];

- metadopa HECHICTD [TIOTPEBYE JOIIOMOI'U, CTITACIHHA:

Thou blessed Father, Son, and Holy Ghost, | beseech thee of thy mercy, that my
simple worship and honesty be saved, and thou blessed Trinity [Le Morte d'Arthur, Th.

Malory];
YV  gomeni ®IBUYHUM OB'€KT 3ycTpiuaeMo HACTyNHi pO3IIMPEHHS
(ITEPELLIKOJIA, OB'€KT):
- metapopa HECHICTDH 3ABAXKACE:
...she was honest enough to own, might have been better- who knows?[War and the
Future, H. Wells]
- YECHICTB € OB'€KTOM:

It takes honesty , integrity, humility and courage to bring forth information such as

this which is in potential conflict with conclusions that one has reached in the past. You
deserve to be commended by anyone interested in the issue, no matter which side of it
they might find themselves on. [BNC];

- YECHICTB € YUMOCH OYEBU/IHUM:

Honesty was clear as the traders showed these, quite the finest of all wild funghi,

split through so to evidence that they were fresh gathered and contained no insects who
ruin the stems. [BNC];
Enementn nomeny LIIHHICTB/ AKICTDb nposiBAsIIOTBCS B :
- YECHICTB € HIHHICTIO:
They are honest men--and that is their value to us. [The Secret Adversary, A.
Christie]

Hacrtymauit nomen [IPUUYNHA/ ITPUBI]] mae Taki yTOYHEHHS:
-UECHICTbB € ITPMBOAOM JIA T'OPOOCTI:

You cant hear me but | am applauding your honesty [BNC]




Crnexktp metadpop UECHOCTI oxomtoe nekisibka pedepeHTHUX TOMEHIB, Ha SKi
3nateH mamyBatucs koHient UECHICTD. 3a pesynpraTamul HAIIoOro JIOCIHIIKEHHS,
yBeCh CIIEKTp pedepeHTiB MokHa 3Bectd 10 3 paomeHiB: JIFOJAMHA (3 ioro 10
PO3IINPEHHSIMH: 30BHIIIHICTG /OJAT, CYCIIIJIBCTBO/ COLIAJIBHUH
CTATYC, POBOTA/ OBOB'AA30K, IIOBEAIHKA/ MAHEPW/ PEIIYTALIA,
PO3YMOBI 3JIIBHOCTI, HAMIP/ TIOPAJZTA, EMOIII / TIOYYTTS, IIPABJIA/
BPEXHS, CEPLE / AYIIA, CJIOBA/ JII), APTE®AKT, MOPAJIb (PEJIIILS,
YUECHOTA).

Cepen mux TphoxX peepeHTHUX JTOMEHIB 3a CTyleHeM MeTadopu3allii HalBUIIUM
e aomen JIIOJIMHA. B yrtBOopeHHi Mmetadopu 1 MeTadTOHIMII  yTOYHEHHSA Ta
BUCBITJICHHS 3a3HAIOTh HACTYIIHI1 30HU EPEXPECHOTO MaIlyBaHHS:

-pedeperr 3OBHILIHICTD /OO tumy honest face, eyes, hands, apperance,
look blushing face, ne moennano cunexapoxy YACTUHA — LUIE (hand — person):

Thus was Sir Launcelot there more than a year and a half, honestly arrayed and
fair faren withal. [Le Morte d'Arthur, Th. Malory]

-pedeperr POBOTA/ OBOB'SI30K:

The chance that they may help me to earn an honest living is the one chance that |
have left. [The Two Destinies, W. Collins]

-pedeperr ITOBEAIHKA/ MAHEPU/ PEITY TALILS:

...called the House of Orphans, where they are bred up, clothed, fed, taught, and

when fit to go out, are placed out to trades or to services, so as to be well able to
provide for themselves by an honest, industrious behaviour. [Moll Flanders, D.Defoe]

-pedpeperr PO3YMOBI 3IBHOCTI:

No learned quibbles can ever persuade an honest earnest mind that that is right.
[The Vital Message, C. Doyle]

-peeperr HAMIP/ TIOPAJIA:

Do this; and to-morrow you will thank an old soldier for giving you a word of
honest advice.[ After Dark, W. Collins ];

-pedeperr EMOLIIS / TIOUYYTTA:




He praised her for being without art or affectation, for having simple, honest,
generous, feelings. [Emma, J. Austen];
-pedepent CEPLIE / AVIIA:

Poor Thorpe is in town: | dread the sight of him; his honest heart would feel so

much. I have written to him and my father. [Northanger Abbey, J. Austen];

-pepepent CJIOBA/ JIII:

...these offences might have been overlooked, had not your pride been hurt by my
honest confession of the scruples that had long prevented my forming any serious
design. [Pride And Prejudice, J. Austen |;

Homen APTEDAKT npencraBieHnii HACTYTHUM pedepeHTamu:
-pepepentr HEXXUBA TTPUPOJIA:

...his honest old outspoken wig, his miserable mohair stock [BNC]
- pedepent ABUILLIA TTPUPO/IU:

...but he is as honest as the sun, and so good night... [Little Dorrit, Ch. Dickens]

B nomeni MOPAJIb BucBitiieHHs: HaOyu:
-pepepenr HECHOTA:

| am quite ready to admit that you can find sterling merit, honest worth, deep

affection, and all such like virtues of the roast-beef-and-plum-pudding school as much,
and perhaps more, under broadcloth and tweed as ever existed beneath silk and velvet
[The Idle Thoughts Of An Idle Fellow, Jerome K. Jerome.]

-pedepent PEJIITTA:

Every day we hoped that he was gone, but as long as he was there we could not
desert him; that is the whole truth as | am an honest Christian woman and you will see
that... [The Vital Message, C. Doyle]

Otxe, BUSBJICHI KOPEISATHBHI JOMEHH CIPHUSIOTH OCMHUCICHHIO pe(epeHTHOTO
koHuenty YECHICTD, po3kpuBath Ta yTOUHIOIOTH HOTO CyTh, YTBOPIOTH YHMCIIEHHI

MeTadopu, MO 3aCBIIUYE aKTyadbHICTh LILOTO KOHIIENTY JJIs aHTJIOMOBHOI KapTUHH

cBiTy. [lepcnekTrBHMM HampsiMoMm gociimpkents koumenty HONESTY / UECHICTbD



BBKAEMO TPOBEACHHS IMOPIBHSAIBHOIO aHaji3y LbOrO KOHLENTY B aMEpPUKaHCHKIH,
OpUTAHCHKIN Ta YKPATHCHKIN JIHTBOKYJIBTYpPaX.
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS HAJIBEPBAJIBHUX
KOMITOHEHTIB KOMYHIKAIIIl Y IOBYTOBOMY TA
IHCTUTYUIOHAJIBHOMY TUITAX CYHACHOI'O AHI'JIOMOBHOI'O
JAUCKYPCY
Bucuipka 10.C. (XapkiB)

HayxoBuii kepiBHUK: TOKT. (G101, Hayk, npod. Comnomryk JI.B.

AHoTanis: CrarTd mnpHCBsUEHa BUBYEHHIO OCOOMMBOCTEH (YHKIIOHYBaHHS HaaABEepOaIbHHUX
KOMITOHEHTIB KOMYHIKaIlii y MoOyTOBOMY Ta IHCTUTYI[IOHAJILHOMY THIIAX CY4acCHOTO aHTJIOMOBHOTO
JUCKYpCy. Y JOCHIDKCHHI PO3MVISIHYTO HajaBepOaahbHI KOMIOHEHTH KOMYHIKAIl SIK ONTUMI3aTopu
KOOIIEPAaTUBHO Ta KOHTPAJUKTOPHO CIPSIMOBAHOIO CIUJIKYBaHHS y CY4YacHOMY aHTJIOMOBHOMY
MOOYTOBOMY JIUCKYPCI Ta Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY IHCTUTYI[IOHAJIBHOMY JUCKYPCI.

KurouoBi cioBa: iHCTUTYLIOHANBHUI NUCKYpC, KOH(MIIKTHA CUTYaIlis CHUIKYBaHHs, KOOIEpaTHBHA
CHUTYaIlisl CIIUIKYBaHHS, HaJBepOaIbHI KOMIIOHEHTH, TOOYTOBUH JAUCKYPC.

Summary: Vysytska Y. The Peculiarities of Supraverbal Components of Communication
Functioning in Everyday and Institutional Types of Modern English Discourse. The article is
devoted to the study of the peculiarities of the functioning of the supraverbal components of
communication in everyday and institutional types of Modern English discourse. The study examines
the supraverbal components of communication as optimizers of cooperative and contradictive
communication in Modern English everyday discourse and modern English institutional discourse.
Key words: everyday discourse, institutional discourse, contradictive communication situation,
cooperative communication situation, supraverbal components.

['noGansHa Tpanchopmallis, 10 BiAOYBAEThCA CHOTOJIHI, CYNPOBOKYETHCS HE
TITBKM TPOHUKHEHHSM KOMYHIKalii B yci cdepu KUTTEAISUIBHOCTI CYCIUIbCTBA,
BUHUKHEHHSIM 1 PO3BUTKOM SIKICHO HOBOTO THITY KOMYHIKATUBHUX CTPYKTYp 1 MPOIIECIB,
a ¥ rMuMOOKUM MEPEOCMHCIICHHSIM KOMYHIKATHBHOI MPHUPOAM COIalbHOI PEaIbHOCTI,
3MIH Yy COLIAJIbHO-KOMYHIKAaTUBHIN cdepl, Micisi 1 pojii KOMYHIKAIili y pPO3BUTKY
cycniibeTBa [2]. V Takux yMOBax BaKJIMBO PO3YMITH, SIK CaMe CIIPUHMAETHLCS JIFOIMHA B
Cy4aCHOMY CYCHIJIBCTBI, 3a SIKUMU KpUTEPIIMHU OIIHIOETHCS il
YCIIIIHICTH/HEYCITIIIHICT, OOMPAEThCS CTpATEris 3MIHCHEHHS CIIJIKYBaHHS 3 HEIO.
Bep6anbHi, HeBepOaiabHI Ta HaaBepOaldbHI KOMIOHEHTH KOMYHIKAIli BIITPalOTh
BaXUJIUBY POJIb Y IIbOMY MPOIIECi.

BaxnmuBUM KOMIIOHEHTOM KOMYHIKAIli 3 OTJISAYy Ha 1IEHTU(IKALI0 Ta NPUHHATTS
COLIIaBbHOI PO JIFOAWHU € HaJBEepOATbHUN KOMITIOHEHT, SIKHH CTOCYETHCS OMSTY Ta
akcecyapiB MOBIIS. JlocimiKeHHST Pi3HUX acrleKTiB (yHKIIOHYBaHHS HaABEpOATbHUX

KOMIIOHEHTIB  3JIICHIOBAJIOCS y HAyKOBHX MpalsXx Takux Jociianukis: [.B.



Kosamunceka [4], JI.B. Comomyxk [6, 7], T.B. Upmineni [9], P. bapt [11], A. Kennon
[13], M. Makunroen [14], 1. Topaboppoy [16] Ta iHmmX.

AKTYaJIbHICTh  JOCHIJDKEHHSI 3YMOBJICHA THM, IO TIIONPU  BaXJIMUBICTh

HaJBepOaNbHOI CKJIAQJOBOI  CHITIKYBaHHS JIOoJed y paMmkax mmoOyTOBOro Ta
IHCTUTYIIMHOTO JAUCKYPCY, LM €JIEeMEHT KOMYHIKaIlii Ha ChOT'OJHI JIMIIAETHCS MEHIII
JOCITIKEHUM 3a BepOajJbHUM YM HEeBEepOATbHUN KOMIIOHEHTH, 1 TOTPEOYy€E MOAAIBIIOTO
PO3BUTKY: II€ TOHSATTS HEOOXITHO BU3HAYUTH y TOBHOMY OOCS3i, SIK 1 CKJIAJIOBI, IO
Horo peasnizyrTh.

OOG’€eKTOM AOCHIIKEHHS € HaABepOanbHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKAIl K MapKep
KOONEpAaTUBHOI a00 KOH(IIKTHOI CHUTyalld CHOUIKYBaHHS Yy 10OyTOBOMY Ta
IHCTUTYIIOHAJIBHOMY ~THMaX Cy4acHOTO aHIJIOMOBHOTO JAHuCKypcy. llpenmerom
JTOCHIDKEHHsT ciyrye cnernudika (yHKIIOHYBaHHS HaJABEpOAIHHUX KOMIIOHEHTIB
KOMYHIKaIlii y moOyToBOMYy Ta 1HCTUTYILIOHAJLHOMY THIAX Cy4aCHOT'O aHTJIOMOBHOTO
JTUCKYypCy. MeTo MOCHIIPKEHHS € BHUBYEHHS OCOONMBOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS
HaJBEepOAIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIli y 3a3HAY€HUX THUIAX CYYaCHOTO
aHTJIOMOBHOTO JIMCKYPCY. 3T1JTHO 3 MOCTABJICHOIO METOI, Y POOOTI BUPINIYIOTHCS TaKi
3aBJIaHHS: 3 SICYBAaTH OCOOJMBOCTI OpraHi3alli Cy4acHOr0 aHIJIOMOBHOI'O MOOYTOBOTO
Ta 1HCTUTYIIIOHAJIBHOTO JUCKYPCY; HOCTIIUTH HaJIBEepOaibHI CKIAJ0BI Cy4acHOTO
aHTJIOMOBHOTO JTIQJIOTIYHOTO JUCKYPCY; PO3IJISTHYTH HaaBEepOaIbHI KOMIOHEHTH
KOMYHIKaIlil SK ONTUMI3aTOPU KOOMEPATUBHO Ta KOHTPAAMKTOPHO CIPSIMOBAHOTO
CHUJIKYBaHHS y CYYaCHOMY aHTJIOMOBHOMY MOOYTOBOMY JHCKYpCl; IMpOaHaJi3yBaTH
HaJBepOAIbHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKAIl SK ONTUMI3aTOpH KOOIEPAaTUBHO Ta
KOHTPAIUKTOPHO  CIPSMOBAHOTO  CIIJKYBaHHS Yy CyYacCHOMY aHTJIOMOBHOMY
IHCTUTYIIOHAIBHOMY JTUCKYPCI.

MartepianioM AOCHIIKEHHSI CIYTryBaldu 55 TUCKYPCUBHUX (PparMeHTIB 3 TEKCTIB
XYJIOKHIX TBOPIB CYy4aCHUX aHTJIIMCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX aBTOPIB, KIHOCTPIYOK Ta
TejecepiaiB, MO MICTATh (parMeHTH TOOYTOBOTO Ta  IHCTUTYIIOHAIBEHOTO
aHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY.

HaVKOBa HOBHM3HA I[OCJ'IiI[)KeHHH O6yMOBHeHa THM, 1o BHOKPCMIICHO

HaJBepOAIbHI KOMIIOHEHTH IAJIOTIYHOTO JTUCKYpPCY, SK1 BIUIMBAIOTh HAa peai3aliio



KOOTepaTUBHOT a00 KOHTPAAMKTOPHOI CTpATETii CHIJIKYBaHHA y MexaxX MmoOyTOBOro Ta
IHCTUTYI[IOHAILHOTO THUIIIB AHIJIOMOBHOTO JHUCKYpPCY, a TaKOX PO3MVIAHYTO pi3HI

aCIleKTH, 30KpeMa, CoIliajbHI, TeHJCPHI Ta BIKOBI, II[0 MalOTh 3HAYHHWHI BIUIMB Ha

(byHKI[IOHYBaHHSI HaJBEepOATbHUX KOMIIOHEHTIB y AMCKYypci. TeopeTHuHe 3HAYEHHS
JOCIIIJIPKEHHSI BU3HAYAETHCS THUM, II0 MOrO TMOJOKEHHS Ta BUCHOBKH € BHECKOM Y
JTMCKYpCO3HAaBUl CTYAli, TEOpPit0 JUCKYPCHUBHOI B3a€EMOJIl PI3HUX KOJIOBUX CHCTEM,
TEOpit0 KOMyHIKarlii. BOHM CHOpUAOT, TOTIMOJICHHIO PO3YMIHHS CEMaHTHUYHUX 1
parMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH B3a€MO/Iii HaJIBEepOaIbHOI CKJIAJ0BOI 3 BepOATbHUMH Ta
HeBepOaJbHUMH  KOMIIOHEHTAaMH KOMYHIKallii B aHIJIOMOBHOMY J1aJOTTYHOMY
JIUCKYpCI.

BuenHns npo HaaBepOajgbHI KOMIOHEHTH KOMYHIKAIli € BIJHOCHO HOBHM Ta
aKTyaJIbHUM TIMTAHHSM CYy4YacHOI JIIHTBICTUKH, OCKIJTbKM 3HAMEHYE HOBHUH BHTOK Y
PO3BUTKY I11€1 HAYKH Ta BIJIMOB1/Ia€ yMOBaM Ta BUMOTaM Cy4acHOTO CYCIIJILCTBA.

HanpepOanbHi KOMIIOHEHTH KOMYHIKaIlli € HEBIIUIBHOK CKJIAI0BOI OUIBIIOCTI
TUIMIB JUCKYpPCIB aHIJIINACBKOT MOBU. Y JOCHIIKEHHI C(POKYCOBaHO yBary Ha
noOyTOBOMY Ta IHCTUTYIIOHAJIBHOMY THHax JucKypcy. IloOyToBuit muckypc
PO3MIISAAETHCA SIK TUCKYpC cepu moOyTOBOI KOMYHIKAIll 1 BU3HAYAETHCS Y pOOOTI SIK
TUTl OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOT KOMYHIKAaTUBHOI B3aemojii y moOyToBiM cdepi MK
MOBIISIMHM, TIOB’SI3aHMUMH JIPY’)KHIMH 4Yd  CIMEHHUMH a0 TPOCTO OIM3BKUMHU
B1JIHOCHHaMH. O.I'. 3BepeBa BU3HAYaE HOTO fK <«JAUCKYypC chepu moOyToBOT
KOMYHiKarii» [3, c. 29].

[HCTUTYIIHHUIT TUCKYpC — 1€ JUCKYpPC, SKUM BHU3HAYAETHCS TUIMAMHU THUX
COLIIAJIBHUX 1HCTUTYTIB, IO CKJIAJKUCS Y CYCIUIbCTBI, Ta HOpMaMu JaHoro couiymy. Ha
TYMKY T.B. Upaineni, IHCTUTYHIMHUIA IUCKYypC MPOsiBisie ceOe B TUIIOBUX
CUTYyaTHBHO-KOMYHIKQTUBHUX aKTax, XapaKTepHUX IS CHCTEMH BITHOCHH Ta
(YHKIIIOHYBaHHS MIEBHOT'O COIiaIbHOTO 1HCTUTYTY [9, ¢. 20].

HanBepOanbHi KOMIIOHEHTH KOMYHIKallli MOXYTh BIUIMBaTH Ha IPOLEC
KOMYHIKaIlll Ta peryiroBaTh HOro, IMIUNIMTHO MOBIAOMIISIOYM BaXKIUBI (DAKTH TMPO
moBis [12, p. 107]. OxHuM 3 HaWBIAOMINIMX JOCHITHUKIB CEMIOTHYHOT 3HAYYIIOCTI

TakuX aTpuOyTiB, SIK ONAr, CTaB JOCHIJHUK Ta JOKTOp Hayk 3 BenukoOputanii



Mankonm bapupgapa 31 cBo€ro (GyHIAMEHTAIBHOI POOOTOI0, SIKa KHUHYJIA BUKIHK
YSIBJICHHIO TIPO MOJY SIK MPO IIOCh HAJIMIIKOBE 1 MPEACTaBUiIA 1/IeI0 PO Te, 10 MOJA
Ta OJST MOXYTh (PYHKIIIOHYBAaTH SIK KJItOUOB1 ojauHuIN KomyHikamii [10]. Teopetuk
3aco0iB MacoBoi iHpopMmaii Mapmamt MakiroeH BH3HAYaB OJST SK «IIPOJOBKCHHS
JIIOJICHKOT IIKIPH, a BIAMOBIAHICT, MOJII — SK CTBOPEHHS COIIIaJIbHOTO CEPEeOBHUIIA»
[14]. ®paniy3bkuii cemioTuk Posian bapt BUBYaB 3HaU€HHSA MOJH 1 T€, IK MOJIa Ta OJIAT
Bi10Opa)katoThCsl B TUCKYPCI, 10 BUIIMIIOCS B oro KHUTY 1967 poky «Cucrema Moam»
(Systeme de la Mode), sika 3amponoHyBaia METO/I IHTEPIPETALil pOJIi MOJHUX JKYPHAJIIB
y IEKOyBaHHI MOJHOTO AWKTaTy [11].

HansepOasibHi KOMIOHEHTH B1AOOpaXkarOTh CTAaBJIEHHS YYAaCHHUKIB KOMYHIKAI
OJIMH /IO OJHOTO 1 BHUKOHYIOTh Taki (YHKIII, SIK KOHTpPOJb, PETYJIIOBaHHS,
1H(opMyBaHHS, JAlarHOCTUKAa Ta Kopekmis B3aemonli. JI.B. Conomyk mnpononye
IMEHYBaTH HaJIBepOATbHUMU TaKl €JIeMEHTH 1H(QOPMATUBHOTO XapakTepy Mpo MOBIIIB,
K1l BpPaxOBYIOThCS HHUMH TpH IUJIaHYBaHHI KOMYHIKQTUBHUX CTpaTerii Ta TaKTHK
NOBEAIHKA Ta BIUIMBAIOTh Ha BHUOIp aJEKBaTHUX CHUTyallli MOBJIEHHEBUX 3ac001B
ChiKyBaHHs [6]. 30BHINIHIN BUIJISA MOXE CIYXUTH 1HGOPMAIIEIO MPO COILaTIbHUM
CTaTyC JIIOJAWHHU, 11 mpodecito (KuTenb, opiCHUM KOCTIOM, poOa, OuUIMid Xanar), MmoAdil
XKUTTS (BECIIbHA CYKHS, JTIKapHSIHUM onar) [4, c. 52].

OkpeMUM €JIEeMEHTOM B CTPYKTYypl HaaBepOalbHUX KOMIIOHEHTIB € HAIUCH Ha
OlIs131, SIKI JIONIOMAararoTh JIIOASM BHUpaXXaTu CBil OCOOUCTUN CTWJIb, TO3UIIIIO,
MEPEKOHAHHS Ta IHTEPECH, CTBOPIOIOYHN BIAUYTTS MPUHATICKHOCTI Ta 3B'SI3KY 3 THIITUMHU.
Bouu GyHKIIOHYIOTh $SK KOMYHIKAaTMBHUM 3aci0, HaJIUIEHUM Pi3HOMaHITHUMU
GyHKUISIMU: KOMYHIKaTHUBHOIO, PEryISTUBHO-I[IHHICHOIO, 1H(OpMaTUBHO-
peNnpe3eHTaTUBHOI0, EKCIPECUBHO-IIPArMaTHYHOIO, E€MICTEMOJIOTIYHOKW, €CTETHYHOIO.
[TpuyoMy, ¢yHKIII MOXYTh MOEAHYBATHCS B OJHOMY HAIMMKCi, IO 3YMOBIIOETHCS
KOHKPETHOIO CUTYaIli€lo criakyBanHs [8, c. 43-50].

MexaHi3Mu KOMYyHIKAIlil BKIFOYAIOTh KOONIEPATUBHUN 1 KOH(PPOHTAIIHHUNA THUIIH,
OpUYOMY  KOOMNEPATUBHUM  AUCKYpPC 30CEPEIKYETbCSl HA  CHUIBHIA  MeTi, a
KOH(pOHTAIINHUN TUCKYpC BUpakae KOH(MIIKTHI BIIHOCHMHU, 1HTEpecu abo I[IHHOCTI.

AHaJli3 ME€XaHi3MiB B3a€MO/Ii1 KOMYHIKaTUBHUX HaMIpiB MOBIIIB y paMKax MOOYTOBOIO



Ta IHCTUTYL1OHAJIILHOTO AUCKYpCY nepeadayae BUOKPEMIICHHS ABOX THIIIB KOMYHIKAIli:
KOOIIEPATUBHOTO Ta KOHYPOHTATUBHOTO, a00 3K KOHIIiKTHOTO [1, C. 74-77].

VY xoai pociipkeHHs OyJ10 BCTAaHOBJICHO, IO TEHACPHI Ta BIKOBI aCHEKTH TaKOX
MalTh BEIWKWAWA BIUIMB HAa (YHKI[IOHYBaHHS HAJIBEPOAIILHOTO KOMYHIKATHBHOTO
KOMITIOHEHTY Y JUCKYypcCl. 3 OrJsily Ha MCUXOJOTIYHI BiJIMIHHOCTI >KIHOK, YOJOBIKIB,
PI3HUX BIKOBUX TPYII, 30pOBE CHPUMHSATTS PI3HUX T€HIEPHUX Ta BIKOBHX TPYH MOXKE
BIJIPI3HATHCH. Tak, yBara »iHOK € OUTBII JeTalli30BaHOI0, BOHH 3BEPTAIOTh yBary Ha:

* IeTall OJATY, aKCecyapu;

* IeTaJll 30BHIIIHHOTO BUTJISITY — THI 3a4iCKH, MaKisKY, TOTJSHYTICTD;

* [[IHy MPEJIMETIB OJSATY, aKCECyapiB;

* KOJIbOPH MPEMETIB 30BHINIHBOTO BUTTISIY, aKCECYapiB;

* OpeHIu OAATY, aKCecyapiB.

YBara 4oso0BikiB c)OKycOBaHa Ha TaKUX ACTIEKTaX SIK:

* 30BHIIIHIN 00pa3, ajie BiH CIPUUMAETHCS ORI y3arajJbHEHO, HIXK KIHKOIO,

o0pa3 JIIOAUHU OIIHIOETHCS K IITICHUM, HE PO3TIISIA€ThCS IETAII30BAHO;

* aKCEeCyapH, Taki K TOAMHHUKU, TaMaHIl TOIIO;

* MApKHU aBTOMOO1IIB;

* IIIHOBI KaTeropii aBTOMOO1TIB, aKkcecyapiB.

CydacHa nroAuHa TPUIUISLE 3HAYHY yBary CBOEMY 30BHINIHBOMY BHIJISITY, 3
OrJISIAY Ha Te, 110 BIH € CBOEPITHOIO BI3UTHOIO KaPTKOK B HABKOJUIIHBOMY CBITI. Came
TOMY MOJKHA BIJI3HAYUTH HASBHICTh BEIMKOI KIUIBKOCTI OIIIHHUX eIITETIB, sKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI 3 METOIO SIK OMUCY JIFOJMHM, TakK 1 ii cBiToctpuiinaTTs: brand-new,
handsome, good-looking, expensive-looking, drop-dead, gorgeous, achingly looking, siki
HAJAI0Th 00pa3y MO3UTUBHOI a00 HETATUBHOI OIIHKHU:

. The next moment a couple in expensive-looking coats enters,

and Eric springs
into full-charm offensive, ushering them to meet Ava, handing them
champagne, and taking them over to see the view (17, p. 255).
. Then into the room, carrying an enormous bouquet of flowers,

walks the most



drop-dead gorgeous man /'ve ever seen (17, p. 64).

CyuacHa no[MHA TPUIUISIE BENUKY YyBary 1 ApiOHUM JAeTalsM IMUIKY, L€
OCOOJIMBO  IMIJAKPECTIOETHCS HASBHICTIO BEJIMKOI KIJIBKICTIO TEPMIHIB MOJU U
aHTPOIIOHIMIB, IO CKJIAJAal0Th XapaKTEPUCTUKY CydacHOi OCOOM, sIKa HaJa€ TepeBary
JOpOTUM, SKICHUM TOBapaM BiJ CBITOBMX OpeHmiB, Takux sk Louis Vuitton, Gucci,
Armani, Channel, Prada, Tiffany:

. Underneath, she’s wearing an Armani slip dress that |

recognize from my
wardrobe, all scrunched up under her jeans (17, p. 189).

. She has about five La Perla bras worn around her middle, and

dangling from
them, like charms from a bracelet, are two beaded evening bags (17, p. 189).
HaBeneni npukiagu J€MOHCTPYIOTh, IO OJAT € CBOEPIAHOIO ’KIHOYOIO PEIITIEL,
10 JI03BOJISAE M 3100yBaTH Bipy 1 MigKoproBaTy iHIMX. CaMe yepe3 BakIJIUBICTh OSATY
B CYYaCHOMY CBITi, aBTOpKa pOMaHy JEMOHCTPY€ >KIHOYY OLIHKY, fiKa 3 OOKy
criocTepiraya NnposiBISE€TbCS B KOHLENTYalbHOMY BHPaXEHHI, IO CTal0 KyJIbTypHUM
(eHOMEHOM 3a OCTaHHI POKHM — «IOrJisAa y cTiiil ManxerteHay. JKiHKM mepeBipsoTh
KOXKHY JIIOJIMHY, SIKa MOTpaIuisie B IXHIO cepy BIUIMBY, TAKUM METOJIOM: IPHU MepILin
3yCTpidl CTa€ MPABWJIOM CKAHYBATH HOBOIPHUOYJOTO MIBHUIAKHAM IOTJISIIOM 3 HIT [0
TOJIOBH, OL[IHIOIOYM, HACKUIBKU JOPOTO 1 CTaTyCHO BIH BUIJISZIAE, SIKOrO OpeHAy Horo
OJIAAT Ta B3YTTS, UM AOPOT1 B HHOTO / HET MPUKPACH, TOAUHHUK TOILIO:
. And look at his polished shoes, and his designer watch...(17, p.
65).

Takum uuHOM, HaaBepOadbHI KOMIOHEHTH KOMYHIKAIli € BaKJIMBUMU

ONTHUMI3aTOPAMH KOONEPATHUBHO CIPSMOBAHOIO CHUIKYBAaHHSA y MeXax MOO0yTOBOIO

TUCKypcy. BOHM cHpusiOTh BCTAaHOBJIEHHIO KOHTAKTYy 3 IHIIUMH JIIOJBMH, APYKHIX

BIJIHOCHUH, TaIOTh PO3YMIHHS PO 1IEHTUYHICTD JIIOJUHU 0€3 CI1iB a00 KECTIB.
KoH@ikTHe cnijKkyBaHHA nepeadayae KOHTPAIUKTOPHUIN XapaKkTep BepOaJIbHOI Ta

HeBepOaTbHOI B3aeMOIi1. BOHO XapakTepu3yeThCsl MOPYIISHHSIM MPUHIIMITIB KOoomeparlii



Ta BBIWIMBOCTI, a TAKOX PI3HUMHU BUJAMH IPArMaTu4HoOl qucrapMmoHii [5]. Posrisaemo
TaKy KOMYHIKaTUBHY CUTYAIlIO:
. SALESWOMAN 1: Yes.
Vivian walks away to watch other items in the shop.
VIVIAN: You got nice stuff.
SALESWOMAN 1: Thank you.
VIVIAN: How much is this?

Vivian looks at another dummy wearing a very elegant light-colored dress.

The saleswoman (Saleswoman 2) with the black jacket has joined them.
SALESWOMAN 1: I don't think this would fit you.
VIVIAN: Well, | didn't ask if it would fit. | asked how much it was.
The saleswoman 1 turns toward her colleague.
SALESWOMAN 1: How much is this, Marie?
SALESWOMAN 2: It's very expensive.
SALESWOMAN 1: It's very expensive.

VIVIAN: Look, | got money to spend in here.
She starts walking nervously around the shop.
SALESWOMAN 1: 1 don't think we have anything for you. You're obviously in

the wrong place. Please leave (18).

BiBiaH BIAMOBWIM B 00CIIYyTOBYBaHHI y 1OPOrOMYy Mara3uHi, OCKUIbKH MTPOJIaBUKHI
BBa)XaJIM, 10 BOHA HE B 3MO31 KYIIUTH JOpPOTY CyKHIO, Xxoua BiBian oapasy ckazana
MPOJABUYMHSAM, 110 y Hel € MOTpiOHI Tpoll, MO0 3alJaTUTU 32 TOBap. TakuM YMHOM,
30BHIIIHIA BUTJsA] BiB'€H cTaB NPUYMHOIO KOHTPAIMKTOPHOI KoMyHikamii. Llei
IHIIUJEHT TIKPECITIOE, O OAST MOXKe OyTH BUKOpPUCTaHUH K dopMa TUCKpUMIHAILII,
KOJIY MPUITYIIIEHHS TTPO ()IHAHCOBUHM CTATYC JIIOAUHU POOJIATHCS BUKIIOYHO HA OCHOBI i
30BHINIHBOTO BUTJSAAY. Taki BUNAAKA KOHTPAJAMKTOPHOI KOMYHIKAIIl MOXYTh
3aKpIIJIIOBATU COIL[IAJIbHY HEPIBHICTH Ta OOMEXYBATH MOXJIMBOCTI JUISI JIIOJEH, K1 HE
BI/IMOBIAI0TH MIEBHUM CTaHJapTaM MOJIH.

B iHCTUTYIIIOHAJIBHOMY JUCKYpCl Ba)XJIMBUM € COINIQIBbHUI CTaTyC JIFOJIMHH,

OCKUJIbKH BiH 00'€IHY€ JIOJIeH, SIKI B3aEMOJIIIOTh Y KOHTEKCTI MpodeciiHuX Ta A1ITOBUX



CTOCYHKIB, a HE ONU3bKHX Jpy3iB uM ciMi. SIK Hacmimok, Ied TUI TUCKYypCy Mae
YHIKaJIbHI CIIOCOOM BUPAKEHHS KOOMIEPATUBHUX Ta KOH(MDIIIKTHUX CTpaTeriid MOBEIIHKH.

VY cBoemy nocmipkerHi E. Ctoapt 1 b. @ymiep po3risHyIu CEMIOTHKY OJATY B
IMIKT TIpojaBisg, o0 3'scyBaTH, SIK OAST BIUIMBAE Ha IMIIK y cdepi Oi3Hecy Ta
TOPriBil. Y JOCHIKEHHI B3sUM y4dacTh 381 areHrt i3 3akymiBeidb y JIBOX Tally3sX.
[IponaBenb y TpaauIliitHOMY O/5131 CIIpUHUMABCS K Kpalllui, OCBIYCHIIITNH, aMOITHIIIIHM,
KOHCEPBATHBHIIIMIA Ta GibII 00i3HAHMIA B TeMi. FIoro TakoX BBa)KaIM MPEICTABHUKOM
O11b11101, OLTBII JOOPOYECHOT KOMMaHI1i 3 OUTHIIIMM aCOPTUMEHTOM MPOAYKIIi, KpaluMu
YMOBaMU KPEJIUTYBaHHsI, KPAIIIOKO SIKICTIO TOBapiB i 00cmyroByBanHsM [15, p. 269-290].

Opsr Bizirpae BUpIIaIbHY PoJib Y ((OPMYBaHHI B3a€MO/I11 JTFOJIUHU 3 KOJIEKTUBOM 1
CTBOpeHHI mpodeciitHoro iMiKy. [IpoimocTpyemo 110 Te3y NpUKIAIOM 3 (UIEMY
“Craxep” (2015). 70-piunuii mencionep ben BirTakep mnoBepTaeThcsi A0 poOOTH
CTApIIMM CTaXepoM y MOJHii kommanii. Moro ooimiiine BOpaHHS CHOYATKY
KOHTPACTy€ 3 0(ICHUM CEPEJOBHILEM, aJIe 3PEUITOI0 JOIOMAarae oMy CIJIKyBaTUCS 3
KOoJeraMi Ta KepiBHMLTBOM Komrmadii. IllofieHHEe HOCIHHS KOCTIOMa 1 KpaBaTKU
JIEMOHCTPYE TOBary 0 poOo4oro Micus 1 BiAaHICTh MpodecioHaaizMy, CUTHATI3YI0Un
KepiBHUII KoMmmaHii J>KyJic 1 il KOMaH/1 Opo Te, 110 BiH CEpHO3HO CTAaBUTHCS JO CBOIX
00OB'sI3KIB:

. JULES: I'll e-mail you. And don’t think you need to dress up,

we re super informal here.

BEN: I'm comfortable in a suit, so if it’s okay.
JULES: No, sure, it’s fine. Old school.
BEN: Exactly. At least I'll stand out (20).

Tema onmAry TakoX 4acTO BHUKOPHCTOBYETHCA SIK MOYATOK PO3MOBH, 3aUMH JJIst
oecimu, 0coOMMBO B O(ICHOMY CEpeIOBHUIN, € TMepesik TeM [Js 3arajbHOro
CHUIKYBaHHS, HAa BIAMIHY BiJ HOBCSKICHHOTO IHCKYPCY, 3HAYHO BYXKYHMI 1 OLIbII
oOMexxenuil. Y Bunaaky bena kojern 3amuTyloTh Tpo Horo BHOIp OnATY, IO
MPU3BOAUTH JI0 PO3MOB PO MOT0 MOXOHKEHHS, JOCBIJ 1 CTABJIEHHS 10 pOOOTH, 1 OJAT
CTa€ MOILITOBXOM JIJIsl BCTAHOBJIEHHS! KOHTAKTY 1 MOJAIbIIOT KOMYHIKAIIii:

. DAVIS: So, Ben, you gonna wear a suit everyday?




BEN: You bet.
DAVIS: Like that confidence. Plus you got the gangsta thing goin’. Very cool

(20).

Y Mexkax IHCTUTYLIOHAJIBHOTO JHCKYpPCY TaKOXX MAaioTh MicIe KOH(DIIKTHI
cutyartii cinkyBanHs. ®ineMm “luspos HocuTh [Ipana” — 1e icTopis Mpo MO0 KIHKY
AHspea, fKa CTa€ IOMIYHMIIEI0 TOJNOBHOT pPEJAKTOPKM MOJHOTO >KypHamy. li
30BHINIHICTh HE BIATOBIAA€ MOJHHUM TEHACHIIISM, IO HEMPUUHSATHO ISl TOJOBHOI
penakTopku. Lle mpu3BOAUTH A0 TOTO, IO BOHA CTaBUTHCS 0 AHJIpea 3 TMPE3UPCTBOM i
JI03BOJIsIE€ BUCIIOBIIIOBATUCS PO HEl HEIIaHOOIMBO:

. MIRANDA: Okay. | understand. You think this has nothing to
do with you. You go to your closet and select, say, that lumpy blue

sweater because you're trying to tell the world that you take yourself too
seriously to care about what's on your body. What you don't know is that

your sweater is not blue. It's not even sky blue. It's cerulean. You also

don't know that in 2002, De La Renta did a collection of cerulean gowns,

Yves St. Laurent showed a cerulean military jacket, Dolce did skirts with

cerulean beads, and in our September issue we did the definitive layout on

the color. Cerulean quickly appeared in eight other major collections, then
the secondary and department store lines and then trickled down to some
lovely Casual Corner, where you no doubt stumbled on it. That color is
worth millions of dollars and many jobs. And here you are, thinking you've
made a choice that exempts you from the fashion industry. In truth, you
are wearing a sweater that was selected for you by the people in this room
(19).

Takum yuMHOM, HajaBepOAbHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKAlli MOXYTb CIHPUYUHSITH

HEraTUBHE CTAaBJCHHS [0 JIIOJWHU, AaBTOMAaTUYHE CIPUUHATTS Takoi OcCoOM SIK
1€papXi9HO HUKYO].

[IpoananizyBaBim 0coOIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS HaABepOaTbHUX KOMIIOHEHTIB
KOMYHIKAI[li y MOOyTOBOMY Ta IHCTUTYLIOHAJIbHOMY THIaX CYy4acCHOIO aHIJIOMOBHOTO

JTUCKYpCY, MOHa 3pOOMTH BHMCHOBOK, IO HaJaBepOajgbHI KOMIIOHEHTH BIJIITPAIOTh



BU3HAYHY POJIb Y COPUUHSTTI JIOAUHHU, BUOOPY CTpaTerii CHIJIKyBaHHS 3 HEo, 3ac00iB
nepemadi  iHGopMmainii, CTaBiIeHHS A0 Hel. Y Mexax sK TMMOo0yTOBOro, Tak 1
IHCTUTYIIIOHAILHOTO JTUCKYpCY BOHH (OPMYIOTH YSBICHHS TIPO CIIBPO3MOBHHUKA,
HaJal049u 1H(POPMAIIII0 PO HOTo MPOodECcito, COMiaATbHUAN CTaTyC, OCOOMCTICHI SIKOCTI Ta
1HIII TTapaMeTpH, BigoOpa)kaloTh CTABJICHHS yYaCHUKIB KOMYHIKaIlli OJIUH JI0 OJHOTO 1
BUKOHYIOTh (DYHKIIIi KOHTPOJIIO, PEryJtoBaHHs, 1HGOPMYBaHHS Ta KOPEKIlli B3aeMO/Iii
YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO MPOIIECY.

[lepcrieKTUBaMU JOCHIKEHHSI BBAXKAEMO MOAANbBII JUCKYPCUBHI PO3BIAKU HIOA0

JIHTBICTUYHOTO aHami3y HaABepOaTbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIl Yy CHTyaIisx
KOOTIEPAaTUBHO Ta KOHTPAIUKTOPHO CHPSIMOBAHOTO CHUIKYBaHHS Y MEIUYHOMY Ta

IOPpUINYHOMY THIIAX CYYACHOI'O aHI'JIOMOBHOI'O IIiaJIOFi‘-IHOFO AUCKYPCY.
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AHoTanmis: Y cTarTi JOCHIHKEHO OCOOJMBOCTI KOHIIEHINi Mmam’sTi, 3peanizoBaHoi B pomani Kari
[TetpoBchkoi «Mabyte Ectep», mo € cnpoOor aBTOPCHKOI PEKOHCTPYKINT 1icTOpii BIACHOTO
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO POAY 3a JIOMOMOror OiorpadiyHMX JOBIAOK, CBIIUEHb OYEBH/IIIIB, BIACHUX
po3mymiB. i aHATi3y BUKOPUCTAHO TEOPiI0 MaM’STi HIMELBKOI KyJbTYpOJOriHi Ansiiain AccMaHH,
SKa BUOKPEMIIIOE KOJIEKTUBHY, KYyJIbTYpHY T4 KOMYHIKAaTUBHY HIaM’SITh.

KarouoBi ciioBa: aBToGiorpadiuna mam’sthb, BiliHa, IJICHTHYHICTh, IHIUBIAyalbHa MaM’ SITh, ICTOPIs,
Karsa IlerpoBchbKka, KOJEKTHUBHA IaM’siTh, KOMyHIKaTHBHA MaM’sTh, KyJbTypHa mam’siTh, «MaOyTh
Ecrtep», HiMebKuii CiMeHHUI poMaH, 1am’ATh, pOJIMHHA XPOHIKa.

Summary: Zaichenko, Y. O. The Concept of Memory in Katya Petrovska's Novel ""Maybe
Esther™. The article examines the features of the concept of memory as implemented in the novel by
Katya Petrovska "Maybe Esther". This novel represents the author's attempt to reconstruct of the
history of her own multicultural family using biographical references, eyewitness testimonies, and her
own reflections. For the analysis, the theory of memory of the German culturologist Aleida Assmann
was used, which distinguishes between collective, cultural and communicative memory.

Keywords: autobiographical memory, collective memory, communicative memory, cultural memory,
family chronicle, German family novel, history, identity, individual memory, Katya Petrovska,
«Maybe Esther», memory, war.

OcCTaHHIM YacOM JIOCUTH TOCTPO CTOITh MUTAaHHS ICTOPUYHOI NaM’ STl MOKOJIHb,
[0 € BAXKJIIMBOKO IEPEIyMOBOIO YCBIJOMJICHHS CBOTO TOXOKCHHS Ta 1I€HTUYHOCTI.
BaxnBoro CKJIaAOBOK IBOTO TMPOIECY € JIOCHIPKEHHS CyYacHUX CIMEMHHX
(reHepamiitHux) poMaHiB, modyuHa04u 3 90-X pp. MHHYJIOTO CTOJIITTS 10 ChOTO/IcHHS. B
€Bporri Ta, 30kpeMa, y Himeuunni, moaii XX cT. — cBiTOBI BifiHH, [ 0JIOKOCT, HaIliOHAJI-
coliajizM — BIAOWIUCA HA CBIJOMOCTI Hapoay 1 MNPOAOBXKYIOTh JKUTH B
TpaHCTeHEepalliiHIN 1aM’IT1 POJIMH, III0 THM YH 1HITAM YHHOM IOTEPIAIH BiJl HA3BaHUX
TpariuHux noxAii. PoauHHE MuUHYNE CTajlo OJHIEI0 3 OCHOBHMX TE€M Yy TBOpax
MPEICTaBHUKIB TaK 3BaHOI JITEPATYpPH «TPEThOro MOKOIiHH» (HiM. «deutsche Literatur
der Dritten Generation»), TOOTO MOKOJIHHS OHYKIB y4yaCHUKIB mofii [Ipyroi cBiToBO1

BIHHU.



barato TBOpIB IIbOTO TOKOJIHHS 3BEPTAIOTHCS TAKOXK JO MUTAHHS HAIlIOHATHHOT
ineHTHaHOCTI B HiMewunni micns nmagiaas bepiincekoro mypy Ta o0'eTHaHHS KpaiHH.
Takox Jesikl aBTOpH MarOTh MITpaIliHUM TOCBi a00 MOXOMSTh 3 POJAUH €MITPaHTIB,
TOMY iXHI TBOPH BiOOpa)kalOTh TEMH IMMIrpaiii, 0araToKyJIbTYpHOCTI Ta I1HIIHUX
acCIIEKTIB rirooami3arii.

[lMCbMEHHUKM YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTH I1HTEPTEKCTyasjbHI TMOCWJIAHHS Ha 1HIII
TBOpU, 30KpeMa Ha KJIaCHMYHY HIMEIbKY JiTepaTypy. BoHHM eKkcnepuMeHTYyIoTh 13
JKaHpaMH, CTBOPIOIOYM TiOpuJiHI TeKkcTH. He piakicTe — coliajibHa Ta TOJITHYHA
KPUTUKA Cy4acHOro ab0 TOTrOYAaCHOIO CYCIiIbCTBA. IXHi TBOPU NOPYIIYIOTH MHTAHHS
HEPIBHOCTI, €KOJIOTTYHOI HEOE3MEKH, FTeHIEPHOI Ta CEKCYaJIbHOI 1IEHTUHYHOCTI TOLLO.

[Ipote ocobnuBe Miciie B JIITEpaTypl «TPETHOTO MOKOJIHHS) 3aliMalOTh XYJI0XKHI
CIIpoOM PEKOHCTPYKIIi CIMEHHOI 1CTOpIi Ta BJIACHOI 1A€HTUYHOCT] HIJISXOM PETEIBHOIO
JTOCITIJIPKEHHSI MUHYJIOMY CBOTX MPEJIKIB Ta IXHIX CIOTaJIiB.

[ToHATTS 1EHTUYHOCTI MOXKE PO3MIISIIATUCA 3 1HAMBIAYaJbHOTO, COLIAILHOTO Ta
ocobucticHoro norisay. Ha 1HAuBIAyaJlbHOMY piBHI 1J€HTHYHICTh € PE3YyJIbTaTOM
YCBIJOMJICHHSI 0COOOI0 BJIACHOI MPHUCYTHOCTI B MPOCTOP1 M yaci 3 mpUTaMaHHUMU Il
pucaMH XapakTepy, TeMIEpPaMEeHTy, 3 MEBHUM MONEpPEAHIM JAOCBIJOM 1 CIOIBaHHSIMU
Ha MailOyTHE [4, c. 119]. lnga popMyBaHHS 1HANBIYATBHOI 1IEGHTUYHOCT] HEBIJT'EMHOIO
CKJIQJIOBOIO CTAlOTh CIIOTM MPO MEPEKUTI Tpareii, TOMy IO 1I€HTUYHICTh, 31 CBOTO
00Ky, Ma€ HEPO3PUBHUM 3B’A30K 3 ICTOPIEIO KOKHOT OKPEMOI CIM 1.

Kanp ciMeliHOrO pomaHy Ja€ 3MOTY MaKCUMajbHO peajizyBaTh 3aayM
B1JI0Opa3UTH MPEACTABHUKIB KIIBKOX MOKOJIIHb OJIHIET POJMHU, MEPEKUBAHHS KOKHOTO
3 HUX, JOMOBHUBIIM BJIACHUM CTaBJICHHSIM [0 ICTOPUYHUX MOJIH, pilIEHb, 3pOOUTH
MPUMYIIEHHS [[0JI0 TOTOYaCHUX MOXKJIMBOCTEH. OCHOBHA OCOOJMBICTD KaHPY TOJIATAE
B TOMY, III0 3a JOTIOMOTOI 300pa)K€HHs 1CTOpii JEKIJIbKOX MOKOJIHb OJHIET POJIUHU,
aBTOp JOCATA€ TOTO, IO BOHHM BIAIrparOTh POJb HE TIIBKA MPOTArOHICTIB CIMEHHOI
1CTOpii, a € TaKOX IMOKAa30BUMHU OOpa3zaMy HAIlIOHAJIBHOI 1CTOpIi, X04a 1 3 0COOUCTUM
JIOCBIJIOM.

AKTyanpHICTh pOOOTH 3yMOBIIEHA HAacamIlepe]l IHTEPEeCOM HAyKOBIIIB JO POJIi i

dbopm mam’sTi Ta iX peanizallii B XyJ0XKHIN JiTepaTypl. He MeHII BaxJIMBUM € Te, 110



poman K. IlerpoBcrkoi «MaOyts EcTep» € 0qHUM 3 aKTyalbHUX MPUKIA/IB JITEPATYPU
«TPEThOTO TOKONIHHS». Y HBOMY SCKpaBO IMPOJEMOHCTPOBAHO, SK aBTOpKa
HaMaraeThCs BIMIIYKAaTH BIACHY iIEHTUYHICTh, JOCTIIUTH CBOE MUHYJIC, CTABJISIYNA HOTO
B IIapasiesb IO CBOTO «CY4aCHOTOY.

06’ extoMm nocnikeHHs € poman K. IlerpoBcekoi «MabyTte Ectep» (2014).

[IpenMeToM nociikeHHs € GOpMU MaM’sITi B XyJI0’)KHbOMY CBIT1 pOMaHY.

MeTtoo poboTu € omucaTd Ta KiacugikyBaTd BuAM mam sTi B pomani K.
[TerpoBchkoi «MabyTh EcTep» Ha OCHOBI KOHIIETIIM mam’siTi A. ACCMaH.

MeToanuHo1o 6a3010 JOCIIIKEHHS CIYTYIOTh HACTYITHI MMiIXO/IH:

- repMEHEeBTHYHHII MifXia 6a3yeThcsa Ha iHTepHpeTanii Ta po3yMiHHi TekcTy. HMoro
3aCTOCOBAHO JJISi PO3KPUTTS 3HAUEHHS TEKCTY Y€pe3 aHaili3 CUMBOJIIKH, CTPYKTYpPHU Ta
KOHTEKCTY;

- TUTIOJIOTTYHUM — BUKOPUCTOBYETHCS ISl Kilacuikaliii Ta MOpiBHAHHSA TEKCTIB Ha
OCHOBI TXHIX 3araJbHUX XapaKTEPUCTUK a00 THIIIB;

- KyJbTYpHO-ICTOPUYHUIN — COPSIMOBAaHUIN HA BUBYEHHS TEKCTIB Y KOHTEKCTI iXHIX
KYJIbTYPHHUX Ta ICTOPUYHUX OOCTaBUH.

MeToI0AOTIYHOK ~ OCHOBOKO  JIOCHIJKEHHS  MOCAYTyBaldW Teopii mam’sTi,

MPEACTABIICHI B MpalsgX 3apyODKHMX Ta BITYM3HSIHUX MocainHukiB (A. Accman, O.
Hanenko, O. KomicHuk).

Pi3Hi Buau mnam'sTi B3aeMOJIIOTH y pomaHi «MaOyTth Ectep» cTBOproroun
OaratorpaHHy KapTHUHY >KUATTS OMOBIIauKH Ta 1i ciM'i. Uepes ChijaKyBaHHS 3 POJUYAMH,
BUBYEHHS CIMEWHUX apXiBIB Ta peQIIeKCil0 HaJ KyJIbTYpHUMHU Ta ICTOPUYHUMHU
KOHTEKCTaMH, OMOBi1auka (aBTOpchbKe S1) BIIHOBIIOE CBOIO 1IGHTUYHICTD Ta PO3YMIHHS
CBOTO MICIIsl B CIMEHHINA Ta HaIlOHaNbHIN icTopii. PoMaH BimoOpaxkae, sik pi3HI BUIU
nam'ati (popMyrOTh OCOOUCTICHY ¥ CONIaJbHY 1IGHTUYHICTh T€pOiHl W BU3HAYAIOTH 1l
CTaBJICHHS 70 ce0e Ta JI0 CBITY.

«Mabyts Ectep» K. IleTpoBchbkoi MOXHa BHMBYATH SIK CHPOOY PEKOHCTPYKIIii
ciMelHo1 icTopii aBTOpku. Ll kHUra posnosinae npo xutts Kati Ta ii cimM'T BOpogoBx
KUJIBKOX MOKOJIHB, @ TAKOX MPO BIUIUB ICTOPUYHUX MOJIH Ta KyJTYpPHHUX 3MiH Ha iXHIO

n0J110. JIoCUTh Ba)XXKKO OJHO3HAYHO BU3HAYMUTH KaHpP TBOPY, B SIKOMY NEPEIIITAIOTHCS



Oilorpadiuni monii, BigoOpakeHi Ha (POHI ICTOPUYHHUX, MOJITHYHUX, KYyJIbTYPHHUX Ta
JiTepaTypHUX acoliarmiil 1 pemiHicueHmiii. Tomy HaWTOUHIIIMM BBaXXKa€EMO >KaHPOBE
BU3HAYCHHS, 3alPONOHOBAaHE YKpaiHChbKUM JiTeparypo3HaBueMm II. Puxiom, a came
«TIOKyMEHTaJIbHUI MOCTMOJEPHICTCHKHIA poMan» [6, c. 338].

OrnoBijauka IOYMHAE JOCHIDKYBAaTH CBOK CIMEHHY I1CTOpIIO, Ieperisaaodu
apXiBHI JOKYMEHTH, JIUCTH, CIOTaayd POJWYIB 1 TPEIKIB, MOETHYIOUH abo0, Yacom,
MOPIBHIOIOYM 3 TOMISIMH BJIACHOTO JKHUTTS. BOoHa BuUpyIIae B MOAOPOXK MICISAMH, JC
nepeOyBaiau il piJHI 3a PI3HUX dYaciB, a0W BIJTHOBUTH XPOHOJIOTiIO, JOBIAATUCS TIPO
HEBiJOM1 00CTaBUHU IXHBOTO XUTTS. Lle nae il 3mMory 3i6patu pparmenTu iHdopmartii
Ta PO3MOYATH PEKOHCTPYKIIIIO CBOTO MUHYJIOTO.

[Ipore poMaH HE NOTPUMYETHCA JIHIHHOT CTPYKTYpH, a YaCTO IMEPEXOJUTH BIJ
Cy4YaCHUX MOJINA 10 MUHYJUX, 1 HaBmaku. Lle mae 3Mory aBTOpLI CTBOPHUTH PO3MAITY
KapTUHY CIMENHOI i1CTOpIi 1 MOKa3aTH, sIK Cy4acHi MO/Iii MoB'a3aH1 3 MUHYIUM. Himerpka
nocimigaung A. AccMaH 3a3Hauae, M0 «KOMYHIKAIllsi MDK €roXaMu Ta MOKOJIIHHSMU
NIEPEPUBAETHCS, KOJIM BTPAYA€ThCs NMEBHUN (POHJ criabHOro 3HaHH» [1, c. 22]. To6To
came IepeaaHa 3 ByCT B ycTa iH(opMaIllis npo NepekuTe MUHYJIUX JIT Ja€ MOKIUBICTh
TOYHO 3PO3YMITH, SIK Ta YW 1HIIA ICTOPUYHA MOJIS BIUIMHYJNA Ha noito mojaei. Came
ned «(poHA CHUIBHOTO 3HAaHHS» 1 CTBOPIOE Tapajielb MK KyJIbTYpHOIO Ta
KOMYHIKaTUBHOIO TIaM’SITTIO.

KynpTypHa mnam'ste BigoOpaxae Tpaauuii, oOpsiid, MOBY Ta IHIII aCHEKTH
KyJbTYpH, 110 TEPENAIOThCSA Bl MOKOMIHHSA a0 mokomiHHS [8, c. 3]. V pomani K.
[leTpoBCHKOI 3HAXOAMMO Take BU3HAYEHHS 1CTOpii: «IcTOpisi — 1€ KOJIM panToM He
CTae JIIOACH, SIKUX MOXHa 3alHuTaTH, a 3aJMIIAIOThCS cami jpkepena» [5, c. 31]. ¥V
poMaHi I TaM'AATb TPOSBISETHCS dYepe3 30EpeKeHHs CIMEHHUX Ta HAIIOHAIBHUX
TpamuIlid, a TaKOXX Yepe3 PO3KPUTTS BAXKIMBOCTI KYJIbTYpHOI CHAIIIMHHA. 30KpeMa,
HACTYIHE BUCIIOBJICHHS 3HAXOJUMO y POMaHi IIOJO0 3B’A3KYy POJUHH 3 €BPEUCTBOM:
«CI1oBO MeuryreHep — €IMHE CJIOBO 3 iqullly, sIKe 3aiuinuiocs Hamii cim’i. Hemxe
00KEB1JUIST — M1l OCTaHHIM 3B’S30K 13 €BpercTBOM?» [5, ¢. 165]. ToOTO 3 muIMHOM Hacy
Ta TiJ BINIABOM PI3HUX IOJITUYHUX, CTHIYHUX Ta PEBOJIOMIMHUX TMOJIA €BpeHCchKa

KyJbTYpHA CHAIIMHA MMOCTYOBO BUKOPIHIOBAJIACS 13 )KUTTS POJMHU OTIOBITAUKH.



KomynikatuBHa mam'siTh BIJOOpa)kaeThCs B CHUIKYBaHHI MIDK PI3HUMHU
MOKOJIIHHSIMU Ta WIEHAMHU pOJIuHHU [2, C. 269]. ¥ poMaHi BaXKJIMBOIO € KOMYHIKAIIis Mixk
OTIOBIZJAaYKOI0 Ta i1 poaMyYaMH, a TaKOXX MDK HEI Ta CBIAKaMM MHUHYJIUX Momid. Lls
KOMYHIKAI[isl Joromarae BigOyJOBYBajdM CIMEIHY ICTOpil0 Ta 30epiraTu mam'aThb IMpo
MuHyJje. HacTynHa nurara 13 pomany € crorajom >KiHkd Hatari, cimyxHutil npadadyci
OTOBI/IaYKH, MPO TOJIi MacoBO BUHUIIEHHS €BpeiB y babunomy Spy: «Komu mos
npababka AHHa Ta JBoropigHa 6alus JIpons y minpbHOMY HaToBHI Hium Benukoro
Kutomupcekoro, ixHs ciayxHuill Harama me sikuiice yac Oiryia 3a HuMH. BoHa
HEBIMHHO IUIaKayia, i AHHA JOKOpsa il 3a Il CIbO3H, 3aCHOKINWCS, Y HAC 3 HIMIISIMU
3aBxau Oynu 1o0pi ctocyHkH. Po3urykaBim no BiiiHI 6a0ycio Po3y, AHHUHY JOHBKY,
Harama nepenoBina iii 11e ocTaHHE, HeCaMOBUTE pedeHHsT AHHU» [5, ¢. 235]. MoxHa
CTBEp/UKYBaTH, IO caMe€ KOMYHIKaTHBHA IaM Th HAJa€ 3MOTY PEKOHCTPYIOBATH
CIMEHHY 1CTOPIIO Ta BIIYYTH JIFOJICHKI TIEPEKUBAHHS Y BAKKY XBUIIUHY.

Ham #perbes mpo mpodeciiiHi ciMeWH1 Tpamaulii omoBimadku: «Mwu 3aBxIu
HaBYaJld, Ka3ajga Mama, BCl MU OyJIM BUMTEJISIMHU, ¥ IHIIOrO HaM He JaHo» [5, c. 53].
TakuM 4YWHOM, Mama OINOBIJAYKA TOBOPUTh MNP0 TMOKIMKAHHA POJUHHU, TPO
MIPOJOBKEHHS CIIPABU POTY.

BaxnuBoro 11 po3yMiHHS TipoOiemaTuku pomany «MabOyte Ectep» € Takoxk
KOJIEKTMBHA TaM aThb. KoJekTuBHa mam'sTh BioOpaxkae 3arajibHy ICTOPIIO0 Ta CHiIbHI
3M00YTKHM Hallll 4 CHUIBHOTH [9]. Y TEKCTi 1ie MPOSBISETHCSA YE€pe3 BHECOK POIUHU
OTIOBIIAYKH B 1CTOPIIO CBOEI KpaiHW Ta yepe3 ICTOPUYHI MOJil, K1 BIUTUHYJINA HA IXHE
KUTTS. ABTOpPKa HAMaraeTbCs BiIHOBUTH II0 KOJEKTHBHY TIaM'sTh, PO3KPUBAIOUYH
POJIOBI JIETEHU i CIMEIHI 1cTOpii. 30Kpema, YuTad JOBIAYETHCS HACTYIIHE NPO AsIbKa
onoBigauku: «...Bin crBepmkye, Ilrtepn i Bacinmbe Oymu arenramu ITIY, uunim
3apnaHHsM Oyno mpubpaTtu mocna [[upk3eHa, ajne BOHH HOTO >KATIOTIAHO MPOBAIMIIH.
L1 cmepTh Mana 3mycutu HiMeyunHy Orojocuty yapTUMaTyM BiiiHHM, BiliHa o3Havana 0
00’eTHaHHS PEBOMIONINA B 00MIBOX KpaiHax, Take Oyno mepekoHanHs Craminay» [5, c.
214]. ToOTo TYT NMPOAEMOHCTPOBAHO, 1110 3J104MH, ckoeHui Onor0 tepHoMm, AsiabKOM

OTIOB1/IaYKH, MaB MPU3BECTHU J0 CEPHO3HUX HACIIIKIB Y MI>)KHAPOIHUX BiTHOCHHAX.



HaiiBaxuBima BiIMIHHICTh COIIABHOI MaM'sIT1 BiJ] KOJIEKTUBHOI MOJISITa€ B TOMY,
IO CIOTaau B COLIaJbHINA MaM'iTi € KOPOTKOYACHUMH 1 3HUKAIOTh uepe3 IEeBHUU
poMiXKOK 4Jacy. Ha BiaMiHY Bijl COIllaJibHOI IMam’sTi, iKa 00OB’SI3KOBO € epeMepHOIo,
KOJICKTHBHA IMaM’SiITh € CTaOUIbHOIO Ta pO3paxoBaHa Ha TpuBajil mepioan dvacy. Lls
pPI3HUII MK THUMYAacCOBOIO Ta TOCTIMHOIO TIaM’SITTIO IIOB’s3aHa 3 HOCIEM I1am’sTi.
HailiBaxxnuBimmM 3aco00M coliainbHOI maM'ati € po3moBa. s mam'saTe KuBe 3aBISIKU
KOMyHiKaTUBHOMY o0OMiHy. [8] ComianpHa (opma mam'siTi BigoOpaxkae coIliasibHI
aCIEeKTU >KUTTS, BKIIOYHO 3 KJIACOBUMH PO301KHOCTSIMH, MOJITHUYHI TIEPETBOPEHHS Ta
1HIII acMeKTH CYCNUIBCTBA. 3 MPUBOJY BIUIUBY TOTAJIITAPHUX PEXKUMIB HA BUHHUILECHHS
1AMILYy ONoBiAauka 3ayBaxye: «l'ITiaep 3HUIIMB ynTayiB, a CTaliH NUChMEHHHUKIB, TaK
0aThbKO TIJACYyMyBaB 3HUKHEHHS ITi€i MOBU» [5, ¢. 225]. V Takuii cnocid 3rajga”Ho mpo
MacoBl BUHMILEHHS €BpEiB y yacu [[pyroi cBITOBOI BiiiHM Ta 3a00pOHY BUKOPHCTAHHS
MOB, BIIMIHHUX 32 YH1()IKOBaHY POCIHCHKY, 30KpeMa, B MyOJIIUCTHUIIl Ta TPUTHIYCHHS B
PO3IMOBCIOIPKEHHI X MOB 3arajioM y MOBO€HH1 PaJISTHChKI YacH.

He MeHm mikaBUMM € O€3M0CEepeIHbO OCOOUCTI CMOrajgu OIMOBiAauKH, i
BHYTPIIIIHIM CBIT, JOCBiA Ta MepexXuBaHHA. ICHye IeKiIbKa BHJIIB MaM’ sTi, SKIIO
HIEThCS PO OKPEMOro 1HAMBIAA, 30KpeMa 1HAMBIyallbHa Ta aBTOO10rpadiyHa nam'sTh.

[HauBiyanbHa MaM’ATh IEMOHCTPYETHCA Yepe3 BHYTPIIIHI MOHOJIOTH, PO3IyMH Ta
CIIOT/IM 1 € CePeIOBUIIEM JIJIs1 Cy0'eKTUBHOI 00poOKHU mocBiay [7]. A came HapaTuBHa
MEpCIeKTUBA OMNOBiAl BiJ TMepuIoi o0co0U Jlae 3MOTYy MAaKCHMAJIbHO BIIYYTH
nepeXKrBaHHs ornoBinauyku. Hampukiaza, y pomMaHi € criorajiyd OornoBiIauyky Mpo Mpaaijaa:
«Konu s migpociia, 4acto po3AyMyBalla Tpo IbOTO Mpajaiia 3 TakKUM JWBHUM
3BY4YaHHSAM, NP0 HOTo IM’f, IO AaBajo MEHI BOJHOYAC 1 MOXO/JKEHHS, 1 MPUTYJOK,
Azwiii, 1 ioTO a3uib, SKUW JTaBaB MPUXUCTOK, MICIIE YCaMITHEHHS 1 O€3MeKH, IOMiBKa
TS BCiX...» [, ¢. 104]. V naniii nuuTaTi BUKOpUCTaHAa OMOHIMIYHA (hopMa iIMEHI 1 CJIOBa
npuxucTok (HiM. Asyl), 06 moka3zaTu BaKIUBICTh JIIOJIMHU Y KUTTI OMOBIAYKH.

ABToOiorpadiuHa mam’ATh € CHUCTEMOIO CIOTAMiB TMPO BAXIIMBI KUTTEBI TMOIIT
JIOUHYU 1 BKJIOYae 1HQOpMmaIlito, 1Mo Mae 0e3MmocepeHili CTOCYHOK JI0 KHUTTEBOTO
nusxy ocobucrtocti [3]. 30kpema, HACTYTHUM YHUHOM OYyJI0 BHPaKEHO XBUIIIOBAHHS

omoBigauku mix 4vac moizaku 1o Ilomemii: «f ixama sk pocisHka 3 Himeuuunu B



eBpeiickky BapmaBy moix mpenki, go Ilomwmii, B [lompmry, MeHi 3maBanmocs, 1 OBl
MOBH POOJISTh MEHE MPEACTaBHUIICIO OKyMamiiHux cuim» [5, c¢. 112]. Tyt BuaHo, 1o
OMoOBiJauKka mepexxuBae mpoBuHy neped Ilomeiero 3a Ti aii, mo Oyiaum CKOEH1
pansHCHKUMH Ta HIMEIIbKUMH Bilicbkamu y 4yacu Jlpyroi cBITOBO1 BiliHHU.

Jliteparypa Moke B3a€EMOJIATH 3 MMM PI3HUMHU BUIAMHU MaMm'siTi, CTBOPIOIOYU
CKJIaJIHI Ta O0araTorpaHHi TEKCTH, SIK1 PO3KPUBAIOTH 1CTOPIi, IICHTUYHOCTI Ta KYJIbTYPHI
0COOJIMBOCTI MEPCOHAXIB Ta CHIIBHOT. Lle 103BosEe ynTayuam Kpare po3yMmiTu cebe Ta
CBIT HaBKOJIO ceOe Kpi3b MPU3MY JiTepaTypHUX TBOPIB.

Poman «Mabyte Ecrtep» 3amyuae pi3HI BHUAM NaMm'sTi A7 CTBOPEHHSA
0araTomapoBoro oopasy CIMEHHOI 1CTOPIl Ta KyJIbTYPHOI 1A€HTUYHOCTI repoini. [lonpu
Te, IO MO/, ONKCcaHl B poMaHi, BIIOYBaJIMCS MOHAJ CTO POKIB TOMY, BEJIUKHI 00’ €M
npoOJIEeMHUX MUTaHb 3aJUINAIOTHCA W AOTENEep HEMmpOroBopeHUMU. ONpUITIOTHEHHS Ha
Cxoni froci 3akputux ictopuyHux nanux jnae K. [lerpoBchkiil Ta iHIIMM MpeACTaBHUKAM
JITEpaTypu «TPETHOTO TMOKOJIHHS» MOXIIUBICTh 3aJy4yUTH 11 BIJIOMOCTI JI0 CBOTO
XYJI0)KHBOT'O MPOEKTY PEKOHCTPYKIIII CIMEHHOI 1CTOPIi B M100aNbHOMY BUMIpI. A OTXKeE,
MpOaHali3yBaBIIM BUAM aM’ 5Tl 3a A. Accman Ta po3risinyBid poMman K. IletpoBebkoi
«MaOyTh EcTep» y IbOMY KOHTEKCTI MU JIMIIIIIM TaKUX BUCHOBKIB. [lo-niepiue, iCHYIOTh
pi3Hi hopMH TIaM’SITi, K1 PO3PI3HAIOTHCS TPUBATIICTIO, CIIOCOOOM Tepeadi iHdopmariii,
a TaKOK HOCISIMHM Ta KUTBKICTIO 3a]Ty4EHUX JIFOJIEH, SIKUX CTOCYEThCS Ta YU 1HIIA MOIS.
[To-apyre, TBip K. [leTpoBCHbKOT OXOIUTIOE Pi3HI BUAU MaM’TI — 30KpeMa, KOJIEKTUBHY,
KOMYHIKaTHUBHY 1 KYyJbTYpPHY, TaKOX IHIUBIIyaJibHY 1 aBTOOloTrpadiuHy — IO Jae
YUTA4YEeBl MOXKJIMBICTh TOPUHYTH Y «BEJIMKY ICTOPIIO» KPI3b CKJIAJIHY Ta OaraTolapoBy
MEMOpiaJIbHy ONTHKY.

[lepcneKTUBHIM BBa)KA€MO JIOCIIPKEHHS POMaHy 3 TOYKHU 30py peajizarlii 1HIIHIX

dbopM mam’sTi, a TaKOX BUBUEHHS CIMEHHUX POMAaHIB I1HIIMX aBTOPIB «TPETHOIO
MTOKOJIIHHS.
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POJIb ACUHXPOHHOI'O HABYAHHSA Y CYHACHUX YMOBAX

3acnaBcrka B.M. (KuiB)

HayxkoBuii kepiBHuK: cT. BUKiI. [lamkosa A. B.

AHoTanisa: Y cTarTi JOCTIIKYEThCS POJIb ACHHXPOHHOTO HABYAHHS B YKPATHCHKIM OCBITHIN CHUCTEMI B
yMOBax MaHAEeMii Ta COLIaTbHO-TIONITHYHOI KPU3H, CHPUYMHEHOI MOBHOMACIITAOHUM BTOPTHEHHSM
Pocii B Ykpainy. [Ipeacrasnenuii anaiz mepear Ta 0OMeXeHb IOTO M1X0y, HOTO BIUIMB Ha SIKICTh
OCBITH Ta MPOILEC HABYAHHS, a TAKOXK MOXKIIUBOCTI H1Or0 pO3BUTKY.

Kuro4oBi cjioBa: acMHXpOHHE HaBYaHHS, 1HTYillisl B OCBITHROMY IIPOIIECi, OCBITHIM MpoleC y BUIINX
HaBYAJIbHUX 3aKJIaJ]aX, CCHCOPHKA B OCBITHbOMY IPOIIECi, CHHXPOHHE HaBYaHHS.

Summary: V. M. Zaslavska The role of asynchronous education in modern conditions. The article
examines the role of asynchronous learning in the Ukrainian educational system in the context of the
pandemic and socio-political crisis caused by the full-scale invasion of Russia into Ukraine. An
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analysis of the advantages and limitations of this approach, its impact on the quality of education and
the learning process, as well as the possibilities of its development is presented.

Key words: asynchronous learning, educational process in higher education institutions, intuition in
the educational process, sensing in the educational process, synchronous learning.

AKTV&JIBHiCTI) I[OCJIiI[}KeHHﬂ pOJ'Ii ACUHXPOHHOI'O HaB4YaHHA y CY4YAaCHHUX YMOBaX

symoBieHa nomuperasM maraemii COVID-19 ta rmmbGokuM comiabHO-TIOI THIHUM
KPU30BHM CTaHOBHIIEM, CIPUYMHEHUM IIOBHOMACIITAaOHMM BTOpPrHEeHHAM Pocii B
VYkpainy, 110 Npu3Bein 10 CEPpHO3HUX BUKIMKIB TSI TPAAUIIIHHOI OCBITHBOI CUCTEMHU.
[Tpobnemu 3 IHTepHET-3B'SI3KOM Ta TMEpPEpPBH Yy EJIEKTPONOCTayaHHI, OCOOJIHBO Yy
npupPOHTOBUX peErioHax YKpaiHW, MIJKPECIWIM HasBHI HEAOJIKH IIKUIBHOTO Ta
YHIBEPCUTETCHKOIO HaBUYAaHHS Ta HETATHBHO B1IOOPA3WIIMCS HA PUHKY Mpalll y BUTISAIL
MacoBOi BTpatu podouux Micub. Ha (poHI BUHUKHEHHS MOTpeOU y allbTE€pHATUBHHX
OCBITHIX TMOCHyrax, Bi0OyJOcs 3pOCTaHHS MOMYJSPHOCTI MIXKHAPOJAHHUX OCBITHIX
mwiatdopm, Takux sk Coursera, Shaw Academy, SkillShare [5], a Takox BITYHM3HSIHHX
CepBiCiB, Takux sK, Prometheus, siki cTaJm OCHOBHUM JIKEPEJIOM 3HAHB JIJIS IIUPOKOTO
KOJia CTYJICHTIB Ta JOPOCIUX yKpaiHliB. Ha qomaTtok 10 1p0ro, Aep>KaBHi IHCTUTYIIIT Ta
NPUBATHI OCBITHI 3aKJagy AKTUBHO BIPOBA/KYIOTh ACMHXPOHHI METOAM HaBYaHHS,
PO3IIMPIOIOYH JTOCTYM JI0 SIKICHOI OCBITH B YMOBax KpU3U Ta 0OMEKEHb.

OOG’€KTOM JOCHIIKEHHS € CHCTEeMa aCMHXPOHHOTO HAaBYaHHS Ta MOro BIUIUB Ha
OCBITHI TIPOIIECH B YKpAiHCBKIA OCBITHIM cuctemi. IIpeamMeTromM mOCIiIKEHHS
BUCTYNAIOTh POJII ACHHXPOHHOTO HaBYaHHS B Cy4aCHUX YMOBaX, 30KpeMa MOro BIUIMB
Ha TPOLIEC OCBITM B yMOBaxX KpHW3H, HOTO MepeBard Ta MOXKIUBOCTI, a TaKOX HOTO
MOTEHINal JUIsi PO3BUTKY Ta 3a0€3MEYeHHs] SIKICHOI OCBITH MJisi IIMPOKOrO KoJja
CTYJICHTIB Ta JOpOCIuX. METow NOCTIHPKEHHS € aHalll3 Ta CUCTeMaTHu3allisl JTOCBiAY
BIIPOBAPKEHHS] ACHHXPOHHOI'O HaBYAaHHS B YKPAlHCHKIM OCBITHIA CHUCTEMI, BUSIBICHHS
HOro KJIIOUOBUX IepeBar Ta OoOMeXeHb, OI[IHKAa HOro BIUIMBY Ha SIKICTh OCBITH Ta
PO3BUTOK YYHIB Ta CTY/ICHTIB Y Cy4aCHUX yMOBax. JlOCHiI)KEHHS TaKOX CIPSIMOBaHE Ha
BU3HAYCHHS TICPCIIEKTUB PO3BUTKY ACHHXPOHHOTO HaBYaHHS SK €(QEKTUBHOTrO Ta
THYYKOTO 1THCTPYMEHTY AJis 3a0e3MeueHHs SKICHOI OCBITH B YMOBaX HemependauyBaHUX

3MiH Ta KPU30BUX CUTYyaIllH.



HoBu3HY NOCHIKEHHS 3yMOBIIIOE€ TOW (PakT, 110 MpoOJieMaTHKa aCHUHXPOHHOTO
HaBYaHHS B YKpaiHi 3aJHUIIA€ThCS HEAOCTATHHO PO3IIISIHYTOIO Y HAyKOBIH siTeparypi,
HE3BaKalouM Ha 11 yHIBEpCAJIbHUI XapakTep, 10 OXOIUIIOE HE JIMIIEe BUBYCHHS
1HO3€MHHUX MOB, a i BCIX JAMCHUIUIIH YHIBEPCUTETCHKOTO Ta HIKIILHOTO piBHIB. PoOoTa
[lTeBuenka O., Kyuepenka C., Komumana A., IlleBuenka B. ta Kyuepenko H. [7]
aKIICHTY€E yBary Ha HeOOX1JIHOCT1 CTBOPEHHsI BIATOBITHUX YMOB JUISl TUCTAHIIIAHOTO Ta
ACHHXPOHHOTO HaBYaHHSI, a TAKOXX BHOKPEMJIIOE MpoOieMy (popmMyBaHHS MOTHBALil Yy
ctyneHTiB. Cepea 1HO3EMHHMX JOCTIAHUKIB CJiJ 3a3HauyuTH iMeHa X. Akpama, X.
Maxkcyna, Ta M. C. Uyrrai [8], 5Kl miIKpECIIOI0Th MO3UTUBHUN BIUIUB aCHHXPOHHOTO
HABYaHHS Ha MICUXOJIOTTYHUI CTaH CTYJIEHTIB y IIKOJIaX Ta YHIBEPCUTETAX.

ACHUHXpPOHHE HaBUYaHHS BHU3HAYAETHCS K IENAroriyHUM MpoIec, 1o nepeadadae
JIBOCTOPOHHIO B3a€EMOJII0 MK BHKJIa/ladye€M Ta CTYIAEHTOM (abo rpyroro CTYIEHTIB) 13
3aTPUMKOIO Y 4acl, 3/IIHCHEHY 3a JIONMOMOTrOI0 €JIEKTPOHHUX 3aCcO001B CIUIKYBAaHHS Ta
1HQOpMAIIHHUX TEXHOJOTIA, TaKUX SIK OCBITHI IUIaT(GOpPMHU, EJIEKTPOHHA IIONITa,
dbopymH Ta colialibHI MEPEeXKi, 3 BUKOPUCTAHHAM MEpEeXKi IHTepHET [4, 9]. ACUHXpOHHE
HaBYAHHS € Bapiali€lo IUCTAHIIIMHOTO HAaBYaHHS 1 BBAXAEThCA OUIBII THYYKOIO
(GOpMOI0 OCBITHBOTO TIPOLIECY Y TMOPIBHSHHI 3 CHHXPOHHMM Ta TpPaJUuLIMHUM
HABUYAHHSM, OCKUIbKU JIO3BOJISIE CTYICHTaM BIIBLHO PETYNIOBATU CBIM rpadik Ta TEMII,

BpPaxOBYIOUHU 1HJIMBiIyaIbHI TOTPEOU Ta OOCTaBUHHU.



CVYHXPOHHE HaBYaHHSA
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Buknapau
A OpHoYacHe nepebyBaHHs

Crynewt B OCBITHLOMY KOHTEKCTI

(rpyna CTyAey

ACMHXpOHHE HaB4aHHA

e
Buknagay (’ \l CryAent O6MIH IHOpMaLliErD
13 3aTPUMKOK0 Y Uaci

(rpyna cTyzeHTIB)

Pucynoxk 1. BizyanbHe npenctaBieHHs 00MiHy iHPOpMAILIIEI0 MK Cy0’ €KTaMHu
HABYaJIbHOI'O MPOLECY

3a yMOBH CHHXPOHHOT'O HaBYAHHS CTYJIEHTH Ta BUKJIaJad 3HAXOJATHCS B OJHOMY
ocBiTHROMY T01 (Puc. 1), npu nipomy o6MiH iH(MOpMAITi€IO BITOYBAETHCS MPUPOIHBO 1
0e3 3aTpUMKHU y Yaci: Cy0 €KTH OCBITHBOTO IPOIIECY MAIOTh MOXJIMBICTH OTPUMYBATH
iH(opMaltito (JIeKIIHHUN MaTepiall, 3allUTaHHs, TOUIO) 1 OJpa3y pearyBaTh Ha Hei. 3a
ACMHXPOHHOTO HaBYaHHS OOMIH i1H(pOpMaIli€lo BiIOYBAETHCA «MDK» BHUKIIAIadyeM Ta
CTYJ€HTaMHU 1 € MOETallHUM: HaNpUKIaJ, JEKUIMHUA MaTepian 3aBaHTaXKyeThCs Ha
OCBITHIO MJIaT(GOpMy, CTYJEHT pearye, CTaBUTh MUTaHHS, BUKJIaJ a4y BIAMOBIIAE, TO1 K
3a CHHXPOHHOI (hOpMH OCBITH 11i i BiIOYBalOTHCS Maixe BogHOYAC [2].

[lepeBarn 1 HEAONIKM CHHXPOHHOI'O Ta ACHUHXPOHHOI'O HaBYaHHS B KOHTEKCTI
BEJIy4YHX MICUXOJIOTTYHUX byHKIIiHI 3a 1HAUBIAYaTbHOIO JTMXOTOMIEIO
«Cencopuka/lntyimis» 6asucy K. I'. FOHra cucremaTu3oBaHO aBTOPOM Ha OCHOBI

HaykoBoi Jiteparypu (Taou. 1).



Tabmuus 1. Oyinka nepeéazc ma nHedoniKi6 ACUHXPOHHO20 MA CUHXPOHHO2O
HABYAHHS HA OCHOBI IHOUBiOyanbroi ouxomomii « Cencopura/lnmyiyiay K. I'. IOnea
(cucTeMaTH30BaHO aBTOPOM Ha OCHOBI [1, 3, 9])

[Icuxomnoriya
) CuHXpoHHE HaBYaHHS ACHUHXpOHHE HaBYaHHS
a QyHKIIIst
[TepeBaru: [TepeBaru:
* [Ipsamnii IMITyJIbC * MOXXJIHMBICTD
CHPUNMHATTA: CTYIAECHTH BUKOPUCTAaHHS 1H(OpMAIifHNIX
MaroTh 3MOTy ozpazy TEXHOJIOT1] JI03BOJISIE
OTPHUMATH BIJMOBIJIb Ha CBOE PO3LIUPUTH MEX1 Bi3yaabHOTO
3allUTaHHsA, 110 JOIOMarae Ta ayIiaJlbHOTO CHPUHHATTA 1
YHUKHYTH  HEJIOJIKIB  abo CTUMYJIIOE 110 IIOIIYKY
HEMOpPO3yMiHb Y CIPUUHATTI JIOIaTKOBOT 1H(hOpMaIrii.
iHdopmarrii. o CTUMynsIis Io
o CTUMYJISIIIIS KOHIIEHTpAIlli: CTYJIEHT MOXe
B3a€EMOJII: aKTUBHA CTBOPHTH CcO0i  yMOBH 3
CeHcopuka — o o )
KOMYHIKAIliSl 3 BHUKIAJaueM, MiHIMI3aIli€r0 TOPa3HUKIB.
HAIXOIKEHHS ] )
' ' 00OMiH 11esIMu Ta
iH(popMmarii yepes
o . B3a€MOJIOTIOMOTA.
30BHIIIHIN CBIT : :
Henomikn: Henomixu:
e HasBHICTB THIIHIX * HasiBHICTB THIIHIX

CEHCOPHUX TOJPA3HUKIB Y
BUTJISIL OJIHOTPYITHUKIB,
aynaropii ¥  TOmO, IO
3aBa)kar0Th

CKOHILIEHTpYBaTHUCS Ha

HaBYaJIbHOMY Marepiali.

CEHCOPHUX TMOAPa3HUKIB (B

3aJI€KHOCTI BiJl MICIISt
BUKOHAHHS 3aB/IaHb):
JIOMOYaIII, pob6oui

MMOBIIOMJIEHHS H TOIIIO.

* BizyanbHe Ta
ayJiaibHe CHPUMHATTA
BiOYBalOThCS 13  3HAYHOIO

34aTPUMKOIO B yaci.

IaTyimis —
3ITUBAHHS
iHpopMaii 3
pi3HUX JpKeped i

JOIIOBHCHHSA

[Iepesaru:

* MOXXJIUBICTh
MiATBEP/KEHHS PUITYICHb
Ta YCYHEHHS HEJOJIKIB Yy

CHPUUHATTI 1H(OpMAIi.

IlepeBaru:

* CTUMYITIOBaHHS
iHTYinii Ta  iMOyaeC 710
MOILITYKY JI0JJTaTKOBOT

1Hhopmarii.




3/10Ta/IKaMHU Ta * PO3BUTOK CHHTETUYHUX
IPUITYIICHHAMHA Ta AaHaIITUYHUX 3J110HOCTEH
CTY/ICHTA.

* MOXJUBICTh
BUKOPHUCTAHHS 01101
(MOpIBHAHO 13 CHHXPOHHHUM
HaBYaHHSM) KUIBKOCTI
PI3HOMAHITHUX JDKEpeN s

(dbopMyBaHHS BIIACHOI TYMKH.

Henomiku: Henoniku:

* BincytHicTh . ﬁMOBipHiCTL
AHAIITUYHOI Ta CHUHTETUYHOIL dbopMyBaHHS  HEMpPaBUIBHUX
TiSUTBHOCTI CTY/CHTA. MIPUITYIICHD Yepe3 BIJICYTHICTh

e OOMEKEHHSI HasBHUM BUYEPITHUX 3HaHb 3
JIEKLIHHUM Ta/abo HABYAJILHOTO MaTepiany.
MPaKTHYHUM HaBYAJIbHUM ¢ HeMo)xIuBiCTB
MaTepiaioM. MUTTEBO HiATBEPIUTH

MPUITYIICHHS,  HENpPaBHIbHE

CIPUMHATTS MaTepiany.

Omxe, B 000X METOAAX HABYaHHS MPOCIIIKOBYIOTbCSI CYTT€BI IE€peBard Ta
O0OMEKeHHS, K1 He0OX1THO BpaxoBYBaTH i 4ac (OpMyBaHHS METOJIUYHUX MPOTpaM i3
BUBYCHHS MOB Ta IHIIUX JIUCHMIUTIH. AJICKBaTHE MO€IHAHHSA [2] CHMHXPOHHOIO Ta
ACMHXPOHHOTO HaBYaHHS J03BOJISIE CTyA€HTaM €(EKTHMBHO 3aCBOIOBAaTH MaTepial 13
BIIMOBIAHOT JUCHMIUIIHK 13 BpaxXyBaHHSAM IXHIX IHIAMBIIyaJIbHUX TIOTpeO Ta
crienu(piyHUX BUMOT 0 HABYAIBHOTO TPOIIECY.

Hapasi acuHxpoHHe HaBUYaHHS HE Ma€ O(MIIIHHOIO 3aKOHOJABUOTO BU3HAHHS SK
¢dopMa OCBITHBOTO IMpOLIECYy B CTApPIIMX KJacax Ta BHUIIMX HABYAJIbHUX 3aKiajax.
OpHak, MOro aKkTUBHE 3aCTOCYBaHHS CIIOCTEPIraeThCsl B OKYNMOBAHUX Ta MPUPPOHTOBUX
perioHax. Mu po3risiIaEMO II0 MPAKTUKY SK MOXKIJIMBICTH BIPOBAKEHHS HOBITHIX
METOJMK Ta 3MiH B OCBITHIO CUCTEMY, BIAMOBIIHO 10 CyYaCHUX COLIAIbHO-TIOJITUYHHUX
yMOB YKpaiHu. AKTUBHA JISJIbHICTh HU3KH MIaTGOpM He(OpMalIbHOI OCBITH, TAKUX SIK

Coursera, Shaw Academy, SkillShare, Prometheus, siki 6a3yr0Tbcsi Ha ACHHXPOHHOMY



HaBYaHHI [6], MIAKPECIIOE MOXJIMBICTH Ta HEOOXIIHICTh PO3IIISY BIPOBAIKEHHS
ACHHXPOHHOTO HaBYaHHS Ha 3aKOHOJaBYOMY PIBHI Yy BHUIIIH OCBITI.

BuUCHOBKM 1 Mpomo3uilii s BHPIMICHHS PO3TIASHYTUX Y POOOTI mpoOseM.
JlochikeHHsT poJli aCHHXPOHHOTO HAaBYAaHHSA Yy CYYaCHMX yYMOBaxX BHUSIBUJIO HACTYIHI
aCIeKTH, MOB'sA3aH1 3 BIPOBAIHKEHHIM I[LOTO MIAXOAY:

*3arocTpeHHs COLIAILHO-TIONITUYHUX MPOOJieM, CIPUYMHEHUX IMaHJIEMIEI0
COVID-19 ta koudmikrom 3 Pociero;

*3pocTaHHsl MOMYJSIPHOCTI MIKHApPOJHUX Ta BITYM3HAHUX OCBITHIX
wiatdopm, 6a30BaHNX HA ACHHXPOHHOMY HaBYaHHI;

* 3MiHa COPUUHATTS OCBITHBOTO MPOLECY, CIPUUMHEHA

i aciexTy cBiAYaTh MPO BAXKIUBICTH 3a0€3MEUECHHS THYYKUX (OpMaTiB HaBYaHHS
JUIs. CTYACHTIB Ta moTpeldy Ta MIATPUMKY ILBOTO MIIXOAY CEpel IIMPOKOTO KoJjia
CTYJICHTIB Ta Jopociux. BpaxoByroun nepeBaru Ta 0OMEKEHHS aCHHXPOHHOTO METOJY
HABYAHHS, BAXKIIMBO PO3POOJISITH 1HTETPOBAHI MIIXOIH, IO MOEAHYIOTh SIK CHHXPOHHI,
TaK 1 aCUHXPOHHI ()OPMU OTPUMAHHS OCBITH. 3Ba)KalOUM HA aKTMBHE BUKOPUCTAHHS
ACMHXPOHHOTO HABYAHHS B OKPEMHX PETiOHAX, MPOMO3UIIi MO0 HOTO 3aKOHOJAaBYOTO
BU3HAHHS Ta IHTErpalii B OCBITHIM MpOIEC BUIIKUX HABYAJBHUX 3aKJIA/IB MOXYTb
3MIITHUTH OCBITHIO CHUCTEMY Ta MiJTOTYBaTU OUIBII THYYKY Ta aJalTHBHY OCBITHIO

napajurMy ajisi MaiOyTHIX MOKOJTiHb.

[lepcnekTuBo poOoTH € (OpMYyBaHHS KOHKPETHUX MPOIO3UIIIN 3 BIPOBAIKEHHS
ACMHXPOHHOTO HaBYaHHS B YKPATHCHKIM OCBITHIN CUCTEMI.
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MOBJIEHHEBA ITOBEJITHKA IMEPIIOI JIEAI JUKWJLJT BAUJIEH
SIK EJJITAPHOI JUCKYPCUBHOI OCOBUCTOCTI
Makcumona O. B. (XapkiB)

HayxoBuii kepiBHUK: KaHa. (inon. Hayk, HaGokoga I. 1O.

Anotauis: [IpencraBneny po3BiKy MPUCBSIYEHO aHATII3y BEpOAIIBHOIO KOMIIOHEHTa KOMYHIKATUBHO1
nistipHOCTI mepmoi el CIIA Jxwnn baiinen. byno BcranoBieHo, mo nepia ygeni Jxumn baiinen
JEMOHCTPYE BUCOKHI pIBEHb MOBHOi 1 KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHI[IH, TOPEYHO BUKOPHCTOBYIOUU
IMIMPOKUNA CIIEKTP MOBHHUX 3aCO0IB 1 CTHIIICTUYHMX MPUHOMIB y PI3HUX CUTYAI[isIX MOBJICHHS, a, OTXKE,
MO>KE BBYKATHUCS EIITAPHOIO JTUCKYPCUBHOIO OCOOUCTICTIO.

KurouoBi ciioBa: eniTapHa TUCKypCHBHA OCOOUCTICTh, BepOasibHa CKJIaJl0Ba KOMYHIKAIIil, mepia Jeui.
Summary: Maksymova O.V. Lingual Behavior of the First Lady Jill Biden as an Elite Discursive
Personality. The present research focuses on the verbal component of the speech behavior of the First
Lady Jill Biden. It was concluded that Jill Biden demonstrates a high level of linguistic and
communicative competences, appropriately using a wide range of language units and stylistic
techniques in various speech situations, and, therefore, can be considered an elite discursive
personality.

Key words: elite discursive personality, first lady, verbal component of communication.



CydacHl JHTBICTHYHI PO3BIAKM XapaKTEpU3YIOThCA IEPEHECEHHSIM yBaru
JOCTIAHUKIB 3 aHalli3y MOBHHX 3ac00iB Ha MPIOPUTETHICTb CyO’€KTHBHOI PO, SKY
BIJIirpa€ OCOOHMCTICTh Yy KOHCTPYIOBaHHI JHCKypcy. BuBueHHs ¢opm akTyaizarii
MOBHHX OCOOHMCTOCTEH, IXHS THIIOJIOTM3allls B 3aJE€KHOCTI Bi 0COOIMBOCTEN IXHBOI
MOBJICHHEBOI TOBEIIHKM, aHajl3 BHOKPEMJICHHS 1HJIWBIAYyaJbHOI 1 THIOBOI MOBHHX
0COOMCTOCTEH OTpUMAJIH MPOJAOBKEHHS Y PO3pOOIIl TeOPli TUCKYPCUBHOT OCOOMCTOCTI.

AKTYanpHICTh JOCIHIKEHHS 3YMOBIIOETHCS BIAMOBIIHICTIO CyYaCHUM HaIpsMaM

JIHTBICTUYHHUX CTYAiH, aHTPOIOIEHTPUYHICTIO OO0 €KTY JMOCIIKEHHS, Ba)KJIMBICTIO
BUBYCHHSI KOMYHIKAQTUBHOI IMOBEIIHKH TaKUX JUCKYPCHUBHUX OCOOMCTOCTEH SIK mepia
Je/l KpaiHy, sika 3a/1a€ COLIOKYJIbTYPHI OPIEHTUPH MUIbIOHAM aMEPUKAHCHKUX JKIHOK.

OO6’eKTOM AOCIIJKEHHS € JUCKYpCHUBHA ocoOucTicTh mnepmoi jeai CIIA Jhxwmn
baiinen, a iioro mpeaMeroM — OCOOJMBOCTI i MOBJIEHHEBOI MisibHOCTI. HaykoBa
HOBU3HA JIOCJIIPKEHHS TOJISITa€ y TOMY, 1110 B HbOMY BIIEpIIe 3p00JieHa cripo0a BUSIBUTH
cnerudiuni pucu BepOanmbHOi KomyHikarii nepmioi seni CHIA Jhxwin baitnen sik
eJITapHOI AUCKYPCUBHOI OCOOUCTOCTI. METOI0 CTATTI € BUSBJIECHHS MPIOPUTETHUX O3HAK
MOBJICHHEBOT NoBeniHKM JI>xuiin balijen sik eniTapHoi JUCKYPCUBHOI OCOOMCTOCTI.

3acTOCyBaHHS AHTPOMNOLIEHTPUYHOTO MIAXOAY JAO aHajizy MOBHOTO MaTepiary
MPU3BEJIO 70 TOSBU HU3KU MOHSATH: CTEPEOTHI, JIHTBOKYJIBTYpPHUM THUMaX, MOBHA,
MOBJICHHEBA, KOMYHIKaTHBHA Ta JAUCKYpCHBHA 0COOHMCTOCTI. ICHye Oarato TiiymadeHb
KOKHOTO 3 HUX, MIPOTE€ BU3HAYCHHS HEUITKi, PO3IJIMBYACTI Ta MEPETUHAIOTHCS, HA IO
BkazyroTh I. O. T'omy6oBceka [2], A. B. Hikitina [5], O. O. CeniBanoBa [8], ski
cpoOyBalii po3MexyBaTH Il TOHATTS. [lto Temy Takox migiimarote JI. B.
MomnactuproBa [3] Ta A. II. Pomanuenko [6]. 3a BuznaueHHsim O. O. CeniBaHOBOi
MOBHa OCOOHUCTICTh — “Ii€ IMAaHEHTHA O3HaKa 1HAMBIIA K HOCII MOBU M KOMYHIKaHTa,
[0 BU3HAYa€ MOBHY Ta KOMYHIKAaTHMBHY KOMIIETEHIIIIO JIIOJAWMHU W peai3alliio X
KOMITIETCHIIIM TPpU TOPOHKEHHI, CIPUUHSTTI, PO3yMiHHI W 1HTepmHpeTaiii BepOaTbHUX
OBiTOMJIEHB Ta TeKCTIB” [8, ¢. 596].

Hapa3i Mu € cBiikaMM BEJIMKOi 3aIllKaBJIEHOCTI Y JOCIIPKEHHI MOBHHUX
ocobuctocteir Bimomux miofed. Tak, Hampukian, O. M. AGpamivueBa TOCiiKyBada

npodeciiiHy MOBHY OcCOOHCTICTH mpeM’ep-MmiHicTpa Bemukoi bpuranii bopuca



JIKOHCOHa Ta TMPOJEMOHCTpYyBaja, IO BOHA CTAa€ BaXJIMBUM UYWHHUKOM HOTO
MOJIITUYHOT YCHIIIHOCTI W TPUBajOi MOMYJISAPHOCTI Ha OpUTAHCHKIM MOJITHYHINA apeHi
[1]. I. . Mopo3oBa aHaizyBajla MOBJICHHEBY TTOBE/IIHKY €JIITAPHOI MOBHOT OCOOMCTOCTI
repuorudi KemOpumkcpkoi Ketit Migmiron [4].

UYepes IHUCKYCIHHICTH 1 BIACYTHICTh YITKOTO PO3Tajdy>KEHHS IOHSTh «MOBHA
OCOOHUCTICTB» 1 «MOBJICHHEBA / KOMYHIKaTMBHAa OCOOHCTICTB», MOXKEMO IPHUITYCTHUTH,
10 BOHU € TOTOXXKHUMHU 1 MOXKYTh TIYMayUTHCS K HOCI MOBH, SIKMI1 BOJIOJIIE MOBHOIO
KOMIIETEHIIIEI0 1 pealti3ye ii mpu MopoapKeHH1, COPUHHATTI, PO3YMIHHI ¥ 1HTEepIpeTari
BepOaNbHUX TOBIIOMJIEHh Ta TEKCTIB PI3HOI CTPYKTYPHO-MOBHOI CKJIQJHOCTI Ta
TIMOMHY 3 ypaxXyBaHHSIM MParMaTHYHOTO YNHHHKA.

OcTaHHIMH pOKaMU Bc€ OLIBIIOrO MOUIUPEHHS HaOyBae TepMiH "MHUCKYypCHUBHA
OCOOMCTICTB", MO0 3YMOBJIEHO BAXJIMBICTIO M AaKTyaJbHICTIO KOMYHIKaTHBHO-
JUCKYPCUBHOI TapaaiurMud B cydacHii miHrBictumi. A. B. HikiTiHa BBaxae, 110
JUCKYpPCUBHA OCOOUCTICTh “MICTUThH €I€MEHTH MOBHOI, MOBJIEHHEBOI, KOMYHIKaTUBHOI,
PUTOPUYHOI OCOOMCTOCTI, SIKI BUSIBJISIOTHCSI B MIEBHUX JIUCKYpCaxX 4epe3 YCBIIOMIICHHS
iX I[IHHOCTEW, OMaHyBaHHS CTpaTerii, TaKTHK, THUIIOBUX MOBJICHHEBUX IKAHPIB,
HeBepOanbHKX 3aco0iB” 35, ¢. 277].

A. TI. PomaHyeHKO BH3HA4ya€e €JiTapHy MOBHY OCOOHMCTICTH SIK 1HTEJIEKTYaJbHO
PO3BUHEHY OCOOMCTICTh, SIKa 3[aTHA SCKpaBO peai3yBaTH CBOI MOBHY 1
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHLII0O B YCHOMY 1 NMHCbMOBOMY MOBJICHHI PI3HMX >KaHPIB,
JOTPUMYIOUUCH MIPU LIOMY €TUYHUX HOPM. XapaKTEPHOK O3HAKOIO €ITapHOi MOBHOI
OCOOMCTOCTI € PUTOpPUYHA KOMIIETEHIIIs], MiJ SIKOI0 aBTOp pO3yMi€ OaraTwil J0CBiJ

nyOJIYHUX BUCTYMIB, BOJOIHHS NPUIOMaMH NEPEKOHAHHS, XapU3MaTHYHICTh TOLIO [7,

c. 220-222].

Poszbepemo mnpukiamu THIOBOI BepOaiabHOI MOBEMIHKHM Tepmioi sgem Jkumr

baiinen.

Sk 3a3nauae y cBoemy gociimkenHi [. b, Mopo3oBa, emnitapHiii MOBHIM
OCOOMCTOCTI TpPHUTAMaHHE BXXUBAHHS CKJIAIHUX a00 YCKIQJHCHUX CHUHTAKCHUYHUX
KOHCTPYKIIiH, IIT0 TIOJIETTIIYE CIIPUHMaHHS ITOBIIOMJICHHS apecaToM, a TaKOX CBITIUTh

PO BUCOKHH PIBEHB IHTENEKTyabHUX 3M10HOCTEH MoBIIs [13].



Jnsa odimiiiaux npomos nepiioi aeai Jxun baiinen xapakTepHUMHU € peueHHH,
K1 MICTSTh 5-6 Kjay3, aje I KUIbKICTh MOKe OyTH 1 3HauHO OunbInoro, 10 10 kiays, 3
KUbKicTIO ciiB 10 90. Cepen CKIIAIHOMIIPSAIHUX pPeUYeHb y 1i MOBJICHHI HalyacTiiie
3yCTPIYAIOThCSA PEUYCHHS MPUYMHHO-HACTIKOBOIO THITY 31 CIIOJYYHHKOM because,
MIPUCTIBHUKAMH SO Ta that’s why, 110 CBITYUTh PO HaMaraHHs IMepIIoi JieJl He MPOCTO
HaJaTU JyYMKYy 3 TEBHOI TeMH, a ¥ OOIpyHTYBaTH ii, peaii3yloud TaKTHKY IPsSMOi

apryMeHTallli:

* You know, | hate to hear that because it’s just like it’s going so
quickly [8].

e oaniero ocobnusicTio mpoMoB Jxuin baliieH € BUKOPUCTaHHS PUTOPUYHUX
NUTaHb Uil MIATPUMKHA U030 J1aJIoTy 3 ayJWTOpi€r0, CHOHYKaHHS iXHBOI
3aI[iKaBJICHOCT], HEOAMTYKOCTI 10 MUTaHb, 1110 OOTOBOPIOIOTHCS:

(2) How can we hope to keep our military strong if we don’t give our families,
survivors and caregivers what they need to thrive? [3].

OpHi€0 3 XapaKTepHUX PUC MOBJIEHHS MEPIIOi JeAl Y PI3HUX KOMYHIKAaTUBHUX
CUTYyalllsIX € CUHTAKCUYHUN 1 JICKCUYHUU Tapaliesli3M Ta MOBTOpU. Y HACTYIHOMY
¢parmenti  Ixunn baiinen BukopuctoBye anadopy 1 1€ OIMH 3 1i THIOBUX
MPUHAOMIB — PO3IIMPEHHS 3MICTY TTOTIEPEIHIX CIiB, KJIay3 a00 peUeHb:

(3) I love to hear their stories, to see what they 're learning, because education is

so important in every country of the world. Because education, | think, means

economic empowerment in those countries [2].

Tak, y nepmomy peuenHi Jlxumn baiiieH Bka3ye Ha Te, 10 OCBITa € BaXJIMBOIO, a
B JPYroMy IOSCHIOE, B YOMY CaMe IOJIATaE i BAXKIUBICTh — I1€ eKOHOMIYHE 3MIITHEHHS
KpaiH.

Hactynmauit (parmeHT imocTpye, sIK 3a paxyHOK BXUBaHHS aHadOPUYHOT
CTPYKTYPH 3 MPOTHCTABJICHHIM TpaMaTUYHUX (OPM Ji€CIIOBA TEpIia JieJl JOBOJIUTH
MOCJIIJIOBHICTh 1 HEBIABOPOTHICTh MEBHUX MPOILIECIB, Y JAHOMY BUIAJIKY, MPE3UIECHCTBA

1l YOJIOBIKA:



(4) I don’t think you need to look at his age; you need to look at what he’s
accomplished, what he’s doing right now, and what he will continue to do for the
people of the United States [4].

Pazom 3 BHKOpHUCTaHHSM TIOBTOPIB Yy CHHTAKCUYHHMX KOHCTPYKITIAX, Jlxwumn
balineH TakoX BAAETHCA J0 JICKCUIHOTO Tapajelni3zmy:
(5) That’s very important to my husband, and I think very important when I go that

| make a people-to-people connection, not a government-to-government one. And

hopefully..... with the people I meet I hope it them becomes heart-to-heart [1].

Jlxunn  baiiieH TakoX OPUTAMaHHO BXKHMBaHHA (OpPM  TENEPIIHBOTO
3aBEpILIEHOr0 4acy, 110, MOo-Tepuie, CBIAYUTh PO JOTPUMAHHS MEPLIOIO JIEII HOPM
aKaJeMIyHOl AaHIJIIHChKOI MOBH, a, MO-ApYyre, pa3oM 13 YaCTUM BXKUBAHHSIM
3aiiMmeHHMKa | mepmoi ocoOu OJHUHU J03BOJISE peai3yBaTU CTPATETII0 MO3UTUBHOI
caMoIpe3eHTallii gk ocoOu, 0 cKiajgacia 1 Jocsiria ycmixiB y mpodeciiiHomy,
COI[1aJIbHOMY 1 POAMHHOMY KHUTTI:

(6) I really feel like I’'ve grown so much in this role, because of the
opportunities that | 've been given whether it’s traveling to Africa, or whether it’s

traveling to Nebraska [9].

Jns npomoB JIxxwmn baiiieH HE € TUIIOBUM BUKOPUCTAHHS HAKA30BUX PEYEHb.
OpuH 3 HebaratbOx MPUKIAAIB, O OyJaW 3HAWAEHI, CTOCYEThCA MpE3uAeHTa YKpaiHu
Bononumupa 3eneHcbkoro. Y CBOEMY TparHeHHI JOMOMOTTH YKpaiHi B 0coOl ii
MpEe3UICHTa, pPeali3ylound CTpaTerito MO3UTUBHOI Mpe3eHTallli ocobu, xumn baiinen

KaxKe:
(7) So, look at the man. Look what he’s doing. Look what he continues to do each
and every day [6].

VY nanomy (parMeHTi 3HOB BUKOPUCTOBYETHCSI aHadopa, a TAKOXK CUHOHIMIYHUN

MOBTOP 3aiiMeHHMKIB each and every, 1o ceMaHTHYHO MiCHITIOI0Th OJUH OHOTO.

B mpomoBax Ta 1HTEpB’I0 AUCKYPCHUBHOI OcoOHMCTOCTI mepmioi jgeal Jxuin
balinen mupoko BUKOpUCTOBYIOThcs Metadopu (8) 1 gpaszeonorizmu (9) pizHUX

THUIIIB:



(8) And as he transforms, you know, our economy, creating millions of jobs that

are shaping the future, he knows that education is key to filling those critical roles [8].

(9) It's easy to think of them as mythical heroes or angels among us. What else

could explain such herculean acts of fortitude and fearlessness?" [7].

HokTtop baiiien mae rapHe MNOYYTTS TYMOpPY. 3BEpHEHHS MEpIIoi Jeal 10
aMEpPUKAHCHKUX BIMCHKOBOCTYOOBIIIB K IO YYHIB y KJIacl BUKJIMKA€ TXHIHA CMiX, Tak
caMo SIK 1 )KapTiBJIMBE 3ayBaKeHHs Mpe3uaeHToBl J[)ko baiineny, skuil Haue HeyBaKHUM
LIKOJISIP HE CIIyXa€ BUUTEIIBKY:

(10) "Joe and | are always excited to visit with our troops and their families,” Dr.
Biden said, before telling the crowd,

"You know, you can sit down." As the crowd laughed and settled into their seats,

President Biden turned away from his wife and toward the military seated behind him.

"Joe, pay attention,"” the first lady joked, gesturing for him to turn toward her. In

response, the president jokingly saluting his wife as the crowd laughed [5].

[IpoananizyBaBmi odiiiHI MPOMOBU 1 HEOOIIIHI 1HTEPB’I0 JTUCKYPCUBHOI
ocobucrocti nepmoi geal Jxwin balineH, 70XOauMO BHCHOBKY, IO BOHA BOJIOJIE
ITUPOKMM apCeHajJOM MOBHHUX 3ac00iB 1 CTWIICTHYHMX TIIPUHOMIB, SKI JIOPEYHO
BUKOPUCTOBYE B PI3HOMAHITHMX KOMYHIKATUBHHUX CHUTyallisix Uil peaizarii
JMCKYPCUBHUX CTpaTeriil, a, 0TKe, Ha BepOaIbHOMY PiBHI JEMOHCTPY€E BIAMOBIIHICTh
KpUTEPISIM BU3HAYCHHS €JIITAPHOT JUCKYPCUBHOI OCOOUCTOCTI.

[lepcneKTUBU AOCIHIPKEHHST BOauyaeMO B aHalli3i KOMYHIKATMBHOI IOBEIIHKU

JTUCKYpCUBHOT ocoOuctocti mepmoi Jnexi Jxumn baiinen Ha HeBepOampHOMY 1
HaJBEpOAIbHOMY PIBHSIX.
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EKOJIOTTYHA IIEHTUYHICTH B AHIJIIMCBKOMOBHOMY
JOKYMEHTAJJIBHOMY ®LJIBMI

Menbnaukona I. A. (XapkiB)

HaykoBwuii kepiBHUK: JOKT. (is101. HayK, mpod. Mopo3zosa O. 1.

Anortamis: CTaTrTiO NPUCBAYCHO MJOCHIKEHHIO KOHCTPYIOBAaHHS €KOJIOTIYHOI 1AGHTUYHOCTI B
AHTTIIACPKOMOBHUX JIOKyMEHTaJdbHUX (Qinbmax. [IpoaHamizoBaHo 3MICT TOHATTA COIANbHOI
1IEHTUYHOCTI, PO3TJISTHYTO MOHSATTS €KOJOTIYHOI 1IEHTUYHOCTI Ta 11 CKJIa/I0BUX.

Kuro4oBi cjioBa: 1oKyMeHTanbHUN (Bi1bM, €KOJIOT1UHA 1IEHTUYHICTD, COIliaJIbHA 1IEHTUYHICTb,
Summary: Melnykova I. A. Ecological identity in English documentary films. This article
addresses the issue of ecological identity construal in English documentary films. The concept of
social identity is analysed. The concept of ecological identity and its constituents are considered.

Key words: documentary, ecological identity, social identity.

Exonoris — 1me ckiagHa cHUCTeMa B3a€MOBITHOCHH JKUBHX OpPraHi3MiB 3
HABKOJIMIIHIM cepenoBuineM. JIFOACbKE JKUTTA TOB'SI3aHE 3 IUM CEPEIOBHILEM
HAJ3BUYAHO TICHO, ajie, Ha ajb, Cy4aCHE CYCIUIbCTBO HE MPHUALIAE HAJICKHOI yBaru
TAM TIpoOiieMaMm, M0 CYNpPOBO/DKYIOTh HaIll BIUIMB Ha MarepiaabHui CBIT. [ns
aJICKBaTHOTO CIPUUHSTTS CBITY JIOJIMHI HEOOXITHO CTBOPUTH ceOe SIK 1IEHTHUYHICTD,
gepe3 Mpu3My SKOI W BECTUMEThCS aHal3 yChOro, IO BiJIOYBA€TbCS HABKOJIO.
Haiikpamuii crioci® nos'si3atu ce6e 3 HAaBKOJIMIIHIM CBITOM — II€ Mi3HAHHS, TOMY OCBITa
MO>K€ BIUTMHYTH U Ha ekoJiorito. [ToTyKHUM 3acOo00M TyT € JOKyMEHTalbHI (PiIbMH, IO
€ OJIHUM 13 CEPEIOBUII, 1€ KOHCTPYIOEThCSA €KOJIOTIUHO JIPYXKHS 1AEHTUYHICTh Cy4acHOT
JFOIVHH.

AKTYanpHICTh IIOTO JIOCHI/DKCHHS BU3HAYAETHCA HEOOXIIHICTIO PO3BUTKY

€KOJIOTTYHOI CaMOCBIJJOMOCTI Ta 1AEHTHYHOCTI SKOMOTa OUIBIIOI KIJIBKOCTI JIFOJEH.

OO0'eKTOM JOCIHIDKEHHS € €KOJIOTIYHA 1J€HTHYHICTh 3aXUCHHUKIB HaBKOJMIIHBOTO
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cepenoBuina. [IpeiMeToM AOCTIIKEHHS € OCOOJMBOCTI KOHCTPYIOBAaHHSI €KOJIOT1YHOT
1IGHTUYHOCTI B aHTJIIHCBKOMOBHOMY JOKYMEHTAJIbHOMY (PiJIbMi €KOJIOTIYHOI TEMATHKH.
Mera 111€i HayKOBOi PO3BIAKM — BHUABUTH THUIH €KOJOTIYHOI 1ACHTUYHOCTI B
aHTI1IChKOMOBHOMY JOKYMEHTanbHOMY (inbMi. HoBH3HA poOOTH 3yMOBJIEHA THM, IO
KOHCTPYIOBAHHS €KOJIOT1YHOI 1JIGHTUYHOCTI B aHTJIIACHBKOMOBHOMY JOKYMEHTAJIILHOMY
¢binbMmi 111e He OYyJ10 OKpeMUM 00’ €KTOM BUBYCHHS.

[neHTHYHICTD € ay’Ke CKIQJIHUM IMOHSATTSAM, HE3BAKAIOUM Ha TE, IO BOHO ICHYE B
HAyKOBOMY JMCKYpCl HE MepuIuil NecaTok pokiB. B emoxy IHTepHeTy HoCiiKEeHHS Ha
I0 TeMy HaOyau OcoOJMBOi MOMYJSPHOCTI 4Yepe3 pi3KUi Tepexis KOMyHikaiii Ha
I00aNbHUI pIBEHb, aJKE Moyanacs TaK 3BaHAa HECTIMKAa Cy4YacHICTh. 3'sBUiacs
BeNMYe3Ha KUIbKICTh HOBUX (DOpPM yYacTi 1HAuBIJAa B pi3HUX mporecax. OaHaK 1e He
O3Hayae, 0 MOMepPeH1 JOCTIKEHHS 1IEHTUYHOCTI BTPATHIIA aKTyaJIbHICTb.

HayxoBI1i BHOKPEMITIOIOTH TPH OCHOBHI THITH 1IGHTUYHOCTI: 0COOMCTA 17IEHTUYHICTb
— 1I€ CYKYITHICTb PHC, III0 pOOJISATH HAC Ta IHIIUX Jrojiel yHikansHuMH [10: 298]; rpynoBa
IIEHTUYHICTh — HAWBUILIOK MIpOI0 JMHAMIYHHMMA 1 JUCKYCIMHUNA XapakTep WICHCTBA B
IpyI, SKWAW, K 1 0COOMCTA 1ICHTHYHICTh, OUIBINE HE MOXXHA aJCKBAaTHO OIMCATH B
TE€pMiHaX JUCKPETHUX, HE3ATEHKHUX MAKPOCOLIAIbHUX 3MIHHUX, AK-OT CTaTh, KJlac, paca
YU €THIYHA NMPUHAICKHICTH [3: 4]; KOJIEKTUBHA 1JICHTUYHICTh — JIOBFOCTPOKOBI, HESBHI
MPOIICCH KOHCTPYIOBAaHHS 1JICHTHYHOCTI CaMOieHTH(IKOBAaHMMHU CIIJIbHOTaMH abo
KOTHITUBHUWA, MOpPAbHUA Ta €MOUIMHUNA 3B'A30K 1HAMBIAA 3 OLIbII IIMPOKUM
CIIBTOBAPUCTBOM (peajbHUM YU YSIBHUM), KaT€ropi€lo, MPAKTUKOK a00 1HCTUTYTOM [5:
421]. Taxuii miaXia 10 BUOKPEMJICHHS THIIB 1IICHTUYHOCTI € JOBOJII IITYYHUM, ajKe BCi
TANMM TaK YW I1HAKIIE TOB's3aHi Mk coboro [4: 598], omxke, Takuii po3moAin €
JIOCITITHUIIBKOIO KOHBEHIII€IO.

[neHTUYHOCTI MOXYTh mepeOyBaTH y TaKUX THUINAX BIAHOCHH: MOJIOHICTh 1
BIJIMIHHICTb (SIK1 TAKOX HA3UBAIOTh aJICKBATHICTH 1 po3pi3HEeHHS) [4: 599]; aBTEHTUYHICTH
1 hanbcudikalis; JETITUMHICTD 1 IeJIeTITUMHICTb.

ComanabHa 11€HTUYHICTh BU3HAYAETHCS SIK T1 ACIIEKTH CaMOCBI1OMOCTI 1HIMBIIA, 1110

BUILTMBAIOTH 13 COIIaJIbHUX KaTEropi, A0 SAKUX BiH CIpHiiMae cebe sk HamexHoro [12:

40].



VY HU3MI JOCHIIHKEHb 3a3HAYAETHCS, 110 KOJEKTUBHA 1IEHTUYHICTh KOHIEHTPYETHCS
HE JIMIIEe Ha BHYTPILIHIX Mpoliecax, a i Ha TUX 1HAUBIAAaX, M0 NepedyBaloTh 1M03a HEIO.
Jlo 1uporo, Hampukiaj, HajekaTb PI3HOMAHITHI 3acIyXOBYBaHHS B MapjaMEHTax,
pE3yIbTaT AKUX AKPA3 CIPSMOBAHUI Ha JIIOJIEH 11032 KOJIEKTUBOM.

HaykoBmi [4; 6] Big3HaualOTh OCOOJMBY BaXJIMBICTh TaKHWX EJIEMEHTIB:
1) InenTrdikaliis 3 mepeKOHAHHSAMHU Ta ijeajaMu, IO JIeKaTh B OCHOBI IIEBHOI IPYIIH,
abo mpuHaNexkHICTh A0 HUX. CrpaBa B TOMy, IIO CyYacHE CYCIUIBCTBO HAI3BUYANHO
CKJIaJIHE 1 IMIBUIKO 3MIHIOETHCS, TOMY ILJIKOM HMOBIPHO, IO 1HAWBIAU 1M€HTU]PIKYIOTH
cebe 3 rpymnoro juiie yactkoBo [2: 8]. 2) HasBHicTh aii: TUCKYpCH, CYCIIIBCTBO 1 CBIT
MOCTIMHO 3MIHIOIOTHCS, a Ha 111 3MIHU HEOOX1AHO pearyBaTu. 3) ICHyBaHHS ysSIBHOTO abo
BUTAJIAHOTO CBITY, 31 CHUIHLHOIO JISJIbHICTIO, 3000B'I3aHHIMH, @ TaKOXX MPOTHO3aMHU Ta
HamisiMu. 4) IcHyBaHHS HEYYAaCHHKIB: KOJICKTMBHA I1J€HTUYHICTh HE MOXe OyTu
a0COJIIOTHOIO, OCKUJIBKU BOHA 32 BU3HAYEHHSIM BUMAarae iCHyBaHHsSI Hey4acHUKIB. Le Bxke
CYNEPEUNTh BUIIE3TaIaHii METI 1 MOKE CTBOPUTH JTUCKPUMIHAIIIIO 3aMICTh €1HOCTI [11:
227-253].

[Tormpu Te, 0 €KOJIOTIYHA 1ICHTHYHICTh — 11 HE HOBHM KOHIIEINT, MOro OBOJI
JIOBO HE BHOCWJIM JIO MEPEJIIKY aKaJIeMIYHUX TEPMIHIB, 1 cCaMe€ TOMY TaKUMHU BaXKJIIMBUMU
€ cydyacHi myOJikallii, 1o BHCBITIIOIOTh €KOJIOTIYHUN, KOJEKTUBHUHN 1 CyO'€KTMBHUUI
nocig. CyyacHa JiiTepaTypa 3 HayKH Mpo MOBEAIHKY Ta COILIaJIbHI PYXH 1IeHTU(]IKYE 5K
0OI13HaHICTh, TaK 1 ()OPMYyBaHHS KOJEKTUBHOI 1IEHTUYHOCTI K OCHOBY JJIl CIIOHYKaHHS
10 KOJIEKTUBHHUX MIH.

Came KOJICKTHBHA €KOJIOTIYHA 1JICHTHYHICTh MOXKE JIOCATTH IIUX I[IJIEH, III0 MOTIJIO
OM MaTh TEepIIOpsAHE 3HAYEHHA JUIsl MIATPUMKHA €KOJOTIYHOro IMepexoay Ta
TpaHchopmarlii ycBimomieHocTi B fAito. [lompu 11e, HakomMUYeHi Ha CHOTO/IHI 3HAHHS PO
KOJIEKTUBHY €KOJIOTIYHY 1JIGHTUYHICTh € (parMeHTapHUMHU, Yy JITepaTypl ICHYe
MpOTajnHa, MO CTOCYETHhCS CIUIBHOI Ta BCEOCSKHOI TEOPETUYHOT apTHUKYISIT IHOTO
saBua [6: 2].

Baromuii BHECOK y TEOpETUUHY IHTEpIIPETAIIiIO i€l MpoOaeMaTuku 3poouB A. JlaiT
[8]. Bin aHani3ye €KoOri3M 3 MOJITUYHOI TOYKU 30PY: CTATTSI MEHII KyJbTYpOJIOTIYHa,

HDK TEOopii, 10 pO3TJsjaaucsa 10 il HamucaHHS, OJHAK BOHA MPOMOHYE JEsKi 17el, 110



MOXXYTbh JJOTIOMOTTH OHTOJIOTIYHO OCMUCIIUTH 1 IPAKTUIHO BIOPATUCS 3 BUIIE3TaJaHUMU
npobyieMaMu. Xoya i aBTOp HE BUKOPHUCTOBYE TEPMiH "KOJIEKTHUB', BIH MOCUJIAETHCSA HA
COIllaJIbHY 1JE€HTUYHICTh, IO JIGKUTh B OCHOBI €KOJIOT1YHOT'O COINaJbHOTO pYyXY.
30kpemMa, BiH HAMAara€TbCcsl BU3HAUMTH, UM MOXKHA PO3TISAATH €KOJIOTI3M SIK (popmy
MOITUKH 1JIGHTUYHOCTI, MOJIOHY 10 (peMiHI3MY UM PacoBOi IMOJITHUKH, IO JICKHUTH B
OCHOBI1 HOBUX COITIaJIbHUX PYXIB.

I. Jlibarricra BHIIs€ JBa NUSIXA PO3BUTKY Takoi 1AeHTHYHOCTI [6: 5]:
1) Ilpunanexxna ekojoriuna imeHTuuHicTh (attached ecological identity), mo 6a3yeTbes
Ha 3aCHOBKY, IO JIIOJW HE BIJIPI3HAIOTHCA BiJl MPUPOIU; OJHAK I MIAXix 1HOMII
KPUTUKYIOTb, OCKUJIBKM I1I€ MOE€ MNpU3BeCTH 10 exkodammsMmy. 2) Binctoponena
exosoriyHa ieHTuuHIcTh (detached ecological identity), miArpYHTAM SIKOi € MIpKyBaHHS,
10 OCKUIbKH MOJIITHKA 1IEHTUYHOCTI OOMpPAETHCS, @ HE HAaB'SI3YETHCS, JIOJUHA MOXKE
BUPIIIUTH MOCICTU Ty a00 1HIITY MO3HUIIII0 CAMOCTIHHO.

BuokpemitoroTh TpU THUIU CBITOTUIANY, IO OTPUMAd TaKi yMOBHI Ha3BU:
"(pinaHCOBO-Opi€eHTOBaHMI ONTUMICT" (3 JOMIHYBaHHSIM TpOIIOBHX CMHUCIIB B
eKOJIOTIYHIN mo3ullii); "TypOOTiuBHM eKko-akTUBICT" (13 JOMiIHYBaHHSIM OlochepHuX
CMHUCIIIB B €KOJIOTIYHIA T03uIlii); "eKko-HecBiloMHM KpUTHK" (3 aMOIBaJICHTHOIO
€KOJIOT1YHOIO TO3UIIETD).

K. Baesa [1: 32-33] BUOKpeMITIO€ HU3KY ITUTaHb, 1110 BUHUKAIOTh Yepe3 11 Mojei: 1.

Ko eKoJIoTiYHa MO3Ullisl BIIA3EPKATIOE HOBY €KOJOTIUHY MapagurMy aodo
JIOMIHAHTHY COIAJIbHY Mapagurmy, TO SIK I1I€ BiJOOpaX)aeThCsl HA MEPEKOHAHHSIX 100
KOHTPOJIIO Ta EKOJOTIUHMX HOpM? 2. SKIIO €KoJoriyHa TMO3UIlisl OpIEHTOBaHA Ha
(h1HAaHCOBO-EKOHOMIYHI BITHOCHMHU, YA MOKE€ BOHA 3MIIHIOBaTH a00 pyHHYBaTH 3B'I30K
13 npupoaoro? 3. BaknmuBUM € THTaHHSA MPO 3HAYEHHS EKOJOTIYHOI IO3MINI IS
eMOIIIITHUX BIJMOBIJEH Cy0'€KTa Ha MOPYIICHHS MPOEKOJOTIYHUX HOPM, aJKe KIJIbKa
JOCTIKEHb JJOBEJIH, 1110 €MOLi BINIMBAIOTh Ha €KOJIOT14HI Mo3ullli Ta HopMmu. 4. CydacHi
€KOJIOT1YHI 3MIHM € TOTEHIIMHUM CTPECOPOM, IO 3yMOBIIOE TUTAHHS MPO POJIb
€KOJIOTTYHOI MO3HUIIi1 Y BUOOPI €KOJIOTIUHUX CTpATErii.

OIHUM 13 KIIIOYOBHUX JJIs CTAHOBJIEHHS OCOOMCTOCTI €TalliB € €Tall OCBITH, 1 caM€e B

el repioj] BapTO MOYMHATH MPUILETUTIOBATA €KOJIOTTYHI IIHHOCTI. [[s BUMiprOBaHHS



3MIH B €KOJIOTIYHIN 1AEHTHMYHOCTI B JIOCHIJUKEHHSIX BHKOPHUCTOBYIOTH TEPMIH
«cropigHeHicTs 3 mpupoao» (the nature relatedness). [[mst po3BUTKY €KOJIOTTUHOL
IIGHTUYHOCTI B PE3yJbTaTl EKCIIEPUMEHTIB BIJI3HAYWIM Kidbka KpokiB [9: 7]
1 .IIporynsuka sik HaBuaHHs. 2. [IpakTrka MoBuYaHHS. 3. YCBIIOMJICHHS Ta MPO3piHHSA. 4.
BuBuenns Hass. 5. [lomivaHHs Ta NpUHHATTA 9yTTEBOCTI [9: 8]. 6. JocaimKkeHHs HOBUX
nepcrnektus. 7. CTBopeHHs icTopii. 8. [IpoBeaenns puryanis [12: 244].

Jlo cyyacHMX METOJiB HaBYaHHS HajiexkaTh Taki: 1. CrocTepekeHHs 32 MepeKaMu
(Observing Networks); 2. Ilpupona, mo TBopuTh MOBY (Language Making Nature); 3.
Exonoriune HaB4YaHHS Ha OCHOBI 3akoHoMmipHOcTel (Pattern-Based Environmental
Learning).

JlokymeHTanbH1 (D1IbMU €KOJIOTTYHOI CIIPSIMOBAHOCTI HallyacTiiie KOHIIEHTPYIOThCS
Ha Haclmigkax Juisl JIIOACTBA, a (UIBMH HE-aHTPONOLEHTPUYHOI CHPSIMOBAHOCTI
3YCTPIYalOThCS 3HAYHO PiJIIIe.

®inem mipo I'pery TynOepr "I am Greta" neMoHCTpye, SIKUM BaXKJIMBUM € BHECOK
IIPOCTO1 JIFOAUHM B eKoJiorito. I1lo Oyab-XTo 31aTHUN JOMOITHCS TOrO, 00 MOro rojoc
IIOCh 3HAYMB, a TaKOX BIH LIIOCTPYE, HACKUJIBKU BAXIJIMBE IOHE MOKOIIHHS Ui Hallol
iaHeTd. Came BOHM € HalllUM MailOyTHIM, TOMY AYXe€ BaXJHBO, I00 iXHI OPIEHTUPH 1
MPUHITUIN OyJIM CIpSIMOBAaHI Ha PO3BUTOK 1 30€pEKEHHS IILOTO CBITY, a HE Ha amaTiio 1
pyHHYBaHHS HAILIOTO CIUIBHOTO JIOMY.

®inem "A Planet for Us All" € 3HauHO cnabmum 3 MOy KOHCTPYIOBAHHS Y
HBOMY €KOJIOTTYHOI 11eHTHYHOCTI. SIKIo ¢iabM mpo ['peTy mokaszye CTOCYHKH JIOJIUHHU 3
JOBKUUISIM 3 OOKY MiUTITKA, TO 1€ (UIbM MOKa3y€e peasibHICTh 3 OOKY AOPOCIIO1 JTHOUHU
1 6aTbKa — npuHUa Butbama.

®inmem nipo [diKampio "Before the Flood» € naiiBaxxuuM y comiaiibHOMY TUTaHi, ake
BIH JIEMOHCTPY€ HE€ JUIIEe KOHKPETHI HACHIAKA 3MIHM KIIMaTy, a W I[OKa3ye, IO
XOBA€ETHCS B TIOJITUYHUX ITpax.

®ineM "XuTTa Ha Hamii nuaHeTi" BUAUISIETbCA TUM, IO (OKYCye yBary He Ha
JIOJICTBI, a Ha Hamux Oparax mo riaHeTi. Tema 010JIOT1YHOTO PI3HOMAaHITTS He Oyia

MPEIMETOM yBaru BUMIEPO3TIISTHYTUX (DITTEMIB.



[Tig yac anamizy OyJl0 BHOKPEMJIEHO TPH OCHOBHI HAaNpsSIMKH KOHCTPYIOBAHHS
eKOJIOT1YHOI 1IeHTHYHOCTI Tisgada: 1) [adopmartiitnuii — e mpocBITHUIIBKA (YHKITIS,
0 CIpsSMOBaHA Ha IMIJABUIIEHHS Yy JIIOJEHM YCBIJIOMJIEHOCTI Ta OO0I3HAHOCTI, IO
JOTIOMAara€e TiABUIUTH MOTHBAIII0 10 E€KOJOTIYHUX [id. 2) EMomiiHMi — nuisixom
p13HUX 00pa3iB 1 XyJA0XKHIX IPUHOMIB TBOPIIlI IPUB'SI3YIOTh HAC J0 MOIIN Ta 1CTOPIH, 110
B110YBaIOThCS, 110 MiABUIYE MOoTHBali0. 3) OOHaAINIMBUIM — HU3KA BUCHUX 3a3HAYae,
10 BeJMKa MOiH(QOPMOBAHICTh BeJle A0 TOTO, IO 0araro JitoJiei MOYNHAIOTh BITUyBaTH
amaTiio 1 CMyTOK, TOMY ¥ Ba)KJIMBO, 1100 (D1IbMU JaBajid HAJlII0 Ha CBITJIC MallOYTHE.

Ile noBOaUTH, 1O JOKYMEHTalbHI (IIBMH 34aTHI JOMOMOTTH  JIFOAMHI
CKOHCTPYIOBaTH CBOIO TO3HIIIO IIOAO TIEI YW 1HIIOI MOJli, aJyKe MOE€IHYIOTh Yy co0l1
1H(popMaTUBHY (QYHKIIIIO Ta IIHHICTh KHUYKOK Pa3oM 13 XyJIOKHIM PO3MAITTAM (PLIbMIB.
[IpaBunpHO miAIOpani 0Opa3u W TeMH, MOBA, KO i€ pO3MOBiJb, 3JaTHI YTBOPHUTH
EMOIIITHUN MICT 13 TUIsIauyeM, 1[0 3HAYHO CHWJIBbHIIIE 3allIKaBUTh JIIOJIMHY, HIXK CyXUU
aKaJIeMIYHUN CTUJIb, aJIKE€ CaMe €MOlIii € TOJIOBHUM JIKEPEIIOM MOTHUBALI JIJIs1 OYIb-SIKUX
nii. Ilpu upomy 1ie He 0OOB'SI3KOBO Mae OyTH SIKICh MO3MTHBHI €MOLi, a 1€ 3HAYHO
PO3LIUPIOE TEpEeiK MPUHOMIB, IO iX MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBAaTH aBTOpU (UIbMY.

[IepCreKTHBOK PO3BUTKY MOPYIIEHOI MPOOJIEMATUKU MOXKE CTAaTU BUBUCHHS NUISIXIB

dhopMyBaHHS €KOJIOTIYHOI 1ICHTUYHOCTI Ha 3aHATTAX 3 1HO36MHOT MOBH.
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OCOBJIMBOCTI ICHAHCBKOI'O T'YMOPY TA MOI'O IEPEKJIA T
YKPATHCBKOIO

Moguan B.K (XapkiB)
HayxoBwii kepiBHUK: CcT. Bukiagad [lamkosa A.B.

AHoTanis: Y cTarTi BUCBITICHI OCOOJIMBOCTI ICIIAHCHKOTO T'yMOpPY, ITPOAHAJII30BaHO HOTO Pi3HI THIIH,
JIETALHO JOCIIIKEHO MpoOIeMy Mepekiiaay iCIaHChKOro T'yMOpPY Ha YKpaiHCBKY MOBY, BU3HAYCHO
BIUIMB KYJIbTYPHHX Ta MOBHHX PI3HHUIIb HA TIPOIIEC TIEPEKIIaly TYMOPHUCTUYHHUX TBOPIB.

Kuro4oBi cjioBa: rpamMaruka, iCliaHChKHN TYMOP, MOBHI KOHCTPYKIIi1, TepeKia, 0COOIUBOCTI TYMOpY,
TUIIH TYMODPY.

Summary: Movchan V.K. Specifics of Spanish humor and its translation into Ukrainian. The
article highlights the peculiarities of Spanish humor, analyzes its various types, examines in detail the
problem of translating Spanish humor into Ukrainian, determines the influence of cultural and
linguistic differences on the process of translating humorous works.

Key words: features of humor, grammar, language constructions, Spanish humor, translation, types of
humor.

AKTVZU'IBHiCTB ObOTI0 IIOCJ'IiI[)KeHHH Imojeira€ B TOMy, 1o IICPCKIIAg 1CIIAaHCHKOTO

TYMOpPY Ha YKpaiHCbKYy MOBY 4YacTO 3yCTPIYA€ThCA 31 3HAYHUMHU TpyaHomamu. Lle
MOB'A3aHO 3 MIKKYJIBTYPHUMH BIIMIHHOCTAMHM Ta CIEUU(PIKOIO T'YMOPUCTUYHUX TBOPIB.
JocmimxeHHs: 0coOaMBOCTEN 1CMIAHCHKOIO TYMOpY Ta HOTO IMepekiany Ha YKpaiHChbKY
MOBY MOK€ JOMOMOITH BUPIIIMUTH L1 MPOOJEMH 1 MIJBUILIUTH SKICTh KOMYHIKALIT MK
KyJIbTYpaMHU.

[locTaHoBKka mpoOJeMU TONATa€ B TOMY, IO KyJbTYpHI BIJIMIHHOCTI Ta

PI3HOMaHITHICTh TYMOPY BiIIrpatOTh BaXXJIMBY POJIb Y CHIJIKYBaHHI Ta B3aEMOPO3yMIHHI
MDK JIIOJBMH 3 PI3HUX KpaiH Ta KyiabTyp. OcoOIMBOCTI TymMOpy 3ajlexarh BiJ
COLlIabHUX, KYyJIbTYpPHUX, ICTOPUYHMX Ta MOBHUX YWHHHKIB. OmHAK, MepeKiIan
1CIAHCHKOTO TYMOPY Ha YKPaiHChbKY MOBY MOYK€ BUKJIMKATH TPYAHOILl Yepe3 PI3HULIO Y
KYJBTYPHUX KOHTEKCTaX Ta MOBHUX OCOOJIMBOCTSX.

OOG’€KTOM JOCHIIPKEHHS € OCOOJIMBOCTI Ta TPYAHOII MEpeKIaay 1CHaHChKOTO

ryMOpY Ha YKpPalHCBKY MOBY.



[IpenMeToM MOCHITKEHHS € ICHaHChKI TYMOPUCTUYHI OAMHMIIN Ta IX MEpeKian Ha

YKpPAIHCBKY MOBY.

MeTo A0CHIIKEHHST € BUBUYEHHS OCOOJMBOCTEW 1CHAHCBKOTO I'yMOpPY Ta HMOro
nepeKyiagy Ha YKpaiHCbKYy MOBY, BH3HAuU€HHS MpoOJieM, M0 BHUHHUKAIOTH Yy MpoILeci
HepeKIIay, a TaKokK po3po0IeHHs peKOMEHAAIlH 111010 MOJIIIIEHHS IKOCT1 epeKIanay
TYMOPUCTUYHUX OJUHUIIb 3 ICIIAHCHKOI HAa YKPaiHChKY MOBY.

« JIns JOCATHEHHS TOCTaBJICHOI METH HEOOXIJHO BHUPIMIUTH HACTYIMHI
3aBJIaHHS:

* locnianuT 0COOIMUBOCTI ICHAHCHKOTO TYMOPY Ta MOTO THIIH;

[IpoanamizyBatu mnpoOieMH TMepeKyagy ICIAHCBKOTO TyMOpy Ha
YKpaiHCbKY MOBY;

Bu3HaunTu BIUIMB KyJbTYpHUX Ta MOBHHMX pI3HUIb Ha TPOIEC TMepeKIamy
T'YMOPUCTUYHUX TBOPIB.

HaykoBa HOBH3Ha I[OCJ'IiI[)KeHHH Inojpira€c B TOMY, IO PO3IIIIHYTO HpO6JI€My

MepPEeKIaay ICITAaHCHKOTO TYMOPY Ha YKPAiHCbKY MOBY 3 YpaxXyBaHHSIM MDKKYJIbTYPHUX
Ta MOBHHMX Pi3HHIIb, IO JO3BOJISIE PO3POOUTH PEKOMEHAAINT ISl MOJIIMIICHHS SKOCTI
nepeKIaay TYMOPUCTHYHHUX TBOPIB.

Buknaag ocHoBHOro matepiany. ['ymMop € BaXXIMBUM €JIE€MEHTOM KOMYHIKAITI.

[Ipote, B pi3HUX KpaiHax TYMOpP Ma€ CBOI BIIMIHHOCTI B CTHII, popMi Ta 3micTi. OnHa 3
OCHOBHHMX OCOOJIMBOCTEH ICIIAHCHKOTO T'yMOpY MOJISirae B MOro 1poHii. IcmaHui yacto
BUKOPUCTOBYIOTh IPOHIIO JJIsi BUCMIIOBAaHHS HETAaTUBHUX AaCIMEKTIB CYCHIJIbCTBA Ta
CYCIUJIBHOTO JKUTTA. ICAHCBKMI TYMOp TakoX BIAPI3HAETHCA EKCIPECUBHICTIO Ta
T'YYHICTIO, 1110 CIIPUSIE€ CTBOPEHHIO SICKPAaBOro BpaxkeHH: [1,c.8]. BaxnuBUM YMHHUKOM,
SKUW BIUIMBAE HA ICIAHCBKUM TyMOp, € peiiriiHa crnagmuHa. [chmaHii ToCUTh
KOHCEPBATHBHI 3a CBOIMH TEPEKOHAHHSIMH Ta MAarOTh BHCOKHH DiBEHb IMOBard 10
HEpKBU. Y 0OaraTbOX TYMOPUCTHYHHX TBOpaX MOXHa MO0AUYUTH BUKOPHUCTAHHS
pENrifHUX MOTHBIB Ta acolmiariii. ¥ rymMopi 4acTo BHKOPHUCTOBYIOTHCS MOBHI iTpH,
IpaiiJIuBICTh Ta FpaMaTU4HI KOHCTPYKIIi, 1110 30arauyoTh iICIAHChKY MOBY Ta HABYAIOTh

JIro/iel THYUYKilIoMy MHCJIeHH!O [2, ¢.20-22].



JlocnimkeHHs TyMOpYy € BaXKJIMBUM HaIlpsMOM cCydacHOi (imonorii 1 crpusie
PO3BUTKY MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAlli Ta PO3YyMIHHIO PI3HOMAaHITHUX KyJIbTYypHUX
Tpaguiid. OauH 3 IPUKIIAIAIB TOCTIKEHHS 1cTIaHChbKkoro ryMmopy — kaura "El Humor en
la literatura espafiola" (I'ymop y icmaHChKiN JiTeparypi), HammMcaHa 1CMAHCHKUM
JiTeparypo3HaBlieM Xoce AHTOHIO Maciacom. Y 1iif KHU31 aBTOp AOCTIKYE pi3HI
dbopmu rymMopy, Taki sIK ipOHisl, caTUpa, TPOTECK, ICTOPUYHUN T'yMODP TOIIO, HA TIPUKJIIAT]
pI3HUX TBOPIB iCTAHCHKOT JiTepaTypu [4, c. 92-94].

[cnanchkHil ryMOp Mae CBOT XapaKTepHI PUCH Ta OCOOJIMBOCTI BXKUBAHHS, TaKl SIK:

* 1pOHIs Ta capKasM;

* T'yMOp uepe3 nmapajgokc (ICMaHLl 4acTO CTBOPIOIOTh KOMIYHY CHUTYAIl0, KA
HE 3/Ia€THCS JIOTIYHOI0 ab0 IPaBI0IO0 I0HO0);

* TyMOp 4epe3 KecT (BUKOPUCTOBYIOTh KECTU Ta MIMIKY, 100 MIAKPECIUTH
CBOI CJIOBA);

* TYMOD PO BJIACHY KYJIbTYpY;

*  T'yMOp PO MOJITHUKY;

e peniriiiaui rymop. [3, ¢. 79-81]

®d110c0PChKHUIl TYMOpP € OJHIEI0 3 KIOYOBUX OCOOIMBOCTEHN 1CMAHCHKOTO TYMOPY.
®d1i10coh1YHICT TYMOPY YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl BUCIIOBJICHHS CKJIQIHUX 1/1eH Ta
KOHIIETIIIH Yepe3 3aCTOCYBAHHS TYMOPUCTHYHOTO migxoay. OJHUM 3 IPUKIaIiB MOXKHA
BBAXKATH T'YMOPUCTUYHI TBOpHU (putocoda Mirenst e YHaMyHO, IKUH 4acTO MOEIHYBAB Y
CBOIX TBOpax (uUIOCO(PCHKI MUTAHHA 3 TYMOPOM. YHAaMyHO BUKOPHMCTOBYBaB T'YMOD,
1100 BHCIIOBUTHU CBOI MOTJIAIM HAa CBIT, 30KpeMa Ha pPEJIiri0, MOpaJlb Ta 1HILI Ba)KJIMBI
Temu [4,.

Icnancekmii TymMOp Mae Oarato THmiB Ta (GOpM, sIKI MOXYTh BIAPIZHATHCS 3a
CTHJIEM, TEMOIO, METOIO Ta CJIEMEHTaMH, BKJIFOYCHHMH JI0 HbOTO: [2, ¢.25-27]:

* CapkasM Ta IpoHis;

*  4YOopHUI TyMop (IIe¥ TUIT TYMOPY 30CEpEKeHUI Ha TeMax, 110 MOB's13aHi 31
CMEPTIO, XBOPOOAMHU Ta IHIIUMU HEMNPUEMHUMHU PEaisiMU KUTTH);

* TyMOp BHUMNAJKY (BUKOPHCTOBYETHCS, 1100 po310paTucs 31 CKIATHOIO abo

HE3BUYAWHOIO CUTYAIli€l0, OKA3aTH HECIIOAIBAHKY a00 3MICTUTH yBary);



* TyMOp Mapajokcy (Led TUN TyMOPY BUKOPHCTOBYETHCA, 1100 IMOKa3aTu
IpOTUpiuYs 00 HECTIOAIBAHICTD Y SIKIUCh CUTYaIlii);

* carupa (1ell TUI TyMOpPY BUKOPHUCTOBYETHCS, 1100 300paKyBaTH COIllaIbHI
npo6JieMHy Ta BUKJIUKATH 3MiHY Y TIOBEIHII JTIOIEH).

i Tunu TyMOpPY MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATUCH PI3HUMHU CIOCOOAMU, MI00 JAOCATTH
pi3HUX €(EeKTiB.

[Ilomo JEKCHMKO-TpaMaTUYHOTO AaHaJi3y ICMAHCHKOTO TYMOPY, MOXHA BUIUIUTH
JIeK1JIbka 0co0MMBOCTEN. 3a3BUYail TYMOPUCTUYHI BUCIIOBIIOBAHHS XapaKTEPU3YIOThCS
31CTaBJICHHSIM JBOX HECIOMIBAaHUX TOHATH, 3MIHCHHSIM 3BHYHUX 3HA4€Hb CIIB Ta
BUKOPHUCTAHHAM aOCTPAaKTHUX MOHATh Yy KOHTEKCTI MOBCSIKIACHHHX peued. Takox B
ICTIaHCBKOMY TyMOpl 4acTO BHUKOPHUCTOBYIOThCS — (Ppa3eosiori3Mu, BIATYKH Ta
OHOMATOIE], 1110 A0MOMaratoTh CTBOPUTH TYMOPUCTUYHUHN €(EKT.

Came TOMy, mepekiaj ICIAaHCBKOIO T'yMOpY Ha YKpaiHCbKY MOBY € CKJIAJHHUM
3aBJIaHHSM, OCKUIBKH TYMOp € BUPAKEHHSM IEBHOI KYJIbTypU Ta MOBHOI'O KOHTEKCTY,
oo Moxke OyTH Bakko rmepenatd y nepekiani. Onniero 3 mpoOieM mnepexiamy
ICIAHCBKOTO TYMOpPY Ha YKpaiHCbKY MOBY € PI3HHUII B MOBHHMX KOHCTPYKIISIX Ta
rpaMaruill, SKi MOXYTh BHUKJIMKAaTH TpPyAHOUI Yy mepenadi rymopy. Hampukian, B
ICTIaHCBKI MOBI BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TIAMETH O€3 MIECIIB, IO MOXE CTBOPIOBATH
TYMOPHUCTHYHI €(eKTH, IKI MOXKYTh OyTH Ba)KKO BIATBOPUTH y Tepekinami. Kpim toro,
ICIAHCBKUII TYMOpP 4acTO MICTHTh 17loMH, MeTadopHu Ta ajneropii, siki MOXYTb OyTH
HE3HaoMl Il yKpaiHChKOi ayauTopii. lle Moke mnpusBecTH 10 HEaaeKBaTHOTO
PO3YMIHHS Ta TMepefadi TyMOPUCTUYHOTO edekTy. TakokK, BaKJIMBUM acleKTOM
NepeKyIaay 1ICaHChbKOro TyMopy € 30€peKeHHsI eMOLIMHOI Ta 1pOHIYHOI cKiIaaoBoi. Lle
MOke OyTH Ba)XKO BIATBOPUTH B MEPEKIAJl, OCKIIBKH YacTO TYMODP 3aJeKHTh BiJ
KyJIbTYPHUX 0COOJIMBOCTEN Ta cpuiHATTA [1, c.10].

Y 3B'W3Ky 3 1UM, TepekiajadyaM HEOOXiJIHO MaTu JOCBi B MepeKiIal
T'YMOPUCTUYHOTO KOHTEHTY, a TaKOK INIMOOKI 3HAHHS 1CIIAHCHKOI Ta YKpPaiHCHKOI MOB,
KYJbTYpH Ta MEHTANITETy, 1100 3a0€3MeUUTH MaKCUMalbHO TOYHUN Ta aJeKBaTHUU

MepeKIIa/l.



JIst TOCSITHEHHST SIKICHOTO TIEPEKyIaay 1CIaHChKOTO TYMOPY Ha YKPaiHChKY MOBY
MO’KHa BUKOPHCTOBYBATH TaKi Mepekianaibki TpanchopMariii:

* ajanTaimis TYMOPHUCTHMYHOTO Marepialy 10 YKpaiHChKOI KYyJBTYpHOi Ta
JHTBICTUYHOI crienudiku;

* TIIATPUMAHHSA TYMOPHUCTUYHOTO  e(peKTy TIpu  TepeKyaali  1J110M,
(dbpazeosori3MiB Ta CJICHTY;

* BHOIp THUX JEKCHYHMX Ta TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH, sKi 30epiraioTh
CMUCJIOBY Ta TYMOPHUCTHYHY CKJIa/JI0BY OpUTIHATY.

* BpaxyBaHHA pPUTMIKM Ta IHTOHAllli OpHTiHATY, $KI € BaXJIUBUMH
eJIEMEHTaMH TYMODY;

* BUKOPUCTaHHS MOBHHUX 3aco0iB, IO BIATBOPIOIOTH EMOIIIHUN TOH
OpHUTIHATY, IKHH TaKOXK € BAXKJIMBUM €JIEMEHTOM T'yMOPY;

* BpaxyBaHHS KOHTEKCTY, y SIKOMY BJKMBA€ThCS TYMOPHCTHUHUN Martepiad,
Ta MEPEeKJIaJaHHs He TUTbKU OKPEMHUX CJIiB a00 peUeHb, a U IIJIOTO TEKCTY;

* BUKOPUCTaHHS KyJbTYPHUX pe(PEpeHTiB Ta ajanTtaimis 10 YKPaiHCHKOi
JialleKTHOT crenudiku, Ko e He0OX1IHO;

* BpaxyBaHHsS COLIAJIbHOI Ta ICTOPUYHOI CHUTYyalli, y $AKId BHHHUKIA
TYMOPHUCTHYHA CUTYAIlis, Ta 1l BIATBOPEHHS B TIEPEKIIaIi;

* MATPUMAHHS OalaHCy MK JIEKCHYHUMHU Ta TPaMaTUYHUMHU AacTeKTaMu
OpUTIHAIY Ta PUTMIKOIO Ta EMOLIIIHICTIO TEKCTY.

{1 Tpanchopmarrii JOMOMOXKYTh BIATBOPUTH TYMOPUCTUYHUHN €(DEKT 1CIIaHCHhKOTO
TEKCTY B MEPEKII/l Ha YKPaiHCbKY MOBY.

BucHoBkH. [cnaHCBKMI TYMOp € JIOCUTh CKIIQJHUM SIBUILIEM, SIKE MAa€ CBOI
XapakTepHi pucu Ta ocobmuBocTi. BiH mae ¢imocodchbkuii Ta corianbHUN BUMIPH,
icTOpisi MOTrO 3apoJIKEHHSI MOB's3aHa 3 HAIIOHAJIBHUMU TPAIULISIMUA Ta KYJIbTYPOIO.
[cnanchkHil TYMOp XapakTEepPU3YEThCS 3aCTOCYBAHHSIM PI3HHX THIIIB T'yMOPY, KOXKEH 3
SKUX Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI Ta BHMarae BiJl MepekiIajgada BUKOPUCTAHHS BiJIITOBIIHHX
nepeKiaialibKkux Tpanchopmartiii.

[Tpu mepexnani iCHaHCHKOTO T'YMOpPY Ha YKpaiHCbKY MOBY MO’K€ BHHHUKATH IIiJia

HU3Ka TPYJHOILIB Ta MpoOJieM, MOB'A3aHUX 3 PI3HULECIO B KYJbTYPHUX TPATULISAX Ta



JEKCUYHUX OCOONMMBOCTSX MOB. JIOCHIMKEHHS HAyKOBIIB B Il 00JacTi Hamamu
MOKJIUBICTh BHUSIBUTH OCOOJMBOCTI TEpPEKIany OKPEMHUX THITB TyMOpYy, a TaKOX
3amlpoIOHYBAaTH TepeKiIaaambki TpaHcpopMmallii, sSKi MOXKYTh JIOIIOMOI'TH 30€perTu
TYMOPUCTUYHHM e(DEKT MpHU mepeKaii.

[IepCreKTUBO JOCTIKEHHSI € CHCTeMaTHu3allisi OCOOJHMBOCTEH TMepeKiamy

TYMOPUCTUYHHUX OJMHUIb 3 ICIAHCHKOI HA YKpPAiHChKY, LIO0 B MOAAJIBIIOMY MOXE
BUKOPHCTOBYBATHCH Y JIEKIIISIX 3 MEPEKIaI03HABCTBY Ta CTUIIICTUKH,
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META®OPA KOHIENITY APOMAT B AHTJIOMOBHIN PEKJIAMI
IMAP®YMIB (Ha npukiaai MaTepiajiiB TEKCTIB eJIEKTPOHHUX JIZKepeJ)
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HaykoBuii kepiBHUK: JOKT. ¢u101. HayK, mpod. bonaapenko €.B.

AHortania: CrarTd OpUCBSYEHA PO3MIIANY MYJIbTHUMOAANbHOI mpupoau koHuenty APOMAT B
nappymMepHOMYy TUCKYpCl, a TakoXX omucy MeradopuuHoro kapTyBaHHS KoHuenty APOMAT Ha
MaTepiajl aHIVIOMOBHHMX CaWTIB mappyMepHHMX KOMIaHId. Po3risgaerscs cUHECTETMYHE MIATPYHTS
KOHIIETITyalbHUX MeTa(op y BHUIJILAIB NMEPEHOCIB CMak-3amax, JOTHK-3amax, 3ip-3amax, ciyX-3amax.
Haiibinbm  po3MnoOBCIOJUKEHUMH  IJapUHAMU  JDKEpeJlaMd  KOHLIETITyaJbHOI MeTaQopH KOHIENTY
APOMAT e LOVE, FLOWER, FAIRY TALE, WOMAN, ISLAND, SEA, MASCULINITY, Tta
JOURNEY.

KawuoBi ciaoBa: koHuenTyaibHa MeTadopa, CHHECTUYHE MIAIPYHTS, MYJIbTHUMOJAAIbHICTS,
PEKIIaMHHAN TUCKYPC.

Summary: Necheporenko Y.Y. Metaphor of the FRAGRANCE concept in the English language
advertising of perfumes (a case study of the Internet dicourse). The article focuses on the issue of
the multimodal nature of conceptualization of the AROMA concept the advertising discourse of
perfumes and and divulging the the metaphorical mapping of the AROMA concept as a showcase of



of the English language websites of perfume companies. The synesthetic underpinning of the
conceptual metaphors is viewed in terms of the following references: ‘taste-smell’, ‘touch-smell’,
‘sight-smell’, ‘hearing-smell’ is considered. The metaphor scope for the concept FRAGRANCE
encompasses the following referents: LOVE, FLOWER, FAIRY TALE, WOMAN, ISLAND, SEA,
MASCULINITY, and JOURNEY.

Key words: advertising discourse, conceptualization, multimodality, synesthetic underpinning.

JlocmipKkeHHsT IPUCBSYEHO MYJIBTUMOJAIBFHOMY MIATPYHTIO Ta MeTahOpHIHOMY
kaptyBaHHI0 kKoHIenTy APOMAT B anrioMoBHoMy auckypci mapdymiB. OO’ ekTom
JOCTipKeHHsT € 3acobu  BepOamizamii  Meradopu konuenty APOMAT B
aHTIIMCHKOMOBHIN pekiiaMmi mapdymiB Ha Marepiajiax TEKCTIB €JIEKTPOHHUX JKepell
(Iatepuety). IlpenMeroM mociimkenHs € miamazon Mertahopu APOMATY B

aHTJIOMOBHOMY JHCKypcy napdyMiB. AKTYaJbHICTh 3/1MCHEHOT HAyKOBOi PO3BIAKU

noJisirae 'y BHOOP1 METOJIB JOCIIKEHHSI Ta MPOBIAHIN poil pexiamMu B GOpMyBaHHI
KapTHHH CBITY Cy4acHOTO KopucTyBada [HTepHeTy.

Metoro gocnmikeHHST € BHU3HA4YeHHs jaianazoHy wmetadopu APOMAT,
peanizoBaHOl B aHTJIOMOBHOMY PEKJIaMHOMY AHMCKYpCi, MpHUCBIYeHOMY mapdymam B
Mepexi [HTepHerT.

Y crarti OyaM  BUKOpPUCTaHI NPUMOMHU  KOTHITUBHOTO  MOJCIIIOBAHHS
(meTadopruuHOTO MamyBaHHs). MartepiaJioM A0CIIKEHHs mociayryBaino 50 ¢pparmeHTiB
pekiaMu  apoMariB  mappyMepHHUX ~ TMPOAYKTIB Ha  CJIEKTPOHHUX  CalTax:
arianaperfumes.com, atelier-oblique.com, fragrantica.com, gucci.com, guylaroche.com,
ineed4gift.co, lolitalempicka.com, mugler.com, rituals.com, sabellagarcia.co.za.,
tonigard.com Ta iH1Ii.

Beryn. IntepHeT-peknama nap@ymiB — 1€ OJUH 13 PI3HOBUIIB Mela-peKiiaMu
MPOIYKIIi, sIKa aJpeCOBaHA MAaCOBOMY KJIIEHTY 1 HalllJIEHA Ha T€, 00 NMepeKOHaTH HOro
y HEoOX1AHOCTI mpuabdaHHs TOro 4u iHmoro napgymy. [li3HaHHS CBITY, 32 BU3HAUCHHS
Jx. Jlakodpda Ta M. JI)xoHCOHa, BimOyBaeThcsa uepe3 meradopy [7]. Pexnamuuii
TUCKypc mapdyMmiB y IbOMY CEHCI HE € BHUKJIIOYEHHSIM. 3 1HIIOTO OOKy, dYepe3
edeMepHICTh 00’€KTy peKsiaMH, a camMe — BIJACYTHICTh HIMPOKOTO KOJIa 00’ €KTUBHUX
MOKAa3HUKIB apoMaTy, 3a BUKIIOUEHHSM BKa3aHHS Ha WOTO CKIAJ0Bi, — BUHHUKAE

HEOOX1/IHICTh Yy 3aJIy4€HHI 1HIIUX KaHAJIB CIPUNUHATTS CBITY: JOTHUKY, CMaKy 1 T.X., IO



3YMOBJIIO€ PO3IVISIIAHHS PEKJIaMH SIK MYJIBTUMOJIAIBHOTO sBuIa. Lle € mepemymoBoro
(dbopMyBaHHS JIOT1KM Ta 3aBJIaHb JTOCIIKEHHSI.

Bigomo, 1o Hima, sky 3aiiMae mappymepHa IpoIyKIlis, Mae OCOOJIMBO SICKpaBUI
peKJIaMHUN CTHJIb, IO TIOSICHIOETHCS Oa)XKaHHSM BJIACHWKA OpeHay TMpojaBaTh
MPOAYKITIO.

YBakaeTbcs, 10 OCHOBHOIO METOI Map(pyMepHOTO AMCKYpCY B peKiaMi €
OTOBIIICHHS ajpecara mpo mappym, omuc Horo apomary, ab0 MOAAHHA 1CTOPUUHOI
JOBIJIKK Mpo #oro mnosiBy. KpiMm iHpopmyBanHs, y naphyMepHOMY AMCKYPCl TaKOX €
BaKJIMBA caMa OIliHKa apomaty napymis.

Pexnama mnapdymepii y OUIBIIOCTI BUMNAAKIB XapaKTEPU3YEThCS BUIIYKAHUM
CTHJIEM Ta OCOOJIMBUMU 3ac00aMH BUPA3HOCTI, 1[0 HA/Ia€ TEKCTY HEMOBTOPHE 3ByUaHHS
1 ToHasbHOCTI. Ciif MIAKPECIUTH, 110 OJHUMHU 13 HAUMPOBIAHIIIMX KOMIIOHEHTIB Yy
pexsiami mapdyMiB BUCTynaroTh KoHuentyaidbHi Meradopu. . Kpy3 Busnauae, mio
MeTadopu — 116 BUKOPUCTAHHS OJIHOTO CJIOBa 4M (Ppa3u Ha MO3HAYEHHS aOCTPAaKTHOTO
yepe3 KOHKpeTHe. Meradopa BUHUKAE, KOJIHM TIOHATTS BUKOPHUCTOBYETHCS Ha
MO3HAYCHHS 00’ €KTa, KOHIIEIIIT, MPOIeCy, SKOCTI, BIIHOCUH a00 CBITY, /10 SKOTO BOHO
TPaUIIMHO HE BIATHOCUTHCSA [4].

CrpuiiMaHHS SK TEHTPAJIbHHUM €JIEMEHT KOTHITMBHOTO KOMILIEKCY 3a0e3neuye
MOCTIMHUHN 3B'SI30K JIIOJIMHUA 3 HABKOJMUIIHBOIO JIMCHICTIO 1 CTBOPIOE OCHOBY JIJISt
npolecy BiAOOpakeHHs O0O0'€KTMBHOI MIMCHOCTI 'y cBigomocTi moguHu. Came
KOTHITUBHUN TPOIEC CTBOPIOE TEPIENTHBHI 00pa3u (CyKYHHICTh TOB'SI3aHUX
XapaKTepUCTHUK, THUIIOBUX [JIsi po3Mi3HaBaHOro o0'ekta). Bouu QopMyroThcsi Ha
YyTTEBOMY pIBHI AIMCHOCTI 3aBASKHA [ii I'STH OPraHiB 4yTTs, SKI MIJ 4Yac CBOEl
JUSTEHOCTI (DOPMYIOTH BIITIOBIIHI CEHCOPHI BIAUYTTS: 31p, CIIyX, CMakK, JIOTUK, HIOX, SIKI
NIEBHUM YWHOM MOXYTh IEPEHOCUTHCS OJIWH Ha OJHHWH, CTBOPIOIOYHM CHHECTETUIHE
nepeHeceHHs [9].

CHHECTeTUUYHUMU TEPEHECEHHSIMH MU Ha3MBAaEMO CYMDKHI UyTT€BI HOMIHAII,
K1, KpIM, HAaPUKIaJl, TAKTUIBHOTO BIIUYTTS, Y IEBHOMY KOHTEKCTI BUKJIMKAIOTh 1€ U
J0JJaTKOBE, HE3BHYHE LIH cdepl BIAUYTTS, Hanmpukiaa ciayxy. A. Piu ta ioro xoneru

BU3HA4YaIlOTh, IO iCHy€ HYOTHUPHU MO)ICJ'Ii CUHCCTCTHUYHOTO IICPCHCCCHHA HIOXOBOI'O



BITUYTTS: CMaK-3amax, AOTUK-3alax, 3ip-3amax, ciayx-3amax, KOXKHa 3 SKHX M0-CBOEMY
xapakTepusye 3amnax [9].

B. Kyk ommcye maphymepHy pekiiaMy SIK «IOCKITHY» Ta JIyxe KOpoTky [3].
ApomaT dYacTO ONHUCYETHCS 3a JONMOMOTOK) E€MOIIIHHO HABAaHTAKEHUX, YacTO
aOcTpakTHHX IMCHHHMKIB, Takux sk miracle, seduction, gift, love, pleasure, happiness,
sensation, energy, tenderness, fortune, inspiration tomo. Cepen MmomiOHUX JIEKCEM
MOXXYTh TaK 1 TPHKMETHHKH, Hampukian, marvelous, charming, playful, amazing,
lovely, heavenly Tormro.

VY cBiT1 03HAUYEHUX Teopiil po3risiHemMo kopenstu koHuenty APOMAT y Burmsai
pedepeHTiB KoHUEeNnTyanbHoi MeTtadopu (miana3oH meradopH) IBOTO KOHIENTY Ha
Marepiajal aHrJIOMOBHOI IHTEpHET-pekiiaMu Map@yMiB JBOX TpYI: IKIHOYMX Ta
YOJIOBIYUX, & TAKOXK IXHE CHHECTETUYHE MIATPYHTS.

o xopenstiB konuenty APOMAT B pekiiami kiHOUYHMX NapdyMiB BITHOCATHCS:

« LOVE:
»  Love is war. (Shirogane Miyuki)

KOXAHHS — ne onHe 3 KIIIOYOBMX KOHIEMIN y mapdyMepHOMY IHCKYpCI,
OCKIJIbKM BOHO BIJTHOCUTBCSl /10 YHIBEPCAJIbHOTO IMOYYTTS, SIKE BIACTUBE JIIOAMHI. Y
CBOIM KHU31 «3aKkoxaHuM MO30K: 12 ypokiB, 100 MOKpAIIUTH Ballie JTOO0BHE >KUTTS»
noktop Henien I'. AMeH miaKpeciioe, 1Mo «pOMaHTHYHA JIFOOOB 1 3aKOXaHICTh — 1€ HE
CTIJIbKM €MOIIisl, CKIJIbKM MOTHBAILIIS, sIKa € YACTUHOI CUCTEMU BUHAropo Mo3ky» [1].

Bsarani nousitrst BIMHA o3nauae 60pots0y 3a KOHKpETHY ifero a6o pid. V mpoMmy
NPUKJIaAl KOHUENTyalbHa MeTadopa BinoOpaxkae 00poThOy 3a kKoxaHHS. TyT HasBHa
CHUHECTETHYHA MOJIeIb JOTHK-3amax (Love is war).

2. FLOWER:

(2) The Lady Million fragrance is a fresh woody floral like a voluptuous flower
nectar with a delicate and yet very present trail. (Lady Million)

Tyt HasgBHa cuHecTeTHYHAa Mojenb notuk-3amax (voluptuous flower). Tperiit

MIPUKJIAJT 3JTyYEHHSI KOHIETIIT 1€ — onuc nappymy:



(3) Inspired by its mystical power, Gucci blends the Gorgeous Gardenia with other
solar & cheerful flowers that will make you burst with joy and spread it around (Gucci
Flora Gardenia)

TyT 3acTOCOBaHI CHHECTETHYHI MOJIENI CITyX-3amax Ta 3ip-3amax (cheerful flowers),
OCKLJIbKH 1€ BUKJIMKAE 1 3BYKOBUH, 1 30pOBUIA 00pa3s.

KBiTKOBI aHaJIOTii 3aBXKIW BUKOPUCTOBYBAJIWCS JJIsI OMHCY PI3HUX aTpuUOyTIB
KIHOYHOCTI y MHCTENTBI Ta TyMKax npuHaiimHi 3 yaciB CepemnboBiuus [10], orxe,
MPOTATOM JIOBIOi JIFOJCHKOI 1CTOPIi KOHIIENTYyajdbHI MeTadopH, MOB’s3aHI 3 KBITaMH,
BUKJIIMKAIOTh Yy JIOJIe Taky acoriarito, sk flower=woman, Tomy >xiHKH-TIOKymMIIi
BIJIIAIOTh NIEpeBary KBITKOBUM apoMaTaM, OCKUIbKU JJI1 HUX 1€ I0Ch 0€3YMOBHO CBOE
Ta O3UTUBHE.

3. FAIRY TALE:

(4) This is the beginning of a fairy tale. (Lolita Lempicka)

[Ile ogHuM mnpUBAOIMBUM JIs *KIHOK OMHCOM apoOMaTiB € TOPIBHSHHSA HOTO 3
YUMOCh HEpeajJbHUM, Ka3KoBUM a00 MmipiuyHuM. lle moOymKkye iHTEpec y MOKYILIB,
OCKUJIbKH Oa)kaHHS BIAYYTH ceOe, K B KasIll 3aBXJIW MPUCYTHE B JIFOJACHKINA TPHUPO/II.
Ka3ka — 1e moch poaoM 13 AUTHUHCTBA, 1€ SICKpaBWil croraia, a, K BIJOMO, €MOIIii
MalTh TOTY)XKHUW BIUIMB HAa TaMm’siTh, TOXX HE JWBHO, MO0 TOKYMIU IMIJAI0ThCs
«kazkoBoMy» omucy napdymy [5]. Tyt 3actocoBaHi ABI CHHECTETHYHI MOMAENI: CIyX-
3amax Ta 3ip-3amnax (the beginning of a fairy tale), ockinbku 11e Moke OyTH K 3BYKOBUM,
TaK 1 30pOBUM 00pa3oM.

4. WOMAN:

(5) God is a Woman. (Ariana Grande)

B upomy mpukiaai KOHUENTYaldbHICTh MoJsirae B Tomy, Imo mnoHarts JKIHKA
o3Hauyae Bpony. [lonsarrs BOI' Takoxk IyXke 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTH, KOJIA TOBOPSTH
PO YUIOCHh Kpacy abo cmity. TyT 3acTOoCcOBaHA CMHECTETUYHA MOJIeNb 3ip-3amax (God is
a Woman), ocKiJIbKH 11¢ € 30pOBHUM 00pa3oM.

5. ISLAND:

(6) Awoman is an island. (Guy Laroche)



B npukiani (6) )iHKY MOPIBHIOIOTH 3 0cTpoBOM. OCTpiB — I1€ 1/1€aibHa KOHIICTIIis,
OCKUIBKH 11€ MOXK€ O3HAyaTH MOYATOK MPHUTOJ, CXOBaHI CKapOW Ta TAEMHHUYICTb. TyT
3aCTOCOBaHA CHHECTETMYHA MOJeib 3ip-3amax (A woman is an island), ockinbku
OCTPIB € 30poBuM 00pa3om.

[lepetinemo 10 mpiopuTeTHUX pedepeHTIB KOHIENTyadIbHUX MeTadop y pekitami
40JIOBIUMX MapPyMiB.

+ SEA:

(7) SEASIDE Men is a special kind of fragrance experience: unique, energetic and
unforgettable like a day at the sea.» (SEASIDE Toni Gard Men)

(8) Overlooking the sea from the an open window. The fresh, salty sea breeze
awakens our senses.» (Atl. Oblique Marble Sea)

3rinHo 3 I'. bmromenOeprom, Mope — OJHA 3 HaWJABHINIMX JIIOJICBKUX MeTadop
KuTTs [2]. 3Buuaiino, mig momeHom MOPE wmoke maTwcss Ha yBa3i IPOBEICHHS
qyJIOBOT'O 4Yacy Oiis1 MOpsI, ajie JIesiKi HayKoBII, Hanpukiaa, sk M. OcO0opH, BBaXKaroTh,
110 Metadopu, sIKi TOB’s13aH1 3 MOPEM, MIAKPECTIOIOTh MEBHY HEBIIOMICTh, TAEMHHUIIIO 1
BenmuuesHicTh [8]. Tyr 3acrocoBaHa cHHECTETHYHA MOJENb cMak-3amax (Salty sea
breeze).

2. MASCULINITY:

(9) A*Men is Mugler’s Angel perfume for men. A distinctive perfume that speaks to
the adventurousness, bravery, and virility of the masculine spirit. (A*Men Mugler
Angel)

(10) The Magnetic Attraction captures the essence of bold and distinguished
masculinity. (IG MAN Magnetic Attraction)

MackymniHHICTP — 1€ KOMIUIEKC TICUXOJIOTIYHUX 1 XapaKTepOJIOTTYHHX
0COOJNMBOCTEW, MpUNUCYBaHUX 4YoJsioBikaM. Cyasun 3 pekiamu, Taki naphymu,
WMOBIPHO, TTPU3HAYEH] /IS CIIPABKHIX YOJIOBIKIB — MYXKHIX, CTUJILHUX Ta €JIETaHTHHUX,
K1 X0uyTh BiguyBaTu cebe reposimu. HemonaBno naykosens M.C. Kicenina ta ioro
KoJiern okpeciniau 11 noTeHmiiHuX cep NO3UTUBHOI MACKYJIIHHOCTI, pO3pPOOICHUX Ha
OCHOB1 Teopii Ta SKICHUX MOCITIKeHb, Cepel SKUX SK pa3 Oyl Taki JOMEHHU, SK

YOJIOBIYA CMIJIMBICTB, PUBMKOBAHICTb ta YOJIOBIUMUI 'EPOI3M [6]. Tyt



3aCTOCOBaHAa CHHECTeTHMYHa Mojenb 3ip-3amax (virility of the masculine spirit;
distinguished masculinity).

3. JOURNEY:

(11) Life is a journey (Rituals).

JIx. Ta JI. 3anT™Mad 3a3HayaroTh, IO JIIOJSIM TOTPIOHO BiAYyBaTH, HIOM BOHU
pPYyXarThCsl BIEPE, YA TO 3 MOCTABJICHUM 3aBAaHHSIM, YW TO 3a CBOIM JIHEM, YH, IIIO
OuThII BaksMBO, 3a XUTTAM [11]. OTxe, 1 koHmentyaidsHa Metadopa [TOJOPOXK
O3HAYa€ pyx BIEpel, BIAKPUTTS YOTOCh HOBOTO JJisi ce0e, B [IbOMY BUMIAAKYy — HOBUM
nappym. Bee, mo nos'si3aHe 3 po3BUTKOM, 3aBX]IU € MOMYJSIpHUM ceper joaei. Tyt
3aCTOCOBAaHA CHHECTETHYHA MOJelb AoTuk-3amax (life is a journey).

BucnoBku. Otxe, BIacHUKM Map@yMiB HaBMHUCHO KOHIETITYyali3ylOTh apoMar,
00 BUKJIMKATH Y MOTEHLIMHUX MOKYMI[IB TPUEMHI acollallli, a8 TaKOX 3al[1KABJICHICTb
y npuaodanni naphymy. Takox, ciij 3a3HAUYUTH, 1110 KOHIIENTYyalbH1 MeTadopu Ta 1HII
MOBHI 3aco0M (YHKIIOHYIOTh $K e(EeKTUBHUI 3acid Ui Tmepenadl CKJIAJIHOTO
CEHCOPHOTO JOCBIAY BIAYYTTS Ta 3amaxy nappymiB 4yepe3 CUHECTETUYHI IEPEHOCH, TaKl
K CMak-3arax, JOTHK-3allax, 3ip-3amax, ciiyx-3anax. Pexiama mapdymiB BraeTbcs a0
€MOLIIITHOrO 3BEpPHEHHS, METaQOPU3YETHCSA, TOXK CTIMKUMHU pedepeHTaMH KOHLENTY
APOMAT nmna XKIHOUYUX nappymis € LOVE, FLOWER, FAIRY TALE, WOMAN,
ISLAND, a ana YOJIOBIUUX SEA, MASCULINITY, ta JOURNEY.

[lepcnekTUBO pOOOTH € CUCTEMAaTH3allisl 1HIIMX KOTHITUBHUX PUC PEKIAMHOTO
TUCKypCy naphyMmiB.
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AHoTauis: Po6oTta mpucBsueHa aHallizy BUKOPUCTAHHS (Pa3eosIOTIYHUX OIMHUIL y TBOpi «JloH
Kixor» Mirens ne CepBanrteca Ta iX mepekiany ykpaiHcbkoro y Bepcii M. Jlykama Tta A. [lepenai.
PosristayTO (hpaseonorisMu SIK BaXIIMBHHA JTIHTBICTUYHHUHA E€JIEMEHT, IO BiJTBOPIOE HAI[IOHAILHY
cnenudiky MOB Ta KyinbTyp. [IpoBeneHO MOpIBHSUIBHMI aHami3 ICMAHCHKOTO Ta YKPaiHCHKOTO
nepekyaniB, 30KpeMa, MiIXil A0 BIATBOPEHHS (pa3eosiori3MiB Ta IiXHIH BIUIMB Ha XYIOXKHICTH
nepekyany.

KuarouoBi ciioBa: anekBaTHICTh Iepekiany, KyJbTYpHUH KOHTEKCT, MOBHA €KCIpecis, MOBHUH
(eHOMEeH, CeMaHTHKa, YKpaiHCbKUI nepekial, ppa3zeoorizMu

Summary: Osyka M.V. The role of pfrasemes in «Don Quixote» by Miguel de Cervantes and
their translation into Ukrainian in the version by M. Lukash and A. Perepadia. The work is
devoted to the analysis of the use of phraseological units in the work «Don Quixote» by Miguel de
Cervantes and their translation into Ukrainian in the version of M. Lukash and A. Perepadia.
Phrasemes have been considered as an important linguistic element that reproduces the national
specificity of language and culture. A comparative analysis of Spanish and Ukrainian translation has
been carried out, in particular, an approach to the reproduction of phraseological units and their
influence on the artistic nature of the translation.

Key words: adequacy of translation, cultural context, linguistic expression, linguistic phenomenon,
phraseological units, semantics, Ukrainian translation.

[{s Tema BUKJIMKA€E BEJIMKHUI 1HTEpPEC Cepell JIIHTBICTIB yepe3 il akTyanbHICTh. bo

dbpa3eonoriydl BHpa3W TPaOTh BAXKIWBY POJIb Yy PO3BUTKY CIOKETY Ta XapaKTepiB
repoiB B JIITEpAaTypHUX TBOpax, L0 POOUTH iX MepeKkal HaA3BUYAHO BaKJIMBUM
acreKTOM JUIs pO3yMIHHS BIUIMBY pOMaHy Ha iHIII MOBH. barara ¢pazeonoriyna MoBa
pOMaHy CTa€ BaXKJIMBUM 00'€KTOM BHUBYEHHSI METOJIB Mepekiany. st TuX, XTo BUBUaE

1HO3€MHI MOBH, PO3yMIHHSI Mepekiany (ppa3eosoriyHuX BHUPA3IB € AYyXKE BaKIUBHUM,



OCKUIBKH BOHO CHpPHUSIE YCBIAOMIICHHIO OCOOJIMBOCTEH 1CMIAHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB.
Kpim Toro, ¢paseonorismu BioOpaxkaroTh KyJIbTYpPHHM Ta MOBHHM KOHTEKCT TBOPY 1
4acTO HECYTh COLIAJIbHI Ta ICTOPUYHI BIATIHKH. JIOCIIKEHHS 1X TIepeKIIaly MOXKe JIaTu
YSIBJICHHS [IPO aKTYyaJIbHICTh POMaHy Y Cy4acHOMY CBITI.

['070BHOIO METOI0 LBOTO JOCHIDKEHHS € BUBUYEHHS BIUIMBY (Ppa3eosIOri4HUX
OJIMHUIIb POMaHy Ha CIOKET Yy TEKCT1 OpUTIHAY Ta y MEePEKIIa/Il.

HoBu3Ha AocmipKeHHS MOJsITae y BUSABICHHI CHEIU(IKK 3HAYCHb Ta TEPEKIamy
(dbpa3eosoTIYHUX OJMHUIIL B ICMAHCHKIA Ta yKpaiHChKIM MOBax Ha IPHUKIIAJl TBOPY
Mirenst ne Cepmanteca «/lon Kixor», Ta sk ix mepexmanm Mukonow Jlykamem
B1JIOMBA€THCA HA YKPATHCHKIN JITEpaTypHIi TpaauIlii.

O06’exToM JnocaikeHHs € ¢paszeonoriaMu 3 TBOpY «Jlon Kixor» B TekcTi
OpUTiHAy Ta y IEPEKIal yKpPaiHCHKOIO.

[IpeameToM AOCTIKEHHS € aHali3 (pa3eoIoriyHUX OJIMHUIIb, IX POJIb Ta BIUIUB Y
TEKCTI POMaHy, METOOU MEepeKyaay, B3aEMO3B’SI30K MIDK TEKCTOM OpUTiHAy Ta
MEePEeKIIaJIoM Yepes3 NMpu3My (ppazeoori3MiB.

BusznaueHHst TepMiHy «(Ppa3eosioriaMm» € 3aBIaHHSIM, K€ 3aIUIIAETHCA CKIAIHUM 1
CHIPHUM JUIsl CyYacHMX HayKoBIIB. Ha ChOTOAHIINIHINA [€Hb BIJACYTHE Y3TOIKECHE
BU3HAYCHHS (Pa3eoiori3My, 3 SIKUM OU MOTOIMIIUCS YC1 JIHTBICTH.

Jns  Toro, mo6 mgatu BU3HAYCHHS (paszeosioriamy, 3a3BUYail  JOCIITHUK
BCTAHOBJIIO€ HA0lp NEBHUX XapaKTePUCTUK, $5KI, HAa MHOro MOIJIAN, BIJIPI3HIIOThH
dbpazeosori3M Bij IHIIMX JEKCUYHUX OJIMHUIIb, K1 (DYHKIIIOHYIOTH Y MOBI, Ta BBaXKa€ 111
XapaKTEPUCTUKN HAHOUIbII BU3HAYaIbHUMH [7, c. 101].

3a JI. T'. ABkceHTbeBUM, (pa3eosoriyHa OJMHHUII 1€ «OKpema He3ajeKHa
OJIMHULISI MOBH, IO BIAKPUBAETHCA (PA3CONIOTIYHUM 3HAYCHHSIM, TpaMaTUYHUMU
KaTeropisiMM, KOMIIOHEHTHHUM CKJIaJOM, BIATBOpPIOBaHICTIO. KoMIiekC MOBHHX
OJIMHUIIb, SIKUM TPUTaMaHHI Il 03HaKH, Oy/ie SABIATH 00csT pazeosiorii Oyab-sIKOT MOBI
[1,c. 13-17].

3a BHU3HAYEHHSAM, WIO NOAAHE y TiaymMayHOMY CIOBHHKY Cy4acHOI YKpalHCBKOIi

MoBH 3a pen. B. T. bycena, ¢pazeonorizam — ycrajieHuii 3BOpOT, CTIHKE MOETHAHHS CIIB,



0 BUCTYNA€ B MOBI K €IWHUN , HEMOMUILHUM 1 MITICHUIN 3a 3HAYEHHSM BHCIIB [2, C.
1548].

[{i miaxomu JIHTBICTIB CBiYaTh MPO CIPOOM 3HANTH OO'€KTUBHI KpUTEpli s
BU3HAaYEHHS (pa3eosorii Ta MmiIKPECTIOI0Th CKIAIHICTh I[LOTO MPeIMeTa JOCIIKEHHS.

B miit po6oTi 3a oCHOBY OepemMO HACTymHE BHM3HAuYCHHs: «(pa3eosiorizM —
OJWHUIISI MOBJICHHS, IIIO CKJIAJAE€ThCA 3 ABOX a00 OLIbIIIE KOMIIOHEHTIB 1 BU3HAYAETHCS
BiJITBOPIOBAHICTIO, IUTICHICTIO 3HAYEHHS, CTIHKICTIO JIGKCUYHOI OYJOBH Ta CKJamy.
Takumu o3Hakamu 1Ji1 (ppa3eosoriyHuX OJAMHUIL €: 1) dpazeosoriuHe 3HaYCHHS; 2)
KOMITOHEHTHUH CKJIaf; 3) TpaMaTuyHi Kareropii » [6, c. 89].

HalicyTTeBimmMM aciekToM nepekiiany (ppa3eosoriyHuX OJAWHMIIb 3 OJHIET MOBU Ha
IHITy € MOBHUH acleKT, OCKUIbKM CcaM€ MOBa, sfika MICTUTh OaraTo (hpa3eosiori3Mis,
JIO3BOJISE TIEpEeIaTH BCIO 1HPOpMaIlito, sika MICTUTBCS B OpUTiHaiil. BaxinBuMm meTtoaom
BUBUYCHHS TMEpEKJIaly € TOpIBHSUIBHUN aHami3, To0To, aHami3 (opMu 1 3MICTy
bpazeonoriyHUX OJAMHUIIL Y TIEPEKIIal MOPIBHIHO 3 (OPMOIO 1 3MICTOM OpHUTIHAIY.

VYcim Bigomo, mo «Jlon Kixor» Mirens ne CepBanTeca — OMH 3 HABaKIIMBIIINX
TBOpIB B 1CTOpii ICHAHCHKOi Ta CBITOBOI JiTeparypu. lle BumathHe miteparypHe
JIOCSITHEHHSI TPU3BEJIO 10 Oe3Miul JOCHIIKEeHb, SKI aHali3yloTh MOro He JuIIe 3
JIHTBICTUYHOI Ta JIITEpAaTypHOi TOYOK 30Dy, ajie i 3 OOKY pi3HUX TUCIUILIIH, TAKUX K
1CTOpisl, My3HKa, TaCTPOHOMIsI Ta OaraTo IHIIUX. Y Mii poOOTI MAXOAUMO 10 TBOPY
CepBaHTeca 3 JIHIBICTUYHOI TOYKH 30DPY, 30CEpPEIKYIOUHMCh Ha (HpazeooriyHuX
ONWHUILIAX, ake ned acnekT «Jlon Kixora» € ocobmmBo mikaBuM. MoOXEeMO BHILUIMTH
nesikl pyHkuli, ski CepBaHTec Hagae iM:

* apeymenmamuera. TyT BaXIUBO BII3HAYMUTH, 1110 Oarato pa3eoaoriuHux
BUpAa3iB y pOMaHi IpU3HAYECH1 JJIS MiICUIICHHS, TATPUMKH MOBH T€pPOiB, 3 METOIO
nepeKoHaTH abo BILUTMHYTH Ha CIiBpo3MOBHUKA. KpiM TOro, BOHU MOXYTb OyTH
BBE/ICHI MpSIMUM a00 HEMPSIMHUM CIIoco0aMu, TOOTO Oe3MmocepeIHO B MOBJICHHI
a00 TmepeyBaTH BCTYITHUM BUpPA3aM THITY «como suele decirse» («saK Kaxcymuvy)
abo «dicen que» («2o6opamve, wor) [9, c. 30]. 3a croBamu M. Konom6i1 [11, C.

579], nenpsMuii cnoci0 BBEOEHHS IMX OJWHUIL CIYTYE IS MiAKPECICHHS



iXHBOTO TIOXO/PKCHHS 3 YCHOI HApOAHOI TpaawWIlii, MmO Hagae iM TMEeBHOI
aBTOPUTETHOCTI.

* Xapakmepucmuxa NepCoHaiCia. dpa3zeosoriuHi OJIMHMITL
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl IIMPOKUM CHEKTPOM TMEPCOHAXIB 3 PI3HUX COLIaIbHUX
BEPCTB, HE JIMIIIE MPEeACTaBHUKAMHK 3BHUUYaiiHUX Jrojiel. [IpoTe Bi3HaUa€eThCs, 110
came Canuo Ilanca BHKOpUCTOBYE HaiiOUIblIe (pa3eoNOriyHUX BUPA3IB.
«YruposoBxk ycroro TBopy Canuo BUKOpucTOBYE 203 HapOAHUX BUCIOBIIOBAHHS;
Hou Kixor — 87, mue [A0CUTh BaxJIWBa KUIbKICTb. TOMYy B)KMBaHHS
dbpazeonoriyHNX OAUHUIL B MOBJCHHI CaHY0O € CTUIIICTUYHOI OCOOJHMBICTIO
roro moBm» [9, c. 30-31]. X. Bera Poapirec Baxae, 1m0 «ppa3eoyioriaMu aKkTUBHO
OepyTh y4yacThb y XapaKTepUCTHUIl TMEepcoHaxiB. ['epoi y pomaHi BiIIalOTh
nepesary [...] JJaTUHCbKUM adopu3maM Ta O010miitHuM npuctiB'asm» [14, c. 330],
tomi sik «CaHuo o0O'€JHye HapOJHI BUCJIOBIIOBAaHHS 3 1HIIMMH, OLUIBII
NUIIXETHUMHU, OTPUMAaHUMH 3 30BHIIIHIX JpKepen» [14, c. 331].

*3axucHna. CepBaHTEC TAKOXK BUKOPUCTOBYE (PpA3€OJIOTIIO ISl YXUIIEHHS Bij
neH3ypu. [Hakie kaxyuu, (hpa3eooriyHl BUpa3u CIIykaTh HOMY sSIK «Byaliby, 3a
KO BIH MOK€ BHUCJIOBUTH CBOIO JIYMKY 1 KPUTHUKY pI3HUX COLIaJbHUX Ta
peNiriiHNX YyCTaHOB CBOTO yacy. Y cBoemy pociimxeHHl X. Kanrepa Opric ne
VYpb6ina [9, c. 34] sragye nepiie BUCIOBIIOBAHHS, SIK€ 3YCTPIYa€ThCsl B TBOPI:
«Debajo de mi manto, al rey matoy [10, c. 9] («Ak s 6 ceoiii 2ocnodi, mo 1
KOpob y MeHe Hacnodiy) [5, ¢. 14] sike, Ha HOTO IyMKy, BKa3y€e Ha CIOCOOH, SIKi
JOTIOMOTJIA HOMY YHUKHYTH HIEH3YPH.

* po3sadicanvia. CepBaHTEC BIAETHCS IO TPU Ta EKCIIEPUMEHTIB, MaliCTEPHO
BUKOPUCTOBYIOYH (hPa3eosIori3MH Y CBOEMY TBOPI, IO CBITYUTH TIPO HOTO BEITUKY
BIPABHICTh Ta BHUHAX|IUBICTb. A. Po3eHOJAaT BHCOKO OIIIHMB IIeH acIeKT
pOMaHy, CTBEP/KYIOUH, IO aBTOp «Oepe 3 HApOJHOT MOBHM HAWOUIBII 3arajibHi
TEMHU Ta CTaJi BUPa3M, 3MIHIOE iX a0 MoeaHy€e, a0 Tpac HUMH JIJISl TOCATHEHHS

BHUPA3HOCTI a00 rymopuctuyHoro egexry» [13, c. 702].



« 2ymopucmuuna. B. Toncanec MapTiH CTBepKYe, IO MMCBMEHHHUK 0a)kae
«HAaBYUTH HAC BUBYATU (Pa3ecoIOTi3MH HAUMPUEMHIIINM 1 HaWIEqarorivyHIIIIM
CrIoco00OM: «HaBYaTH paziroum» [12, c. 285].

YkpalHChbKUI TIEpeKIiaj] 3 OpUTiHAYy 3/A1MCHUB BUIaTHUN YKpaiHCHKUM Mepekaaaay
Muxkona Jlykam. Ile 6yna octanHst poOoTa nepekiagaya, siky BiH HE BCTUT JJOBEPILIUTH.
OctanH1 poku cBOro >kUTTd Mukona Jlykail MaB TiCHE CHIBPOOITHUITBO 3 AHATOJIIEM
[lepenanero. Ilepenans craB MOro HaCTYMHUKOM SIK B CTPATEriYHMUX IUIaHAX, Tak 1 B
poboti. Ilepemans 3aBepurye apyry uactuHy nepeknany «Jon Kixortay. Ilepury
YacTHHY TMOBHICTIO nepekiaaB Muxkona Jlykai, ane B Apyriid yactuni 3 74 po3zainis 29
nepekias llepenans.

M. Jlykail yBaXHO BpaxOBYBaB HECIPOMOKHICTh Oyb-sIKOT'O CJIOBHUKA OXOIUTHU
BCl MOJKJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS (Ppa3eosiori3MiB y PI3HMX KOHTEKCTaxX Ta HAaJaTH BCl
BapilaHTH HOBHMX BHUCJIOBIIIOBaHb, SIKI MOCTIHO BHUHUKAIOTH B JIIOJICBKOMY MOBJICHHI.
Tomy BiH CTBOPMB BJIACHHH ITIAX1JT A0 X BUKOPUCTaHHA. 1{e MU MOXXeMO TTOMITUTH ITi1
yac aHalli3y BUIAJIKIB BUKOPUCTaHHS (pa3eosiori3MiB, 0 HE 3a(iKCoBaHl y Cy4yaCHHX
bpazeosoriyHuX JKepenax, HanpuKia: «... Canuosi kosaniuxu 8 epyosax xysaiuy |35, c.
377]), Tak 1 y YHMCIEHHHMX I1HAUBIIYyaJbHO-aBTOPCHKUX CIOCO0aX MOBJIEHHEBOT
aKTyami3aiii, mij yac aKux (ppa3eosorisMu po3KpUBaIOTh CBOT PI3HOMaHITHI MPUXOBaHI
3HAYCHHS.

Jlykain BUKOPUCTOBYE Pi3HI criocodu TpaHcdopmaiiiii ppazeosnoriamiB, 3MIHIOIOUN
iX KOMIIOHEHTH (JICKCHUKO-CEMaHTU4YHI TpaHchopmallii), CTPYKTypy (CTPYKTypHO-
CeMaHTU4H1 TpaHchopmarllii) abo KOHTEKCT, B SIKOMYy BOHM B)KHUBAOThCA (CEMaHTUYHI
Tpancdopmariii). Ili Tpancopmailii He JuIe PO3MIUPIOIOTH MOXKIIMBOCTI YKPaiHCHKOI
dpaseonorii, aje TaKOX JOMOMAaraloTh aJeKBAaTHO TMepeJaBaThd  EMOIIHHO-
EKCIPECUBHUI 3MICT OpUTIHAITY.

Mukona Jlykam 3aBkau  po3yMmiB  HaWApiOHINI  CEeMAaHTHYHI  BIATIHKA
dbpazeonori3miB, MO aBaJi0 HOMY MOKJIUBICTH PO3IIMPIOBATH CMHUCIIOBI MOMJIHMBOCTI
BHCJIOBJIFOBaHHS a00 MOro okpemMux ckiaafoBux. Lle € MOXIMBUM TOMY, IO «KOXKHIN
dbpa3eonoriuHiil OJUHUII BIACTHUBE Y3BUYAEHE CIIOIYUYEHHS 3 KOHKPETHUMH CIIOBaMUY,

31 3MIHOIO SIKOTO «KOMIIOHEHTHUHM CKJIaJ (hpa3eosori3mMy ... 3aJMIIAETHCS B MEXKax



HOpMH, aje BiJOYBAa€TbCS OHOBJICHHA CEMAHTUYHOI CTPYKTYypu (ppazeonorianoi
OJIMHUII, BUKITUKaHE OCOOIMBOCTAMU KOHTEKCTY» [8, c. 114—115]. [Ipuknanom € Te, 5K
nepeKsaaayd po3MupIoe 3HaueHHsT (pa3eoiori3MiB, K1 3a3BUYall BAKOPUCTOBYIOTHCS 31
CIIOBaMH, SIK1 OTHUCYIOTH JIOZCH, 1 BUKOPUCTOBYE iX, 1100 OMUCATH TBAPHUH, 00'€KTH 2060
abctpakTHi nonarts. Hampuknan: «Otak OigkaBcs Canuo Ilanca, a ocen ciyxaB 1
CN0BEUKOM He 03UBA6cs, y Takiil OyB, O1HUN, MpUTY31 Ta Hemy3» [5, ¢. 588]; «Orak,
naHe MeIUKYy, o0 1 Jayi He CTapalMCh NI MEHE 3a BCSAKI TaM JIATOMUHKH Ta TTyHIUKH
Ta BCAKI BUTPEOCHBKH, 100 HUIYHOK Mil i3 mauey, OyBa, He 30uscs..» [5, ¢. 558];
«Canuo 1 He moymMaB ciytatu PocunanTa, 60 To OyB, SIK BiH TaJiaB, TaKWii CMUpHATA 1
IJI0XYTa, U0 MOro 1 BCl KOOWIN KOPJIOBCHKUX IMACOBHILl HE MOTJIU O Ha 2pix nioKycumu
[5, c. 82]; «—To, Moxe, 3 TaKUMHU JIIOJIbMH OyBae€, IO CaMOCIMKK Jech y Oyp’sHi
BPOIWINCH, — ofKka3aB CaHY0, — a HE 3 TaKUMH, K S, 110 AyIia HA YOTHPHU MaJbIll
HIUPOXPUCTUSHCHKUM caiom obpociaa» [5, c. 590]. 3MiHa KOMIIOHEHTIB B CEMaHTUYHIN
CTPYKTYpi (hpa3eoiori3MiB J0/1a€ BUPA3HOCT] BUCJIOBAM 1 JorloMarae mepeaaTa rymop 1
KOMI3M OpHUTIHATY.

VYkpaiHchbka MOBa cTaja OCHOBHOIO (DOKYCHOIO TOYKOIO B YCIX mepekianax M.
Jlykama, 1 #Ooro TOJIOBHOIO METOIO OyJIo MPOAEMOHCTPYBaTH, IO Iii MOBa 37aTHa
nepeaaBaT abCONMIOTHO Bce: HaWApiOHINIT 0cOOMMBOCTI cTwito Ta enoxu. lle Oymo
0COOJIMBO BAXKJIMBO Y Yac, KOJIHM YKPAiHCbKY MOBY O(IIIIfHO 3apaxOByBaM JO OJHIET 3
0e3MepCreKTUBHUX, OOMEXKYBalIM 1 BBaXAJIM ii MOBOIO AJiA "IOMAIIHBOTO YXKUTKY'.
Jlykamr HamaraBcsi TEpeKOHaTH, IO YKpaiHChbka MOBa € IIOBHOIIIHHOIO Ta
CaMOJOCTAaTHLOIO, BOHA Ma€ CBOI MOTCHIIANLHI MOXKJIMBOCTI, CXOBaHI Ha TJIUOMHI, 1
BAXKJIMBO PO3KPUBATH LI MOBHMI moTeHLial. BiH mparnyB Oepertv KO>KHE CJIOBO SIK
BOXKJIMBUN CKJIAIHUK MOBH, JOCTIIPKYBaTH TJIMOWHHI IMapyu YKPaiHCbKOI MOBH 1
B1IHOBJIFOBATH BTpav€H1 CKapOu.

Mukona Jlykamr He BHIIaJKOBO BHKOPHUCTOBYBAB TBOPYICTh YKPaTHCHKHUX
nucbMeHHHKIB XIX - mouarky XX CTOMITTS SK IIHHE JDKEPENO CJIiB 1 TpaMaTHYHUX
KOHCTPYKIIN 11s1 ykpaiHcbkoi MoBH. Amke JI. T. MaceHnko 3a3HauaB, mo «ao 30-x
pokiB XX CTONITTA TJMOWHHI IIapu YKPATHCHKOI MOBH JIMINAIKCS 3J0POBUMH,

HEYIIKOJPKEHUMH, a BITAK MOIJIM BUKOHYBATH CBOIO POJIb MOCTIMHOIO KUTTEJARHOTO



JpKepena JUis BITHOBJICHHS BEPXHBOTO, KYJIbTYPHOTO, KOJIM(IKOBAaHOTO BapiaHTa
HarioHaIbHOT MOBM» [3, ¢. 128]. [lo TpuamnsaTux pokiB XX CTOMITTS TITUOMHHI aCTIEKTH
YKpaiHChKOI MOBHU 3aJUIIAIACA HE3MIHHUMHU 1 HEIOTOPKAHUMHU, 1 1Ie OyJIO Ba)JIMBUM
pE3epPBOM JJIS BITHOBJICHHS MOBH.

Xoua 3aciayru M. Jlykaiia B akTUBI3aIlli JISKCUYHUX 1 (Dpa3eosIOTiYHUX pecypciB
YKpaiHCbKOI MOBM 4epe3 NepeKiaau Iie He Oyl JOCTIIKEeHI HAJIeKHUM UYHMHOM, HE
MO’KHa CyMHIBAaTHCA y WOTo poii gk pedopmaropa MoBH. Bin ycmimHo 00'enHaB pi3Hi
mapy yKpaiHChbKOT MOBH B CBOiM TBOPUOCTI, a 3a BUCTIOBIIOBaHHAM A. Ilepernai, HaBiTh
JIBa MOBHI ITOTOKH - CJI000KaHCHKUM 1 raaullbkuii [4, c. 7].

BucHoBku. CTOpIHKM pOMaHy MICTATh 3HA4YHY KUIBKICTh (PPa3eosIOridHUX
OJIMHUIIb, SKI BXKHUBAIOTh IMEPCOHAXI B CBOEMY MOBJICHHI, Ta SIKI BUKOHYIOTh PI3HI
byHKII: apryMEHTaTHUBHY, TyMOPHUCTHYHY, XapaKTEPH3yIOTh IMEPCOHAXKIB TOIIO.
OueBugHo, Canuo Ilanca € mepcoHaxkeM, SIKUA BUKOPUCTOBYE HaWOLIbIIE
¢dbpazeosorizmiB, OCKUIBKM HapOJIHA MYAPICTh € OCHOBOIO HOT0 KOMYHIKaIlii, MOMJIUBO
JIEII0 HAaBITh 3JIOBXKWUBAE€ IHMH CTAIMMH BUpPa3aMH, IO TPH3BOAUTH 0 BTPATH iX
3MICTy, 1 Horo rocmogap #Homy 3a 1ie jgokopsie. Crmij BIJ3HAYUTH ITPOBY Ta
EKCIIEpUMEHTalIbHY po00Ty, sKy mpoBoauTh CepBaHTec 13 (pa3eosOriYHUMU
onvHulsiMH. lle TpU3BOAMTH M0 TMOSBM PI3HUX BapiaHTIB OJHOTO 1 TOTO XK
dpazeonorizmy.

Maiictepni mnepekynagu Muxonn Jlykama OXOIUIIOIOTH IIUPOKUNA  CHEKTP
YKpaiHChKOI JIGKCHKHM B Pi3HHX jepHBawiitHux dopmax. Moro TBOpH € CBOEpiaHHM
eKCIIEPUMEHTOM, Yy SIKOMY BiH aKTUBHO BHKOPHCTOBYE YKpPaiHCBKY (Dpazeosioriro ams
PO3IIMPEHHS CBOTO JIEKCUYHOTO apceHany. Lls cucrema Bkitouae B cebe 0arato craimmx
BHUpAa3iB, fAKI BIJOOpaXarOTh TIMOMHU YKPAiHCHKOTO HAIllOHAJHLHOTO MHCIICHHS Ta
KyJlbTypHY cnaamuny. [lepexnaaun Mukonu Jlykaiiia € He Jvine nepeaaydeto ciiB, ajne i
BiIOOpaXeHHAM OaraTorpaHHOi YKpaiHChKO1 1JEHTHYHOCTI. BiH ciyrye HocieM
JIHTBOKYJIBTYPHOI KOHIIETITYaJIbHOI 1H(OpMaIlii, poOJiTun akIeHT Ha BaKJIMBOCTI MOBHU
Ta KyJIbTYPH YKPATHCHKOTO HAPOIy B CBITOBOMY KOHTEKCTI.

binbmiicte ¢pa3eonorivHux BUpasziB, sKi BUKOpuUCTOBYBaB M. Jlykam y cBoix

nepeKsaajax, MarTh TIUOOKI KOPEHI B HApOAHMX JKeperax 1 BUPaKAalOTh CHIIbHY



eMOLIIifHy HacCHYEHICTh. MalcTepHO BIPOBAIKYIOUM 11 CTall BHpPa3H y TEKCTH,
M. Jlykam aganTye iX BiAIOBIIHO A0 KOHTEKCTY Ta TEMH, HaJal0uMd iM HOBI €MOIIiiHI
BiaTiHku. @paseonorizmu B niepekiiagax Mukonu Jlykaiia Bxke mijnaBagacs HAQyKOBOMY
a”Hanmizy Ta po3risagy. [lomampini AOCHIIKEHHS B IbOMY HANpPSMKY CIPUSTUMYTb
ITHOOKOMY BUBYCHHIO MOBHO-CTHIIICTUYHOTO OaraTcTBa nepeknaniB M. Jlykara, skoro
3 YIIEBHEHICTIO MOYKHA BBAKATH pedhopMaTOPOM YKPaTHCHKOT MOBH.

[lepcrieKTHBOIO pOOOTH € PO3MMPEHHS HAIIOTO PO3YMIHHSA  Ba)JIHUBOCTI

dbpazeosioriaMiB 'y JITEpaTypHHX TEKCTaX Ta CIPHUSHHS TOKPAIIeHHI0O METOJIB iX
MEepeKIaay, a TaKoX AOCIIKEHHS IIi€l TEMH ITOTOMOXKE BIAKPUTH HOBI NUISAXHU IS
anani3y TBopyocti Mirens ne CepBanrteca, Mukonu Jlykama ta Anarons Ilepenani.
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KIHOYE MOBJIEHHSA Y NPAISAX 3AXITHUX JITHI'BICTIB:
TEOPETUYHI INIIBAJIMHU JOCJL?KEHHSA
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AHortanis: Po6oTy npucBSUEHO BHUCBITICHHIO OCHOBHHMX TEOpii, sfKi OyiaM CTBOpEHI 3aXiIHUMU
COLIOJIIHTBICTAMH HAa OCHOBI OIMCY MOBJICHHEBOI TMOBEMIHKH IPEICTABHUKIB YOJIOBIUOi Ta >KiHOUOI
ctareil. [IpoananizoBaHoO TOJOBHI Teopii, M0 BUHUKIN Yy XX CTONITTI Ta BIUIMHYJIHM Ha BITYM3HSHI
resjepHi crynii B JHrBicTHIi. OKpecieHO HHU3KY TEOpiid, sKi € NPOJYKTUBHUMH I OIHCY
MeXaHi3Mi1B KOHCTPYIOBaHHS I'€HJIEPHOI 1ICHTUYHOCTI B JUCKYPCi.

KarouoBi cioBa: reHjaepHa INCHTHYHICTH, JIHTBICTMYHI CTy[ii, MOBJICHHEBA TIOBEJIHKA,
COLIIOJIIHTBICTHKA.

Summary: Pereverzieva D.O. Female Speech in Western Linguistics: Theoretical Underpinnings
of the Research. This article is dedicated to outlining the major theories developed by Western
sociolinguists on the basis of male and female speakers’ communication analysis. The author studies
key theories that appeared in the 20" century and influenced Ukrainian gender studies in linguistics. A
number of theories considered to be productive for describing mechanisms of gender identity
construction in discourse are outlined.

Key words: communication, gender identity, linguistic studies, sociolinguistics.

[TimBuieHui 1HTEpEC 0 BUBUYEHHS JKMBHUX MOB, III0 BUHHUK Y €BpOIi HaNPHUKIHII
XIX cr., OyB, 3 OmHOrO OOKYy, MNPUPOIHOIO peakilie (iIoJOoriB Ha BiAOMHI
«JIECTIOTU3MY» ICTOPUYHOTO MIIXOy, IO BUPAXaBCs y MEPEBaXKHIN yBa3l 0 MEPTBUX
MOB, a 3 IHIIOTO — O€3MOCEePETHHOI0 PEAKITIEI0 JIHTBICTIB HA HOBI 1HTEpECH Ta MOTpeOH
CyCHiIbCTBa, III0 PO3BUBAETHCS, TMOB’s3aHI 31 C(HOPMOBAHOK  HAIIOHAILHOIO
cBigomicTio. Ha mowyarky XX cT. 3MimeHHs1 (OKyCy yBard JIHIBICTUYHUX JTOCIHIKEHb
10 chepu peanbHOi )KMBOT MOBH TPHU3BEJIO J0 BUAUICHHS TaKMX O3HAK, SK TBOPYICTH,
ecTeTuyHa (YHKIlis, TICUXOJIOTIYHI OCHOBHM MOBJIGHHEBOI JISUTBHOCTI, CHPHSIIO

MOBOPOTY JIIHTBICTUKH JI0 MOBIIA.



YBara 0 0COOMCTICHOTO acleKTy BUKOPUCTAHHS MOBH 3HaYHO 3pOCiia 3a OCTaHHI
necaTiiiTTss XX CT., ¥ IHTepec 10 HbOTO HE 3HIKYEThCA 1 Ha movyatky XXI cr. B ycix
JUCLIMILTIHAX, TaK YW 1HAKIIE MOB’SI3aHUX 3 MOBOIO, — HE JIMIIE y JIHTBICTHUIl, a U Y
ncuxoJiorii, couionorii, ¢imocodii, erHorpadii, KyabTypoJorii, Teopii KOMyHiKaIlii,

JIHTBOJUIAKTHIN, 10 OOYMOBIIIOE aKTYaJbHICTh Ili€i pOOOTHM B AaCHEKTI PO3TIISIY

TEHJICPHOTO YWHHUKA SK MIATPYHTS JOCHIJDKEHHS, 10 YMOXJIHUBIIOE PO3TIIA
JIHTBICTUYHUX SIBHII 1] HOBUM KyTOM 30DY.

Jlopobok mpeacTaBHUKIB XapKIBChKOI IIKOJM MOBO3HABUMX CTYIIH BKIIOYA€E B
cebe, cepen OaraThbOX 1HIIMX JOCIIKEHB, i aHAII3 MOBJICHHEBHX aKTiB 3aCTEPEKCHHS
y CY4acHOMY HIMEILKOMOBHOMY JiaJOTiyHOMY JHMCKypci [2], ¢yHKIioHyBaHHS
BepOaIbHUX, HEBEPOATbHUX Ta HAJBEPOATbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIll y JUTIYOMY
muckypei [3], camompe3eHTarii SK JIOKaJbHOI CTpaTerii aHTJIOMOBHOTO JTiaJOTIYHOTO
nuckypey [4], Tomio, mpore HiI B 3rajaHuX BHINEe po0OOTax, aHi B HM3I[ I1HIIMX
TeH/ICpHUI YMHHUK HEe OYB BKJIIOYEHHUH JI0 MMapaMeTpiB aHali3y, Xo4ya i Mae, Ha aHalry
JYMKY, BEJIMKUH NOSICHIOBAJIbHUI MOTEHII1aJ.

MeTo10 BUKOHYBaHOT poOOTH € OOTpYHTYBaHHSI BUOOPY TEOPii «JIBOX KYJIbTYp» Ta
JTISUIBHICHOTO MIAXOAY JO aHalli3y TeHACPHO-MApKOBAaHOI KOMYHIKAIll y SKOCTI
METOJOJIOTIYHOTO MIATPYHTS JOCIIDKCHHS. [l JOCATHEHHS IIOCTaBJICHOI METH
BUPIIIEHO HACTYIIHI 3aBIAHHA. TMPOaHANI3yBaTH TEOPETUYHI BHUTOKH TEHJIEPHO-
MapKOBaHUX MOBO3HABUMX JOCIIJ)KE€Hb; PO3KPUTHU CYTHICTb TE€OPIH, IO MOXYTh OyTH
3aCTOCOBaHI B aHalli3l T€HIEPHO-MApKOBAHOI KOMYHIKaIlli; BCTAHOBUTH MPIOPUTETHI
TEOopii JIsl ONKUCY KOHCTPYIOBAHHS T'€HJEPHOI 1IEHTUYHOCTI B IUCKYPCI.

Cepen mepmux, XTO 3BEpHYB yBary Ha B3a€MO3B’SI30K MOBHM Ta CTaTi, Oyna
P. Jlakodd. ¥V cBoiit kau3i «MoBa 1 MicIie KIHKH» BOHA OIKcaja Te, 0 CTalo0 BIJOMUM
mi3HiIEe K <okiHo4ua MoBa» [7]. YV posyminni P. Jlakodd 1e siBuie Bia3HAYa€ThCS
HACTYMHUMHU TphOMa O3HAKaMU: TIO-TIEpIe, KIHOYa MOBa HE Ma€ 3aco0iB, IO
JI03BOJISIIOTH JKIHKaM pillyde BHUCJIOBIIOBATH CBOIO AYMKY, HO-Ipyre, >KIHOYa MOBa
3MYUIy€ KIHOK TOBOPUTU TPO ApiOHMIN 1, MO-TPETE, BUMArae BiJl *KIHOK TOBOPUTHU
HeBneBHeHO [7, c. 48]. P. Jlakop¢d omucye xiHOYy MOBY Ha JIEKCUYHOMY,

(GOHOJIOTIYHOMY Ta CHHTAaKCHKO-TIparMaTUYHOMY piBHsX. JlekcuuHuil  piBEeHb



XapaKTEPU3YETHCS BUKOPHUCTAHHSIM OOMEKEHOTO CIOBHHUKOBOTO 3amacy, YHCICHHHUX
iHTeHcudikatopiB (S0, such, divine rtomo), eBpemi3MiB, a TaKoX OUIBII YACTHM,
MOPIBHSHO 3 YOJOBIKaMH, BUKOPUCTAHHSM JIEKCUKHU, MOB'SI3aHOT 3 BUPAKEHHSAM TaKUX
MOYYTTIB, SIK JIIOOOB 1 cMyTOK. [IpH 1IbOMY KIHKM CXWUJIBHI YHHKATH CIIIB 1 BUCIOBJICHbD,
K1 TepefarTb THIB 1 BOpoxicTh. Cepen ¢oHomoriynux xapakrtepuctuk P. Jlakodd
Ha3uBa€ OUIbII TPATUIIMHY/MPAaBUILHY BUMOBY Ta B)KWBAHHS 1HIIOMOBHHUX aKIIEHTIB
[7, c. 44]. Ha cuntakcuko-nparmatuuHomy piBHi P. Jlakodd Bim3Hauae Taki
O0COOJIMBOCTI: KIHKH YaCTiIlIe BUKOPUCTOBYIOTh PO3IJIOBI TUTAHHS , MOOAIbHI OIECN08A
(could, should, may) Ta inmi nekcuuni ommummi (more or less, like Tomro), o6
MIJIKPECIUTH CBOIO HEBIIEBHEHICTH [/, C. 38].

[TocnminoBuuku P. Jlakodd, B Tomy umcmi I. Kpayu 1 b. drobya, B. O’bapp 1
b. ATKIHC Ta 1H., pO3BUBaIOTh il Teopito. [lapameTpu «KiHOUOI MOBHU», PO3pOOIIEHI
HUMH Ha JoAaToK A0 Bxke omnucanux P. Jlakodd, maBemeni B crtarti P. ®dpiman ta
b. MakEnxiunHi [5, c. 232]: )KiHKM BUKOPUCTOBYIOTh X€3UTAIlll YaCTIIIE, HIK YOJOBIKH;
JKIHOYE MOBJICHHSI OUIbII YBIWIMBE, HDK 4YOJIOBIYE; TEMH, Kl 3a3BUYAll BBAKAIOTHCA
OaHaJIbBHUMH a00 HEBAXKIIMBHUMH, HAJeXaTh 10 >KIHOYOI cepu CHUIKYBaHHS; XKIHKU
BUKOPUCTOBYIOTh ~ €MOI[IIHO-3a0apBiieHI NPUKMETHWKH, Hanpukiam: —adorable,
charming, divine, nice, To110; >KiHKH BUKOPHCTOBYIOTh IHTOHALIIIO MTUTAILHUX PEYCHb B
CTBEP/KYBaJbHUX PEUYCHHSAX JJII BUPAKCHHS CBOEI HEBIEBHEHOCTI; KIHKH 4YacTiIlIe
YHHKAIOTh MPSMUX BIJIMOBIACH Ha 3alMTaHHA; JKIHKM BHKOPHCTOBYIOTH (Timep-)
MpaBUJIbHY IPAMATHKY.

B. O’bapp Ta b. ATKiHC NPONOHYIOTh YBECTH JIIHTBICTHYHI (DOPMU B MOJENb TaK
3BaHOi couiaibHOI ocoOucTocTi. ColiaibHa OCOOUCTICTh PO3YMIETHCS SIK «BIIUYTTS
1HaUBIA 200 BIAUYTTS 37UTTS, iAeHTHdIKAMIT Ta nudepeHiiamii 1o BIIHOMIEHHIO 0
CycHniabcTBa Ta KyJabTypu» [8, c. 402]. ComianbHa 0COOUCTICTh MOB’sI3aHA 3 BIIUYTTIM
NPUHAJICKHOCTI /10 CYCIIJIbCTBA, B SIKOMY ICHYe Oe3nmiu poJsied 1 cuTyalid 1 sike
CIIOHYKAa€ 1HAWBIA B3STH Ha cebe MeBHY poib B HboMy. ComianbHa OCOOMCTICTH
CKJIAJIA€ThCS 3 MOYYTTS 1eHTU(IKALIl 3 CYCHUIBCTBOM, JO SKOTO BOHA HAJICKHTh, 1
nudepenIiaiii — yCBIIOMJICHHS CBO€i 1HIWBIAyaJbHOCTI [Tam camo]. InenTtudikarmis

nepeadavyae OJHOTUITHICTh PeaKIlli IHIAUBIAIB Ha CUTYAIllI0 Ta CXOXKICTh 11 CIIPUNHSATTS,



ab0 yMOBOIO, BiJl SKOi 3aJIeKUTh B3a€MHA 1eHTU(DIKAISA, € PO3YMIHHS TOTO, IO
peaxiiisi IHIIMX Ha TEBHY CHUTyallll0 Taka X, sIK 1 iX BiIacHa. Y MIMPOKOMY CEHCI
imeHTudikaiiss 0CcoOMCTOCTEH 3alleKUTh B €MOLIM, aOCTpaKTHUX IPHUHIIUIIIB,
IIHHOCTEH 1 HOpPM, a TaKOX IHIIUX CKIagoBuX KynbTypu [8, c. 403]. 3HaueHHs
nvdepenItialii mojasrae B po3yMiHHI TOTO, IO peIlTa CYyCHIJIbLCTBA BIAPIZHIETHCSA Bij
Bac. YCBIJJOMJICHHIO IIBOTO SBHUINA CIPHUAE HASIBHICTh PI3HOMAHITHUX POJICH, K1
BIJIIrPAlOTh 1HAMBIAM B JKHUTTI CYCIUIBCTBA, OCKUJIBKM HaBITh B OJHIA PO KOXEH
1HJIMB1I BIPI3HIETHCS BT IHIIMX 1, OTXKe, 30epirae meBHy cBoOO Iy BUOOPY TTOBE/IIHKH.

E. Okc meBHOI0O MIpOI0 TMEPEOCMHUCIIOE TEOpito <«okiHO4Yoi MoBW» P. Jlakodd.
JlocmigHUTIA BBaXKa€, IO MOBA HE 3aBXKIM BKa3ye Ha CTAaTh MOBIIA, a B3a€MO3B 30K MIXK
MOBHOIO (POPMOIO Ta COI[AIBHOIO OCOOHMCTICTIO € omocepeakoBanum [9, c¢. 335].
Hampukiaza, BUKOPUCTaHHS pO3IIJIOBOTO MMTaHHS BKa3ye HE HA Te, III0 MOBEIb — KIHKa,
a Ha Te, [0 MOBEIb IIparHe IMOM’ SKIIUTH pi3Ke BUCIOBIeHHS. Llsg cTpareris, omHak,
YacTillle BUKOPUCTOBYETHCS KIHKAMU 4epe3 KyJIbTYpH1 a00 1/1€0JIOT14HI YSBICHHS PO
XKIHOUHICTH [9, ¢. 337-338]. TakuM YMHOM, BUHUKAE iHIIIE PO3YMIHHS TOTO, K MOBA
nepeae 3HaueHHs: BUINE3rajaHe po3AiI0Be MUTAHHS MOXKE BHPaKATH Pi3HI eMoIii —
0e3MmopaHICTh, HEPIIYUiCTh, OOCPEKHICTh — SIKI BBaXKAKOTHCS OUIbII MPUTAMAHHUMU
JKIHKaM, HIJK YOJIOBIKaM.

JlocmiaHuKH, 10 HaJie)KaTh J0 TaK 3BAHOTO «HAMPSIMKY TOABIAHOI KYJIBTYPH»,
MPOTIOHYIOTH JEHIO 1HIIWHN MiAX1A 10 BUBYEHHS KIHOYOTO MOBJICHHs. Po3BUBarO4M 1110
imero, JI. TanHen y cBoiii kHu31 «You Just Don't Understand: Women and Men in
Conversations» muie, U0 YOJIOBIKM PO3IISAAIOTH CBIT K CBOEPIIHY 1€pAPXII0, B KN
BOHHU JIOMIHYIOTh HaJl KUMOCh, & XTOCh CTOITh Ha I1a0esb BUIIE 32 HUX, 1 TaKe «OaueHHS
CBITY» BI1IOOPaKA€THCA B «YOJOBIYMX)» CTEPEOTUIIAX MOBIIEHHEBOI moBexdinku [10, c.
17-18]. KiHku poO3MIsSiAalOTh KUTTSA SK CHUIBHOTY 1HAMBIAIB, B SIKIiH MOBa
BUKOPUCTOBYETHCS JIJISI TOTO, 00 YHUKHYTH 130JIS1111, OTPUMATH MIATPUMKY Ta TOCATTH
sroau [Tam camo|. Taki mormsiam, Ha AyMKy JI. TaHHEH Ta IHIIWUX MOCIIIOBHUKIB TEOPil
yallbHOI KyJNbTYpH, (OPMYIOTHCA B AUTHUHCTBI, a 0 JOPOCJIOr0 BIKY JIOJIU BXKeE
MOBOJISITHCS BIJIMOBITHO /IO TIPABUJI B3a€EMOJIIT Ta IHTEpIIpETAIlii CIiB OAUH OJJHOTO, TOMY

HaBIThH SKIIO MOpEACTaABHUKHU 000X cTarten TFOBOPATH «Ha piBHI/IX», 9aCcTO BHHHKAE



KyJIbTypHE Henmopo3yMiHHSA. OTke, BIAMIHHOCTI Y BUKOPUCTaHHI MOBU YOJIOBIKaMHU Ta
KIHKaMH{ PO3BUBAIOTHCS TaK caMo, SIK perioHalIbHI Ta coliaibHi BigmMiHHOCTI [10, c. 42].

Axkmo y 1970-x — 1980-x pp. JIHTBICTH 3ampoONOHYBAIM Pi3HI Moaudikarlii
KIHOY0i MOBHOT Mojiei, po3poosieroi P. Jlakodd, To manpukiami XX cT. 3’ IBISIOTHCS
poOOTH, B SKUX Ma€ MicCIle Cpoda MOJAJIBIIOr0 PO3BUTKY IPoOJeMH MOBHM Ta CTarTi.
PosrisineMo neski 3 HUX.

Y mepeamoBi 10 kHUTH «BiH-CKa3aB-BoHa-ckazama» M. ['ynBiH CTBepmKye, 110
OCHOBOIO JIJIsi aHajli3y MOBJEHHS Mae€ OyTH AiSUIbHICTh, a HE MPUHAIEKHICTD
0COOHMCTOCTI 710 MEBHOI KyJabTypu 4y ctati [6, c. 17]. P. ®piman ta b. MakEnxinni
KOMCHTYIOTh II€ TBEP/PKCHHS HACTYIMHUM 4YHHOM: «CTepeoTHnH >KiHOYOTO MOBJICHHS
PO3BAIIIOIOTHCS, KOJM MOBJICHHSI JOCHIKYETHCS B JIEKUIBKOX BHJAX JISUIBHOCTI; 3
METOI0 CTBOPEHHSI MOJEJI COIlalbHOI OCOOMCTOCTI, BIAMOBIIHOI MEBHOMY MOMEHTY)
[5, c. 244]. Ti x cami IHOUBIIM MOXYTh (POPMYJIOBATH MOBJICHHSI MO-PI3HOMY 1
BUPKATH CBOIO IPHUHAJICKHICTh JIO YOJIOBIUOi a00 JKIHOYOI CTaTi, MEPEeXOASdu BiJ
OJIHI€T JIAIBHOCTI A0 1HIIOI. HOBUM y 1IbOMY MIJIXOJI € 1€ MpO Te, M0 B KOXKHIN
KOMYHIKaTUBHIA CHUTyalli 3MIHIOETbCSI HE TIIBKM MOBa, a W THII COIIAJIbHOI
ocobuctocTi, Ky Oepe Ha cebe 1HAuBLA. 110 CTOCYEThCS CYyTO JMIHIBICTUYHOI CTOPOHH
JOCITIJIKEHHS, aKIIeHT TYT 3MIIIYETHCS BiJl BUSBIEHHS BIIMIHHOCTEH y YOJOBIYOMY Ta
KIHOYOMY MOBJIEHH1 (SIK 11€ Oys10 3p00JIeHO B OUIBIIOCTI MOMEPEIHIX AOCTIHKEHB) 10
3’CYBaHHSI TOTO , KOJH, SIK 1 YOMY BHHHMKAIOTh 11 BIAMIHHOCTI. Taka cpsIMOBaHICTb 1
CTaHOBUTh, Ha NyMKy M. ['yABiH, CYyTHICTh aKTHBICTCHKOTO MiIXOAY 10 MPOOJEM TaKk
3BAHOTO <OKIHOYOTO MOBJIEHH» [6, ¢. 283].

Takuit migxia noausitoTk [1. ExkepT Ta C. MakkoHHe1-1 THETT, SIKI MPONOHYIOTh
MPOBOJIUTH TEHJICPHI TOCITIKEHHS Pa3oM 3 PO3IMIISIOM I1HIIMX AaCHEKTIB COIaTbHOI
O0COOMCTOCTI, JUISl YOr0 BBaXKAIOTh 3a HEOOXIJHE 3alpOBAIUTH TOHSATTS «CIUIbHICThH
npakTukm» (a community of practice) [4, ¢. 461]. CnuTbHICTD AiSUTBHOCTI BUHUKAE TOI,
KOJIM [I€BHA CYKYITHICTb JIIO/IeH 00’ € HY€ETHCSI HABKOJIO BUKOHAHHSI OHI€T TISIBHOCTI. Y
MpoIiecl I1€1 MISTTBHOCTI BUPOOJISIOTHCS MEXaHI3MH BUKOHAHHS 1M, MaHepa BEJCHHS
oecim Ta GOpMYIOTHCS MOpPAJIbHI IIHHOCTI Ta TepeKoHaHHs. [Ipononyo4n po3risHyTH

MOBJIEHHS (Y TOMY YHCII *IHOYE€) 3 TOYKH 30py CHUIBHOI JisUIbHOI, aBTOPU POOIATH



cpoOy TeperTH BiJ COMIATBHOI OCOOUCTOCTI SK YOTOCh CTAaTUYHOTO 1O TOHSTTS
0COOMCTOCTI, SIKa IOCTIHHO PO3BUBAETHCS 1 AAANTYETHCA A0 PI3HUX BUAIB IISIBHOCTI B
MIpoIIeCl CIUIKYBaHHS [4, c. 465].

TakuM 4MHOM, y 3aXiJHIM JIHTBICTHIII MOXXHA BUALTUTH TPH HAMPSMKHU PO3TISAY
KiHOUoro MoBieHHs. lle, mo-mepie, Teopis, sika apryMeHTye iCHYBaHHSI KOHKPETHOI
K1HOYO1 MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta OCOOJIMBOI <«OKIHOYOI MOBMUY», po3pobiieHa P. Jlakodd
Ta i MOCIIOBHUKAMU; TMO-ApPYyTe, 1€ «HAMPSIMOK IMOJBIMHOI KyJIbTYPH», CYTh SIKOTO
MOJISITAa€ B TOMY, 1[0 YOJIOBIKHM Ta >KIHKH HAJIEKATh J0 JIBOX PI3HUX COIIIOJIHIBICTUUHHUX
CYOKyNbTYyp, IO CIPUYMHSAE BIAMIHHOCTI B iX MOBJICHHI 1, MO-TPETE, L€ TEOPii, AKi 3
3’BWJIMCS HAmpHUKIHOI XX CT., A€ MIXiA A0 JKIHOYOTrO MOBJIEHHS KapJIUHAJIBHO
BIJIDI3HSBCSA BIJl TNEPIIMX JBOX THUM, IO OCHOBOIO aHaJi3y € aKTUBHICTh, a HE
MPUHAJIEKHICTh MOBISA JI0 YOJOBIYOT YM >KIHOYOI cTaTi. [lepcrnekTHBOIO MOAAIBIIO]
poOOTH € BUKOPUCTAHHS 3a3HAYCHUX TEOPIN y SAKOCTI METOAOJIOTIYHOTO MIATPYHTS IS

Pp030y10BU T€HIEPHOT 1ICHTUYHOCTI B aHTJIOMOBHOMY JTUCKYPCI.
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KOMYHIKATUBHUY MPUHIIUIIN YBIYJIUBOCTI
B ’KTHOUOMY JUCKYPCI
(HA MATEPIAJII AHT'JIOMOBHOI KOMEIII XIX CTOJIITTS)
[Tonomapenko H. C. (XapkiB)

HaykoBuii kepiBHUK: KaHa. (Pinon. Hayk, goi. Mopo3sosa L.1.

AnoTaunis: CTaTTiO IPUCBSYEHO pO3risiAy (QYHKIIOHYBaHHS cTpareriid yBiwimsocTi (3a I1.Bpayn ta
C.JIeBiHCOHOM) B KIHOYOMY JUCKYpPCi SIK MOTO MPEACTaBICHO B KOMEAisIX OpUTaHCHKUX aBTOpPiB XIX
cT. BeraHoBNeHO, M0 JOMIHYIOUMMH € yBara JI0 YECHOT cllyXada, MOINYK Ta 3MIIHEHHS CIJIbHUX
1HTEpeciB, 3 OAHOTO OOKY, Ta YXWJIBHICTb, MECUMICTHYHICTh Ta IMIEpPCOHANI3allis, 3 IHIIOrO, IO
CHIBBIIHOCHUTBCS 13 COI[IAJIbHUM CTATyCOM Ta CUTYaTHBHHMH POJISIMHU KIHKH B 1€l 1CTOPUYHUI Tepios
PO3BHUTKY OPHTAaHCHKOT JTIHIBO-KYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH.

KawuoBi ciaoBa: XiHOYMI AMCKYpC, KOMYHIKQTHBHHI TNPHHLIWIN YBIWIMBOCTi, CHTyaTHBHA pOJIb,
CoLlaNIbHUH CTaTyC, CTPATETii yBIYJIMBOCTI.

Summary: Ponomarenko N.S. Communicative Politeness Principle in Female Discourse (Case
Study of the 19t century English Comedy). This article is dedicated to the analysis of politeness
strategies functioning (as understood by P. Brown and S. Levinson) in the female discourse depicted in
the comedies by British playwrights of the 19" century. It was established that attending to the hearer’s
goods, seeking agreement, on the one hand, and hedging, being pessimistic and impersonalizing, on
the other hand, dominated, which corresponded to the social status and situational roles the woman had
on the historic stage of the development of the British linguistic and cultural community.

Key words: communicative politeness principle, female discourse, politeness strategies, situational
role, social status.

JliaxpoHIyH1 JOCHIJDKEHHS peaiizalii NPUHIMIY BBIYWIMBOYTI B MOBI €
HAJ3BUYalHO I[IKABUMU B CBITJII CyYacCHOI HAyKOBOI aHTPOIMOLEHTPUYHOCTI, sKa 1
oOyMOBHMJIa BUCYBaHHS Ha TMEPIIMKM TUIaH MPOOJEeMU KOMYHIKATHBHUX CTpaTerid 1
TaKTHK B JHUCKypci. Alne moku 1o Oyno omyOJiikoBaHO HebaraTo mpaimb 31 3rajaHoi
npoOyieMu, auB., Hampukiaax [1, 2, 3] Tomo, ae aBTOPH PO3KPWIM CrHeHH}iKy
CHJIKyBaHHS MPEICTaBHUKIB OpUTaHCHKOI JHTBOKYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH

HIEKCIIPIBCHKUX YacCiB, PEr€HTCTBA Ta BIKTOPIAHCTBA.



MeTol0 BHKOHAHOTO JOCHIDKEHHS € BHU3HAYEHHS MParMajiHIBICTUYHHX
XapaKTEPUCTHUK CTPATETiil YBIYWIMBOCTI B MOBJICHHI aHTJIIHCHKOI CBITCHKOI Jemi XIX cr.
Jlsis po3B’si3aHHSl TIOCTaBIEHOI METH OyJI0 BUPIIICHO HACTYMHI 3aBIAHHS. BU3HAYCHO
MOHSTTSA XKIHOYOTO TUCKYPCY SIK HAPUHU (PYHKIIOHYBaHHS KOMYHIKaTHUBHOTO IPUHLIUITY
YBIWINBOCTI; OMMCAHO CTPATErii MO3UTHUBHOI Ta HETATUBHOI YBIYJIMBOCTI; BCTAHOBJICHO
JIOMIHYIOUl B CHIJIKYBaHHI >KIHOK OJHA 3 OJHOKO Ta 3 MPEJACTAaBHUKAMH MPOTHUIICKHOT

CTaTi MOBJIEHHEBI 3aco0M peamizalii NPUHIUIY YBIWIMBOCTI. AKTYalbHICTh

JTOCITIKCHHS TPYHTYETHCS HAa BUOOP1 y SAKOCTI METOJIOJOTIYHOTO MIAIPYHTS 1CTOPUYHOT
NparMajiiHrBiCTUKHU [5], sIKa BUKOPHCTOBYE JOCSTHEHHS TPAJAUIIHHOTO CHHXPOHIYHOTO
parMaTMYyHOTO aHaji3y Ta ICTOPUYHOI COLIOJIHTBICTUKH, 30aradyyloud HUMU
JIOCITITHULIBKU Y TTOTEHIIIAIL.

JIns JOCATHEHHST TOCTaBJIEHOI METH MM BBOJIWMO TIOHSTTS BIiKMOPIAHCbKUU
JHCIHOUULI OUCKYpC, SAKUU PO3YMIEMO SIK MHUCIECHHEBO-KOMYHIKaTUBHUM (EHOMEH,
IpOIIeC 1 pe3yIbTaT MOBJICHHEBOI JisSUTBHOCTI BIKTOPIaHCHKOT *kiHKH [2, ¢. 6]. Bepyuu 3a
OCHOBY CaMe€ TaKe MOHSTTS >KIHOYOTO JUCKYpPCY, MAEMO Ha yBa3l 0COOJIMBY MOOYIOBY
KIHKAMU MOBH, y KOTpPiil BiIOMBA€ETHCS COIlAJIBbHUN CTaH Ta MEHTAJIBHICTh KIHOK
KOHKPETHOTO 1CTOPIYHOTO Mepioay. Mu TakoxK CIUpaeMOCs Ha KOHLEMIIII0 BBIYJIMBOCTI,
axy Bucynyiu I[1. Bpayn Ta C. JleBincon [6]. Lls koHIemnIis Moasirae B TOMY, 10 KOXKEH
KOMYHIKQHT Ma€ MO3UTHUBHE 1 HEraTUBHE «iuIe». [lepire BimoOpakae GaxkaHHS MOBIIS
OTpUMATH CXBaJE€HHS Ta MIATPUMKY, OCTaHHE — Oa)XaHHS MOBLS 3aXHCTHTH CBId
BHYTPIIIHIM CBIT BiJi BTPY4YaHHS YYaCHHUKIB KOMYHIKaIlli, OaxaHHS YHUKHYTH
BUKOHAHHS A1, IKI BOHM OMY HaB A3y10Th [6, c. 61-62]. OTxe, MU MOKEMO TOBOPUTH
po TO3WTHBHY Ta HETAaTUBHY BBIWIMBICTh, fKa BU3HadaeTbes, 3a Il bpayn Ta
C. JleBinconom, BimHOCHOIO Bianow (B) moBms (M) nag ciyxadem (C), comiabHOIO
nuctanmiero (1) mixk M i C Ta CTyIiHEM PU3UKY 3arpo3u «JIHIo» [6, ¢. 15].

JIst mocsSTHEHHS CBOIX IIUIEH MOBEIh BUOMPAE BIJIMOBIIHI CTpaTeTii KOMYHIKAITI.

Jlo mosutmBHMX cTpareriii Hamexxkath. 1. Notice, attend to (H) (his interests, wants,

needs, goods); 2. Exaggerate (interest, approval, sympathy with H); 3. Intensify interest
to (H); 4. Use in-group markers; 5. Seek agreement; 6. Avoid disagreement; 7.

Presuppose, raise, assert common ground; 8. Joke; 9. Assert, presuppose S’s knowledge



of and concern for H’s wants; 10. Offer, promise; 11. Be optimistic; 12. Include both
(S) and (H) in the activity; 13. Give (or ask for reasons); 14. Assume or assert
reciprocity; 15. Give gifts to H (goods, sympathy, understanding, cooperation) [6,

c. 102]. HeratuBuumu crpaterismu €: 1. Be conventionally indirect; 2. Question, hedge;

3. Be pessimistic; 4. Minimize the imposition; 5. Give deference; 6. Apologize; 7.
Impersonalize (S) and (H); 8. State the FTA as a general rule; 9. Nominalize; 10. Go on
record as incurring a debt, or as not indebting [6, c. 131].

CoOLIOIHIBICTH BCTAaHOBWJIM: MOBA HAaXOJUTHCS B MPSMIA 3aJle)KHOCTI BIJT
COITBHO-KYIbTYPHUX HACTAHOB, IO MPUHHATI B CYCHIJILCTBI, HOCIEM MOBH SIKOTO €
TOH, XTO TOBOPUTH [7]. AHami3ylouum IUCKYypC >KIHKA BikTtopiaHChkOi 100M, cCrif
nam’siTaTy, 1o TorouacHa bpuranist (mpubnuszno 3 1837 mo 1901 pp. — poku npaBiiHHS
KopoJieBH BIKTOpii, Ha 4ecTh SKOI Ha3BaHO 1€l 1CTOpUYHUI mepioa) Oylia KOPCTKO
CTPYKTYpPOBAaHUM CYCITUJIBCTBOM 3 MOPAJUIIO 1 IIIHHOCTSIMHM, SIKI JUKTYBAJIUCS CEepeaHIM
KJIACOM, YHEMY CIOCOOY KUTTA yAaBajia 1 cama KOpoJjeBa 1 Cijl 3a HEI0 apUCTOKpaTis
[7]. OckinbKku XiHKY BBaxkanu anresioMm B gomi (“the Angel in the House™), 1i ocCHOBHOIO
MeTOI0 OyJI0O MOpaJIbHE BUXOBAaHHS JITEH, ajie BOHA MPOBOJMJIA y JAUTIYIN KIMHATI HE
OinbIIe OJHIE€I-IBOX TOAWMH Ha 100y, 0O MITHM 3HAXOJIMChH TiJl OMIKOK HSHBOK 1
T'YBEPHAHTOK JI0 TOTO 4Yacy, KOJIM BOHU HIUIM 10 MIKOJU. Binblily 4acTUHY JTHS JKIHKa
MIPOBOJIUIIA Cepe/T KIHOK OJIHOTO 3 HEIO COLIAIbHOTO CTaTyCy, M0 MOXKE MOSICHUTH JTyXKe
PO3BUHEHY CHUCTEMY “‘BI3UTIB’ Ta ‘“IpuilMaibHUX MHIB”. Big XIHOK HE OYMKYyBaJIH
BEJIMKOI OCBIYEHOCTi: BOHM TOBHWHHI Oyl BMITH YUTATH 1 MHUCATH, a TaKOX 3HATH
noyatku apupmMeTuku, reorpadii, icTopii Ta 1Ho3eMHy MOBY. Kpim Toro, BoHu Opanu
YpOKH MalltOBaHHsI, CMiBiB, rpu Ha (opremiano [7; 8]. TakuM YMHOM, MOBJICHHEBE
CHUIKYBaHHS XKIHKA 00MEXYyBaJlOCh, B OCHOBHOMY, JJOMAIITHBOIO C(Peporo.

Y 1OpoMy JOCHIDKEHHI PO3pI3HSAEMO  cUTyallli crnuikyBanHs (1) MK
MPEICTaBHUILIMHU JKIHOUYOT cTaTi Ta (2) mpeacTaBHUKAMHU YOJIOBIYOi CTaTi Ta KIHOYOI.
(1) Iepmr, 3rifHO 3 HAIIMMH JaHUMH, TMOAULIOTbCS Ha ABl miarpymu. lle Oecimu
MPEJACTAaBHUIL CEPEIHHOTO Ta BHUIIOTO KJIACIB 3 PIBHUMHU COOI1 3a COI[iaJIbHUM CTaHOM
(To0OTO, OIM3BLKUMH 3a COIIAJBHOIO JHMCTAHIIIEI, SKI HE Malld BIIHOCHOI BJIaJK OJHA

HaJ 1HI1010). TeMaTtuka ux Oeci BKIIIoYae: MpooOJieMH, OB’ A3aH1 31 IUTF0OOM, TUTITKH,



BHUPaXXEHHS €MOI[I{ Ta MOYyTTiB, T.3B. small talk, nuranns GxaronpuctoitHol MoBeAIHKU
Ta eTUKeTy. Jlpyra miarpyna cKIagaeThes 3 CUTyalllid, B KOTPUX HEPIBHUMHU € a00 Blaja
MOBIIIB OJIHOI'O HaJ IHIINM — IIe OeC1IM 3 AITbMH, a00 1 BJIaja 1 coIlaJibHA JUCTAHIIS —
1€ PO3MOPSAHKEHHS KIHOYIN MPUCITY31.

(2) Y chinkyBaHHI IpeACTaBHUIIb KIHOUO1 CTaTl 3 MPEACTaBHUKAMH MPOTUIICKHOT
CTaTl BUIUISIOTHCA TaKl TEMAaTHYHI CHUTYyallll CIUIKYyBaHHS: 3aJIUISHHS, 3apYYHHHU Ta
nutio0, small talk, OnmarompucroiiHa moOBeAiHKAa 3 TOYKH 30pY BIKTOPHAHCHKUX
IIHHOCTEW Ta MPHUHIIUITIB, BUSBJICHHS IMOYYTTIB Ta €MOIIiH, (hiHAHCOBE CTAHOBHIIIE CIM 1,
JUSTTBHICTD YOJIOBIKIB, TUTITKHA. Y 1IbOMY BHUIAIKy HE MOKHA TOBOPHTH IPO PIBHICTH
KOMYHIKAaHTIB 3a IapaMEeTPOM «BJIaJla MOBLS HaJ CIyXayeM», OCKUIbKH JXIHKY Y
BIKTOpIaHCHKINA AHTJIT po3risaii HE SK PIBHOIPABHOTO YJieHA CIM’1, a IK CBOT'O POy
CTaplly CIYKHHIIO [8], Xoua 3a mapaMeTpoM «colliajJibHa IUCTAHIlsS» BOHU Oyu
piBHEMH. OJHAK CUTYyallisl KapJIMHAJIBLHO 3MIHIOETHCS y TOMY BHUIIAJKY, KOJU >KiHKa
JlaBajia PO3MOPSIKEHHS YOJIOBIUiN MPUCITY31 (TYT KIHKA CEpeHBOTr0 ad0 BUIIOTO KJIACy
Ma€ «BIJHOCHY BJIaJly» HaJl YOJIOBIKOM, IPEICTABHUKOM HUKYOI'O CTaHY, 1, BIAMOBIJIHO,
colllaJIbHA JUCTAHIlS M)XK HUMHU € BEJIMKOI0), 1 Y BUXOBHUX Oecijjlax MaTepiB 3 CHHAMU
a00 HIINUX MPECTaBHUIIb CTAPIIOTO MOKOJIIHHS 3 MPEICTaBHUKAMHU MOJIOJIIOTO, B SIKHX
npu OJIM3bKIN COIlalIbHIN AUCTaHINT “BiAHOCHA Baja” HAJEKUTh XKIHIII.

Buxoasun 31 cka3aHOro BHWINE, BBa)Ka€MO, IO MPO BBIWIMBICTH Ta ii cTpaTerii
MOKHa TOBOpPUTHM y JIBYX acmekrtax. [lo-mepine, BOHa 3aleXWTh BiJl COILIAJBLHOTO
cratycy xiHku. CoIriabHUI CTaTyC — 1€ TIEBHA MO3UIIisl 0COOU B COLIIANIbHIN CTPYKTYpi
Irpynu 1 CYCHUIbCTBA, MOB’A3aHa 3 IHIIMMHU TMO3MIISIMH 4YEpe3 CUCTEeMY IIpaB 1
000B’s13KiB. [4, c. 68].

Matoun mepBiCHO MIUIETJIMA CTaH NMPHU CHUIKYBaHHI 3 YOJOBIKOM, y OLIBIIOCTI
BUIAJIKIB JKIHKA IIyKAa€ CXBAJICHHS, MIATPUMKHU CBOiX i, ToOTO BHOMpae cTpaTerii
MO3UTHUBHOI BBIYWJIMBOCTI. Y BIAMOBIAHOCTI O OTPUMAHUX HAMU JAHHUX, Y KIHOUOMY
JTUCKYpCl HaituacTimmmu crpaterisiMu €: P1 — «CtaBbest 3 po3yMiHHSIM JI0 1HTEpPECIB Ta
yecHOT ciyxada» 1 P7 — «Crparteris mouryky Ta 3MII[HEHHSI CHUIbHUX 1HTEPECIBY,
HAIPUKJIIa, BIAMOBIIHO:

Jack: Well... may I propose to you now?



Gwendolen: I think it would be an admirable opportunity. And to spare you any
possible disappointment, Mr. Worthing, | think it only fair to tell you quite frankly
beforehand that | am fully determined to accept you. (Wilde, 28)

Lady Bracknell: I'm sorry if we are a little late, Algernon, but | was obliged to call
on dear lady Harbury. I hadn’t been there since her poor husband’s death. I never saw
a woman so altered; she looks twenty years younger. And now I’ll have a cup of tea and
one of those nice cucumber sandwiches you promised me.

Algernon: Certainly, Aunt Augusta. (Wilde, 28)

VY Oecigax 3 KiHKaMH OJHM3BKOTO COILAILHOTO cTaTycy (ToOTO Marouum piBHY
BIJTHOCHY BJIaJly OJTHA HAaJl OJHOI0) JKIHKA HaMara€eTbCs 1 CIPAaBUTH rapHE BPa)KCHHS Ha
CIIBPO3MOBHHUIIIO, 1 0OCTOSITH CBOOOY [Tii, a TAKOXK HAMAraeThCsi MIPUMYCUTHU CITyXadKy
CpuiiMaTh SK CBOI BJIACHI 11 LIl Ta 3aBAaHHS, IO BUSBISETHCS Y CTpPATETisIX
MMO3UTHBHOI Ta HETAaTMBHOI BBIWIMBOCTI, BiANMOBIIHO. HaltuacTiie y Hammmx mpukiIagax
3yCTpidaeThbcsl MO3UTUBHA cTpateris P7 i meratuBHi ctparterii N2 — «CTtaBb mUTaHHS,
yXuJisirces Big npamoi Bianosian ta N7 — «bynb necumicTom», HOPIBHIIMO!

Gwendolen: Are there many interesting walks in the vicinity, Miss Cardew?

Cecily: Oh! yes! a great many. From the top of the hills quite close one can see
five counties. (Wilde, 67).

Cecily: Do you suggest, Miss Fairfax, that | entrapped Ernest into an engagement?
How dare you? This is no time wearing a shallow mask of manners. When | see a spade
| call it a spade.

Gwendolen (satirically): I am glad to say that | have never seen a spade. It is
obvious that our social spheres have been widely different. (Wilde, 67).

Gwendolen: You are here on a short visit, | suppose.

Cecily: Oh no! I live here. (Wilde, 67).

3a CBOIM COIIAJIBHUM CTaTycOM JKiHKa BikTopiaHChKOi J00HM, TpeACTaBHUILA
cepeHbOro abo BUIIOTO KJIacy, Ma€ BIAHOCHY BJajay HaJ CIyraMu;, B TaKHX CHUTYyalllsX
Mae MicClle HeraTMBHa BBIWIMBICTh. HaifuacTime B JaHOMY BHUITQJIKy CHOCTEPIraeMo
ctpaterito N7 — «3He0co0 10l MOBLIS Ta ClIlyXayay:

Cecily: It can wait, Merriman... for... five minutes.



Merriman: Yes, Miss. (Wilde, 67).

VYBIWIKMBICTh TaKOX 3aJICKUTH 1 Bl CHTYaTUBHOI POJIi JKIHKH Y CIIJIKyBaHHI — 1€
B3a€MOBITHOCHHHA MK y4YaCHUKaMH KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, SKi BH3HAYAIOTHCS
COIIAJIPHOI0 CHUTYAIlI€I0 Ta BapilOIOThCA pa3oMm 3 Hewo [4, c. 69]. BiamosimHo mo
OTPMMAaHUX HaMU JaHMX MOKHA BUAUIATU TaKi CUTYaTUBHI POJII KIHKH CEPEIHBOTO Ta
BUIIOTO Kiacy BikTopiaHchkoi A00M: MaTH, JOHBKA, TiTKa, HapeueHa, 3Halloma Ta
rocrioguHs. Sk Matu B Oecigax 3 IIThbMH, JOHBKA Ta TOCIIOAWHS, BIAJAIOYM HaKa3d
MIPUCITY3l, )KIHKAa BUSBISE BIIHOCHY BiaAy HaJ MapTHepaMH Mo KOMYyHikalii. B Takux
CUTYyaIlisIX Ma€ MicIie HeraTuBHa BBIWMBICTE. (IlepeBaxkHa cTparerii N2 115 mepmioro i
OCTaHHBOTO JI1AJIOTIB).

Martu — cun: MRS HIGGINS. Do you know what you would do if you loved me,

Henry?

HIGGINS. Oh! bother! What, marry, | suppose. (Shaw, 80 — 81).

Cocionuus — cnyra: Cecily (takes the card and reads it): “Mr. Ernest Worthing,
B.4, The Albany, W”. Uncle Jack’s brother! Did you tell him Mr. Worthing was in

town?

Merriman: Yes, Miss. He seems very much disappointed (Wilde, 45).

BukoHyroun 1HIII ColialibHI POJI — TITKK O€ciax 3 MIEeMIHHHUKOM, HapedeHoi abo
3HAHOMOT (K B pO3MOBax 3 YOJIOBIKaMH, TaK 1 3 )KIHKaMH) MPEACTABHUIIS CEPEIHBOTO
ab0 BUIIIOrO KJacy BIJJa€ TepeBary Mo3UTUBHUM CTpATErisiM BBIUJIMBOCTI, Cepel] TKUX
Haiuacrimre BxuBanuMu € P7, P12 1 P13, mopiBHsiiimMo:

P7, titka — muieminnuk (tworitku): Lady Bracknell: /...] I had some crumpets with

Lady Harbury, who seems to be living quite for pleasure now.
Algernon: I hear her hair has turned quite gold from grief. (Wilde, 23 — 24).

P7, napeuenuit — HapeuyeHa (3MilHeHHs 3araabHux iHTepeciB): Algernon: Darling.

And when was our engagement actually settled?
Cecily: On the 14" February last. Worn out by your entire ignorance of my
existence, | determined to end the matter one way or another, and after a long struggle

with myself | accepted you under this dear old tree. The next day | bought this little ring



in your name, and this little bandle with the true lovers’ knot I promised you always to
wear. (Wilde, 59).

P13, napeuenuii — Hapeuyena (ykasanHs Ha npuumuu). Algernon: You'll never

break off our engagement again, Cecily?
Cecily: I don 't think I could break it off now that I have actually met you. (Wilde, 59).
P2, 3naiioma — 3uaiiomuii (nepebinpinenns): MRS EYNSFORD HILL. /...] I have
so longed to meet you, Professor Higgins.

HIGGINS (glumly, making no movement in her direction). Delighted. (Shaw, 82).

P7, 3maiioma — 3Haiioma (mpuIyIeHHs HasBHOCTI coiabpHuX iHTepeciB): MRS

EYNSFORD HILL. I feel sure we have met before, Miss Doolittle. | remember your
eyes. ELISA. How do you do? (Shaw, 88).

TakuM YHMHOM MO’KHAa 3pOOMTH BHUCHOBOK: B XiHOYOMY juckypci XIX cT.
MPE/ICTABIICHI K MO3UTHBHA, TaK 1 HETaTUBHA BBIWIMBICTD, aJIe OCTAHHS 3yCTPIYAETHCS
yactime. [le BigoOpaxkye 3arajibHy TEHJCHIIIO PO3BUTKY BBIWIMBOCTI, fKa OINMHUCAaHA
JIOCIIITHUKaMU-JIIHTBICTAMH, B KOTpPiil Mae Miclie MepeBa)KaHHs MO3UTHUBHUX CTpaTErii
Haa HeratuBHUMHU Y XVI-XVII cT. Ta HeratuBHUX HaJ nmo3uTuBHUMU Yy XIX—-XXI cr.

[lepcnekTUBamMu pO3BIJIOK 3aCTOCYBaHHS PO3pPOOJEHOI METOAMKH JOCHIJIKEHHS 10

KIHOYOTO JUCKYpPCYy Ta JOMIHYIOYMX B HbOMY KOMYHIKATMBHUX MPHUHIIMIIB 1HIIAX
aHTJIOMOBHUX KpaiH Ta €M0X Ta MOPIBHSHHS OTPUMAaHUX JAHUX, Y T.4. B J1aXpOHii.
Jlireparypa

1. T'yxsa O.0. IctopuyHe BapitoBaHHS AUCKYPCUBHUX CTPATEriil yBIWIMBOCTI YOJIOBIKIB
B aHIJIOMOBHUX >XiHOuMX poMaHax XVIII-XXI crt.: aBTroped. nuc. ... kana. ¢iion.
Hayk: 10.02.04. Xapkis, 2020. 20 c. 2. Mopo3oBa I.I. KomyHikatuBH1 cTparerii
BBIWIMBOCTI y CTEPEOTUITHIN MOBJICHHEBIN MOBEIIHII BIKTOPIAHCHKOI JKIHKHU: aBTOPE.
nuc. ... kaaa. ¢inoin. Hayk: 10.02.04. Xapkis, 2004. 18 c. 3. Ilerpenko O.M. Crparerii
HEBBIWIMBOCTI y auckypci npam B. Illekcmipa: KOTHITHBHO-TIparMaTUYHHUMA aCTIEKT:
aBroped. muc. ... kaua. ¢inon. Hayk: 10.02.04. Xapkis, 2018. 20 c. 4. Tanuun 1.3.
Comuionorist: HaBd. 1oci0. JIbBiB: Ykp. akaa. apykapctsa, 2005. 360 c. 5. IlleBunko I.C.
[Tparmaminarsictuka: Quo vadis? Hayk. eicnux xag. FOHECKO KHJIY. 2003. Bun.7.

C.51-57. 6. Brown P., Levinson S. Politeness: Some Universals in Language Use. L.:



CUP, 1987. 345 p. 7. Burns E. M. et al. The Life of Urban Middle Class. World
Civilizations, Vol. 2. New York: Norton, 1987. P. 975 — 982. 8. Kagan D. et al. Women
of the Middle Class. The Western Heritage. New York: Macmillan, 1987. P. 814 — 816.

Cnmcok xepeJ1 LIIOCTPATHBHOIO MaTepiany

1. Shaw B. Pygmalion. A Comedy. NY: Dover Publications, 1994. 151 p. 2. Wilde O.
The Importance of Being Earnest. NY: Dover Publications, 1990. 91 p.
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MOBHI 3ACOBH BUPAKEHHS BBIYJIMBOCTI B AHTIJIIMCHKI MOBI
[TonomaproBa A.A. (XapkiB)

HayxoBuii kepiBHUK: KaHa. (pinon. Hayk S3moBuipka O.B.

AHoTanis: Llg crarts npucBAYeHA aHai3y MOBHHX 3ac00iB BUPaXKEHHS BBIWIMBOCTI B
aHTNiiceKii MOBI. Takox y X0/l AOCITIIXKEHHS BUSBICHI KOMIIOHEHTH Bi0OpPa)KEHHS! BBIWIMBOCTI 32
JOTIOMOTOI0 aHaTi3y AaHTJIOMOBHHX BHCIIOBJIIOBaHh KOMYHIKaHTIB. HaBeleHO TpHKIIaTu BUpaKECHHS
BBIWIMBOCTI B aHIUINHCHKI MOBi, fKi UIIOCTPYIOTh BHKOPUCTaHHS TOCTYJaTiB BBIWIMBOCTI,
BU3HAYCHUX HAYKOBIIMH, B aHTJTIHCHKii MOBI.

KualouoBi cioBa: BBIWIMBICTh, MAaKCUMH BBIWIMBOCTI, MOBHI I1HAMKATOpPH, IOCTYJIaTH
BBIYWIMBOCTI

Summary: Ponomarova A. A. Linguistic means of expressing politeness in English
language. This article is devoted to the analysis of linguistic means of expressing courtesy in English.
The study also reveals the components of politeness display through the analysis of communicators'
English-language statements. The examples of expressions of politeness in English are given,
illustrating the use of the postulates identified by scientists in English.

Keywords: language indicators, politeness, politeness maxims, postulates of politeness.

AKTYaJIbHICTh JTAHOTO JOCHIPKCHHSI TOJIITa€ B TOMY, IO Cy4YacHa JIIHIBICTHKA

TSOKIE€ 70 TPOBENEHHS MparMaTUYHUX JOCHIHKEeHh MOBH, a came J0 aHaji3y Ta
BHUBUYCHHSI KaTeropii BiIOOpaKeHHSI COLIAIbHO-KYIbTYpHOI iHTepaKinii. I{e moB’s3aHo 31
3pOCTaHHSIM POJII MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKAIlli Ta PO3MIMPEHHSIM MIXHAPOIHOTO
CHIBPOOITHUIITBA, 1110 3yMOBIIIOE HEOOXIAHICTh BOJIOAITHA i1 BUKOPUCTOBYBATH y MOBHIN
Mipi MOBHI CTpaterii, siki MPUBEAYTh 0 MO3UTHBHOTO KOMYHIKATUBHOTO PE3YyJIbTATY.
BBIUIUBICTE € KaTEropi€ro BiIOOpakeHHs JIOJACHKOTO MParHeHHs /10 CIiBPOOITHUIITBA
Ta B3aEMOPO3yMIHHSI.

OOG'€eKTOM JOCHIJPKEHHS KOMYHIKaTMBHA KaTeropis BBIWIMBOCTI, BTUIEHA a

AHI''TTOMOBHUX KOMyHiKaTI/IBHI/IX aKTax.



[IpenMeroM nocmiyKEHHS € BepOaibHI 3acOOM BTIJICHHS KaTeropii BBIWIMBOCTI,

BHOKpEMJIEHI 13 aHTIoMOBHOTO KiHOO1bMY «Total Recally.

MeToro JOCHiKEHHSI € BUSBJICHHS, aHalll3 Ta OMNUC OCOOJMBOCTEH BTIJICHHS
MOBHHX 3ac00iB BHpaXCHHsI KaTeropii BBIWIMBOCTI B aHINIMCHKIN MOBI Ha Marepiaii
aHTJIOMOBHOTO KIHOJAUCKYPCY.

BepOanbHe crnikyBaHHS YK€ BaXKJIMBE y HAIIOMY JKUTTI. BBIWIMBICTH € Iyxke
BOXIMBAM (AKTOPOM CHIJIKyBaHHS, IO 3a0e3medye CTaliIpbHUHN, YCHIIMHWN Ta
0e3KkoHGIIKTHUHN Horo nepedir. BBIWIMBICTh € HEBIJI'€EMHOIO CKJIQJ0OBOIO Ta YaCTHHOIO
MD>KOCOOMCTICHOTO CIIUIKYBAaHHS, 1€ BXKJIMBUN ACTIEKT YCIINIHOI COIIaTbHOT B3aEMO/IIT,
10 BIUIMBAE HA MOBEIIHKY Ta CHpHsiE €PEKTUBHOMY CIIIKYBaHHIO.

CydacHa JIHTBICTHMKA TSDKI€ O JOCHIJDKEHHS MOBH, B TOMY YMCII TOHSTTS
KaTeropii BBIWIMBOCTI, TaK SK 3pOCTA€ POJIb MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIll, 3'SBISIETHCS
noTpeba OBOJIOITH y TOBHIA Mipi MOBHUMH CTpaTETisIMU BBIWIMBOCTI, SKI BEAYyTh 0
YCHIIIHOTO Pe3yJIbTaTy IiJl YaC MOBJICHHEBOTO aKTY.

Posrisgaroun MOHATTS BBIWIMBOCTI MOKEMO MO3HAYUTH HOTO SIK «JIOTPUMYBAHHS
MpaBUJI ETUKETY, YBAXKHOCTI Ta JIFOO'I3HOCTI /10 OTOUYIOUHX Jitosiei» [S]. BBiunuBicTs —
1€ HaBMYKa IIAaHOOJMBOI KOMYHIiKalli, BMIHHS TapMOHIMHO CIIJIKYBaTUCh, 3HAWUTH
B3a€EMOIIOPO3YMIHHSI Ta BIJKPUTICTH 10 MPOTHIJIEKHOI TOUKY 30py. BBiunmBicTh — 1ie
puca, sika BU3HA4Ya€ThCS TAPHUMU MaHEpaMH, TOOPUMH BUMHKAMU, Ta IOOPO3UUITUBUM
CTaBJIEHHSAM [0 JItoAeil. 3a3BUyail BBIWIMBICTh JOIOMAarae HajxaroJKyBatu Ta OyAayBaTH
KOM(OpPTHUI 1 pe3yJIbTaTUBHUN KOMYHIKATUBHUM 3B'SI30K MDK CIIBPO3MOBHUKAMHU.
SAxicTb MOBJEHHS 3aJ€XKHUTh Bl 0OaraThoX (HaKTOpiB, ajie BBIWIMBICTH OJMH 13
MIPOBITHUX €JIEMEHTIB, KU BIUIMBAE HA PO3BUTOK Ta pe3ybTaT KOMYHIKATHBHOTO aKTy
[8].

BBIWIMBICTh K MOHSTTS MO3HAYAETHCSA Yy CIOBHUKY aHIINCHKUX OeDiHIMIT sK
«politeness», «courtesy», «civility», «comity», «urbanity», «courtlinessy», «decency»,
«suavity», «affability», «mannerliness», 1o nepekaagacTbCs IK YeMHICTh, BBIWIUBICTb,
MOPSIIHICTD 13 HEBEJIMKUMHU PO301KHOCTAMU y KOHOTawisx [6]. «Politeness», nepBunHe

MOHSATTS, SKEe BiJoOpakae Ta XapaKTepU3ye BBIWIMBICTH, ONMKCYE BMIHHS BECTH cebe
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BIJIMOBITHO IO KOHKPETHOI CHUTYAIlli, MPOSBIISIOUYA YBAXKHICTh 10 TPOTUIICHKHOT TOUKH
30pYy, MOYYTTIiB Ta MOTPeO CIiBPO3MOBHHUKIB [4].

3 oruisly Ha BUIIE3a3HAUYEHE MOKEMO MO3HAYUTHU BBIUWIHUBICTH K 1€ JTOTPUMaHHS
MpaBuj TMPUCTOMHOCTI B MOBJICHHI Ta TIOBIMIHIN, MPOSIB BUXOBAHOCTI, OCHOBHHI
CJIEMEHT €THKETy, HeBII'€eMHUNH @akTop OyAb-SKOr0 KOMYHIKATUBHOIO aKTy Ta
KOMYHIKaTUBHOT B3a€EMOIII.

VY JHTBICTHUII KaTETOPil0 BBIWIMBOCTI PO3TISAAIOTh Y MEXKax 3arajibHOi cTparterii
MOBJICHHEBOT TMOBEAIHKM KOMYHIKaHTIB a0o0 TMiJ dYac aHal3y o0co0JIuMBOCTeH
KOMYHIKQTUBHUX aKTiB Ta PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIllll y KOHKPETHIH MOBI.

Jlakopd P. BM3Hayae NpUHUIMI BBIWIMBOCTI y BUIVISAL TpboX mpaBui: «He
HaB's3yll cBoel nymkm» («Do not impose»), «JlaBail CHiBpO3MOBHHMKY MO>KJIUBICTb
BUOOPY» («Give optionsy), «byap nooposuanBumy» («Make the listener feel good. Be
friendly») [5].

Kareropist BBIWIMBOCTI MpeACTaBisie COO0I0 CYKYMHICTh MOBHHUX 1HJIUKATOPIB.
MoBHI 1HAMKATOpPH - 1€ KOHKPETHI BHpa3u ((pas3u, ciaoBa, KIIIIE, CTEPEOTHIIHI
BUCIIOBJIIOBAHHSI), & TAKOX IXHE BIAMOBIJHE JIEKCUYHE, TpaMaTUYHE, CUHTAaKCUYHE Ta
dboHeTuHE OPOPMIIEHHS, SIKE BUKOPUCTOBYETHCS Y MEBHIA MOBI. OCHOBHI MOCTYJIaTH
BBIWIMBOCTI Oynu onrcadi HaykoBIsiMu [, ['paiicom Ta JIx. Jlivem. [2; 4, c.125].

Axmo npuniun koomnepariti . TI. I'paiica — 11e TOpsAIOK CHUIBHOTO OMEPYyBaHHS
1H(pOopMaIli€l0, TO MPUHIUIT BBIWIMBOCTI — 1I€ MPUHLIUIT B3aEMOPO3TAIIyBaHHS MOBLIIB Y
CTPYKTYpP1 MOBJICHHEBOTO aKkTy. TOOTO CHIpsSIMOBaHICTh Ha Te€, IO 1 K TOBOPUTHCS, 200
Ha T€, XTO TOBOPUTH, BIAMOBIAHO - TOJIOBHA BIIMIHHICTH JBOX MPHUHIIUIIIB, 5K, OJHAK
pa3oM CKJIAAaloTh I1JIe, SIKe Ma€ BPaXOBYBATHUCS ISl YCHINTHOT KOMYHIKaIIi [3].

JIx. JIia BUOKpEMITIOE TaKi MAaKCUMH BBIUJIMBOCTI:

1) Makcuma TaxkTy

JloTpuMaHHST MeX OCOOMCTOTO TIPOCTOPY cmiBpo3MoBHUKA. Koken mporec
KOMYHIKaIii 3aBXIu 3adilae ocoOuCTI cdepu sK MOBIA, Tak 1 ciayxada. Tomy
CIIBPO3MOBHUKAM CI1J] TOTPUMYBATHUCS 00EPEXKHOCTI Y BUOOP1 MOBIIEHHEBOI CTpaTertii,
mo0 He 3a4enuTH 4YyXi 1HTepecu. TyT BapTO 3a3HAYUTH, 110 MOBJICHHEBUU aKT €

MOETHAHHSM 3arajbHUX MOBJICHHEBUX JI1H 1 MPUBATHUX 1HTEPECIB.



2) MakcuMa BEIMKOIYIIHOCTI (MakcuMa He OOTSDKeHHS CHiBpO3MOBHHKA). [ls

MaKcuMa He J1a€ MijJ 9ac KOMYHIKaIii OJHOMY CITIBPO3MOBHHUKY JOMIHYBaTH HaJ

1HIIIMM, HaB'SI3yBaTH HOMY CBOIO MO3HIIIIO.

3) Makcuma cxXBaJIeHHS

MakcuMa TO3UTHBHOCTI B OIlHIIl CBITOTJISAY CITIBPO3MOBHHKA. JliaMeTpaibHO
NPOTWICKHI TOTISAM MOXYTh TIOPYIIUTH MOBJICHHEBY CTpATErit0 MOBIISA, IO HE
npuBee [0 MOCTaBICHOI MEeTH. TOMy y CBOiX OIliHKax BIH Ma€ YHUKATH PI3KOCTI,

rOCTPOI KPUTHKH.

4) Makcuma CKpOMHOCTI
CniBpo3MOBHUKAaM HE TIIbKA HE BapTO CIPUHAMATH MOXBAly HAa BJIACHUN PaxyHOK, a U
CaMUM 3aBUIIyBaTH CBOIO CaMOOIIIHKY. Y CIIX B3a€MUH MIX JIIOJJbMH TOJISITAa€ B TOMY,
o0 cTaBUTH ce0e 1 CBOi OakaHHs HWKYE 3a MOTpeOu maptHepa. Ha koMyHikaiito 1eit
IPUHLIUI TOLIUPIOETHCS TOBHOIO MIpOIO.

5) Makcuma 3roau
Makcuma He OINMO3UIIMHOCTI. Y pa3i BUHUKHEHHSA MPOTHPIY HEOOXITHO iX yCyBaTH
CHIJIBHUMU 3yCUJUIAIMH, @ HE TOTJIMOIIOBATH 1€ OLIbIIE.

6) Makcuma cummnarii
Makcuma, sika cripusic BAKOHAHHIO BCIX MEPEPaX0OBaHUX BHUIIE MOCTYJATIB. Y OyIb-sIKii
CUTYyallli, 110 BHHMKJIA MiJ Yac KOMYHiKallii, CIIBPO3MOBHUKAM BapTO 3aJMILATUCA
JTO0OPO3UWIMBUMU OJIMH JI0 OAHOTO, 1[0 HAJIAaCTh 3MOTY YHUKHYTU KOH(ITIKTIB.

B cydacHiif aHrmilchbKii MOBI ICHYE 3HAauHAa KUIBKICTh YCTAJICHUX BHpPa3yB Ta
KJIIIIE, $KI BUKOPUCTOBYIOTHCS [JIsl TPHUBITAHHS, BIAMOBH, TMOJSKH, NpPOLIAHHS,
BUOAYeHHs Ta 1HIMMX cutyarii. Hanpukiman, mix yac HeopMaabHOTO CIUTKYBAHHS IS
NPUBITAaHHS BHKOPHCTOBYIOTHCS TakKi BBiwIMBI ¢dopmu, sik: «Hello!y, «Nice to meet
you!», «Good to see you!y.

- Hello, Paul. Good to see you.

- Nice to meet you. [7]

[lim wac po3rmamy kareropii BBIWIMBOCTI HaJe)XHA yBara MPUILISETHCS

KOHCTPYKIIISIM, sIKI BUpaXaroTh BISUHICTh. HaliBigomiia (ppa3a BUCIOBICHHS MOJISKU —



«Thank youy. HaltnomupeHnimi HEHTpadbHO MapKOBaHI KOHCTPYKIIT AJi BUPaKEHHSA
BISTUHOCTI: « Yes, pleasey, «No, thank youy, «thank you for...».

- Thank you for taking Johnnycab.

- Thank you. [7]

Benuky ponp BimirparoTb MOBHI KOHCTpYKIii mpomanus [1]. Komum mrogu
NpOIIAIOTLCSA, HalfyacTille roBopATh YyHiBepcambHy ¢pasy «Bye». i MoxkHa
3aCTOCOBYBaTH B Oyab-AKifi cutryamii Ta 3 Oyab-SKUM CIiBpO3MOBHHKOM. [lpu
BUPAKCHHI MPOIIAHHS BUKOPUCTOBYIOTH TaKOX Taki ¢pasu: «Good-byey, «Bye-byey,
«Have a nice day».

- You are somebody.You're the man | love.

- Bye. Have a nice day. [7]

Y  MOBO3HAaBCTBI Kareropiss BBIWIMBOCTI MPEJCTaBICHAa 3a JOIMOMOTOIO
CUHTaKCUYHUX, IEKCUYHUX Ta TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH, K1 MPaIIO0Th y CUMO1031.

SckpaBUM TIPEICTaBHUKOM T'paMaTHYHUX KOHCTPYKIIM BHUCTYMA€ 3BEPHEHHS,
BUpaKeHE Y (HOpMI 0COOUCTOTO IMEHI, cTaTycy, MpodeciitHOro cTaTycy, TOIIO.

- What is he talking about?

- Let me go!

- Mr. Quaid, try to calm down!

- My name is not Quaid. [7]

['pamaTuyHi KOHCTPYKI[ii BBIYWIMBOCTI — 1€ O0O0'€AHaHI B PEUCHHS MOBHI
KOHCTPYKIIi, SIKI IOMOMAaraloTh KOMYHIKATy BHCJIOBUTH BJIACHE CTaBJIEHHS JO TOI 4
1HIIOi cuTyauii. I'pamaTUyHa KaTeropis MOBJIEHHS, HAa BIAMIHY BIJ JIEKCUYHOI, €
CTaTUYHOIO.

Jlnst  rpamaTHdHOTO  BepOaTbHOTO  BUPAKEHHS  BBIWIMBOCTI  MOXKEMO
BUKOPHCTOBYBATH TIOBHI PEUCHHS, NTPaBUILHOT TpaMaTHIHOI (popMHu.

- Could I borrow your pen, please?

- Certainly.

- Thank you. [7]

Jly’ke mMUpOKO BUKOPUCTOBYIOTHCSI MUTAIbHI Ta IMIEPATHBHI BBIWINMBI BepOabHI

KOHCTPYKIIi.



- Honey, take care of Tony, will you?

- No problem.

- If you need any help with this one, give me a holler. [7]

PosrisHeMo He MEHI BaXJIMBY KAaTEropil0 BUPaXKCHHS, a CaM€ CHHTAaKCHUYHY.
['0JI0BHOIO CUMHTAaKCUYHOIO OJAMHHUIICIO € peueHHs. KOHCTpyKIlisi peueHHsl moKa3zye Ham
1€ € BBIYWIMBE CIIJIKYBAaHHS YU HEBBIUJIMBE.

Peuenns OyBaroTh pO3MOBIMHI, MUTAIbHI, KIWYHI, CIIOHYKaJbHI, 3alepeyHi,
CTBEP/IKYBaJIbHI Ta PUTOPUYHI.

- Can | help you?

- I would like a room, please. ( 3 dpimbmy «Remember everythingy)

Knuuni peuennst s BepOanizaiiii BBIYJIUBOCTI:

- Hello! Still bulging, | see. What you been feeding this thing?

- Blondes. [7]

[MuTanpH1 peueHHs 1 BepOasizallii BBIUJIMBOCTI:

- Where are you going? Will you take me with you, please?

- To the reactor. [7]

3 BHUIII€3a3HAYEHOT0 POOMMO BHCHOBOK, IO JICKCUYHI, TPAMaTU4HI Ta CHHTAKCUYHI
KaTeropii BUpaKeHHSI BepOATbHOI 3HAXOMATHCS Yy CMMO1031, @ KOMYHIKaTHUBHI OJMHUII
BUpaXEHHSI BepOalbHOT KaTeropii BBIWIMBOCTI € TOJIOBHUMH Yy TO3UTHBHOMY XOJIi
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy.

VY nexkcuyHIW KaTeropii BHUpa)XXEHHS BepOAJbHOI BBIYWJIMBOCTI OCHOBHE MICIIE
NOC11a€ HOpMaTUBHA JIEKCHUKA, a caMe TTO3UTUBHO 3a0apBiieH] MPUKMETHUKH 3a0apBiIeH1
NPUKMETHUKH, TMUTAIbHI KOHCTPYKIII y BUIJISIAI IMIOEPAaTHBIB Ta MUTAIBHUX PEYCHbD,
TOIILIO.

VY rpamaTuuHiil Kareropii BUpakeHHs BepOaibHOI BBIWIMBOCTI, BUKOPUCTOBYIOTh
MOBHI PEUYEHHS, MPaBWJIBHOI IrpamMaTHYHOI (OPMH, MUTAIBHI Ta 3alepedHi PEUYCHHS,
MOJAJIbHI JIIECTIOBA Ta BUKOPUCTAHHS YMOBHOTO CITIOCOOY BUPAKECHHSI.

VY cuHTaKcHuHIM KaTeropii BUpaXeHHs BepOabHOT BBIUJIMBOCTI BUKOPUCTOBYIOThH

KJIMYH1, CIOHYKaJIbHI Ta 3alUTAJIbHI PEYEHHS Y TPAHCIO3UII.



VYci 3 xareropii BepOaNbHOTO BHPAXEHHS BBIWJIMBOCTI TICHO TIOB’sI3aHI OJTHA 3
onHOI0. B3aeMopitoun HEpPO3PHBHO TijJ Yac KOMYHIKATHBHOTO aKTy JUISl JOCSTHEHHS
MO3UTUBHOTO pe3ynbrary. OTke, MOXKEMO CKa3aTH, IO KaTeropis BepOanbHOT
BBIWIMBOCTI y MOBHIN Mipi 3aJIEKUTH B MOBH.

BucHoBok. OTxe, TOTpUMAaHHS KaTeropiil BepOaibHOI BBIWIMBOCTI € 3alOPYKOIO
JUTSL TOCSITHEHHS TTO3UTHBHOI KOMYHIKaTUBHOT MeTH. BipoBa/sKeHHS MOBHUX €JIEMEHTIB
BBIWIMBOCTI Tepeadadae KOMIUIGKCHE BUKOPUCTAHHS JIEKCMYHUX, TPAMAaTHYHUX Ta
CUHTaKCUYHUX 3ac00iB, SIKI B3aEMOJIIIOTh MIXXK COOOI0 Ta BHUKOPUCTOBYIOTHCS MOBIIEM
3a]1s1 TOCSITHEHHSI KOMYHIKaTHBHOI METH BBIWIMBOI KOOTIEpaIlii.

[lepcnekTuBol poOOTH € TMPOBEACHHS MOPIBHSAJIBHOIO AaHali3y BTIIEHHS

KOMYHIKaTUBHOI KaTeropii BBIWIMBOCTI y J1aXpOHIYHOMY pO3pi3i il BIPOBAHKCHHS Ha
MaTepianai aHTIIOMOBHOTO JHUCKYPCY 3 YPaxXyBaHHSM TEHICPHO-TETEPOTEHHOTO aCIeKTy
JIOCITIJIPKEHHST EMITIPUYHOTO MaTepiay.
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TEOPIH YBIWINBOCTI Y BUBUEHHI JUCKYPCY
Icrop A. A. (XapkiB)
HayxoBwuii kepiBHHK: KaH[. (inoi. HayK, gou. Mopo3osa LI

AHoTanis: Y cTaTTi pO3MISIHYTO TPHU IMaHIBHI B 3aXiJIHOMY MOBO3HABCTBI KOHIIEHIli YBIY4JIMBOCTI.
OxapakTepu30BaHO KOXHY 3 IIMX TEOpid 13 BUAUICHHSIM JIHTBICTUYHUN MEXaHi3My YBIWIMBOI
MOBEIIHKY TIPEJICTaBHUKA JIIHTBOKYJIBTYPHOI criyibHOTH. OOrpyHTOBaHO BHOIp KoHuemnii [1. bpayn ta
C. JleBiHCcOHAa /17151 aHANI3y KOMYHIKaTHBHHUX CTPATETiil YBIWIMBOCTI B TUCKYPCi.

Kuro4oBi cjioBa: auckypc, KOMyHIKaTUBHI CTpaTerii, JIHIBICTUYHUN MEXaHi13M YBIWJIMBOI MOBEIIHKH,
JIHTBOKYJIBTYpPHA CIIIBHOTA, YBIUWIHBICTb.

Summary: Psiur A.A. Politeness Theories in Studying Discourse. This article analyses three
concepts of politeness that dominate the scope of Western linguistics. Each of these theories is
characterized and its linguistic mechanism of polite behavior of a linguistic and cultural community
representative is outlined. The choice of P. Brown and S. Levinson’s concept choice for studying
communicative strategies in discourse is explained.

Key words: discourse, communicative strategies, linguistic and cultural community, linguistic
mechanism of polite behavior, politeness.

YMiHHS CHUIKyBaTucs, BepOalbHO BHCIOBJIIOBATH CBOI JIYMKH € OJIHIEIO 3
TOJIOBHUX DPHC JIIOAWHHU. Y CHUIKYBaHHI BaXXJIMBY POJIb BIAIIPAa€ B3aEMOPO3YMIHHH,
JIOCSITHEHHS 3T0JIM MK KOMYHIKaHTaMH Ha OCHOBI BIIMOBIAHUX MPHUHITUIIIB 400 MaKCUM
JTUCKYpCY, HAMBaXKJIMBIIIUM 3 SKUX € mpuHIUI yBiwauBocTi [8, €. 303]. Lli makcumu
Oynu Brnepine chopmymnboBani pimocodoM i miarBictoM I'. II. I'paticom [4], neTampHO

po3pobiieni y XX ct. JIx. Jlivem [6], P. Jlakodd [5], I1. bpayn ta C. JleBiHcoHOM [1],

ajle He BTpaydalOTh CBO€I akTyanbHOCTI y XXI crT., amke CycnuibHO 3HadyIll
KOMYHIKaTHBHI TIPAKTUKA BUMAararTh TIIyMadeHHs HA OCHOBI MaHIBHOTO B JIIHTBICTHII
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOTO MIAXOTY.

MeTtoto 1i€i poOOTH € BH3HAYEHHS TEOpli YBIYWIMBOCTI 13 HHU3KU HasABHUX B
3axiTHOMY MOBO3HABCTBI, 5Ika Ma€ HAOUIBIINN TOSICHIOBAJIbHUN TTOTEHITIA BKUBAHHS
KOMYHIKaTUBHUX  CTpaTerii  MpeACTaBHUKAMH  OpHUTAHCHKOI  JIIHTBOKYJIBTYPHOI
CHUIBHOTH. J[7s1 AOCATHEHHsI BUIE3ralaHoi METH B poOoTi Oylio BHPIIIEHO HU3KY
3aBJlaHb, a CaMe: OMHMCAaHO NEPETyMOBHU MOSBU KOHLEMIIT KOMYHIKATUBHOI YBIUJIMBOCTI;
PO3KpUTO CYTHICTh TE€OPil KOMYHIKaTMBHOI yBiuwimBocTi [x. Jliuema, P. Jlakopd Ta
I1. bpayn i C. JIeBiHcOHa ¥ OOTpYHTOBAaHO BHUOIp OCTAHHBOI /ISl OTIHCY KOOMIEPATUBHOTO

CUIKyBaHHS OpUTAHIIIB.



[enTpanpHoto nankoro koumemnii I1. I'paiica OyB Tak 3BaHMI OPUHIINI CHIBOpAIl,

3TIAHO 3 SKUM «YYacHHKH Oecimu OyayTh BUMOBISITH IIOChH, IO BIAMOBI/Ia€ MEBHOMY
MOMEHTY B Mpolieci po3roptans oeciau» [2, ¢.129]. I1. I'paiic yTOUHUB CB1¥ NMPUHIIMI
CHiBIIpaIli, PO3AUIMBIINA HOTO HAa YOTHPH MAaKCHMH, 5Ki, B CBOIO Yepry, BiH TaKOX
po3auIMB Ha cyOMakcumi [4, c. 45]:

1. Makcuma kinbkocti. CyOmakcuma: 3poOiTh CBiil BHECOK Y PO3MOBY HACTUIBKH
1HQOPMATUBHUM, HACKUIBKU 1€ HEOOXIMHO (I IUIeH MhOro OOMiHY 3ayBa)KCHHSIMU).
Cybmakcuma: He po6iTh CBili BHECOK O1IbIIT 1IHPOPMATUBHUM, HIXK MOTPIOHO.

2. Makcuma SKOCTi: HamaraWTecs pOOWTH CBiii BHECOK y pPO3MOBY JIHUIIE
npaBauBuM. CyOMakcuma: He roBopite Te, 110 BBaxaete OpexsimBuM. Cyomakcuma: He
KaXITh TOTO, Ha 1110 y BaC CAMUX HEMA€ JJOCTATHIX M1JCTaB.

3. Makcuma peneBaHTHOCTI: byabTe peneBaHTHUMH.

4. Makcuma MaHepu BeACHHS Oeciii: YITKO BHUCJIOBIIONTE CBOI JTyMKHU.
Cybmakcuma: VYHuKaWTe JABO3HA4HOCTI BupaxkeHHs. CyOmakcuma: YHUKailTe
nBo3HayHocTl.  CyOmakcuma:  BucnoBmoiiTech  KOpOoTKO — (yHUKaiiTe — 3aiiBoi
6ararocniBHocTi). CyOmakcuma: KaxiTh Bce 1o mOpsaKy.

Makcumu koonepauii I1. I'paiica mociay uiau BIIMPaBHOIO TOYKOIO JJIsi Oararbox
TEOpiil 1 JOCHIKEHb, 1, 30KpeMa, Teopiit yBiwmBocti P. Jlakodd, Jx. Jliua, a Takox
I1. bpayn ta C. JleBiHCOHa.

V cBoiii podoTi «The logic of politeness; or minding your p’s and q’s» [5] aBTopka
TEOPETUYHO BU3HAE, [0 B MparMaTUIll TOBUHHI OyTH MpaBuiia i BU3HAYEHHS J00pe
abo moraHo c@opMyTHLOBAaHOTO TBEp/KEHHs. BoHa 3ampomoHyBama ABa 3arajbHUX
npaBuia MparMaTUYHOI KOMIETEHTHOCTI: (1) mpaBuUiio YITKOCTI BUpaXeHHs Ta (2)
MPaBUJIO BBIWIMBOCTI. 3aJIe’KHO BiJ 0OCTaBHUH I1i JIBa TIPaBUJIa MOXKYTh a00 CyNepeunuTH
OJIUH OJTHOMY, a00 TIJICHJIIOBATH OJUH OJHOTO. Y KOH(MIIKTHOMY JTHUCKYpCl oJiHE Oyje
BHUTICHATH iHIIE. YITKICTh BUPOKEHHS HEOOX1IHA, KO OCHOBHOIO METOK) BUMOBJICHHS
pertik € mepemada iHdopmariii. [IpaBuio BBIWIMBOCTI MepeBaKaTUME, KOJU METOIO
MOBLSI € 3MILIHEHHS COLIAJIbHUX 3aB’si3KiB a00 ApyXKHIX BIJHOCHH. Y OUIBLIOCTI
BUIAJIKIB TPABWJIO BBIWIMBOCTI 3aMIHIOE TPABUJIO SICHOCTI, KOJIM MOBEIb HE XO4Ye

o0Opa3uTu ciayxaya.



bepyuu 3a ocHOBY mpaBuiio uiTkocTi Makcumu criBnpati 1. I'paiica, P. Jlakodd
KPUTHKY€E 37aTHICTh MOBIIIB BU3HAYATU CTYMiHb CBO€i 00 €kTUBHOCTI. OmHAK 11 TOUKa
30py HE 30BCIM aKTyaJibHa JjIsl HAIllOTO JIOCHIHKeHHs, ockinbku P. Jlakodd BBaxae, 1m0
makcumu I1. I'paiica Hanexatb 10 cy0’€KTUBHOTO MEHTaIbHOTO CcBiTY. Hacmpagni, BoHu
CKOpIIIE € YAaCTUHOI «IHTEPCYO €KTUBHOTO, COILIAIBHOTO [...] CBITY [...], OCKUIbKH
BOHU OyJIM CTBOPEHI Ta PO3BUHEHI B COLlIaJbHOMY CBITI» [5, c. 299]. Ognak He cmif
BUKJIIOYATH BIUIMB TICUXOJIOTIYHMX, 1HAMBIAyalbHHX (HakTOpiB (OCOOMCTICTH MOBII,
MOYYTTS Ta €MOIIii) Ha COIllajibHI HOPMHU Y TTOBCAKIECHHOMY CITIJIKYBaHHI.

P. Jlakodd neranizye apyre mpaBuiIo MparMaTUyHOI KOMIETEHTHOCTI — MPaBUIIO
BBIWIMBOCTI, BUJUISIOYM B HbOMY Taki npuHuunu: (1) He BTpyuaiics; (2) HamaBai
CIIBPO3MOBHUKY TIpaBo BUOOPY; (3) Oyap goOposuwiuBuM [5, ¢. 298]. L1 npuHIMnm €
YVHIBEpCAJIbHUMHU, aj€ MNPIOPUTETHE BUKOPUCTAHHA OyAb-SIKOIO 3 HUX BU3HAYAETHCS
COLIIaJIbHUMH Ta €THOKYJIBTYPHUMH OCOOJIMBOCTSMHU CYCIIUIBCTBA 1 BAPIFOETHCS 3AJIEAKHO
BIJl CTWJIIO CIIUIKYBAHHSI, IKHH € 3araJlbHONPUNHATUM Yy KOHKPETHY ICTOPUYHY €TOXY.

Inei II. I'paiica 1 P. Jlakodpd moao MOHATTS BBIWIMBOCTI OyJid po3poOieHi 1
nonoBHeHl JIx. Jliuem. Buxonsuum 3 THUIIB UUIOKYTMBHHX aKTiB, 3allpOBAKEHHUX
JIx. CpopiieM — acepTHBIB, JICKJIapaTHUB, JUPEKTUB, KOMICHB 1 ekcnpecuB [7, ¢. 12-17],
BiH YBIB Y JIIHIBICTUYHUHN OOIT Tak 3BaHMI MPUHIIMI YBIWIUBOCTI. 3aJ€KHO BiJ THUITY
IJUIOKYTUBHOT'O aKTy BBIWJIMBICTh MOXE OyTH MO3UTHUBHOIO (HAMPUKIIAJ, 3a JOTIOMOTOIO
KOMICHBY MOBEI[b 3a0X0UYy€ CllyXaya 10 BUKOHaHHS [ii) a00 HEraTUBHOIO (IUPEKTHBH €
Haka3zamMu). HeratuBHa BBIYJIMBICTH MOJSTA€ y MiHIMI3allli HEBBIWIMBUX UIIOKYIIiH,
NO3UTUBHA — Yy MOCWJICHHI BBIWIMBUX ULIOKYILid. IIOHATTS HEraTMBHOI BBIYJIMBOCTI
MOB’sI3aHE 3 MOBJICHHEBUM aKTOM JMPEKTHBY, a MO3UTHUBHOI — 3 MOBJICHHEBHM aKTOM
KoMicuBy [6, ¢. 130]. (MoBieHHeBI akTu HaBeneHi B iHTeprpeTartii . Cropis).

Orxe, [Ix. Jliu popmyitoe HacCTynmHI MaKCUMU MPUHIUITY BBIWIUBOCTI [6, ¢.132]:
(1) Makcuma Takty (mus komicuBiB): (a) MiHimMIzyl mmkomy mia iHmuUx [(b)
Maxkcumizyit kopucth nisi iHmux]|. Jbk. Jlia HaBOOWTH TpW mMparMaTU4HI pPiBHI,
NOB’sI3aH1 31 CTYyNEHEM TaKTy, BIANOBIAHOTO KOHKPETHIM MOBJIEHHEBIM cutyarii. (1)
PiBeHb 1iHM — BUTO/M, HA Ky BCTAHOBIIOETHCS I[IHA Ta BUTO/A JAii A, 3alpOIIOHOBAHOT

MOBLIO a0o ciyxaueBl. (2) PiBeHb CHPOMOXKHOCTI, Ha SIKOMY PO3MOJLISIOTHCS



UUTOKyIlii, BIAMOBIAHO 10 BUOOpPY, HamaHoro MoBmeMm ciyxadeBi. (3) PiBenb
BIJIBEPTOCTI, HAa IKOMY, 3 TOUKH 30py MOBLIA, JIOKYIIi1 pO3MOAUISIOTHCS 3 YPaxyBaHHIM
aHajizy, IO TMOB’S3y€ UUIOKYTHBHY Mil0 Ta UUIOKYTHBHY MeTy. (2) Makcuma
BEIUKOAYIMHOCTI (s kowmicuBiB): (a) Minimizyit camoBuromy [(b) Makcumizyit
mkoay co6i]. (3) Makcuma moxBaimu (JIIS €KCIpecHBIB Ta acepTuBiB): (a) PoOu
HECXBaJICHHS 1HIIOro MiHiMaiabHUM [(b) PoOu cxBajieHHsS 1HIIOTO MaKCHUMaJIbHUM].
(4) Makcuma cKpoMHOCTI (JIIsT eKCIIPECHBIB Ta acepTUBIB): (a) MiHIMI3yii MOXBaTy cO0i
[(6) Makcumizyii moxBany iHmuM]. (5) Makcuma 3roau (s aceptuBiB): (a) Pobu
pO301KHOCTI MK c000r0 Ta iHmmMH MiHIMamsHUMH [(b) Pobu 3romy mix coboro Ta
THITUMUA MaKcUMaJibHOIO]. (6) Makcuma cummarii (111 aceptuBiB): (a) PoOu anTumnarito
MDK cO0OI0 Ta IHIIMMH MiHIMaJIbHOIO. [(0) Pobu cummariio MK cob6orw Ta iHwuMU
MaKCHUMaJIbHOIO].

HaiiBa)xTuBIIIMMHU TIPUHIUIIAMH MiXKocoOucTicHOT kKomyHikamii /. Jliu Ha3uBae
HACTYMHI: MPUHIMIT CHIBIpaIl, BBIWIMBOCTI, 3allikaBieHocTi Ta (acuimitamnii. Bonu
JIOTIOBHIOKOTHCSI MaKCUMaMH [KOCTi, KUJIBKOCTI, aKTyaJlbHOCTI Ta MaHEpU BEACHHS
Oeciin (BOHM HaJIeKaTh 10 TMPHUHIMIY KoOomepallii), a TakoXX MaKCUMaMH TakTy,
BEJIMKOAYIIHOCTI, TOXBaJdM, CKPOMHOCTI, 3roJlM Ta CUMIMAaTIi (BOHU HajJeXaTh 0
MPUHINITY BBIWIMBOCTI) [6, ¢.146]. JIxk. Jliu makpeciaroe, MO BCl Il TPUHIUAIINA Ta
MaKCUMHU yHIBEpCaJIbHI JJisi OyIb-IKOTO BHUIY JIIOJICBKOTO CIIJIKYBaHHS, ajie
NPIOPUTETHE BUKOPUCTAHHS TOTO UM 1HIIOTO 3aJI€KUTh BiJl KyJIbTYPHHUX, COLIAILHUX Ta
MOBHUX (akTopiB. 30Kpema, HJsi aHrJIOMOBHHX KynbTyp JIk. Jliu BBaxae
NEepIIOYEProBUM MPIOPUTETOM MAKCUMY TaKTy [TaMm camo].

[IpyHUMOM CHiBIpalll Ta BBIYWIMBOCTI MalOTh OJHAKOBUN CTAaTyC Yy JIIHTBICTHIII,
OJIHAKOBO 3HAUYIIl y MparMaTUIll Ta € HaBaHBIMMMHU. lle mpuHIMIHM OFHOTO
TIOPSIJIKY, BOHU 3HAXOAATHCSA y BITHOCHHAX B3aeMojaonoBHeHHs. k. JIia oOrpyHTOBYE
[0 TIO3UINIO THM, IO OKPEMO B3STHI IPHUHIIMAII CIIiBIIpAIll, MO-TIEPIIE, HE IOSCHIOE,
YOMY MOBIII YacTO MPSIMO HE BHUCJIOBIIIOIOTH T€, 1[0 MalOTh Ha yBa3l, a, MO-Ipyre, HE
MOKe OyTHM BUKOPHUCTaHUH IS BCTAHOBJICHHS CITIBBITHOIICHHS CIPUHAHATTS Ta CHIIH
IIPY aHaTI31 HEPO3MOBITHUX PEUEHbB [6], a MPUHIINUIT YBIYJIUBOCTI MOSICHIOE BUIIIEBKA3aH1

MOPYHICHHA. O)IH&K OCHOBHHUM TaKOX MOXXHa BBaXXaTW IIPHUHIMAII cniBnpaui, SAKOMY



MIMOPSIAKOBAHI BCl 1HIN, OCKIJIBKHA BIH € BIAMPABHOI TOYKOIO JUISl peamizarlii BCiX
THIIMX TPUHITUTIIB.

[I. Bpayn Tta C. JleBIHCOH BBaXalTh, IO SKIIO CIIiJyBaTh CTpaTertii,
3amponioHoBadii JIk. Jlidem, TO KITbKICTh MakcHUM Oy/ie HECKIHUYEHHOIO, OCKUIBKHU
MO>XHa BHOpaTH OKpeMy MaKCHUMY JUIsi KOKHOTO OKPEMOTro BHMAJKy BUKOPUCTaHHS
MoBH. Ili aBTOpW MPOMOHYIOTH CBOK KOHIICHIIIO BBIYWIMBOCTI B JIIHTBICTHIIL.
KitouoBoro ¢iryporo kormenty € igeampHa mroguHa (Model Person) — Hociit MoBH,
HaJIJICHUH ABOMa CHENU(PIYHUMU XapaKTEPUCTUKAMU: PAIlIOHAIBHUM MOTEHIIAJIOM 1
oomuusim [1, c. 58]. PamioHanbHuil MOTEHIIAT TPAKTYeETbCA SK 3MATHICTH 1/1€ajbHOI
JIOUHU OOMPATH METOJIH, 33 JIOMTOMOTOI0 SIKUX JOCATATH CBOIX ITIJICH 3aJIC)KHO BiJl X
et [tam camo]. JIpyroro CKJIAIOBOIO 1J€aJIbHOI JIIOJUHU € «O0nu4usi», TOOTO
OakaHHs 3a0€3MeUnTH, HEBTPYUYaHHs y CBOI /i1 (200 «HeraTUBHE 00JIMYYS») OTPUMAaHHS
CXBAQJICHHsS TApTHEPIB MO CHUIKYBaHHIO («mo3uTuBHE oOmmuus»). II. bpayn 1 C.
JIeBIHCOH BUBOJISITH 1[I0 XapaKTEPUCTUKY 3 KOHIENIi, 3arnpornonoBanoi E. ['opmanom:
KOXEH 1HJUBIJ MPETEHAY€E€ Ha MO3UTHUBHY COLIAJIbHY LIHHICTb, a00 OCOOHUCTICTh, 1 B
mpolieci B3aeMOJIl 3 1HIIUMHU 1HIUBIYyMAaMH HaMara€Trbcs 3a0€3MEeUUTH 3aXHUCT 1
30epekeHHs 1€l miHHOCTI [3, ¢.5 — 10]. YBIWIMBICT BU3HAYAETHCS «BITTHOCHOIO
Biazgo1o (B) Mo (M) Han ciayxadem (C), comianbHoro auctanitieto (1) mixk M ta C ta
CTYIIEHEM PU3HKY 3arpo3u «obmuyauro» (O)» [1, c. 15].

I1. Bpayn 1 C. JIeBiHCOH pOo3poOMIIM HU3KY MO3UTHUBHUX 1 HETATUBHHUX CTpaTErii
YBIWIMBOCTI, $IKI BUKOPUCTOBYIOTHCS KOMYHIKAaHTaMH B TIPOLIECI CHUIKYBaHHS. 3a
JOTIOMOT'OF0 TIO3UTUBHUX CTPATETId MOBEIb «3aXHINAE» CBOE TO3UTHUBHE «OOIUIUSY,
OCKIJIbKA TIparHe OTPUMAaTH CXBaJCHHS OTOUYIOYWX; 3a JOIMOMOTOI HETaTHBHUX —
3aXUIIA€ HEraTHUBHE «OOIUYUs», TOOTO HEIOTOPKAHHICTH CBOEI BHYTPINIHKOI cdepw,
CBOT'O BHYTPIIIHBOTO CBITY.

ABTOpHU TeOpii yBIWIMBOCTI BUAUISIOTH TaKl MO3UTHBHI cTpaterii: 1. 3Bepraiite
yBary Ha (C) (¥ioro iHTepecu, OakaHHs, moTpeOu, decHotu); 2. IlepeOinpuryiiTe
(3amikaBiieHicTh, cxBasieHHs, cummnatito a0 C); 3. Ilocumwoiite intepec a0 (C);
4. BUkopucTOoBYiTE MapKepu TMPUHAISKHOCTI 10 Tpynu; 5. OTpumyiite 3romy;

6. Yuukaiite Hesromu; 7. Ilpunyckaiite, cTBepmxyiTe croinbHIicTh; 8. XKapryiire;



9. CtBepmxyiiTe, mpuimyckaite, mo M 3Hae npo motpedu C Ta MIKIYETbCS PO HHUX;
10. Ilpononyiite, obinsiite; 11. byarre ontumictnaaumu; 12. Brmrogaiite sk (M), Tak i
(C) B cminpHy misuibHICTH; 13. HBenmith (200 MONPOCITH MOSCHUTH) NpUYHHU; 14.
[Tpunmyctut abo cTBepaKylTe B3aeMmHicTh;, 15. [apyite C momapyHku (ToBapw,
CIIBUYTTS, po3yMiHHs, cmiBrpaliro) [1, ¢.102]. Heratusni crparerii: 1. Bucnosmtoiitech
y Hemnpsmuil crnoci0; 2. CraBbTe NUTaHHS, YXWIAHTECh Bia BianoBiai; 3. bynpre
necumictTuuHuMu; 4. MiHIMI3yiTe CTymHiHb BTpydaHHs; 5. Bucnommoiite mosary; 6.
Bubauaiitecs; 7. 3ueocobneroiite (M) Ta (C); 8. BCTaHOBITH akT YIIKOJKEHHS
"oOmuuus" AK 3aranpHONpUiHATE TpaBwio; 9. Hominamizyiite; 10. Bucmosmiolitech
TaK, HEeMOB OM BaM poOJisib IOCIIYTY, @ HE BU 3MYIIyeTe BaM ii Hajgatu [1, ¢.131].

Takum unHOM, KOHUEMIIg BBIwMBOCTI [1. bpayna ta C. JIeBiHCOHA BUIA€ThCS HAM
HaWOUTBII aKTyaJIbHOIO ISl TTOAQIBIIION0 BUBUCHHS, OCKUIBKHU (a) BOHA TaK YK 1HAKIIIE
OXOIUTIOE KOHIIEMIIIT YBIUJIUBOCTI, 3ampornoHoBani P. Jlakopdom ta k. Jlivem, i (0)
HOT0 aBTOpH MpPEACTaBUIM OUIBbII MOBHUM TMEpENiK CTpaTeriil, siki MOXyTb OyTH
BUKOPHCTaHI MOBIIIMH JIJISl TIOCATHEHHsS CBO€T MeTH. Kpim Toro, 119 Teopist T03BOJISE
MPOBOJUTH  ICTOPUYHI JIaXpPOHIYHI  JIOCHIPKEHHS MOBJICHHS, III0 CTaHOBUTH

HNEPCICKTUBY MMOAAJIBIITNX pOSBiI[OK.
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PO3BUTOK MEJAIATPAMOTHOCTI CTYJAEHTIB
1] YAC 3AHATD I3 YU TAHHSA AHTJIHACHKOIO MOBOIO
Pimuanceka K. P. (XapkiB)

HaykoBuii kepiBHUK: J0K. (h1s1071. HayK, mpod. Mopozosa O.1.

Anoranisi: CTaTTIO NPUCBIYEHO BUBYEHHIO OCOOIUBOCTEH (POPMYBAHHS MeIiarpaMOTHOCTI CTYICHTIB
Yyepe3 YHMTAaHHS aHTJIHCHKOMOBHHMX MeMiMHUX Kkepen. lIpoanami3oBaHO Cy4acHUM CTaH MacoBOi

MeiarpaMOTHOCTI Ta HABEACHO OIS MiAXO/MIB 110 i popMyBaHHS.
Kuo4oBi cjioBa: MaHIMyIATHBHHI BIUIMB, MaCOBa KOMYHIKaIlisl, ME11arpaMOTHICTh, YATAY.

Summary: Ripchanska K. R. Fostering students’ media literacy in English reading classes. This
article addresses the issue of fostering media literacy of students via reading media sources in English.
It considers the present-day state of mass communication, its functions and strategies of manipulative
impact upon the reader. The concept of media literacy and methods of its development are considered.
Key words: manipulative impact, mass communication, media literacy, reader.

VY cydacHOMYy CBITI 3ac00M MacoBOi KOMYHIKaIlil BiAIrpaloTh Ha3BUYAHHO Baromy
pONIb Y JKUTTi KOKHOI JIIOJMHH. IXHIO HAsBHICTh MOKHA IOPIBHATH 3 iCHYBAaHHAM
MOBITPS Y HABKOJUIITHHOMY CEPEOBUIII. J{JIs TIOMHU Ty’Ke CKJIaJHO YSIBUTHU CBIT 11032
MeXkaMu MacoBoi komyHikaiii. KokHa oco0a CcTUKaeTbcs 3 1UM SIBUIIEM Y
MOBCSKICHHOMY JKHUTi, OCOOJHMBO JIIOJIM CTYJEHTCHKOTO BIKY, KOJIU OLIbIlla YacTHHA
yacy TPOXOJUTh 3a eKkpaHoM cMmapTdoHa abo HoyrOyka. Momoni mroau
BUKOPUCTOBYIOTH ~ 3acO0M  MacoBOi  KOMyHIKalii, 1100 OTpUMaTH 3HaHHS,
MOCHUIKYBaTUCS 3 Apy3saMH Toro. OHaK 111 3ac00M € AyXe MOTYKHUMH Ta MOXKYTh
HAIIKOAWTH JIIOJIMHI, HABMUCHO cHOTBOpIooun 1H(opmanito. [o6 He moTpanutu y
TaKy CHUTyallll0, BaXXJMBO PO3BUBATH ME1arpaMOTHICTh Ha BCIX €Tamax OCBITH,
NOYMHAIOYM 3 MOYaTKoOBOI 1 A0 Bumoi. Lle AociiikeHHS NpUCBSIYEHE BUSIBIICHHIO
ocoOnmBocTed  (OpMyBaHHS ~ MEAIarpaMOTHOCTI  CTYJEHTIB  4Yepe3  YHUTAHHS
aHTIIMCHKOMOBHUX MEIIMHHUX JKEPET.

AKTYanbpHICTD I11€1 HAYKOBOT PO3BIJIKM BU3HAYAETHCS 11 BIAMOBIIHICTIO HAraJbHUM

notpedam chorojieHHs. O0’€KTOM JTOCHIKEHHSI € 0COOJUBOCTI (hOpMYyBaHHS MEIINHOI
IPaMOTHOCTI CTyJeHTIB. [IpeIMeTroM BHUBYEHHS € METOAU PO3BUTKY MEIHHOI
IPAMOTHOCTI CTYACHTIB 1]l YaC HaBYaAHHS YMTAHHIO aHIJIIHCHKOMOBHMX MacMEIIMHUX

okepen. Mera pobGoTH — PO3pPOOUTH METOAMKY PO3BUTKY MEIINHOI TPaMOTHOCTI



CTYACHTIB IiJi 4YaC HABYaHHSI YHTAHHIO Ta 3alpONOHYBaTH BIANOBIAHI 3aBJaHHS.
HoBuzHna po6OTH MICTUTBCS Y po3poOlli BIpaB Al PO3BUTKY MEIIHHOI IpaMOTHOCTI
CTYJICHTIB I11]1 YaC HaBYaHHS YUTAHHIO aHTJI1HCHKOI0 MOBOIO.

MacoBoi0 KOMYHIKAIi€l0 TPUMHATO BBa)KaTH BECh IPOIEC PO3MOBCIOKEHHS
iHopMmarrii, 1 JIOHECeHHS OO0 IIMPOKOI ayauTopii uepe3 pi3HI 3aco0u, HAIPHUKIIAJ
coIliajbHI Mepexi, Tele0aueHHs, KypHaJIM Ta Ta3eTd, pajaio Ta IHmI GopMu
KOMYHIKaIi.

[lapuHa 3acTocyBaHHs 3ac001B MacoBOi KOMYHIKAIlli € HaJI3BUYANHO MIMPOKOIO,
a/Pke MacoBa KOMYHIKAIlisl CHOpsiMOBaHa Ha PO3B’S3aHHS 11101 HU3KUA 3aBJaHb.
I'. JlJacceen [4] BHOKpEMJIIOE TpU OCHOBHI (YHKIIi MacoBOi KOMyHIKamii: 1)
CHIOCTEPEKEHHS, 3aBASIKH SKOMY JIIOAM MalOTh MOXJIMBICTb OTPUMATH HalBaKJIMBILIY
Ta HaWHEoOXIOHINTY 1H(OpMalil0 MpO HarajabHI MpoOJeMH y CBITI; 2) KOpEsLis,
TOJIOBHUM 3aBJIaHHSIM $SIKO1 € BIUIMHYTHM Ha JYMKY JIIOAMHHU a00 3MIHWUTHU MOIJIAIU Ta
MOBEIHKY CYCHUIbCTBA; 3) KyJbTypHA Mepenava, 10 CHpPHsIE coLiami3aiii JIOIUHU.
Takum 4nHOM, Yepe3 MacMeAliH1 JKepena JIF0AH MatoTh MOKIIUBICTh OTPUMATH 3HAHHS
po KyJbTYpHI IIIHHOCTI, IIpaBWUJia TOBEIIHKH, Mopaib Toimio. Jlo Iboro meperiiky
MOXHa JIOJaTW I1I€ JBI HE MEHII BaxJIuBI (YHKIIi, a came, pO3BaxajlbHy Ta
MOOUTI3yr0uy. MoOimi3alisi CyCHijibCTBa PO3IIMPIOE WOTO CIPOMOXKHICTH 1HIIIIOBATH
BJIACHUU PO3BUTOK Ta KOHTPOJIFOBATH KOTO.

[Tonpu BcCl mepeBarn MacoBOi KOMYHIKallli, BOHa € CEPEIOBUILEM, B SKOMY
MPOLBITAE MAHIMYJIAIIA, MO ii MOXKHA CHOCTEpIraTd Ha KOKHOMY TeJIeKaHalll, Ha
KOXXHOMY BeOCaliTl Ta HaBITh Ha CTOPIHKAX JPYKOBaHUX BHUJaHb. A. XOpH [3] MOsSICHIOE
3MICT TEpMIHA «MAHIMMYJISILIs» Y TAKUI cociO: e CKJIaJHUI MPOoLEeC HUIECIPIMOBAHOTO
BIUIMBY MaHIIyJIATOpa Ha HOT0 XKEPTBY, 1100 3aI0BOJLHUTH BJIACHI NOTPEOU Ta IILIL.

3aco0u MacoBoi iH(oOpMalli MarTh BEJIWYE3HY CUJIYy BIUIMBY Ha (OpMyBaHHS
CBITOTJISITY HACEJIEHHS, BOHU 3aCTOCOBYIOTH PI3HI MPUMOMHU MaHIMYJIAIIl, METa KOTPUX
— 3MiHUTH cBigoMicTh Joaeil. H. Xomcbkuit Buninsie 10 crparerii MaHimyIOBaHHS y
3acobax MacoBOi KOMyHiKaiii: 1) cTpareris BiIBOJIKAaHHS; 2) HAaBMHUCHE CTBOPEHHS
npo0semMu, o0 MOTIM 3aMPONIOHYBATH BXKE paHillle MPpUIyMaHU# Crocio ii BUPIIICHHS,;

3) npUMHPEHHS, MO0 BiOYBA€ThCS IMOCTYIOBO;, 4) MEPEHECCHHS CTPOKIB BHKOHAHHS



3000B's13aHb; S5) 3BEpTAaHHS M0 JIIOACH SK 110 MaJlUX MiTe; 6) BIUIMB HAa EMOIIii,
7) miaTpUMaHHS HEBIrJIacTBa B JIFOASX; 8) MIAIITOBXYBAaHHS HACEJICHHS JIO 3aXOIUICHHS
MOCepeAHICTIO; 9) MiJICKIICHHS JOKOPIB CyMIIIHHA Ta MOYyTTS npoBuHH; 10) 3HAHHS
ocobucTol iH(pOopMaIlii Ipo JIIOIMHY Ta BUKOPUCTAHHSA ii y BIACHUX IIJISX.

Taka MaHIMyJALIS MOXKE IPU3BECTH JO0 PI3HUX HENPUEMHHUX CHUTYaIlld, BIJ
npua0aHHs HENoTpiOHOI peul J0 PO3MOBCIOKEHHS Je3iHdopMallii, PO3BUTKY
CTEPEOTHIIIB Ta yMEpPeHKCHb TOIMIO. Takux MpoOjeM MOXKHA JIETKO YHUKHYTH, SIKITIO
monuHa Oyae wmemiarpamotHoro. I, ®emopoB [1, c¢. 11] 3a3Havae, mo Mera
MEJiarpaMOTHOCTI — TIEPETBOPEHHS OCOOMCTOCTI Ha JIIOJWHY CBIZIOMY, TPaMOTHY, 3
PO3BUHEHOI0  3JAaTHICTIO  CAMOCTIMHO  CIOpPUHAMATH, CTBOPIOBATH,  OLIHIOBaTH
MEJIaTeKCTH, YCBIJOMIIIOBATH OCOOJMBOCTI pOOOTH MeJia B COIIOKYJIBTYpPHOMY Ta
MOJTITHIHOMY KOHTEKCTaX.

AHaJ3yBaTH Ta OILIIHIOBATH MEJIIMHI TTOBIIOMJIEHHS — 3aBJIaHHs He 3 Jierkux. [1[06
MpaBUJILHO OCMUCITIOBATH 1H(hOpMaIlito, JrouHa Ha 1yMKy A. CinBepOata [5], moBuHHa
BOJIOJITY TAKUMH HABUYKaMHU, SIK: 1) KpUTUUHE MUCIICHHS; 2) YCBIJOMJICHHS IPUHLIUITIB
poboTu 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKaIlii; 3) po3yMiHHSI HACIAKIB BIUTUBY 3aC001B MacoBO1
KOMYHIKaIlli Ha CYCHUIBCTBO Ta KOXHOTO I1HAMBIZA OKpeMo; 4) aHai3yBaHHSA
1HopMmarlii 3 Mesia JpKepen Ta iX 00roBopeHHs; 5) po3yMmiHHs (GakTy, IO Meaia — IIe
HEBIJIIIJTbHA YaCTHHA TOBCSKJIEHHOTO XUTTS JIIOAUHU; 6) HABUYKA I[IHYBATH MEepeBaru
3ac001B MacOBOi KOMYHIKaIlii; 7) HAaBUYKa CTBOPIOBATH CBI 0OCOOMCTHI MEI1aKOHTEHT.

P03BUTOK 1IMX HABUYOK € HEBIJ €EMHOIO BUMOTOIO JJIsi KOKHOI JIFOJAWHH, TOMY BCE
yacTile y MIKOJaX Ta YHIBEPCUTETaX BYMTENS Ta aJAMIHICTpallisi HaMararoTbhCs
BIIPOBAJAUTH OKpeMi 3aHATTA a00 LUl KypCH MO PO3BUTKY MEIIMHOI I'PaMOTHOCTI.
BaxnuBuM € 1HTErpyBaHHS I[bOTO MPOIECY B HABYAIbHY IHUCIMIUIIHY, TOMI Taki
3aHATTSA CTAIOTh HabaraTo IIHHIIIMMH, aJK€ BOHU HE TIIbKM HAJAOTh ILIKOJSApaM Ta
CTyJeHTaM HEOOlTHI 3HAHHSA, a 1€ ¥ PO3BUBAIOTH iXHI HABUYKHM aHATI3yBaHHS Ta
OIIIHIOBAHHSI MOB1IOMJICHB 3 3aC001B MacOBOi KOMYHIKaIlii.

Takuit miaxig € ehpeKTUBHUM Ha 3aHATTAX 3 aHTJIHCHKOT MOBH, TOMY IO 13 TIJTMHOM
yacy UUIl 1 3aBIaHHS TaKUX 3aHATh 3pOCTalOTh. Ha ChOTONHI BXKE 3aMalio JIMIIE

BHBYCHHS HOBOI JICKCMKHM Ta rpamMmaTuKd, 30KpE€Ma, Yy THX KJlacax 1 rpymax, 1o



JIEMOHCTPYIOTh BUCOKHI PIBEHBb BOJIOJIHHS 1HO36MHOIO MOBOIO. Terep CTyIeHTH MaroTh
OyTH 3arajgbHO PO3BUHYTUMH OCOOUCTOCTSIMH, SIKI BMIIOTh KPUTHYHO MUCIIHUTH,
aHaji3yBaTu (haKTH, TOBa)KaTH COIlIAJIbHI Ta KYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI TOIIIO.

YwuTaHHS € OJHUM 3 OCHOBHUX BMiHb Y BUBYCHHI 1HO3eMHO1 MOBH. [. AHIepcoH [2]
31 CHIBaBTOpaMHU 3a3HAYalOTh, 110 1€ BMIHHS € 0a30BUM MPOTATOM YChOTO KHUTTS
JIOMUHU. 3aBISKH YWUTAHHIO Y4YHI Ta CTYIEHTH MOXYTh PO3MIMPUTH BIACHUUN
CJIOBHMKOBHWH 3arac, TMIABUIIMTH KOHIICHTPAIII0 YBard, PO3BUHYTH aHAJTITHYHE
MUCJICHHS, TOKPAILIUTH ySIBY Ta KPEaTUBHICTH TOIIIO.

Y MeroauuHOMY TUTaHI HaBYaHHS YUTAaHHIO — 1€ CICMIaJIbHO 30pTaHi30BaHa
nporpama Jiiid 13 TeKCTOM, 10 HaJaeThes A mpouuTaHHs. Lleil mponec ckiamaerbes 3
TPHOX OCHOBHHX €TalliB (MepEeATEKCTOBUM, TEKCTOBU, MiCcIsATEKCTOBHI). Ha KoxkHOMY 3
LUX €TamlB CTYACHTIB MOXHA HABYUTHU HE TIIbKH BMIHHIO YHATATH, & L€ ¥ PO3BUHYTH
iXHIO MEIIIHY rpaMOTHICTb. J[Jis TOTO 1100 Takil 3aHATTS MPUHECIH MAKCUMYM KOPHCTI,
Ha KO’)KHOMY €Talll BUKJIa/Ja4 MOBUHEH CTUMYJIIOBATH CTYACHTIB JyMaTH, OI[IHIOBATH Ta
MOPIBHIOBATH 1H(POPMALIIIO.

Po3risiHeMO KOKE€H KpOK JIETajbHINIE 3 ypaxXyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH DPO3BUTKY
KPUTUYHOTO MHUCJICHHS CTY/ICHTIB.

* [TepenerexcroBuii eran (Pre-reading). ['osoBHE 3aBnanHs BUKIIaAa4ya Ha IOMY €Tari
— 3aIIKaBUTH CTYACHTIB MPOYUTATH TEKCT. TakoK, 00 PO3BUBATH KPUTUYHE MUCICHHS Y
CTYJICHTIB, 3aBJIaHHS NTOBUHHI CTUMYJIOBATH iX PO3MOBICTH MPO CBOKO JYMKY, CBIi JOCBII.
[Ipuknamamu BripaB TYT MOXKYTh OyTH:

*Look at the picture and predict what the future text will be about. [ns mwsoro
BUKJIa/1a4 MOBUHEH 3HANUTH BIJNOBITHI KAPTUHKH, 110 IOIOMOXKYTh CTYJICHTAM.

*Look at the title of the article, and answer the question: «What crimes will be
discussed in the text?»

* Look at the name and interface of the website and answer the question: «Who created
this piece of news?»

* TexcroBuit eran (While—reading). Lle#t eran myke BaXKJIMBHI JUIS TOTO, II00 YdHI
3MOTJIA TIOKPAIIUTA CBOE PO3yMiHHS TekcTy. [lpukiamamMu 3aBnaHb 13  PO3BUTKY

Me1arpaMOTHOCTI JJIs1 IIbOTO €TaIly € TaKi:



* Read the text and find three incorrect information, using reliable sources.

» Read the text and say if information is true or false, according to your experience.

e [TicnmsarexcroBuii ertan (Post-reading). Lleit eram Hagae MOXKIHBICTH CTYAECHTaM
MpOAHATI3yBaTH, OCMHUCIUTHA Ta OLIHUTHA TEKCT. TOX, IeHd KPOK — HAMBAXIIMBIIIHANA IS
PO3BUTKY MEIIMHOI rpaMOTHOCTI. BUKiamad Moxe AaT Taki 3aBIaHHS:

* Write a letter about your feelings after reading this text.

» Analyze information from the article and compare it with Ukrainian news.

 Answer the question: «What manipulative strategies are used in the text?»

OTxe, Maiike KOKHA JIIOJMHA Y Cy4aCHOMY CBIT1 HE MOXE ySIBUTH CBO€ KUTTS 0€3
Meia. 3BICHO, IO 3aB/sKHA 3ac00aM MacOBOi KOMYHIKAIIll JKUTTS JIFOJEN CTaJIO JIETIIE B
Oarato pasiB, Temep JIOJA MOXYTh CHIJIKYBAaTUCA Ha BIJICTaHI, OTPUMYBAaTH OCTaHHI
HOBUHHM uepe3 Tele(oH, Ja€ MOKIIMBICTh HABUATHUCS KOJIM 1 JIe 3aBrOJHO ToIIo. OHaK
HE3Ba)Kal0YM Ha TaKy BEJUKY KIIbKICTh KOPHUCHUX MOKIMBOCTEH, 3acO0M MacoBOi
KOMYHIKaIIi1 TaKO 37aTHI HECTH JIe31H(POpMaIlito, MaHINMYJIAIiI0 Ta HABITh BIUIUBTH Ha
NICUXOJIOTIYHUN cTaH soae. 1100 yHHKHYyTH Takux mpoOJeM, CydacHId JHOAUHI
noTpiOHO OyTHM MEIIHHO TPaMOTHOK. PO3BHUTOK IILOTO BAXXJIMBOT'O BMIHHS CIIIJI
pPO3BUBATH B HaBUAJIBHUX 3aKJIaJIaX, [Ie MOKYTh OyTH OKpeMi 3aHATTS, TOAATKOBI KYpCH
a00 HaBITh 3aHATTSA 3 aHIVIINCHKOI MOBHU. Ha Takux 3aHATTAX BHUKJIAIa4Y Mac MOYKJIUBICTD
HE TUIbKHM JJaTU CTYJCHTaM MOBHI 3HaHHS, ajie i1 pO3BUHYTH i1 MEJIIHY IPAMOTHICTb Ta
KPUTUYIHE MUCJICHHS.

[IepCreKTHBOK PO3BUTKY MOPYIIEHOT MPOoOJeMaTHKU € po3poOKa IUIaHIB s

PO3BUTKY MEJIIMHOI TPaMOTHOCTI y CTYJICHTIB 1]l YaC HaBYaHHS YUTAHHIO HA 3aHATTAX 3
aHTJIIACHKOI MOBH 3 YPaXyBaHHSIM BI3yaJlbHOTO CKJIQJHUKA MEI1aKOMYHIKaIlii.
Jliteparypa. 1. IBanos B. ®., Bonomentok O. B. MeziaocBiTa Ta MeaiarpaMOTHICTb.
Kuig, 2012. 352 c. 2. Anderson I., Hiebert J., Scott E. The Report of the Commission on
Reading. Washigton, 1985. 173 p. 3. Horn A. Manipulation Dark Psychology to
Manipulate and Control People. Washigton, 2019. 105 p. 4. Lasswell H. Sociology
Mind. The structure and function of communication in society. New York, 1948. P. 37—
51. 5. Silverblatt A., Miller D., Smith J., Brown N. Media Literacy: Keys to Interpreting
Media Messages. Westport, 2014. 560 p.
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JIOBOBHUI JUCKYPC: JIIHBOCTUJICTUYHI BJACTUBOCTI
3I3BHAHHS B KOXAHHI B AHTJIOMOBHOMY CEPEJIOBHIIII
Psibxo A. A. (M. XapkiB)

KaH[. Qinon. Hayk, noi. MaTtioxina 1O. B.

AHoTanis: [[aHa craTTs NMpHCBsUEHA TOCIIKCHHIO JTIOOOBHOTO TUCKYPCY Ta JIHTBOCTHIIICTHYHHX
BJIACTMBOCTEH 313HAHHS B KOXaHHI B aHTJIOMOBHOMY CEpEIOBUINI. BU3HAYEHO OCOOIMBOCTI MpoIecy
313HaHHS B KOXaHHI, BHABJIEHO CHElU(}IKy Ta VHIKaJIbHI aCIIEKTH MOBJIEHHEBOTO aKTy B
aMEepPUKAaHCHKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY CEpEIOBHIII.

KirouoBi ciioBa: 1r000BHUN JUCKYpPC, JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOJMBOCTI, KOMYHIKATHBHA ITOBE/IIHKA,
pOMaHTHYHA KOMYHIKaIlis, 00pa3Ha MOBa, JIIHTBOCTHJIICTHYHI BIIACTHBOCTI.

Summary: Riabko A. A. Love discourse: linguistic stylistic features of love confession in English-
speaking culture. This article is devoted to the study of love discourse and linguistic stylistic features
of love confession in English-speaking culture. It defines characteristics of the love confession process
focusing on the specificity and unique aspects of the speech act in the American linguacultural
environment.

Key words: love discourse, linguacultural features, communicative behavior, romantic
communication, figurative language, linguistic and stylistic qualities.

JlocnmikeHHsT pI3HOMAHITHUX (QOpM JUCKYpCy 3aiiMae BaXKJIMBE MiICIle B
aKaJIeMIYHUAX TPalX BYCHHX, OCKUIBKH JOMOMAra€ He JUIIEe PO3KPUTH OCOOIUBOCTI
MOBHHUX TPOIECIB, aje W PO3IJIIHYTH MOBY Yy 3arajibHOMY KOHTEKCTi. JIroOoBHUI
JTUCKYpC BHCTYyMAa€ SIK 3HAYYIIUH I1HCTPYMEHT JJs BUPAXKEHHS Ta pPEryIIOBaHHS
MI>)KOCOOMCTICHUX BIJHOCHH 1 BIJIrpa€e 3HA4HY pOJb Y MOBJICHHEBIH KOMYyHikauii. Ls
B3a€EMOJIISI  JIO3BOJISIE CTBOPIOBATH KOMIUIEKCHUI MOBJICHHEBUN KOHTEKCT, SKUU
nornomarae epeKTUBHO TepeaBaTH eMOIIil Ta MOIyTTsI.

AKTYalnbHICT, IILOTO JOCHIDKEHHS TMOJiArac B  HEOOXIOHOCTI BHUBYEHHS

GyHKIIOHYBAaHHS JTIHIBOCTHIIICTUYHUX BIACTUBOCTEH Y KOHTEKCTI 313HaHHS B KOXaHHI B
aHTJIOMOBHOMY CEpEIOBUII, OCKITbKM BHUKOPUCTaHHS OOpa3HOi MOBU B CHIJIKYBaHHI
MDK 3aKOXaHUMH BIIIrpa€e BUPIMIAIBLHY POJIb Y TOCHJICHHI €MOIIIMHOTO PE30HAHCY.
OOG'eKTOM € TTHIBOCTHIJIICTUYHI OCOOJMBOCTI 313HAHHS B KOXaHHI B AMEPUKAHCHKIN
JIHTBOKYJBTYPHIN CHUTHHOTI. [IpeamMeToM MOCHIKEHHS BHCTYIAIOTh OCOOJMBOCTI
MpoIIeCy 313HAHHS B KOXaHHI B aMEPUKAHCHKOMY KYJIbTYPHOMY CEPEIOBUIIl, 30KpeMa,

CTHJIICTUYHI 3aCO0M, IHTOHAIIisl, BXKUBaHHS MeTadop Ta 1HIIMX MOBHUX 3aC001B.



Merta AOCHIJDKEHHS IIOJIATaE B aHadI3l OCOOJIMBOCTENM JIIHIBOCTHIIICTUYHUX

BJIACTMBOCTEH 313HAHHA B KOXaHHI 3 aKIEHTOM Ha crnenuimi Ta yHIKaJIbHHUX acleKTax
MOBJICHHEBOTO aKTy B aMEPUKAHCHKOMY KYJIbTYPHOMY CEpPEOBHIIII.

JIiHTBICTUYHUN TEpMIH «IUCKypc» OyB BIIEpIle BH3HAUYCHUN aMEpPUKAHCHKUM
miHrBicTOM 3esumiHroM  Xappicom 'y 1950-x  pokax MuUHYJIOTO CTONITTA. BiH
BUKOPUCTOBYE 1€ TepMiH, 100 OXapaKTepu3yBaTH «METOJ| aHali3y 3B’ SI3HOTO
MOBJICHHSI, IPU3HAYCHUN JJI1 BUBEACHHS JCCKPUITHBHOI JIHTBICTHKH 32 MEXI OJHOTO
pEUCHHS B JaHMM MOMEHT 4acy 1 JJIs CIIBBIIHECEHHS MOBH Ta KyJIbTypu» [5, c. 2].
Buxoasum 3 1mpOro TIyMadeHHS, AUCKYPC BH3HAETHCSA SK BAKIWBHHA JIHTBICTUIHUN
KOMIIOHEHT KOMYHIKaIlii, 1[0 OXOIUTIOE BXXKMBAaHHS MOBH Y BCIX ii (hopmax, sIK yCHOI, TaK
1 mucbMOBO. [IpoBeaeHui aHaM3 JOCHIKCHb BITUU3HSIHHUX 1 3apyOIKHUX JIOCTITHUKIB
JI03BOJIsIE€ 3pOOUTH BUCHOBOK, IIO JUCKYPC BKJIIOYA€ B ceO€ HE JIMIIE TEKCTOB1 aCMeKTH,
a ¥ CeMaHTH4HI, TparMaThuyHl Ta COLIOKYJIbTYpPHI KOMIOHEHTH, M0 (HOPMYIOTH HOTO
3HAYEHHS 1 BIUIMBAIOTh HA OTO CIIPUMAHATTA.

JIr060BHUI JUCKYPC € OAHIEIO 3 KOHKPETHUX (POPM IUCKYPCY, sIKa 30Cepe/HKeHa Ha
BUPAXEHHI Ta PEryJIOBaHHI JIOOOBHUX BITHOCHH. TepMiH «IIOOOBHUN JTHUCKYPCH
Briepuie OyB BUkopucranuii Ponanom baptom y po6oT1i «@parMeHTH MOBU 3aKOXaHOT0»
(Fragments d'un discours amoureux) [1]. JIroOoBHMI AMCKYpC MPOSBISETHCA Yepe3
HEBUMYIIIEHY, Mail’ke HEOpraHi30BaHy MOBY, sIKa BiJI3HAYAE€THhCS CIOHTAHHICTIO Ta
CWJIBHOIO 3aJIeKHICTIO BIJI KOHKpPETHMX cuTyamiid. Ha ¢oHeTMuHOMYy piBHI BiH
CYNPOBOJIKYETHCS OCOOJIMBOIO IHTOHAINIEIO, IO TEpeNae HIKHICTh Ta POMAHTUUYHHUI
HacTpid. Ha jiekcuuHOMy piBHI 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS CHEIlalibHI, €MOIIMHO
3a0apBJI€HI CIOBa, a TAaKOX JIEKCHKA, IO Mepefae MouyTTs Ta emouli. BaxiuBum
aCIeKTOM € HOro MIaJIOTIYHUM XapakTep, /1€ OOWaBa y4YaCHUKH, CYO'€KT Ta 00'eKT,
B3a€EMOJIIIOTH Y€pPEe3 MOBJICHHS, BUPAKAIOUYH CBOI MOYYTTSI Ta HaMipH. [ 0JIOBHOIO METOIO
YYaCHHUKIB JIIOOOBHOTO JIHUCKYpPCY € He JIMIlEe BUPAKEHHS BJIACHUX €MOIlH, ane i
CTHIOHYKaHHS 00'€KTa KOXaHHSA JO BIAMOBIALI HAa Il MOYYTTA. B 1aHOMy MOBJIEHHEBOMY
CIIJKYBaHHI BaXXJIMBOIO € HE JMilIe BepOanbHa yacThHa (cioBa 1 ¢pasu), ane i
HeBepOanbHMM acniekT. OcHOBHA iH(MOpMAITis, HAMIPU Ta IUTl YYaCHUKIB MEPEIat0ThCs

HE TUIbKHU CJIOBaMHU, ajie i 4epe3 MIMIKY, )KECTH Ta MIPOKCEMIKY.



CrinKkyBaHHS CTAHOBUTH OCHOBY JUISI KUTTS JIFOJAMHHU Ta ii B3a€EMO/I1T 3 OTOUYIOUHM
ceitom. ®@. C. baneBuy BU3HauYae€ MOBJICHHEBHM aKT SIK IUIECIIPSIMOBAHY MOBJICHHEBY
JII0, OJMHUIII0 HOPMATUBHOI COIIIOMOBJICHHEBOI TmoBeaiHku [2,c.170], a cama
MOBJICHHEBA CHUTYyallil BKJIIOYa€ B ceOe SK MpeAMEeT MOBJIECHHsS, TaK 1 YYaCHHUKIB
MOBJICHHsI 3 TX B3a€MOBIJTHOIICHHSAMHU 1 XapakTtepuctukamiu [3, C. 3]. Y poMaHTHYHHUX
CTOCYHKax CHIJKyBaHHsS BIJIrpa€ BUpIIIAIbHY pOJb Y MIATPUMAHHI YCIIIIHUX M
TapMOHIMHHUX BiTHOCHMH. BOHO Ma€ IHTUMHO-0COOMCTICHUN XapakTep (IHTUMHUN Big Pp.
intime — iIHTUMHUH, OJTM3bKHI; BAKOPUCTOBYIOTH Y 3HAYEHHI INIMOOKO OCOOMCTHIA), SIKUI
Bipi3HS€ 1i BiA I1HIIMX BUIIB cHiIKyBaHHSA. Lg crenugiyHICTh A03BOJSE Hapam
BHpaKaTH CBOI MOYYTTsI, BCTAHOBIIOBATH 3B'I30K Ta PO3BUBATU CTOCYHKH. POoMaHTHYHA
KOMyHiKallisi mnependadyae ¢GoOpMyBaHHS  CHEIIAJIbHOI CUCTEMH MDK  JBOMa
POMaHTUYHUMHM NApPTHEPAMHU, SKa BKJIIOYAE B ce0€ KOHKPETHI PUCH Ta OCOOIMBOCTI, 1110
poOIIATh i 0cO0IHMBOIO (HOPMOIO MIKOCOOMCTICHOTO CILJIKYBaHHs. MoBa CIIUIKyBaHHS Y
POMAaHTUYHMX BIJHOCHHAX BIJIPI3HAETHCS Bl 3arajJlbHOTO MOBJICHHS 3a CBOEIO
BHUPA3HICTIO, CTPYKTYPOIO Ta BUKOPHCTAHHSIM MOBHHX 3ac001B, OCKUIBKM BOHA Ma€ Ha
MET1 BUpaXaTH TIUOO0KI OUyTTs ¥ OyAyBaTH IHTUMHI BITHOCHHH.

VY cBoiit HaykoBiit podoTi «We. Understanding the Psychology of Romantic Lovey,
ncuxonor Pobepr A. J[OHCOH NPUXOIUTH O BUCHOBKY, II0 POMAHTHYHE KOXaHHS
MO’KHa OXapaKTepU3yBaTU SIK «KOMILJIEKC YCTaHOBOK CTOCOBHO O0'€KTa KOXaHHS» Ta
MIJKPECIIIOE, 10 POMAHTHUYHE KOXaHHS € OCHOBOK JUIS BCl€l MEHTaJbHOCTI
3aX1THOEBPOIENUCHKOI KYJIbTypU 1 BaXIUBUM (HakTopoM Yy (QOpMyBaHHI HOBUX
KyJbTYpHHX LiHHOCTEH [6, c. 79]. KoxkHa KynbTypa Mae CBOi YHIKaJIbHI OCOOJIMBOCTI,
K1 B JIIHTBICTUYHIN JITEpAaTypi BIIOOPAKAIOTHCS SIK «MOBa KyJbTypU», TOOTO cUCTEMA
3HAKIB Ta B3a€MO3B'SI3KIB, SIKA MIATPUMYE Y3TOHKCHHS IIHHICHO-CMHUCIOBHX (OpM Ta
Opratizaiilo IiCHyH4YMX a00 BHMHMKAIOUUX YSBJICHb, 00pa3iB, KOHIEMINA Ta IHIIUX
CEMaHTUYHUX CTPYKTYp. JIIHTBOKYJNBTYpOJIOTis SIK rainy3b JOCTIIKEHHS B3a€EMO3B'SI3KY
MOBHM Ta KyJbTypHd BUBYA€ BIUIUB MOBHM Ha KYJbTYpHI OCOOJMBOCTI CYCHUIBCTBA, a
TaKOX B3a€MOBIUIMB KYJIbTYPHUX 0cOOIMBOCTEN Ha MOBY. [lopiBHIOIOUM pi3HI MOBH Ta
KyJbTYpU, MU MOXEMO BHUSIBUTH BIIMIHHOCTI Y T€MaTHIll CHUIKYBAaHHS, HEBepOaJbHIN

MOBEJIIHIII Ta BUpaxeHHI eMolliid. CucTeMaTUYHUN ONMUC KOMYHIKATHBHOI TMOBEIIHKH



KOHKPETHOI KyJIbTYpH JOMOMArae 3p0o3yMiTH Ta aJanTyBaTHCS 0 IIUX OCOOIMBOCTEH,
CHPUSAIOUN TOKPAIICHHIO €()EKTUBHOCTI MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKyBaHHS. Y KOHTEKCTI
PI3HOMAHITHUX HAIIOHAJIBHUX KYJIbTYpP aMEpUKaHChKA KYJbTypa BIJIPI3HIETHCS CBOEIO
YHIKQJIbHOIO KOMYHIKATUBHOIO TOBEIIHKOIO, SIKa BHHHKJIA IMiJl BIUIMBOM 1CTOPUYHUX,
COLIIOKYJIBTYPHUX Ta TOJITUYHUX YMHHUKIB. Cepell KIOYOBUX IIHHOCTEH, fKI
(bopMYIOTH CIOCIO KUTTS aMEPUKAHITIB, CJI1]] BULJIUTH TaKi:

. 1HAMBIAYyai3M / ocobucTuit ycmix / cBodoa;

»  “Stop taking care of everyone but yourself” [9]

*  “Don't apologize for who you are and what you want” [10]

. BJaJa HajJ oOcTtaBuHaMu. B AMepulll icCHye IepeKOHaHHS, 1110 KOYKHA
JII0JTMHA Ma€ MOKJIMBICTh YIPABIATH BCiMa 00CTaBUHAMMU, SIKI MOXKYTh BIUTUBATU
Ha Hei, 1 Oyab-sKI NpoOyieMH, 3 SIKUMH BOHA 31TKHYJACS, BUHUKAIOTh HE 4Yepe3
HEBJauy, a Yepe3 0COOUCTY HeOakaHHS 3pOOUTH CBOE JKUTTS Kpallle;

«  “We make our own fortunes, and call them fate. And what
better excuse to choose a path than to insist it's our destiny? But at the
end of the day, we all have to live with our choices ... no matter who's
looking over our shoulder” [5]

o “There are times when it feels like the world is happening to
you, but remember that you are also happening to the world” [11]

. pIBHICTH / eramiTapu3M. PiBHICTb IJIsi aMEepHUKaHIIB — OJHA 13
HaWBaXKJIMBIMINX IIHHOCTEH. AMEpPHKaHIll HE BIA9YBalOTh HEOOXITHOCTI B TIPOSIBI
IIAaHOOJIMBOTO CTaBIEHHS 10 THUX, XTO MepeOyBae Ha BUIOMY COIIAJIbHOMY
CTaTycCl, 1 HaBMaKW, 4YacTO CHUIKYIOThCS 3 0COOaMHM 3 HIKUYUM COLIAIBHUM
CTaTyCOM $IK 3 PIBHUMHU.

. HEBUMYIICHICTb ~ Ta  MPSAMOJIHINHICTS. Kynmprypa  CIIA
XapaKTepU3yeThcsl HepopManbHUM Ta MPSIMHM CTUJIEM CIUIKYBaHHS, IO
Bi10Opa)kaeThCs y IXHbOMY MIAXO/I1 JO KOMYHIKaIlli. AMEpUKaHIll BBaXKalOTh, 110
YEeCHE CHIJKYBaHHs, HaBiTh SKIIO BOHO BUMAara€ BHUCJIOBIEHHS HEMPUEMHOI

paB/H, € HEB1I'EMHOIO CKJIAJIOBOIO 3I0POBHX Ta TAPMOHIWHUX B3a€EMUH:



* “Good friends are the ones who tell us the truth about
ourselves... even when the truth might be something we're reluctant to
admit” [4]

. smian. Y CHIA OaxkaHHS 3MIHIOBATH CBO€ JKHUTTS BBaKAETHCS
BOKJIMBOIO CKJIQJIOBOIO YCHiXy, Ha BIAMIHY BiJl JACSKHX IHIIUX KpaiH, A€ JIIOJIH
MOXYTh BITHOCUTHCS JI0 3MIH 31 CTpaxoM, CIIpUMMAaIOuH iX sIK IIOCh HEBIJOME 1,
OTKe, TOTEHIIIITHO 3arpo3JInBe:

» “..the greatest rewards come from doing the things that scare
you the most. Maybe you'll get everything you wish for. Maybe you'll
get more than you ever could have imagined” [8]

. yac Ta ynpaBiiHHS HUM. [ OyJb-KOTO amMepHKaHIl 4ac — I
IIHHICTh BUHATKOBOI BaXKJIMBOCTI.

. opieHTallls Ha poboTy. Imes mporpecy, MOCTIMHOrO 3pOCTaHHS
(upward mobility) — e «baskaHHS TOCSTTH BUILOTO HIX Y OaTbKiB €KOHOMIYHOTO
cTaTycy a00 3a0€3MeUnTH TUTHUHI BETUKHUI YCIiX Y KUTTD [9].

TakuMm YMHOM, aMEpUKaHChbKa HAIlisl, KA XapaKTePU3YEThCS CBOEIO KYJIBTYpPOIO Ta
TpaJMIISIMU, MA€ 1Ty HU3KY KYJbTYPHHUX I[IHHICHUX XapaKTEPHUCTHK, IO BILUIMBAIOTh
Ha OCOOJIMBOCTI BUPAKEHHS MOYYTTIB B aMEPUKAHCHKIM JIIHTBOKYJIBTYpl. Xo04a JEsKi
eMOIIi1 € yHIBEpCATbHUMH 1 MEPEKUBAIOTHCS TOMNIOHUM YMHOM SIK PEakilis Ha TEBHI
CUTYyallll B yCiX KyJbTypax, 1HII eMOLIi JEMOHCTPYIOTh 3HaYH1 KyJbTYpHI BIAMIHHOCTI
y croco0i iX mepeXrBaHHs Ta TOMY, SIK BOHU CHPUHAMAIOThCS CYCHIbCTBOM [7, C. 229].
Kitouem 10 BUBYEHHS JIFOJACHKUX €MOILIIM € caMa MOBa, sika Kilacu(iKye Ta CTPYKTypye
eMOIlli i MPOMOHYy€E 3acO0U JJisi MOBJIEHHEBOTO MOJICJIFOBAHHS BIAMOBIAHUX E€MOIIIH.
Came MoBa (QopMmye €eMOILIHY KapTUHY CBITY NpPEICTaBHUKIB TI€El UM 1HIION
JIHTBOKYJIBTYPH.

3i3HaHHS y KOXaHHI € He MPOCTO OKPEMOIO TOJI€I0, a CKIIAJOBOIO CKIJIQIHINION
TICUXOJIOTIYHOT CHUTYyaIlii, ska mnepefadadae TMEBHY IMOCTIIOBHICTh €TamiB, TaKUX SK
3yCTpiu ABOX JtOjA€H, (GopMyBaHHS OCOOJMBUX BITHOCMH MDK HHUMH Ta PO3BUTOK
MOYYTTIB HA PI3HMUX €Tarnax. 3riAHO 3 TIIyMaYHUM CJIOBHHUKOM 3HAUCHHS CIIOBA «JTF0O0BY

Ma€e TPOCT€ Ta HECyNepeuwInBe TiAyMadyeHHs: 1) mouyTTs TIUOOKOI CepaedHOi



NPUXUIBHOCTI; 2) BHYTPIIIHINM, JYXOBHHM MOTAT 10 4Oro-HeOyab; 3) MpUCTpacTh IO
yoro-aHeOyan [8, c. 313]. Binommii ncuxoananiTuk ta dimocod Epix @pomm BuzHaUaE
J1000B SIK aKT CaMOCTBEPDKCHHS, KUK Tepeadadae B3a€MOJIII0 MK JJBOMa OCOOaMH.
Ane 1e TakoXX aKT BipH, aKT B3a€MOJii, KWW BeA€ JO IMi3HAHHSA 1HIIOI JIFOAWHH, Il
BHYTPIIIHBOT'O CBITY, 1i YHIKaJbHOCTI. 3a HOro clioBaMU JIOOOB HE € JIUIIE BIAYYTTSIM.
[le apTUKyJIbOBaHE CTABIICHHS, SIKE BUABIISIETCS B JIisIX, & HE JIMILIE B cJIOBax [4].

Komu mromuHa Bupakae CBOI pOMAHTHYHI IOYYTTS, MOBa MOXKE HaOyBaTH
OCOOJIMBOrO BIATIHKY, IO JOINOMarae ImepeAaTd I1HTEHCHUBHICTh 1 MPUCTPACHICTh
noyyTTiB. BUBUEHHS TOHKOIIIB 00pa3HOi MOBH B I[bOMY KOHTEKCTI PO3KpUBA€E CKIAIHY
B3aeMo/Iit0 MeTadop, MOPIBHAHB, NepcoHi(ikallii, rinepOos, CUMBOII3MY Ta 00pasiB.
[Ipu 313HaHHI y KOXaHHI MTOETUYHI BUCIOBU Ta METaQOPU MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS
JUJIsL OTKMCY Kpacu Ta MPUBAOIMBOCTI 00'€KTa KOXaHHSI, @ TaKOX JJIS HAJaHHS PO3MOBI
OUIBIIIOTO EMOIITHOTO HAaBaHTAXKEHHS Ta TJIMOMH:

* “You're my end and my beginning. Even when I lose, I'm winning”

[1]
*  “You are the sunshine of my life. That's why I'll always be around”
[12]

[nest «koxaHHS» YacTO peaii3yeThCsl Yepe3 BUKOPUCTAHHS MeTadop, MOB'I3aHUX 3

pPI3HUMH TOYYTTSAMM Ta CHOPUMHATTSAMM, TaKUMU SK KOJIbOPH, CBITJIO, CMakK, 3amax,
JOTHK Ta CIIyX, a TAKOX MeTadopH, 0 CTOCYIOThCS Baru, po3Mipy Ta KUIBKOCTI:
»  “Iloved you with a fire red, now it's turning blue " [2]
« “How deep is your love? Is it like the ocean?” " [6]
« “Now we're breaking rules, but they ain't breaking us ‘cause it's such
sweet love ” [11]

{1 ™eradgopu npomomararoTh HaAaTH aOCTPAKTHOMY TMOHSATTIO «KOXaHHS»
KOHKPETHY 1 KOHIIENITyaldbHy (opMy, MO0 Kpaile MepeaaTd WOoro CKIAJAHICTh Ta
rmuOuHy uepe3 o0pasu, siKi BIJOMI Ta AOCTYIIHI JUIsl 0aratbox JIOACH.

[lopiBHSIHHA € 1€ OAHMUM BHU3HAYHUM I1HCTPYMEHTOM 3i3HaHHS B KOXaHHI.
[TopiBHSIHHS BUKOPHUCTOBYIOTHCS JI BUPAKEHHS! POMAHTUYHOI MPUCTPACTI Ta CUIIBHUX

€MOIIii, MOB'SI3aHUX 3 TIMOOKUM MOYYTTSAM KOXaHHS:



«  “Boy you play through my mind like a symphony " [7]

*  “You are beautiful like a dream come alive” [7]

Y  pOMaHTHYHOMY  JICKCMKOHI  4aCTO  CIIOCTEPIra€ThCs  BHUKOPHUCTAHHS
nepconidikamii. Ile npwuifom, MO M03BOJISE HAMAABATH JIIOACHKI SKOCTI HEKHBUM
o0'ekTtaM, aOCTpakTHHM i7esM a0o HaBiTh TBapuHaM. Ilepconidikamis mgomae
BHCJIOBJIIOBAHHSIM Y POMaHTHYHUX CTOCYHKaX SICKPAaBOCTi, CTBOPIOE BHUpPa3Hi 00pas3u Ta
IT1 JICHTIOE €MOIIMHUH 3B'SI30K:

« “For Belly, Conrad is the sun and when the sun comes out, the stars

disappear” [10]

['inepbonia € MOTy)XKHUM 3acO00M, KU JI0oIoOMarae nepeaatd TJMOWHY MOYyTTIB.

BoHa BUKOpUCTOBYETHCS JJIA MMiJIKPECIECHHS BATOMOCTI €MOILIIH Ta MepekuBaHb, a TAKOXK
TS TIJICUJICHHS IHTEHCUBHOCTI €MOIIMHOTO BUPA3Y:

*  “I'm asking you to spend all of eternity with me” [3]

B pomaHTMYHOMY CHUIKYBaHHI TaK0X BHUKOPUCTOBYETHCS CHUMBOJI3M, SIKUN
0a3yeTbcsl HAa CHUMBOJIYHUX 00pa3ax [Uuisli BUPAKEHHA 3HAYyLIOCTI JIIOOOBI Ta
BiytanocTi. L1 cuMBOJIH, Taki SIK YepBOHA TPOSH/IA, IO BTIIIOE MIPUCTPACTh, a00 KIJIbIIE,
K€ CUMBOJII3Y€E BIYHY BiJJIaHICTh, JOTIOMAralTh JIIOJISIM CHUIBHO PO3YMITH KYJIbTYpHI
Ta eMOI[IH1 KOHIIETIIIT, MOTJIMOII0I0UN TXHI TTOYYTTS Ta 3B'A30K.

OTxe, mpoBeAe MOCHIKEHHS BKa3y€ Ha BAXKIMBICTH JIIOOOBHOTO AUCKYpPCY SIK
dbopmu KOMYHIKaIIli, 0 Bi1oOpaxkae cnenu@iyHl aCeKTH KyJbTYPHOIO Ta COLIIaIbHOTO
KoHTeKCTy. [limkpecmtoeTbest, 10 BUpa3 J000BI Yepe3 MOBY Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTI, 1110
JIOTIOMAraroTh BUCBITJIUTU 1THTEHCUBHICTh eMOIIIM. TakoK aKIEHTY€EThCSI Ha BaXKJIMBOCTI
BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEM POMAHTUYHOI KOMYHIKalli, IO BIOOOpa)xae KyJIbTypHI
I[IHHOCTI Ta KOMYHIKAaTUBHI CTpaTerii B aMepHKaHCbKOMY cepemoBuiii. JlocmiKeHHs
TOHKOII[IB MOBHU B paMKax JIOOOBHOIO JHUCKYpPCy BHSBIISIE OaraTOrpaHHICTh Ta
CKJIQJHICTh MOBJICHHEBHX 3ac00iB, BUKOPHUCTOBYBAaHUX JJIi BUPAXKEHHS TIUOOKUX
eMoLii Ta TOOYJOBH B1THOCHH.

[IepcIEKTUBOIO NOCIIIHKEHHS € OUIBII JeTaJbHE BUBUECHHS Ta aHaIl3 JIIOOOBHOTO

JTUCKYPCY, a TaKOXX TONANBIINN PO3TIISA] Ta CHCTEMAaTH3allis JIIHTBOCTHIICTUYHHUX



0COOJIMBOCTEH 313HAaHHSA B KOXaHHI B QHTJIOMOBHIM KyJIbTypi, iX BIUIMBY Ta POJi y
CY4acHOMY CBITI.

TakuM YHHOM, BUBYEHHS JITHIBOCTHIICTHYHUX OCOOJIMBOCTEN 313HAHHSA B KOXaHHI

y aMepUKaHChKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY CEPEAOBHILI € aKTyaJIbHUM 1 JO3BOJISIE Kpale
3pO3yMITH OCOOJIMBOCTI MOBJICHHEBOI MOBEIHKH Ta KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.
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YVIAK 811.111°42
JIMCKYPCHUBHI CTPATEI'TI SMALL TALK Y TBOPAX J2K. OCTIH
Cacina IO.P. (XapkiB)

HayxkoBuii kepiBHUK: TOKT. ¢i101. HayK, npod. [llesuenxo I.C.

AHoranisi: Poboty mpucssueHo mnocimipkeHHio crparteriii i taktuk small talk B anriomoBHOMY
XYA0KHBOMY TUCKYpCl 19 cTomITTA. ¥V X0l AOCHIIKEHHS] YTOUHEHO PO3YMiHHS (aTUYHOTO JUCKYPCY
B IIOMYy 1 auckypcuBHOI monii aBToHoMHoro tumy Small talk, 3okpema. B poGoti 3acTocoBaHO
OPUHIUIM 1 METOAM HOBITHHOT'O KOTHITUBHO-KOMYHIKaTMBHOT'O aHali3y CydacHOi JIHTBICTUKU Ta
BU3Ha4YeHo auckypcotBipHi kounentu sSmall talk; cxapakrepuszoBano putyanizoBanuii xapaktep small
talk i ii opieHTamnito Ha KOMyHIKaTHUBHUH MPUHIIMIT BBIWIMBOCTI; OMHMCAaHO JOMIHAHTHI Ta CYIyTHI
intennii small talk i BcramoBmeHo mpoBiaHiI cTpaterii i BigmosBigHi Taktuku Small talk B
AHTJIOMOBHOMY XYyJI0)KHBOMY JHCKypci TBopiB J[xeitH OcCTiH.

KuarouoBi ciioBa: xoHuenr, nemi, mpxeHtapmed Small talk, xymoxwiii auckype, crparerii i TAKTHKH
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Summary: Sasina Yu.R. DISCOURSE STRATEGIES OF SMALL TALK IN THE WORKS OF
J. AUSTIN. This work focuses on the study of small talk strategies and tactics in the English fiction
discourse of the 19th century. This study refined the understanding of phatic discourse in general and
the small talk as a discursive event of the autonomous type, in particular. The work applies the
principles and methods of the latest cognitive-communicative analysis of modern linguistics and
defines the discourse-creating concepts of small talk; is characterizes the ritualized nature of small talk
and its orientation to the communicative principle of politeness; the paper describes the dominant and
accompanying intentions of small talk and its leading strategies and corresponding tactics in the
English discourse of Jane Austen's fiction.

Keywords: concept, lady, gentleman small talk, fiction discourse, strategies and tactics

VY cydacHill JIHTBICTHIII aKTUBHO Pa3BUBAIOTHCS JUCKYPCUBHI CTYAIi B IIJIOMY i,
30KpeMa, JOCIIDKYEThes paTraHa KomyHikaris. KomynikaruBaa momis (Speech event)
small talk 3aiimae ocobimBe Mmicue y daruuHomy auckypci [1; 2; 4; 7; 9], ane
3aJUIIAE€TBCS  HEMOCTATHHO BHBYCHOIO B ACMEKTI  KOTHITHBHO-TIparMaTUYHHUX

BJIACTUBOCTEH, 1110 JIEKATh B OCHOBI CTPATEr1i 1 TAKTHK AUCKYPCY.

AKTYaJIBHICTh IBOTO JOCHIIPKECHHS OOyMOBJIEHa THM, IO HarajJbHI 3aBJaHHS

BHUBYEHHSI BUCOKOYAaCTOTHOI'O 1 3HAYMMOIO B AHIIIIKMCHKINA JIHTBOKYJBTYpl (PATHUHOTO
crinkyBanas Small talk ananizyroTbcss B HOBOMY KOTHITHBHO-TIParMaTHYHOMY PaKypci
JTVCKYPCUBHUX CTYIIH.

O0'ekToM 1BOTO nochikeHHs € moiaeHHeBa nomig small talk sk aBronomuwmit
CKJIQJHUK aHTIIHACHKOrO0 (PaTMYHOTO CHUIKYBaHHS, a HOro mpeaMeT — MparMaTH4HI Ta
KOTHITUBHI XapaKTEpUCTHKU IUCcKypcuBHHX cutyaniii small talk y cmoinkyBanHni
NEPCOHAXKIB AHITINCHKUX XY0KHIX TBOPIB Jl>keiH OcCTiH.

[{iulr0 ~ JOCHIKEHHST B CTAaTTl € KOMIUIEKCHAa KOTHITHBHO-TIparMaTH4Ha

XapaKTepUCTHKa aHTJiiichkoi ¢atmuHoi moBieHHeBoi moxii small talk. ns mporo
BUPIIITYIOTHCS 3aBJaHHA: YTOYHUTH CYTHICTh 1 OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH MOBJIEHHEBOT
noxii small talk, BcranoButu ii micie B Turmosorii ¢aTHYHOI KOMYHIKAaIlii; BHUSBUTH
korHiTUBHI BiactuBocti Small talk B awnrmiiicekiéi miHrBOKynbTypi 19 cTONITTS;
posrsHyTH nparmatuaanii acriekt Small talk 1 BusBuTH ii TMIOBI iHTEHIIIT, BU3HAYUTH
JIMCKYPCHUBHI CTpaTerii 1 TAKTUKH.

MartepiaaoM JOCTI/DKCHHS MOCTYKUIM 25 mpukiamaiB MoBjieHHeBOI moxii small

talk, mouepmuyTux i3 xynoxHix TBOpiB JIkeiH OcTiH 3aragbHuM 00'emom 2050

CJIOBOBXXHBAHBb.



Metonu pocnijpkeHHS. B 1boMy 1OCHiTKEHHI BHUKOPUCTOBYIOTHCS KOMILJIEKCHI

METOJIMKA KOTHITUBHOI MparMagiHrBicTuku [8]: MeTox CEMHOro aHajizy, METOJ
KOHIICTITyaJIbHOTO  MOJICIOBAHHSA, IHTCHIIMHOTO aHaji3y MOBJICHHEBUX AaKTiB,
(GYHKI[IOHATBHOTO OMUCY CTPATETiH 1 TAKTUK AUCKYPCY, A1aXpOHIYHOTO aHATi3Yy.

HaykoBa HOBM3HA I[OCJ'IiI[)KGHHSI BOQYa€eThHCA B TOMY, IO BIICPIIC 3 BUKOPHUCTAHHAM

TEOPETUYHOI'O arapary KOTHITUBHOI IparMaiiHrBicTuky [8] BH3HAUYEHI AMCKYPCOTBIpHI
KOHIICNIII Ta KOMYHIKATHUBHI cTpaTerii Ta TakTHMKH MoOBJeHHeBOI moxaii small talk.

[IpakTHyHa 3HAYUMICTb POOOTH BU3HAYAETHCA THM, IO ii pe3yJabTaTH MOXYTb OyTH

BUKOPHCTaHI B KypcaX 3arajjbHOr0 MOBO3HABCTBA, CIEIKypcax 3 aHalli3y IUCKYpCY,
MparMajgiHrBICTUKY, KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, TeOpili MOBHOI KOMYHIKAaIlli; BOHH
MOKYTbh 3HAWTH 3aCTOCYBAHHSI B TIOJIAJIBIINX JOCIIKEHHAX OaKkanaBpiB 1 MariCTPaHTIB.

VY cydgacHiit Haymi small talk (gossip u T.iH.) BU3HaYa€eThCS SIK Pi3HOBU (PATHIHOTO
JUCKYpCy, WOro HailOUIbllla OJWUHUIL — MOBJEHHEBA TMOJIA, sKa 3abe3nedye
CUCTEMHICTh 1 BHOPSIKOBAHICTh KOMYHIKAIll, 3aJ0BOJbHSE MOTPEOU B COILIAIBHOMY
KOHTAKTI, BKJIFOUEHOCTI B 3arajibHy JISIIBHICTD, BOHA peanizyerbest
(He)cmerianmi3oBaHUMK ~ BepOaJbHMMHU  Ta  HEBepOAJIbHUMHM  3aco0aMu  Ta
XapaKTepU3y€eThbCs JIOMIHYBaHHSIM COLIIAIbHO-PETYJISITUBHO1 1H(popmarii,
KOHBCHIIIOHAJIBHICTIO Ta puTyami3oBanicTio [1]. b. ManuHOBChKMIA BKa3yBaB Ha
darnune cminkyBaHHs (phatic communion) sk BcTaHOBICHHS —«(PyHIAMEHTY
COLIIAJIBHOTO 3B'SI3KY» MDXK JIIOABMHU BCEPEAMHI MEBHOI IPYNU HUISIXOM CaMOro (akTy
BXKHMBAHHS CJIiB, K NpOsiB yBiwauBocTi [7, ¢.146-152]. k. JleiiBep BuIiisg€ B I[bOMY
THUIII KOMYHIKarlii 1Bi (a3u (eTamu): iHII[aIiio Ta 3aBePIICHHS KOHTAKTY [5].

daTuKa € OJHUM 13 HAMBAXIUBIIINX KOMYHIKATUBHUX MPUHIHUIIIB, 30KpeMa, Mopsij
3 MaKCHUMOIO BBIWIMBOCTI (TaKTa, 3rojiu, CUMIaTii, CkpoMHOCTi) JIk. JInd BUOKpemITIoe
dbarnuny makcuMmy (Phatic Maxim): «YHukait MoBuanHs» 1 «IlinTpumyit po3moBy» [6,
c. 41-142].

Y ¢daruyHOMY AHMCKypCl aBTOHOMHOIO THWIIy 3arajbHa IUIb PEryJIrOBaHHs
MOBJICHHEBOT B3aemoii 3milicHioeThest y Small talk — muckypcuBHiil putyanizoBanuii

nmojii, sIKa XapaKTEPHU3YEThCSl CAMOIHHICTIO, YIOPAAKOBAHICTIO, TEPEBAKHOIO



COIIATBHO-PETYIISATUBHOIO  1H(OpMAIlI€I0, TEMATHYHOI 33JaHICTIO, ITPOBUMH Ta
€CTeTUYHUMM KoMIoHeHTamHu [ 1, c.13].

Jlo tumoBux KomyHikaTuBHHX curyariii small talk mamexars: 1) 3amoBHEHHs
KOMYHIKaTHUBHOI Tay3u; 2) MATPUMAHHS COIaTbHUX KOHTAKTIB, JI¢ TIEpIIi MOB’s3aHi 3
peaizaliero MaKCUMHU BBIWIMBOCTI Ta BiJIBEpPTAaHHSIM 3arpo3u «HETATHBHOMY JIHITIO»,
JpyTi — 3 peaizaiiclo MaKCUMHU JIPY)KOM Ta B3aEMHHUM 33JI0BOJICHHSIM «ITO3UTHBHOTO
maus [2].

Bubip Temu morogu B sKkocTi yHiBepcambHoi s Small talk mos's3anmii 3
aHTTNCHKUM HaIllOHAJIIBHUM XapaKTepOM, CTEPEOTUIIAaMU KOMYHIKATHBHOI MOBEIIHKU
aHrMnIiB [4].

o ictopuunux koHctant Small talk BigHOCSTH i KOTHITHBHO-IHTEHIIIHHI
0COOJIMBOCTI: MO-TEpIIe, i1 KOMYHIKATUBHA M€Ta — MPHUEMHE CIIJIKYBaHHS, OaKaHHS
PO3BAKUTHU Ta JOTOAMUTH CIIIBPO3MOBHHMKAM; TO-JIpyre, CTEPEOTUITHI POJII Ta 3yMOBJICHI
€TUKETOM CTpaTerii BBIWIMBOCTI; MO-TPETE, OOMEXKEHICTh TEM PO3MOBH; MO-UYETBEPTE,
3MarajbHUM Ta IPOBUI XapaKTep, KUl MOCUITIOETHCS 1POHIEI0 Ta TPOtO CIiB [9].

iruictes small talk icropuuno cxoauTh 10 IIHHOCTEH Ta 17€0JIO0TIT PUIIAPCHKOIO
eToca B OpUTAHCBKIA KyJbTYypl, 30Kpema, J0 KOHIENTIB gentleman/mKeHTIbMEH,
lady/nmeni. 11i koHnenTn — AUCKypcoTBipHi B KomyHikatuHii moxii small talk. Bouu
HaJeXaTh J0 KOHIIENTIB KyJIbTypH — 0araTOBUMIPHUX CMHCIOBUX OJMHHIIb, B SIKUX
BUJIUISIFOTHCST  I[IHHICHUM, OOpa3HWil Ta TMOHATTEBUNM ckiaaaHuku [8]. OcHOBHI
KOHIIETITyaJIbHI 03HaKku gentleman 1 lady moB's3aHi 3 TakKUMH KIIFOUOBUMH KOHIIETITAMH
aHrjiiicekol KynbTypu, sk privacy, fair play, honour, dignity, tradition, humour,
understatement, politeness.

MogsnenneBa momist sSmall talk Bxmrouae datuuni mMoBiaeHHEBI akTh (mami MA)
pPI3HMX TNparMaTUYHUX THUMIB, [0 pEaldi30BaHl BUCIOBICHHAMH MPUBITAHb,
KOMILJTIMEHTIB, CKapr, 3aluTaHb, MOBIIOMJIEHb Ta 1H. Bci BOHM peai3yloTh CBOIO
IHTEHIIIF0 BCTAHOBJICHHS Ta MIATPUMKHA KOHTAKTy, MPUEMHOTO MajoiH(OPMATUBHOTO
CHIKyBaHHA. BojHouac cymyTHI 1HTEHLII KOHKpeTHMX MA pO3pi3HSIOTBCS: 1I€

E€MOTHBHICTb 1 OL[IHHICTh, MUTAILHICTh, KOHCTATAIlis TOIIIO.



Y xynoxuboMy nuckypci JK.OCTIH BUIIISIOTHCS TPU HAWOUIBIT MOMIUPEH]
CTpaTeFi'l' — KOHTAaKTOYCTAaHOBJICHH:, 3aIIOBHCHHA 11ay3, PO3Ba’KaHHA Ta 1X TaKTUKH.

CTpaTeFﬁ KOHTAKTOYCTAHOBJICHHSA BTUTIOIOTHCS TaKTHUKaMH 3allUTaHHA,
3ayBa)KCHHS-KOMEHTapsI, ETUKETHOIO TAKTUKOIO — YTIJICHHS MPUHIIUITY BBIWJIUBOCTI [3],
K1 MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATHCSI OJTHOYACHO B OJIHIM MOBJIEHHEBIM moxii. Hampukian,
CTHMKETHA TakTHKa (KOMIUIIMEHT, 3ampoIIeHHs, OJaromnodakaHHs, JACMOHCTpPALIis
NOOJIAXIIMBOCTI) peami3dyeTbcst B HacTymHux MA - crepeorumnax: Well, it’s great
pleasure to meet you, Mr. Bingley; | hope you are enjoying your stay; it’s nice to have
you back; People say very good things about you; You look well/ you look nice; Nice to
see you How lovely to hear from you. KimrouoBum moxxHa Ha3Batu ctepeotun Nice to
see you. Y npomy npukiial mictep binrmi 3amporrye nam Ha 6an 'y Hesepdin:

| am perfectly ready, | assure you, to keep my engagement; and, when your

sister is recovered, you shall, if you please, name the very day of the ball. But you

would not wish to be dancing while she is ill [10, chapter 9].

HactynHa 3a 3HayylIicTIO Ta 4YacTOTOK CTpATErii y CBITCHKIA pPO3MOBI —
cTpaTerisi 3all0BHEHHSI MAay3, sKa MOJISTae B TOMY, 100 YHUKHYTH MOBYAHHSI B MEP10/]
BUMYIIEHOr0 nepeOyBaHHs JAe-HeOyAb. J[0 KOMYHIKATUBHUX TaKTHK, SIKI peasli3ylOTh
CTpATeTii0 3aMOBHEHHS IMay3, BIIHOCATHCS TAKTUKH 3ayBa)KEHb-KOMEHTAapiB I0/I0
Oe3mocepeIHbOi 00CTAaHOBKM a00 HEMAaBHIX IOJIM, TaKTHKa 3TOJIU-TIOBTOpA, TaKTHKa
Xe/KIHTra (peallia3oBaHa NepeBakKHO HenpsiMuMu MA).

B sikocTi TakTHKH 3roau (MijnaKkyBaHHS, KOMYHIKATUBHOTO IMOBTOPY) BUCTYIAIOTh
KOHATHBHI MapKepy — CHTHAJIM 3BOpoTHOTO THIy 3B’s13Ky: Well, | see, true yes; right; oh
yes,; ves, I'm much better thanks, You're not wrong; Oh it’s great; Oh it’s beautiful; of
course yes; That’s right. IlogoOHOTO pomy PEIUTIKM TNPAKTUYHO TTOBHICTIO
JIECEMaHTU30BaHi, iX €JuHa QYHKIIIS — MATPUMKA KOMYHIKaTUBHOTO KOHTAKTY 3 METOIO
3allOBHEHHS May3H.

Small talk wHepigko poO3BHBaeTHCS camMe 3a paxyHOK pO3BEPHYTOI 3TOJM.
[Mpukmagom ciayrye That is very true y 6eciai moapyr:

“His pride,” said Miss Lucas, “does not offend me so much as pride often

does, because there is an excuse for it. One cannot wonder that so very fine a



young man, with family, fortune, everything in his favour, should think highly of
himself. If [ may so express it, he has a right to be proud.”
“That is very true, ” replied Elizabeth, “and I could easily forgive his pride,

if he had not mortified mine.” [10, chapter 5]

Crparerisi po3BaskaHHfl CIpsSMOBaHA Ha Te, W00 HAAATH CIHUIKYBaHHIO
3aI[IKaBJICHOCTI, MPU I[bOMY pEai3yIOThCS IHTEJICKTyalbHlI 1 TBOpPYl MOBJICHHEBI
3a10HOoCTI cmiBOeciqHuKiB. Ha BinmMiHy Bin cTpaTerii 3amoBHEHHs may3, Ae dopma i
TEMaTHKa CIUIKYBaHHS BUXOJIUTh Ha APYTUH IUIAaH 1 TOJIOBHUM € MCUXOJIOTIYHUN
KOMpOopT  (HOCSATAaEThC ~ KOMYHIKATUBHUMH  «IIOTJIQ/DKYBAHHSMU»),  CTpATeris
pO3BakaHHs nepeadavae KpeaTuBHICTb, BUTOHYEHICTH 3a (POPMOIO 1 3MICTOM ab0 x04 0
HECTaHJIAPTHICTh (TEMH TOTOAM, 3I0POB’s, PO3MOpsAKA THS i T. M. 3a3BHYAi HE
BUKOPUCTOBYIOTBCSI). Y CHTYyaIisiX pO3BaKAaHHS BHUIULIIOTh KUTbKA TAKTHK —
KOMIUIIMEHTH, OL[IHIOBAaHHS, IIYyTKH, AaHEKJAOTH, BHUPAXKEHHA JYyMKH, CEHTEHII],
adhopu3Mu, TUTITKYBaHHS.

30Kpema, TAKTUKa KOMIUTIMEHTY MOKe OyTH HalpaBjieHa Ha OLIHKY 30BHIITHOCTI,
3aciyr, MOBeAIHKU aapecH. [Ipu 1boMy KOMIUTIMEHT MOXKE OyTH HPSMHUM 1 HENPSIMUM,
Ak oT 6axanHs Jlapci no3Haiomutu Enizaber 31 CBOEIO CECTPOIO:

“There is also one other person in the party,” he continued after a pause,

“who more particularly wishes to be known to vou. Will vou allow me, or do I ask

too much, to introduce my sister to your acquaintance during your stay at

Lambton?”
<...> They now walked on in silence; each of them deep in thought.
Elizabeth was not comfortable; that was impossible; but she was flattered and
pleased. His wish of introducing his sister to her was a compliment of the highest
kind. [10, chapter 43]

Takum 4rHOM, 32 pe3yNbTaTaMU JOCIHIIPKEHHS MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBKH TIPO TE,
10 KOTHITMBHAa MParMaJiHIBICTUKA CIYXHUTh €()EKTUBHUM MIJIXOJOM Yy Cy4YacHIid
JTUCKypcoorii. Bukopucranns i metomosiorii Ta metoaiB mias ananizy small talk B

XyJI0)XKHbOMY nuckypcel Jxeitn OCTiH Haiaao MOXKIIMBICTh BCTAHOBUTH, 1110 JOMIHYIOYa



IHTEHIIIsI MOBJICHHEBOT TOMAI PHUTYaTi30BaHOTO PI3HOBUAY (PATUYHOTO JHCKYpPCY
aBTOHOMHOTO TUTy — aHriiiicekoi Small talk — e koHTakTOycTaHOBIICHHS.

Small talk 3ymoBieHa IUCKYPCOTBIpHUMH KOHICHTAMH— JICAl 1 JUKCHTIbMEH, IO
BIJIMTOBIIAI0Th IMIIHHOCTSM aHTIIHCHKON JTIHTBOKYJIBTYpH 19 CTOMITTS.

OYHKIIIOHYBaHHS CBITCHKOI PO3MOBU B CHUTYaIliIX HEOMIIIHHOTO CHIIKYBaHHS €
BHCOKO KOHBEHIIMHUM. J[JIs Takoro (paTHYHOTO CHIJIKYBaHHS pHUTyaji3oBaHa (opma
BaXKJIUBIIIA 32 3MicT moBigomieHb. [IpoBigHa xapakrepuctuka small talk — opienTaris
Ha JOTPUMaHHS JUCKYPCUBHHX MPUHIIUIIB YBIWIMBOCTI. HalOLIbIIT PO3MOBCIOKEHUMHU
CTpaTeTisIMH I1i€1 MOBJICHHEBOI TMOii CIy)KaTh BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY, 3alIOBHCHHSI
nay3, po3BakaHHs Ta BIAMOBIHI TAKTUKH.

HpOBe,Z[CHG ,Z[OCJIiI[)KeHHH Ta OTpI/IMaHi PE3yIIbTaTu Bi,Z[KpI/IBaIOTB ICPCICKTHUBHU AJIsA

NOJAJBIINX KOTHITUBHO-TIPATMAaTUYHUX CTY1M XYJ0KHBOTO Ta 1HIIUX THIIB JAUCKYPCY

B aHIIMCHKIM MOBI1 Ta B KPOC-KYJIbTYPHOMY aCIIEKTI.
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YK 811.111°42:82-5:502/504
EKOJIOTTYHICTBb BPUTAHCBKOI'O HOJIITUYHOI'O JUCKYPCA
(na marepiaJui BuctyniB bopuca /[5;koHcoHa)
Ceiggona K.O. (XapkiB)

HayxoBuii kepiBHUK: Kaua. (inon. Hayk, go1l. [llnak O.B.

AHoOTamisA: Y CTaTTi JOCIIKYETHCS €KOJOTIYHICTh CY4aCHOTO OPUTAHCHKOTO MOJITHYHOTO JUCKYPCY
Ha MaTepiaji BUCTYITB BiIOMOI MOITHYHOI (irypH, KOJUIIHBOTO MpeM'ep-MiHicTpa Bemukoi bpuranii
bopuca JIxoncona. Ilomitmunuii muckypc Bemnukiii bpurtanii TIpyHTyeThCS Ha HOpPMax MOBH,
3aKOpiHEHWX Ha KoMmyHikaTuBHIH kareropii BBIYJIMBICTH, a Ttakox HOpMax OpHTaHCHKOI
MOJIITUYHOI KYJBTYpH. 30€peKeHHS OamaHcy MK (aTUKOW Ta 1HGOPMATHKOI, BIIMOBA Bij
JMCOHAHCHUX BHCJIOBJICHh Ha KOPHCTh YHICOHHOCTI y CHUIKYBaHHI IOJITHKIB, a TaKoX (HakTop
JTMICKYPCUBHOT OCOOMCTOCTI BUCTYNAIOTh MMPOBITHUMH MTPUHIIUIIAMU €KOJIOTTYHOCTI.

Kuro4oBi ciioBa: eKoniHIBICTHKA, TUCOHAHCHICTh, 1H()OPMATHUBHICTh, KOMYHIKATUBHA OCOOHCTICTb,
MOJIITUYHUH TUCKYPC, YHICOHHICTD, (DATUYHICTD.

Summary: Svidlova K. Ecolinguistic Features of the Communicative Behavior of a British
Politician (Based on Boris Johnson's Speeches). The article examines the ecolinguistic features of
modern British political discourse based on the speeches of a well-known political figure, the former
Prime Minister of Great Britain, Boris Johnson. Political discourse in Great Britain is based on the
English language norms rooted in the communicative category of Politeness, as well as norms of
British political culture. Preserving the balance between phatics and informatics, the rejection of
dissonant statements in favor of unison in the communication of politicians, as well as the factor of a
discoursive personality are the leading principles of ecology.

Key words: discoursive personality, dissonance, ecolinguistics, informativeness, phaticity, political
discourse, unison.

CydacHa Hayka CTHUKA€ThCS 3 TOSBOIO HOBUX HAMPSMKIB, 10 BUHUKAIOTH Ha
MEepeTHHI ICHYIOUMX HayKoBUX mapaaurm. Lle BinOyBaeThbcs yepes Te, 10 CYyCHIIbCTBO
PO3BUBAETHCS 1 CTA€ BCE OUIBIN CKJIAJHUAM, CHOHYKAIOYM PO3BHUTOK JOCIIIXKEHb Y
CYMDKHMX rany3sx. Hanpuknaz, muareictuka y XXI cTONITTI BUMara€e HOBUX HayKOBUX
MIXO/IB, TOX BIJKPUTICTH III€i Taly3i JO CIIBOpAaIll 3 IHIIAMHU HAayKaMH CIIPHUSE

PO3BUTKY  COIIIOJIIHTBICTHUKH,  TICUXOJIHTBICTUKH,  KOTHITHBHOI  JIIHTBICTHKH,
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KOMYHIKaQTUBHOI JIIHTBICTUKH, KOMIT'FOTEPHO] JIIHTBICTUKHU 1 0aratbox 1HIINX HAMPSMKIB
[1,c.28].

Exominreictuka [2, ¢. 101] sk oauH 3 HOBUX HANpsAMIB JIIHTBICTUKH HaOupae
MIBUJKICTh Y CBOEMY CYYaCHOMY pO3BUTKY, BIJKPHUBAIOYM HOBI TMEPCHEKTUBU
JociKeHHsl. TemMa BHUBUEHHSI aCIMEKTYy EKOJIOTIYHOCTI aHTJIOMOBHOTO MOJITHYHOTO
JUCKYpCY BOayaeThCs aKTyaJbHOIO B Cy4YacHHMX YMOBax IIBUAKOI TiioOasi3arlii.
ExoniHrBicTHYHMI aHali3 BUCTYMIB BIIOMOTO OPUTAHCHKOTO MOJITHKA 1 KOJUIIHHOTO
npeM'ep-MiHicTpa Benukoi bpuranii, Takoi sICKpaBoi TUCKYpCHBHOI OCOOHMCTOCTI, SIK
Bbopuc [[)xoHCOH, Ma€e TPOJITH CBITIIO HAa MUTAHHS peaii3allli KOMyHIKaTUBHOI KaTeropii
KOHTAKT [5, c. 27-29] y OpuTaHCBKOMY HOJITHYHOMY AHUCKYpcl. EKOTIHTBICTHYHI
3aco0M Ta CHocOOM CHIIKYBaHHS AHIJIOMOBHHUX IIOJIITUKIB PpO3IJIAJAIOTHCS Yepes3
NpU3My JOCHIIKEHHS 1H(GOPMAaTHUBHOI Ta (DAaTHMYHOI CKIAJOBUX BHCIOBIEHb bopuca
JIKOHCOHa, a TaKOX YHICOHHOCTI Ta JUCOHAHCHOCTI y MOJycl HOTro HpOMOB.
AHaN3yeThCs TaKOX HeBepOajgbHA CKJIa/JI0Ba KOMYHIKATHUBHOI TMOBEIIHKH BiJIOMOTO
MOJIITUYHOTO Aisya.

AHai3 OCTaHHIX JIOCIIJKEHb Ta JIITepaTypu B raigy3l MOBO3HABCTBA BUOKPEMITIOE
171e10 eKoyori3My, sika Oylia po3BUHYTa BUAATHUMHA MOBO3HABISIMH, TAKUMHU, K B. pon
['ym6onbar, E. Xayren, X. XaapmaH, a Takok OararbmMa Cy4aCHUMHU BITYHU3HSHUMU
HayKOBISIMH [2]. 3rigHo 3 1i€ro ifee€ro, MoBa (POPMYETHCS Yepe3 B3AEMOII0 JIOACH K
OpraHIYHUX €JEMEHTIB MPUPOAU Y KOHKPETHOMY CEPEIOBUII KYJIbTYPH 1 CYCHUIbCTBI.
3 eKOJIOTIYHOI TOYKH 30py, MOBa € BIJAMOBIIHOI (OPMOIO TOBEAIHKHA JIOAUHH, IO
BUHHKAE 3 11 moTped y 3B 53Ky 3 ii icHyBaHHsAM y chigbHOTI [2, €. 100-103]. Bueni
BUSIBJISIIOTH aKTUBHHUM 1HTEpEC A0 II€T AKTYalbHOI MPOOJIEMH, OCKIIBKY €KOJIIHIBICTHKA
CIIPHSIE KPAIIOMY PO3yMiHHIO (PaKkTOpiB €(heKTHUBHOCTI CIUIKyBaHHS. BoHa doKycyeTbes
Ha crieuudimi CUCTEMHOI OpraHi3alii KOMyHIKaTUBHUX MOJIN y pI3HUX BUAAX AUCKYpPCY
Ta YKMBA€ BJIACHY TepMiHOJOriO ("MoBHMI cMiTTs", "0oxopoHa MoBH" To10). J[0o TOrO
K, CKOJIHTBICTUYHUMA MIAX1J € KPUTHYHUM JI0 TApaJUTrMU aHTPOIOIEHTPU3MY: MOBA
PO3YMIEThCS HE SIK CYTHICTh, 3aHYpEHa Y CBIT, a SIK JISUIbHICTh, IHTETpOBaHa y CBIT [2].

AHTJIOMOBHHI MOJITUYHUN TUCKYPC, JOCUTH T0OpE BUBYCHHUIM CydYaCHUMU JIIHTBICTAMH,



€ BaXJIMBOIO CKJIQJI0BOI0 CY4acHOI IIOOAJIbHOT MOMITUYHOI apeHH, 1 3100yBae, TaKuM

YUHOM, THIIUNA PaKypC AOCHTIKEHHS, [0 ¥ BU3HAYA€ HOBU3HY JAOCITIIKEHHS.

TakuM 4ynMHOM, O0'€KTOM JOCHIDKCHHS € CIUJIKYBaHHS aHTJIOMOBHHUX IOJITHKIB,
30KpeMa MOBJICHHEBI Ta HEMOBIICHHEB] 3aCO0H, Y)KUBaHI Y KOMYHIKATUBHUX KOHTaKTax
3 IHIIMMHU TIOJITUKAMH KOJHUIIHIM TIpeM'ep-MiHicTpom Benukoi bputanii bopucom

Jlxonconom.__IIpeMeTOM pO3BIAKK € TMPUHIMUIMA EKOJOTIYHOCTI OpPUTAHCHKOTO

MOJIITHYHOTO UCKYpCy._ MeTta poOOTH mojsrae B aHaNi31 €KOJIHTBICTHYHOTO aCIEKTy
CHUJIKYBaHHA  CyO’€KTIB  aHIJIOMOBHOIO  MOJITHUYHOTO  JHUCKYpPCY, BHJIATHUM
MpeaCcTaBHUKOM sikoro BUcTymae bopuc Jl>xoncon. Ils BugaTHa moctaTh B mapiaamMeHTI
Benukoi bputanii cnaBUThCS SICKpaBUMH ITPOMOBAaMH Ta HEOPIWHAPHOIO TMOBEIIHKOIO
cepell IHIIMX YyPANOBIIB, II0 CHPUYMUHSE BEIMKUNA I1HTEpEeC N0 HBOTO, SK Ha
BHYTPIIIHBOMY, TaK 1 HA MIKHAPOJHOMY PiBHI.

Ha mnowatky XXI cromitrs €Bpornelicbkuii Coro3 3ITKHYBCS 3 BUKIHKaMH,
30KpeMa, B 00J1acTi JOBIPH /10 HAJAHAIIIOHAJILHUX OpraHiB Ta (OPMYBaHHS €BPOIEHCHKOT
imeHTuyHocTi. Brexit, Buxing Bemukoi bputanii 3 €Bpomnelicbkoro Corosy, €
HaWBAXJIUBIIIOIO Ta HenependauyBaHoo nojieto B ictopii €C. BiH mopo/iuB iIHTEHCUBHI
nebaTy mMpo €KOHOMIYHI pO301KHOCTI, CYBEPEHITET 1 IMMIrpallito, a TaKOX BUKIIMKAaB
NMUTaHHS TIPO HAIlOHAIbHY 1JAeHTHYHICTh Benukoi bpurtanii Ta i ponb y CBITI.
[TomiTuky y CBOiX MNpPOMOBax TMOYaJIM BHKOPHUCTOBYBATH PIZHOMAHITHI TaKTHKH,
CIpsIMOBaHI Ha cTpaTerito (opMyBaHHS T'POMAJCHKOCTI Ta €JHAaHHS. Y MOJITUYHHUX
BUCTYIAX CIIOCTEPIraeThCs BUKOPUCTAHHA 00pa3iB Ta cuMBodiB [3, c. 148-154]. TIpote
iXHE PO3YMIHHS 1 IHTEpIIpeTalisl 3ajiekaThb BIJl IXHIX BIAOOpaXXeHb Yy 3araibHIN
cBijoMocTi. ToMy nOCBiAYEeHHI MOMITHK, sikuM € bopuc J[>KOHCOH, BUCJIOBIIIOE CBO1
JYMKH TakK, 10 BOHU 3HAXOJATh BIATYK B ayJAUTOPii, HE3aIEKHO BiJ ii po3TallyBaHHS y
CBITI.

[Momitrunnii quckypce (I1J[) — e Bci MOBHI B3aeMo/Iii, 0OYMOBJICHI TPAAUIIISIMU 1
JIOCBI1JIOM TIEBHO1 HAIIOHATILHOT KYJIBTYPH, 1[0 BUPAKAIOTHCS y CHENUBIUHIA PUTOPHUIL
Ha MOJITUYHY Temy [4, c. 211]. 3MicCT BUCIOBJIEHB, IPEAMET PO3MOBHU a00 MyOIIYHUX
BUCTYIIB, aJPECAaHTU Ta aJpecaTH HajiexaTh 10 cepu MOJITUKH: II€ TJIABH JEpKaBU

(MOHapxH, TpPE3UIECHTH), NpeM'ep-MIHICTPH, CHIKEepH, JIJepu HapTidi  abo



nmapJiaMeHTChKUX  (Ppakifiid, mapiaamMeHTapii Ta IHIII. [T Bu3HAYaeTHCS K
apTyMEHTAaTUBHUWA BHUJ JTUCKYpPCY, TOJOBHOIO (DYHKIIIEIO SIKOTO € YIpaBIIiHHS
CYCIIUJIBHOIO JTYMKOIO 32 JIOTIOMOT'OIO CJIOBA, SIKE€ BUCTYNA€ MEBHOIO 30pOEI0 B pyKax
noJituka [5, c. 126].

TeaTpanbHUi XapakTep MOJTITUYHOTO JUCKYPCY MOB'A3aHUH 13 CIIPOOOIO MOMITHKA
CTBOPUTU TNPUBAOIUBUN NI TPOMAJCHKOCTI 00pa3, MpalloBaTU HAa ayJUTOPIIO IS
CTBOPEHHS MO3UTUBHOTO BPaXXEHHS 3 Y)KMBAHHSIM CIiB, 00pa3iB, MeTadop, CUMBOJIIB
TOIIO:

(1).“... when the dawn breaks and the curtain goes up on a new act in our great
national drama” (Boris Johnson, Pre-Recorded Address to the Nation on Leaving the
European Union).

CtBopenHst exosoriuHo epektuBHoro IIJ[ HemoxnuBo 0e3 ypaxyBaHHS (akTOpy
IICHXOJIOTIYHOTO YIUIMBY, TCHAEHIIT O €KCIIPECUBHOI HAUIMIIKOBOCTI [5, ¢. 124-128].
Crnocrepiraerbes nesika amMOIBaJICHTHICTh Y MoBJIeHHI bopuca JI)kKoHCOHa, KOJIM BiH
BUKOpPUCTOBY€E MeTadopH Ta aOCTPaKTHI BHpA3H, 110 MOXYTh CTBOPIOBATH ILIyTaHUHY
mo0 ictuHHOro 3micty. Ilpukmamom ciyrye dparmMeHT npomMoBu J>KOHCOHaA, IO
NOB’s13aHa 3 HOBUHOO Mpo Buxia bpuranii 3 €C:

(2). “... who had started to worry that the whole political wrangle would never
come to an end” (Boris Johnson, Pre-Recorded Address to the Nation on Leaving the
European Union).

BaxiMBUM €KOMIHTBICTUYHUM TIPUHIIAIIOM CHIJIKYBaHHS TIOJITHKIB € JOIIJIbHE
noeTHaHHs (aTHYHUX Ta iHPOPMATUBHHUX BUCIOBIEHb. bopuc J[>KOHCOH BUKOPUCTOBYE
(daTuyH1 3aco0H, AKi COPSIMOBaHI Ha MIATPUMKY KOHTAKTy Ta CTBOPEHHSI PO3yMIHHS Ta
€THOCTI 3 ayAUTOPIEIO:

(3). "I understand all those feelings... For many people this is an astonishing
moment of hope, a moment they thought would never come™ (Boris Johnson, Pre-
Recorded Address to the Nation on Leaving the European Union).

[HhopMaTUBHICT, BHUSIBISIETHCS y 3a3HAYCHHI (akTIB Ta TMOAIH, MOSCHEHHI

CHUTYaIIil, 1110 Ha/Ia€ TPOMOBI KOHKPETHOCTI Ta (DaKTUIHOI OCHOBH:



(4) “They are committing war crimes, and their atrocities emerge wherever they
are forced to retreat... When they came to me last year, and they said that the
evidence was now overwhelming that Putin was planning an invasion and we could
see his Battalion Tactical Groups -- well over 100 of them -- gathering on the border”
(Boris Johnson, Address to the Parliament of Ukraine).

JIiHrBicTHYHI OCOOJMBOCTI MOJITUYHOTO JMCKYPCY BOAYaIOThCS y BUKOPHCTaHHI
3aiiMEHHUKIB, PEYCHb 3 (yTYpPaIbHOIO MEPCIEKTHBOIO, JEKCHYHUX 1 CTHUIICTUIHHX
MTOBTOPIB TOIIIO:

(6). “Ukraine will win! Ukraine will be free! And I tell you why! | believe you will
succeed members of the Rada (Boris Johnson, Address to the Parliament of Ukraine).

[IposiBOM 0OpaTOpPChKOi MAKMCTEPHOCTI TMOJITHKAa BOAYaeEMO BAaJle MOETHAHHS
BUCJIOBJIEHb 3aJUIsl YHICOHHOCTI KOHTAaKTy 3 IHIIMMH IOJITUKaMH, BHPAXKEHHS
CHUIBHOCTI Ta MIATPUMKH OOpOTHOM YKpaiHCHKOTO Hapoay. JIMCOHACHICTh, 3 IHIIOTO
OOKy, BHUABISETBCS 4Yepe3 YKHUBAHHS  EKCIPECHBHHX JIGKCHYHUX  OOOpOTIB,
BUCIIOBJICHHSAX Yy (YHKIII HE3rogu Ta OOYypeHHs WI0JI0 PpOCIMCHKUX IUJIaHIB Ta
MPOIaraty, a TaKoX y po301’KHOCTI CIIPUAHATTS CUTYAITIi:

(7). “I also, I remember a sense of horror but also of puzzlement. Because | had
been to Kyiv on previous visits -- and | actually met some of you and | had stood in the
Maidan and seen the tributes to those who had given their lives to protect Ukraine
against Russian aggression” (Boris Johnson, Address to the Parliament of Ukraine).

BucnoBku. TakuMm YWHOM, /10 EKOJIHTBICTUYHHMX OCOOJMBOCTEH CHUIKYyBaHHS
OpUTAaHCHKUX TMOJITUKIB, SICKpaBUM TNpeICTaBHUKOM skux € bopuc J[KOHCOH,
BIJIHOCUMO OpPaTOPChKY MalCTEpHICTh, JOLUIbHUNA OanaHC y MOE€IHAHHI (PaTUYHOCTI Ta
1H()OPMATUBHOCTI, YHICOHHOCTI 1 JJUCOHAHTHOCTI, OpUTAHCHKUH TaKTy, BUBRXEHOCTI Ta
EMOIIMHOCTI, @ TaKOX Y BXHBAHHI EKCIPECUBHUX JIGKCHYHUX OJWHUIIL, MeTadop,
MOPIBHSHB, CTUJIICTUYHHX TOBTOPIB, pPEUYCHb 3 (PYTypadbHOIO TMEPCIEKTHUBOIO,
HEBEpOAIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIil, IO CTBOPIOE JpaMaTUYHHUN XapakTep
OpPOMOB Ta MIJCUJIIOIOTh EMOUIWHUNA 3B'SI30K 3 ayauTopiel0 W  ePeKTUBHICTh

KOMYHIKaTHBHOTO Tporiiecy. [lepcrnekTBow poOoTH BBAKAEMO BUBYCHHS €KOJIOTTUHHX

croco0iB 1 3ac001B KOMYHIKaTUBHUX KOHTaKTiB moiiTukiB CLIIA.
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AHTPOIIOHIMHU Y AHIJIOMOBHOMY ®EHTE3I TA IX IEPEJIAYA B
HNEPEKJIAJAX HIMEIIBKOIO MOBOIO
CsiTonocosa JI.O. (XapkiB)

HaykoBuii kepiBHUK: KaHA. Pinoia. Hayk, goi. Onimenko H.A.

AHoTamis: Y cTaTTi PO3MNITHYTO 3aKOHOMIPHOCTI BXKMBaHHS MPOMOBHCTHX IMEH TMEPCOHAXIB Y aHTJIOMOBHHX
TBOpax (heHTe3i Ta crenu(iky iX BiATBOPEHHS B MepeKiiajax HIMEIbKO MOBOK. Bijg3HaueHo, 1110 aHaIi30BaHi
BiacHi iMmeHa y pomani J[x. Poyminr «[appi IloTtep i dinocodcbkuii kKaMiHb» MOKHA YMOBHO PO3IUINTH Ha TPH
BEJIMKI TPYIH: aHTPOIIOHIMH, 300HIMH 1 TONOHIMH. Y Ci BOHH MPUXOBYIOTHh B COO1 XapaKTEPUCTUKY ITePCOHaXKa,
icTOpif0 iMeHi. 3ayBa)K€HO, IO HAaWYaCTOTHINIMM 3acO00M TIIepeKiiajly aHTJIOMOBHUX NPOMOBHCTHX IMEH
3a3HaYEHOr0 TBOPY HIMELBKOIO MOBOIO TIOCTA€ TPAHCIITEpaLis.

KurouoBi ciioBa: BiacHi Ha3BH, OHIMU, EPEKIIA/, IPOMOBHCTI iMeHa, (eHTE31.
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Summary: Svitonosova L.O. Anthroponyms in English Fantasy and Their Translation into
German. The article examines the patterns of use of “speaking” names of characters in English-
language fantasy works and the specifics of their reproduction in translations into German. It is noted
that the analyzed proper names in J. Rowling’s novel “Harry Potter and the Philosopher’s Stone” can
be divided into three large groups: anthroponyms, zoonyms and toponyms. They all contain character
characteristics and the history of the name. It is emphasized that the most common way of translating
English-language “speaking” names of the analyzed work into German is transliteration.

Keywords: expressive names, fantasy, onyms, proper names, translation.

[TpoMOBHCTI iIMEHA MOCiIalOTh OCOOJIMBE Miclie B OHIMHOMY (oHAI MOBU. Bonu
B1IOOpakaroTh €MOIIIMHO—TICUXOJIOTIYHY Ta KBajiikaTtuBHY cdepy aHTpONOHIMHOL
HOMIHAIlli, fKa TOB’s3aHa 3 YSBJICHHIMH MOBIIIB MPO MIHCHICTH, iX EMOI[IHHUM
CTaBJICHHSIM JO 1HIIUX OCI0, COIllaJbHUMH Ta I1HAWBIAYaJIbHUMH OIlIHKAMH HOCIiB
1HJIMBIAyaJIbHUX KOJIOPUTHUX 1IMEH.

AKTYaJpHICTh JOCHI/DKEHHS 3yMOBJIEHA CYYaCHHM JIHTBOKYJBTYPOJOTTYHUM

H1AX0/0M J0 OHOMAacCTHUKOHY XYAOXHBOTO TUCKYpCy. JlOoCHiKeHHs y IIbOMY PIUuUII €
HEOOXITHUMHU 3 OISy Ha MOTpeOy BAOCKOHAJNIEHHSA MIAXOIY N0 XapaKTEPUCTUKU
(YHKL10HYBaHHS POMOBUCTUX IMEH, PO3LUIMPEHHS TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3H, OKPECICHHS
NUIAXY MOTHUBAI] HAJAHHS MPOMOBUCTOTO IMEHI Ta 1HTEpIIpETaIlii I[bOTO KJacy OHIMIB
JIOJIBMU PI3HUX COIlabHUX 1 BIKOBUX Kateropii. He MeHIn HaranbHMM TOCTae M
NUTaHHS aJIeKBaTHOTO MepPEeKIIaay IPOMOBUCTHUX IMEH 1HIIUMU MOBAMHU.

MeTa AOCHIPKEHHS] — BU3HAYUTH 3aKOHOMIPHOCTI MEpeKaay TPOMOBHUCTHUX 1IMEH,

BXKUTHX Y TBOPaX Cy4aCHOr0 aHTJIOMOBHOIO ()eHTE31, HIMEI[bKOIO MOBOIO Ha MPUKIIAIax
TBOpiB JIk. PoymiHr Ta iX nepeksiajiB HiMEeIbKOI MOBOIO.
[locTaBiena Mera 1HCHIpye HEOOXIJHICTh PO3B’SI3aHHS TaKUX 3aBIaHb

JTOCTIJDKEHHS

1. Po3ryisiHyTH 1CTOPi0O HAYKOBOTO BHUBYEHHS MOHSTTS OHOMACTHKMA Ta OHIMHOL
OJIMHMUIII;

2. OxapakTepu3yBaTy IMMPOMOBHCTI IMEHA SIK CEMIOTUYHHMN (PEHOMEH;

3. BuzHauuTu npuiloMu Ta METOIU NEpeKiIaay MPOMOBHUCTHX IMEH y TBopax [[xk.
K. Poyminr.

AHali3 OCTaHHIX JOCIHI/DKEHb 1 nyOnikaiiid. ICHyloTh meBHI pO301XKHOCTI Y

TBEPJUKEHHSIX HAYKOBIIB II0A0 PYHKIIHHOCTI Cy4aCHUX MPOMOBHUCTHX iMeH. Ha mymKy



JI.O. benes, cy4acHi TpOMOBHCTI iMEHa MAalOTh TMOCWJICHWH OIIIHHUN KOMITOHEHT,
MPOCTEXKYEThCSI HaAMIp JaTH JIIOJWHI COIIabHY HACMIIIKyBaTy OIHKY, a He
B1JIOOpa3UTH pealibHI AKOCTI JtoauHU. Lle mpu3Beno 10 Toro, mo Tenep NpoOMOBUCTUM
IMEHEM YacTo He Ha3UBAIOTh JIOANHY Yy Bidl [3, c. 28]. O.B. ApaensH He TOTOIKY€ETHCS
3 TOYKOIO 30py Ha NPOMOBHUCTE IM’S «AK IMEHYBaHHS, IO MICTUTh IEPEBAXKHO
HEraTUBHY XapakTepucTuKy» [2, c. 171]. ¥V cBowo depry BiH CTBEpPUKYE IIPO
PI3HOTHITHICTD IILOTO KJIAaCy aHTPOIMOHIMIB, MOSIBY HOBUX CIOCOOIB X YTBOPEHHS TOIIO
[2, c. 171]. Ha nymky O. FO. AHzpieHKO, TPOMOBHUCTI IMEHA, HA BIJIMIHY BiJl BIACHUX
1MEH, 3aBXJU MICTATH MEBHY XapaKTEPUCTUKY OCOOH, aie, MOAIOHO 0 0COOOBHUX 1MEH,
«HE BHUCTYMAIOTh y pOJIi TpeauKara, a € OJUHHUYHUM «KOJOBHUM)» MO3HAYECHHSIM
pedepentar [1, c. 5]. 3a Buznauenusim B.M. I'anuu ta P.C. JIyk’aHUyK, «ITPOMOBHCTE
IM’s1 — oco00Ba Ha3Ba, BHYTPILIHA opMa (MOTUBOBAHICTb) SIKOT IPYHTYETHCS Ha 3aKOHI1
NOJIIOHOCTI, KOJHM EKCIPECUBHO—XApaKTEPUCTUYHE 3HAa4YeHHsS 11 (QopMmyeThCcs dYepes
31CTaBJICHHS 3OBHINIHIX 1 BHYTPINIHIX BJIAaCTUBOCTEH pedepeHTta 3 00’ €KTamMu
HaBKOJIUIIIHLO1 JIHCHOCTI» [6, ¢. 78].

Buknaa ocHOBHOro Martepiany AociikeHHs. [IpoMoBHCTI iMeHa — «aHTPOIIOHIMU

HeodiiiHo1 chepu PyHKIIOHYBAHHS, SIKI BUPAXKAIOTHCA OJHUM YU KUIbKOMa CJIOBaMU
Ta BXKUBAIOTHCS SK CTUCII TEKCTH, IO BIAPIZHAIOTHCS (POPMaIbHOI CTPYKTYPHO—
CEMaHTUYHOIO HEPO3TOPHYTICTIO 17§ PO3KPUBAIOTHCS B
MOTHBaLIMHOMY/IHTEpOpEeTaliiHOMY TekcT [5, ¢. 257]. BoHM XapakTepusyroTbCs
«MABUIICHOI0  1H(QOPMATUBHICTIO W EKCIPECHBHO—EMOIIIHHOI  3a0apBIICHICTIO,
KOMIIPECYIOTh Y CBOEMY 3MICTI XapaKTEPUCTHKU 30BHIIIHIX 1 BHYTPIMIHIX
0COOJIMBOCTEN HOCISl IMEH1, IMIUTILIMTHO MPEICTABJIEHI Yepe3 acOLIaTUBHUNA 3B’SI30K 3
IpeaIMeTaMH Ui SBUI[AMH HaBKOJHUIIHBOI AiHCHOCTI» [3, C. 46].

MartepianoM JOCHiIPKEHHsS CTaB TMEPeKia] TMEepIIoro poMaHy OpUTaHCHKOI
nucbMmennnini J[x. K. Poymninr 3 nukimy mpo T'appi [lotrrepa ykpaiHChKOIO Ta HIMEIIBKOIO
MoBamu, a came «Harry Potter and the Philosopher’s Stone». Ilepexian ykpaiHCbKOrO
MOBOIO BHKOHaHO B. Mopo3oBuM, mnepekiian HiMENbKO Moo — K. @piTiem

(mepexnaB «Harry Potter und der Stein der Weiseny).



Imena Bnacui B TBopyoctTi k. K. PoymiHr € HeBig'emMHHM enemMeHTOM (opmu
XYZI0’)KHBOTO TBOPY, CKJIaJI0BOI0 aBTOPCHKOTO CTHIIIO, OJTHUM 13 3aC001B, 1110 CTBOPIOIOTH
XyJI0XKHIA 00pa3. BiacHi iMeHa, Oyydn XapaKTEpHOIO PUCOI0 XYI0KHBOI JIITepaTypH, €
OJTHUM 13 HaMOIIbII €KCIPECUBHUX Ta 1HGOPMATUBHUX 3ac001B, AKI MEpenaloTb 00CsT
IMILTIIUTHOT 1H(opMmartii. I[IpakTuuHO KOXKHE 1M's Hece B cOOl NOMITHO BHpa)XKeHe
CMUCJIOBE HaBaHTaXeHHs. [0 TOTO K, 32 JOMOMOIOI0 OHIMIB Y TEKCTaX, 3aTyYEHUX JI0
BUBUYEHHS, 3/1MCHIOETHCA KOAYBAaHHS COLIOKYJIbTYpHOI W mparMaTH4HOI iHQOpMmarlii.
[ToMix 1HIITUM, OHIMHI OJMHUII Y TBOpaxX PoyJiHr HaAlIeH] BEJIMUY€3HUM KOHOTATHBHO-
eKCIIPECUBHUM TOTEHI[IAJIOM, 1HCIIPOBAaHMUM IXHBOIO 3JATHICTIO 1O TOTo, abwu
JIOTIOBHIOBATHUCSA KOHTEKCTYyaJIbHUMU Ta (JOHOBUMU MPUPOIICHHIMH.

Crnenugika OHOMAaCTHMKOHY TBOpPY 3YMOBIIOE JOJATKOBI TPYAHOLIl MEPEKIaLy:
iMeHa 1 oHATTA KHUr JIx. K. PoymiHr Onu3bKi 1 3p03yMuli aHTUIIMCHKAM YUTadyam,
OCKUJIBKH 3 TIOTJISITy HOCISi MOBH MAarOTh MPO30PY CEMAHTUKY. [IpoTe HemiaroToBiIeHUM
gygTayaM, IO HE € HOCIIMH MOBH, CKIIQJIHO PO3PI3HATH CTHIICTUYHI BIATIHKU
aHTJIIACHKUX IMEH a00 BIPHO TIYMAUWUTH iX BUPA3HICTh 0€3 3HAHHS MOBHM OPHIIHAIY.
Tomy 3aBpaHHSM TEpekiajadya € PO3KPUTH 3HAYCHHS IUX OHIMIB Ta MepejaTH IXHIO
(GYHKLIIO B TEKCTI.

Buxonsun 3 TeMu AOCIIKEHHS, 3YIIMHUMOCS OLIBII JETaJbHO JIHUIINEC Ha JICSKUX,
Ha Hall TOTJISA[A, HaWOUIBII IIKaBUX OCOOJMBOCTSAX 1HAWBIAYabHOTO CTHIIIO
NUCPMEHHHIII 1 B paMKax JaHOrO TYHKTY IMIPOAHATI3YEMO IMeHa GIACHi, IO
3yCTPI4arOTHCS B MEPIIMX TPHOX YacTHHaX cepii kuur npo ["appi [lorrepa.

CtBOpeHa HaMM KapTOTEKa Ha3B BKJIouae 246 onuHuils. BigiOpaHi iMeHa BJIacHI
MO>KHAa YMOBHO PO3JILJTUTH Ha TPU BEJUKI IPYIU: aHTPONOHIMH, 300HIMHU 1 TOOHIMH.

AHani30BaHMI TBIp PSACHIE aHTPOMOHIMAMH, BUTAIAHUMH CaMOIO MMHUChMEHHHUIIEIO.
[le Hamae TexkcTy OUTBII SICKPABOTO 1 KMBOIO XapakTepy. Buxonsuu 3 1pboro, MoxHa
PO3AUTMTH BC1 aHTPOTIOHIMHM POMAHIB Ha JIB1 TPYIX: MMPOMOBHCTI IMEHA BIIACHI 1, OTXKE,
3BUYAIHI IMEHA.

Ilpomosucmi iMeHa BIAaCHI TPUXOBYIOTH B €001 XapaKTEPUCTHKY IEepPCOHAXKa,
1CTOpir0 iMeHl (IO TEeX JO0MOMarae Kpamie 3p03yMITH BHYTPIIIHINA CBIT TOTO YH 1HIIIOTO

reposi). HaitOiuip1n sickpaBUMM MPUKIIaJaMUA MOKYTh OyTH Takl iMeHa, SK:



* TaKi, sIKi BKa3ylOTh Ha pid OisIbHOCMI NepcoHadca, Hampukia;:

Argus Filch — cropoxx mkomu «['orBoptcy». Argus (Apryc a6o Ilanomrec,
«BCEBHJIFOUHUI») — B IpelbKii Miosorii 6araTookuii BejaeTeHb, IKOMY peBHUBA ['epa —
IpyXuHa 3eBca Jopyuuia cTexuTu 3a lo, HOBOIO (aBopuTKOI0 YojoBika. Has3BaBiiu
BOTO TepcoHaxa came Tak, [Jx. K. PoymiHr, iMOBIpHO, XOT1JIa MOKa3aTh MOXKJIUBICTh
IIKUJIBHOTO CTOPOYa CTEKUTHU 3a BCIM, 1110 Bi1I0yBaeThcs B ['orBoprci.

Pomona Sprout — Bukimamad TpaBosiorii B 1mmkom «lorBoprc». IMm's mporo
MEPCOHAXKa TAKOXK TOB'I3aHE 3 11 MPOQEeCiiHOI0 MISUIbHICTIO. Y PUMCHKIH MidoJorii
Pomona — Goruns fepeBHUX IJIOMIB 1 IOCTATKY; Sprout — J1€CIOBO aHTIIHCHKOT MOBH 31
3HAYCHHSM «BHPOCTATH, ITyCKATH IMAPOCTKH, POIMYCKATHCS (TIPO JIUCTS).

* TaKi, 110 MICTSTh €JEMEHTH OIUCY 308HIUHOCI NEPCOHANCA.

Nearly Headless Nick — mkinbHuUil IpUBUI; B pe3yabTaTi HE IIUTKOM BJIAJIOi CTPATH
HOT0 TOJI0Ba 3aIMIINIACS YACTKOBO MPUKPITICHOIO JI0 IICYEH.

Taxi, 10 OMUCYIOTh 0COOAUBOCII XAPAKMEPY NePCOHAN’CA.

Peeves — HaOpuuMBUI IKUIBHUM NPUBKUI. B aHrmiiicbKiil MOBI1 JII€CIOBO peeve
3HAUUTh <«JIpaTyBaTH, HaOpuaaTH», a MPUKMETHUK preevish — «cBapiauBHiA,
JIOKYYJIUBUU, 3 JOCATOIO».

[Topsim 3 aHTpoOmOHIMaMu y TBOpi JOCHTh Oarato 300HIMIB: Aragog, Basilisk,
Binky, Buckbeak, Crookshanks, Errol, Fang, Fawkes, Fluffy, Hedwig, Hermes, Mr.
Paws, Mrs. Norris, Norbert, Ripper, Scabbers, Snowy, Tibbles, Trevor, Tufty.

Hedwig — momroBa coBa, 1o Hanexutsb ['appi [TorTepy.

['eorpadiuni Ha3Bu B «l'appi [loTTepi» TakoX IparOTh BaXIWMBY pOJIb — HA3BU
reorpa@iyHuX O00'€KTIB MUCHMEHHMIISI BUKOPUCTOBYE ISl TOTO, MO0 3aHYPUTH CBIT
YyapiBHMIITBA 1 Marii B peallbHHUi CBIT. He BUIIagkoBO B TBOPI MO/IaHa BEJIMKA KUJIBKICTh
reorpagpiyHUX HallMEHyBaHb — 1I€ Ha3BM AHIJIIHCBKUX MicT, TpadctB 1 Bynuub. Lle
JI03BOJISIE BKIIFOUUTU YapiBHE B KOHTEKCT PEATHHOTO Yacy 1 MOKa3aTH ICHYBAHHS JIBOX
napajielbHUX peajbHOCTe. BinmoBimHO, BCl TOMOHIMU TBOPY MOJKHA PO3JIUIUTH HA
pealbHi 1 BUTaIaHi.

Peanvrni mononimu:



» Ha3Bu kpain. Brazil, Britain, Egypt, France, Ireland, Mongolia, Romania,
Wales;

« nassu rpadcets: Argylishire, Kent, Surrey, Yorkshire;

« ma3pu micT. Aberdeen, Abergavenny, Bath, Bristol, Dundee, London, Topsham;
ocmposu: Anglesey, Majorca;

» Hassu Byauis. Charing Cross Road;

Bueaoani mononimu: Cokeworth (Buramane MicTo B OJHOMY 3 IIEHTPATBHHX
rpadctB Anriii), Godric's Hollow (meBenvke moceleHHs, ¢ HApPOIUBCSA 3aCHOBHHK
mkos «["orBoprey, micre, ae nmoxoBani 6ateku [appi ITorrepa), Hogsmeade (emmne
ceno y Benukiit Bpuranii, ge HemMae MariiB — JIOJEH, 110 HE BOJIOJIIOTH MariyHUMHU
3MI0HOCTSIMU).

CrniJl BIA3HAYUTH BAXJIUBICTh MOCITYTYBAaHHSI aJanTalli€lo K 3aC000M aJIeKBaTHOTO
NEepelaHHsl TParMaTUKU OPUTIHAIBHOTO TEKCTy. 3a3Ha4eHHi Ccrnocid OKpeciroe
HEOOX1THICTh OTIEpYBaHHS TaAKUMU MPUHMOMaMHU:

1) onymieHHs aeTanei, siki MOKyTh 32 YMOBUYaHHSAM OyTH HE3HAHOMHMH YUTAYEBI.
Hacamriepen y Takux BHIIaJKax imeThes mpo peanii: «Perhaps people have been
celebrating Bonfire Night early — it's not until next week, folks»! [10]. Ilepexnan e
nepesae Ha3By CBATA, BOHA TPOCTO OMYyCKaeTbes. «Vielleicht ziindete jemand ein
Feuerwerk, um den bevorstehenden Feiertag zu feiern. Obwohl bis zum Feiertag noch
eine ganze Woche vergehty [11].

2) 100ip KOHIENTYaJIbHOTO BIAMOBIAHWKA, HEOOXITHICTH y 3HMIHCHEHHI SKOTO
OB’ s13aHAa 3 HAsIBHICTIO B KOJKHIM MOBI Ha3B, aCOL[IMOBAHUX 13 IIEBHUMHU 00’ €KTaMU YU
CUTyallIIMH, BHACIIJOK 4YOr0O BOHM MOXYTh OIIHIOBATHCS aOCOJIOTHO KOHKPETHUM
YMHOM MPEICTaBHUKAMH €THOKYJIBTYpPHOI crinbHoTH. Hampuknan: «/It's been bedlam!/»
[10]/ «Das ist ein Wahnsinn/» [11].

3) hopMysIOBaHHS OPIEHTOBAHOCTI, CIIBBIAHOCHOI 3 KOHKPETHUM PEIUITIIEHTOM Ta
KOHKPETHOIO CUTYAITI€I0, III0 MOXKE peallizyBaTucs B opmi:

a) eKCIUTiKaIlii, ce0To mepenaHHs yMoBHOro 3HaueHHs. «Ginny covered her face

with her hands and ran into class» [10] | «Ginny rannte weinend ins Klassenzimmery

[11].



0) 3MiHH, peali30BaHOl BUpAXAIbHUMH 3ac00aMH, a caMe 0OpaHHs IepeKiiaaadeM
13 MeTor0 Joxoay OakaHoro e(exkTy reTh IHMMX 3aco0iB, aHIK BUKOPUCTAHUX Y
OpUTIHAJIBHOMY TeKCTi: « The effect of this simple sentence on the rest of the family was
incredible» [10] / «Dieser einfache Satz wirkte auf die Familie wie ein rotes Tuch auf
einen Stiery [11].

3aJie’kHO BiJl CBOEI MparMaTU4HOi (PYHKINT ycl JOCHIIKYyBaHI peanii B poMaHax
JIx. K. PoyniHr 3a3HaroTh MOAUTY Ha Taki, 0 MIATAIOTh IparMaTU4HIi ajanraiii, Ta
Taki, o He niaaraTs. OcodauBe Micle B cucTeMi peatiil TBopiB mpo ["appi [loTTepa
M0CiJIa€ Ha3Ba TOJIOBHOI 1IKou Marii — ['orsoptc. OpurinanbHa Ha3zBa — Hogwarts — sk
YKpPAiHCBhKOIO, TaK 1 HIMEUbKOI MOBOIO IMEPEAAIOThCA LUIAXOM HACIHITyBaHHS
OpUTiHAIBHOI (POHETHKH, MPOTE SKIIO B HIMEIIbKOMY BapilaHTI MepeKaay mepexiaiay
BJIA€ThCS /10 ajanTallii MUIIX0M TpaHCIiTepallii, TO B YKpaiHCbKOMY Mepekiaai o0paHo
CTpaTerito TpaHCKpHUIILii — ['0rBOpTC, 110 ORI TOYHO MEepeaac OPUTiHAIbHE 3ByYaHHS.

O6pa3 I'orBoprcy OyB iHcmipoBanuit /. K. Poyminr me B 1i qutuacTBi. Cripasi,
CTyeHTH 1koiau IToHa, ne HaB4yaiuch OpaTu 1 0atbko J[k. POyIIHT KOXHOTO POKY
OTPUMYIOTH TEPENIK peue, ki BOHU MOBUHHI MPUBE3TH 3 COOOI0 IO MIKOJHU, a TaKOK
CIIUCOK TMpPEAMETIB, IKI BUKOPUCTOBYBaTH HeMoxkHa. Tomy IloTTep 1 oTpumye nucra 3
MEPeNIiKOM peueld, AKI MarTh OyTM Yy KOXXHOro mMepumoKypcHuka. OpHuM 3
HAWBAKJIUBIIIUX MPEIMETIB Y IIbOMY MEPENTIKY € MiIPYyIYHUKH:

anria. The Standard Book of Spells (Grade 1) by Miranda Goshawk A History of
Magic by Bathilda Bagshot Magical Theory by Adalbert Waffling

A Beginner’s Guide to Transfiguration by Emeric Switch One Thousand Magical
Herbs and Fungi by Phyllida Spore Magical Drafts and Potions by Arsenius Jigger

Fantastic Beasts and Where to Find Them by Newt Scamander

The Dark Forces: A Guide to Self-Protection by Quentin Trimble [10, c. 52-53]

ykp. «Cmanoapmua kuuea saxnunauvy (1-uti kype) Mipanou Touoyx.

«Icmopis maeiiy bamineou bBeruiom.

«Maciuna meopisy Adanvbepma Boghninra.

«llouamxosuii kypc mpancghieypayiiy Emepixa Ceiua.

«Tucsua maciunux mpae i epubisey Diniou Cnop.



«Maciuni 3inns u nacmiixkuy Apceniyca [ocurepa.

«Yapisni 36ipi i Oe ix 3naumuy» Horoma Cramanoepa.

«Temui cunu — nocionux ona camosaxucmyy Keenmina Tpumbna [8, c. 70]

HiM. ,, Kursbuch der Verschwéorungen und Zauberspriiche* (erster Kurs). Miranda
Gussokl

,, Geschichte der Magie . Bathilda Bagshot

., Theorie der Magie . Adalbert Waffling

., Ein Leitfaden fiir Anfdnger zur Verkldrung. “ Emerick Switch

,, Tausend magische Pflanzen und Pilze. “ Phyllida—Spore

., Magische Abkochungen und Trdnke. “ Zhig Arsenicoff

., Phantastische Tierwesen: Wo man es findet. “ Newt Scamander

., Dunkle Mdchte: Ein Leitfaden zur Selbstverteidigung. “ Quentin Trimble

[11,s. 83].

[Ilono 3a60poHEHUX pedeH, To:

anri. ...the list of objects forbidden inside the castle has this year been extended to
include Screaming Yo-yos, Fanged Frisbees and Ever-Bashing Boomerangs. The full
list comprises some four hundred and thirty-seven items, | believe, and can be viewed in
Mr Filch’s office, if anybody would like to check it [10, p. 162].

VKP. ...Yyb020 POKY 00 CHUCKY 3A00POHEHUX y 3aMK)y npeomemis O00JyYeHO
8epeckIUusl 1o—iio, nazypucmi JimaibHi mapiiku ma Hasidxceni oymepaneu. lloenuii
CRUCOK CKAA0AEMbCS, AKUO HEe NOMUNAIOCA, 3 YOMUPLOXCOM MPUOYAMU CeMU NYHKMIB.
Vci, koeo ye 3ayixasums, modxcymev npouumamu 1o2o 6 kabinemi micmepa Dinua [8,
c. 170].

uim. ... Die Liste der innerhalb der Burgmauern verbotenen Gegenstdnde wurde
dieses Jahr um quietschende Yo-Yos, Fangzahn-Frisbees und ununterbrochene
Bumerangs erweitert. Die volistindige Liste besteht aus vierhundertsiebenunddreifig

Punkten und kann in Mr. Filchs Biiro eingesehen werden, wenn natiirlich jemand dies

wiinscht [11, s. 174].



[Ilomxo Room of Requirement / kimuama na eumoey / Raum der Wiinsche, — 0lTHOTO
3 TOJIOBHUX 00pa3iB I’SITOi KHHUTHW, Micus g 3yctpiued [lamOmmopoBoi apwmii, TO B
TEKCTI1 3HaXOJIMMO HaCTYIHY iH(popMmarlito;

aurin. It is known by us as the Come and Go Room... or else as the Room of
Requirement!.. it is a room that a person can only enter... When they have real need of
it. Sometimes it is there, and sometimes it is not, but when it appears, it is always
equipped for the seeker’s needs [10, p. 427].

VKp. Mu ye npuminyerHs HA3UBAEMO HENOCMIUHOW KIMHAMOMW, ab0 KIMHAMmMOoW Ha
sumocy!.. ye kimnama, 6 sIKy MOJICHA 3aUMU... MLILKU MO0, KOAU Ye Oyr#ce HeoOXIOHO.
Iukonu 6ona €, a iHKoau il Hemae, npome KOU BiHce B0HA 3 AGNAECMbCA, MO 3A8HCOU
ob1a0nana 8ionosiono 0o sumoz wumaua [8, c. 365].

HiM. Man nennt ihn ,, Dies—und-Das—Zimmer “... sonst ,,Raum der Wiinsche"“...
man darf diesen Raum nur betreten, wenn man ihn wirklich braucht. Manchmal ist es
da und manchmal nicht, aber wenn es erscheint, wird es so eingerichtet, wie es der
bediirftige Mensch braucht [11, s. 368].

[lepexnaan BiAPI3HSIOTHCS THUM, IO B HIMEIBKOMY MEpEKIaal JEMOHCTPYETHCS
TSOKIHHS 10 OKaszioHanmbHOro BxuBaHHS («Dies—und-Das—Zimmery, «Raum der
Wiinsche»), HaTOMICTb, YKpaiHCHKUH MepeKiIagad BUKOPHUCTOBYE ONMHMCOBHUH IMEpeKIIa
(renocmitina xkimnama, abo KiMHama Ha 6uUMo2y).

Cepen HalOIBII LIKABUX € 3aKJIATTS, K1 YapiBHUKAM 3a00pOHEHO BKUBATH, BOHU
BxoasaTh A0 rpynu Unforgivable Curses / wenpoweni saxnsmms [ Kriminelle
Zauberspriiche. 1le — Imperius curse / szaxnasmms «lunepiyc» / Imperius-Zauber,
Cruciatus curse / saxmsmmsa «Kpyyiamyc» / Cruciatus—Fluch ta Avada Kedavra
(Killing Curse) / Asaoa Keoaspa («Cmepmenvue zaxiammsy) / Avada Kedavra
(Totungsfluch).

Ha3Bu 3akisath «imperiusy 1 «cruciatus» 3HaXOIATh CBO€ KOPIHHS B JIATMHCHKIN
MOBI 1 IEPEKIAAAIOTHCSA AK «SI KEPYIO» 1 «s miaaaro Toprypamy». OaHak, HAaHIIKaBIIIO 3
TOYKH 30pYy MOXOKEHHS, € Ha3Ba CMepTeNbHOro 3akisATTa "ABana Kemaspa". "ABana
KenaBpa" BunHumkima 3 apameiicbkoro Bupazy "Abhadda kedhabhra", sxuit

NepeKIaaaeThes K "Me3HH, K 1ue caoBo". Llel Bupa3 BUKOPUCTOBYBABCS B PEAIbBHOMY



CBITI IUIMTENISIMH, MaraMy 1 HaBiTh JIKapPSMU JJISI TOTO, 00 MPUTIMHUTHA YW 3MIHUTH
nepedir xBopobu. Kpim Toro, iMOBipHO, BiJl I[LOTO BHpaA3y TAKOXK MOXOJUTH BiOME
MariuyHe 3akiITTs "aOpakamaOpa', sike BHKOPHUCTOBYIOTh (DOKYCHHKH IIiJT 4ac CBOiX
BHCTaB.

[Ipn mepexmami 1€l Tpymd OHIMIB Iepekiaaadi 3a3BUYail KOPHUCTYIOThCS
IPUIIOMOM KaJIbKyBaHHS, PiJllie TPAHCKPHUITIII€IO.

Sk 1 B Oyap sKOMY yu0OBOMY 3aKiiaji B KO ['OrBOp/C € CTYAeHTH, iM’ S OJJHOTO
3 AKUX € LIKaBUM IPUKIAZIOM aHTPOIOHIMa - KamitaHa IpudiHZOpChKOI KOMaHIU 3
kBijmuy, sikoro 3Banu Oliver Wood / Onisep Byo / Oliver Holz. Tlepua 3yctpia ["appi 3
OmniBepom BinOymacs, koau ['appi Boepiie cepilo3HO MOPYIIMB IIKUIBHE MPAaBUIIO 1
OUIKyBaB TOKapaHHs 3a CBii BUMHOK. BuxoBarenbka ["appiHOTO T'ypTOXKUTKY Hakazaia
oMy cIiyBaTH 3a HEIO, BITUMHUIIA JIBEP1 OJHOIO 3 KJIACIB 1 3alMTAalIa:

aur. ‘Excuse me, Professor Flitwick, could I borrow Wood for a moment?’
Wood? thought Harry, bewildered; was Wood a cane she was going to use on him?

But Wood turned out to be a person, a burly fifth—year boy... [10, p. 112]

yKp. — I[lepenpowyro, npoghecope @rumsik, modcrHa Ha xeunuHky Byoa?

«Byoa? — 30ueyeascs I appi. — Lo wye, 103uHa, SKOI0

1020 TYNYr6amumyms? »

Ane Byo eusisuscsi kpemesHum n’simukiachukom... [8, c. 154]

uim. Entschuldigen Sie, Professor Flitwick, kann ich Sie etwas fragen? Ich brauche
Holz.

"Holz? ,, Harry schauderte und spiirte, wie Entsetzen ihn tiberkam. "Was ist das?"

Es stellte sich heraus, dass Holz ein Mensch war. Er war ein Student im fiinften
Jahr mit einem starken Korperbau ... [11, s. 192].

baunmo, mo ykpaiHchkuii niepekian (30usyeascst) € OUTbII TOYHUM 3 TOYKH 30pY
BIJIMOBITHOCTI ~ OpPUTIHAIY, TMPOTE B  HIMEIBKOMY TIEPEKIaal  BHUKOPHUCTAHO
HIMEI[bKOMOBHHM BiAITOBIIHUK IPi3BHUIIA IT’ITUKIACHUKA MarigyHoi mkoym — Holz.

He MeHIy 111KaBiCTh BUKIIMKAIOTh TAKOX MP13BUILA BIACHUKIB 3aKJIA/IIB SIKI MAIOTh
0COOIMBUI aHTPOMOHIMIYHUYN XapakTep. Hampukiaza, mpi3BUIle BIACHUII MarasuHy

Malkin / Mankin / Vogelscheuche mae gBa ocHoBHMX 3HadeHHs: "MiTia" 1 "omynamno".



Tyr "miTna" Moke BKa3yBaTM Ha 4YapiBHE IOXOPKEHHS BIAacHHIN, a "omynano"
NOB’I3yeMO 3 poOOTOI0, IO MOJSTrae B OASTaHHI JroAed. TakoX Bpa3nIuBUM IUis
JIHTBICTHYHHUX acolfialliii € iM'sl BIacHHMKa MarasuHy 4dapiBHux mamudok - Ollivander /
Omisangep / Ollivander, sixke Haramye cioBo "oleander" - "oseanmp", nepeBuHa sKa €
BOXJIMBUM €JIEMEHTOM Y BUTOTOBJICHHI YapiBHUX Madu4yoK. biibln TOro mpi3Buie
Ollivander HaTsikae Ha 3aHSATTS CBOTO BJIIACHHKA - BHUPOOHUIITBO YapiBHUX MaJTUYOK
(wand). Ilpm yTBOpeHi BIAMOBITHUKIB MepeKiaaadl, SK MPAaBUIO, KOPHUCTYIOTHCS
KaJIbKYBaHHSIM 1 TPAHCKPHUIIIEI0 (OCOOIMBO KOJIM YAaCTUHOIO BJIACHOT HA3BM 3aKJaTy
BUCTYTIA€ aHTPOTIOHIM Y TOMOHIM).

[TpoananizyBaBIM MPUKIATN MEPEKIaTy MPOMOBUCTHX BJIACHUX IMEH, Y3STHX 13
tBOpiB JI)k. Poyminr npo 'appi Ilorrepa, Mu ckianu HrbkueHaBeleHy aiarpamy. Bona
MOKa3ye 3arajbHEe BiJCOTKOBE CITIBBIAHOIICHHS BHUKOPHCTAHMX B MPOIECI MEpEKIaTy
OpUIOMIB:  KaJIbKyBaHHS, TPAHCKPHUIIi, TpaHCHiTepallli, eKBIBAJIEGHTHOTO Ta

ceMaHTU4YHOro nepekiany (Pucynok 1.).

42% 8% B EKBiBa/IEHTHUI Nepeknag,
B Kanbka
H CemaHTMYHMI Nepeknag,
B TpaHcKkpunuia

12% B TpaHchniTepauin

20%

Pucynok 1. 3aco0u HIMEIIbKOMOBHOT'O NIEPEKIIa Ty TPOMOBUCTHX IMEH y TBOpax
Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO (heHTe31
BucnoBku. OTxe, HamMu OyiM IIpOaHaT30BaHI MPOBIAHI CTpaTerii mepekiany
IPOMOBHUCTHX IMEH 13 TBOPIB Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO (peHTe31 HIMEIbKOI MOBOIO.

Bbyno 3ayBaskeHo, 1110 711 HIMEITbKOMOBHOTO MEPEKIaay TaKuX OHIMIB HEPIBHOIO MipOIO



Oynu BUKOPUCTaHI Taki CHOCOOHM, $K €KBIBaJCHTHHM TMeEpeKial, KaJlbKyBaHHS,
CeMaHTUYHUI TEepeKyal, TPaHCKPUIIisA, TpaHchiTepauis. TpaHcmiTepamis TyT
3aJIMIIA€THCS TOJIOBHOIO TEPEKIIANAlbKOI0 CTpaTerielo, M0 BUKIMKAHO TMParHCHHSIM
JIOKaTi3aTopiB 30€pertu OopuriHaabHy (OpMy CiIoBa 1 00pa3, KU CTBOPIOETHCS MPHU
roro mpouutanHi. [Ipore Oarato TOMOHIMIB, IO 30IralOThCAd 3 aAHTIIHCHKUMU
3HAYYNIUMHU CJIOBaMH, OylIH TepedaHi 3a pPaxyHOK KaJlbku ab0 CEeMaHTHYHOTO
nepeKIaay, JOPEUHOTO MPU HAsIBHOCTI YCTAHOBKH Ha 30€pEKEHHS CEHCY.

JlocmDKeHHsT 1HCHIPY€ETbCS 3IMCHEHUM BHECKOM JI0 CTYJiM, MNPHUCBIYCHHUX
3aKOHOMIPHOCTSIM TIOCTYTYBaHHS ITPOMOBHCTHMH IMEHAMH B XYJOKHBOMY JUCKYpCI Ta
nepeKIaaabKiid MPaKTHIII.

[IepcriekTuBHU IogaJibImmx IIOCJIiII}KCHI) y6aqa€M0 B MOKJIMBOCTI PO3SLMINPCHHA

KOJla aBTOPIB 1 TBOPIB AHIJIOMOBHOrO (DeHTE31, Kl MOCIYTOBYIOTHCS MPOMOBUCTUMH
IMEHaMU Ta IIOCTalOTh OO0 ’€KTaMU JJisi HIMEIIbKOMOBHOTO MEpeKIaay. 30Kpema,
IUIAHY€ETHCA PO3MISIHYTH CBOEPIIHICTh BIATBOPEHHS CEMAHTHKU MPOMOBHUCTHX IMEH Y
HIMELIbKUX nepekiagax pomanis [[x. Maprina.
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CEKCH3MM B AHTJIOMOBHOMY MEJIA-TUCKYPCI
CIIIA TA BPUTAHII
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AHoTamisg: Y CTaTTi pO3TIIsSAal0THCS ACTIEKTH BiIOOPaKEHHS CEKCU3MIB B aHTJIOMOBHOMY MejTia-
JIMICKYPCl, BIUIUBY B)KUBAHHS I'€HICPHO-MaPKOBAHUX OJMHUIIL HAa (POPMYBAHHS Ta 3aKPITUICHHS
TeHJICPHUX CTEPEOTHUIIIB Y CYCIUILCTBI HA OCHOBI MPOBECHHS MOPIBHSUIBHOTO EMIIIPUYHOTO aHATI3Y
MaTepialy YCHHX Ta MMCbMOBUX MeNIMHUX TeKCTiB. JlochimkyeTbes poib 3aco0iB MacoBoi iHpopmarlii
y MIOIIUPEHHI CEKCUCTCHKUX YSBIICHb 1 BIUTMB JIAHOTO SIBUINA HA CHPUHHATTS TEHICPHUX POJICH Yy
CYy4acCHOMY CYCH1JIBCTBI.

KuiouoBi cjioBa: reHiepHi podi, TeHIepH1 CTEPEOTHUIIH, 3aC00M MacoBo1 iHGoOpMaIlii, Meaia-TuCcKypc,
CEKCH3M.

Summary: Sevidova A.I. Sexism in the English-language media discourse of Britain and the
United States. The article examines the aspects of the reflection of sexism in English-language media
discourse, the impact of the use of gender-labelled units on the formation and consolidation of gender
stereotypes in society on the basis of a comparative empirical analysis of oral and written media texts.
The role of the media in the spread of sexist ideas and the impact of this phenomenon on the
perception of gender roles in modern society are investigated.

Keywords: gender roles, gender stereotypes, media, media discourse, sexism.

AKTYaJIbHICTh JTAHOTO JIOCTIPKECHHS BH3HAYAETHCH acIleKTaMH IPOOJIEeMaTHKH

TeHJIEPHOT PIBHOCTI y CYCIUJIBCTBI, BIUIMBOM TE€HJCPHUX CTEPEOTHUITHUX YSABICHb Ha
COLlaJIbHI TEHJEpPHI poJi Ta OYIKYBaHHS, NOLIMPEHHSM 3aKPIIUIEHUX TEeHACPHUX
CTEPEOTHIIIB cepell 3aco0iB MacoBoi iH(opMaIlii, MO 3yMOBIIOE KyJIbTYpHE, TCHIIEPHE

Ta aKaJeMIYHe 3HAUCHHS JOCIIIIKECHHS.



HoBuzHa poOoTu mojsrae y JIOCHIIKEHHI CEKCHU3MIB 3 TOYKH 30py iX
parMaTHYHOT XapaKTEPUCTHKHU Ta 31HCHEHHs MOPIBHSAJIBLHOTO aHaJi3y BUKOPUCTAHHS
reHjepHo-MapkoBaHux oauHuIlb y meaia CIHIA ta Benukoi bputaHii.

OOG'eKTOM JOCHIDKEHHSI € BIJOOpa)KEHHS CEKCHM3MIB B AHTJIOMOBHOMY Meia-
JIMCKYpCI.

[IpenMeToM JOCHIDKEHHS € MparMaTu4Ha crenudika BTUICHHS MOBHHX

CEKCUCTCHKUX BHCIIOBIIIOBaHb B AHTJIOMOBHUX Mefia.

MeToto maHoi poOOTH € BUSBICHHS Ta JAOCHIIKEHHS TEHIECPHO-MapKOBAHHUX
OJIMHUIIb, SIKI 3HAXOASITh MOBHE BIIOOpa)XC€HHS B AHTJIOMOBHHMX 3ac00ax MacoBOi
1H(popMaIlli Ta BIUIMBAIOTh HA 3aKPIIJICHHS T€HACPHUX COLIAIIBHUX CTEPEOTHUIIIB Yepes3
BIIPOBAKECHHSI MOBHUX CEKCU3MIB Y TEKCTOBUX MEIIMHUX perpe3eHTalisIX.

3 TNOrauOJICHHSM BHKOPHUCTAHHS IHTEPHET-TUIATGOPM Ta COLIAIBHUX MEpPEeK
BIIPOBA/KEHHSI Ta BUKOPHUCTAHHS T'€HJEPHO-MapKOBAHUX OJUHHIL 3aCO0aMH MacOBOi
1H(DopMaIrii mocrae 00’ €KTOM JTUCKYCIH Ta aHATITUYHUX JTOCHIKEHb y 6aratbox cepax
HAyKOBOi Ta CYCHUIBHOI MisJIBHOCTI. 3a OCTaHHI JECSATWIITTS yBara JIHTBICTIB
PO3IMOBCIOIUIIACH HA HU3KY PI3HOBHJIB JUCKYPCIB, Y TOM1 4yuciai MeniiHux. [loHarTs
«JIUCKYPC» BBEJIEHE Yy OOIr JIHIBICTUYHUX JAOCTIIKEeHb XeppicoM 3.3. 1 BITHOCUTBCS 10
KOMITJIEKCHOTO aHaji3y MOBH Ta TEKCTIB SIK BIJOOpaXXEHHS COIIOKYJIbTYPHHUX Ta
MOJITUYHUX  KOHTEKCTIB.  JlOCHIDKEHHS ~ MUCKYpPCY  HAJaloTh  MOXKIIHUBICTh
MPOaHaJI3yBaTH MOBHI KOHCTPYKIIi Ta iXHI COLIOKYJIbTYPHI BIATIHKH, JOCIIIUTH SIK
MoBa (hopMmye Ta BiJI0OpaXkae ColiayibHI CTPYKTYPHU Ta 171€0JIOTIT Y CYCHIIBCTBI, a TAaKOXK
SKUM YHMHOM COLIOKYJbTYpHa KapTUHA CBITY BIIOOpa)KaeTbCd Yy MOBHUX Ta
MOBJICHHEBUX KOHTEKCTaX.

Jluckypc y IIUPOKOMY PO3YMIHHI TPEICTaBIAE€ COOOK CKIAIHY B3aEMOJIIIO
MOBHHMX BHpa3iB Ta [03aMOBHHMX BIUIMBIB, BaXJHUBY €IHICTh JIHTBICTUYHHX Ta
eKCTPAJIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB, IO € MEPEAYMOBOIO JJISi KPAIIOro PO3YMIHHS TEKCTY,
HaJa€ ysIBJICHHS PO YYACHUKIB CHIJIKYBaHHS, IXHI HAMIPH 1 YCTAaHOBKH, a TAKOX YMOBH
BUHUKHEHHS Ta CIpUUHATTS iHpopMmaitii. [6, c. 303]

CydacHuil aHali3 JUCKYpPCY € MUKAUCIUIUTIHAPHOIO OOJAcTI0O 3HAaHb, fKa

PO3BHUBAETHCS Yy JIHTBICTULI TEKCTY, MCUXOJIHTBICTUII, CEMIOTHL Ta PUTOpHULl. Y



3apOJKEHHI CYCIUIBCTBA Tepie OyJjo CI0BO, a MOTIM 3'ABWIACS Mpeca B pe3ysbTaTi
eBOJIIOLIIT JIFOJICBKOTO cycminbeTBa. HaBiTh choronmni napykoBani 3MI 3anmmiaroTbes
BaYKJIMBOIO T4 BILUTMBOBOIO CKJIAIOBOIO CYCIIJIBHOTO KHUTTS. 3ac00u MacoBoi iHpopMalii
BIJI3EPKANIOIOTh JIIOJICBKH TPAKTHKH, BIUIMBAIOTh HA CYCHUIbHI TEPEKOHAHHSA Ta
bopMyIOTh CTaJll COIllalibHI ysBJICHHSA. BOHU BiirparoTh BaXXJIUBY pojib y (popMyBaHH1
CyCHUIBHUX HOPM 1 IIHHOCTEH, PO3KPHBAIOYM Ta aHAII3yIOUM CKJIAQJHI acleKTH
CY4acCHOTO KyJIbTYPHO-COLI1aIbHOTO KUTTSL.

BusHayeHHsI Ta XapaKTepUCTUKA CEKCU3MIB B KOHTEKCTI IUCKYPCY aHTJIIOMOBHUX
3MI oxorutioe pisHOMaHITHI MO/IEN TOBEAIHKH, 110 COPUSIOTH MIATPUMII TPaTUIITHIX
TeHJICPHUX POJICH, OUIKYBAaHHS BiJI BAKOHAHHS JKIHKAMH Ta YOJIOBIKAMM MEBHUX BUJIIB
JUSITBHOCT1, a00 HaBIMAKU YTPUMAaHHS BiJl peati3allli HU3Ku Jiil.

[ToHATTS «TeHaep» € «3 OTHOTO OOKY CYKYITHICTIO COLIIAJIBHUX MPOSIBIB, a 3 1HILIOTO
— MPUXOBAHUM KYJIBTYPHHUM 3MICTOM CTaTi, 1[0 BKJIIOYAE 3arajdbHONPUUHATI COIlaIbHI
Ta KyJIbTYPHI ySIBJICHHSI CTOCOBHO HOTO POJIi Ta CyTHOCTI» [2, ¢. 68].

VY cydacHOMy CYCHUIbCTBI MOHSTTSI «T€HAEP» BKIIOYAE COLIOKYJIBTYPHI POJl Ta
OUIKYBaHHS, MPU3HAYEHI KOXKHIM CTaTi, a TaKOX TEHJIEPHY 1ACHTHUYHICTh 1 T€HJIEpPHI
CTEpEOTHUIIH, SIKI BIUIMBAIOTh HA MOBEIIHKY Ta CaMOOILIHKY ocoOuctocTi. I'eHaepHa
IIEHTUYHICTh (DOPMY€ETHCS HAa OCHOBI CYCHIJTBHUX HOPM 1 BIUIMBAE€ Ha CIOCIO, SIKUM
JIFOJTA PO3YMIIOTH 1 BUPaXXaroTh CBOIO CTaTh Ta CTaTEeBY 1IGHTUYHICTS [5, ¢. 57].

['ennepHa posib — 1€ MEBHA poOjib, SKY 3THO COLIAJbHUM OYIKYBaHHSIM Mae
BUKOHYBATH YOJIOBIK a00 >KIHKa B MPOIIEC] COIIATHUX B3a€EMOBITHOCUH, MPOGECIHHUX
CTOCYHKIB, KYJIbTYPHO-COIIaJIbHOIT KUTTEIISIIBHOCTI B3arali.

['ennepHi  crepeoTHMnH €  ICTOPUYHO-OOYMOBJIEHMMH Ta  THUII30BaHUMU
COLIIaJIbHUMH YSIBJICHHSIMH, 1110 1CHYIOTh Y MacOBIii CBIJJOMOCTI IIEBHOTO HApOJy, MEBHI
OUIKYBaHHSI BIJl YOJIOBIKIB Ta IHOK WIOJ0 XapaKTEPUCTUK, SKI BBAXKAIOTHCA
BJIACTUBUMH 1M YU HEBJIACTUBUMH [3, c. 47; 4, c. 39].

J10 OCHOBHHUX I€HACPHUX CTEPEOTUITHUX YSIBJICHb MPUMHUCYIOTh HACTYITHI:

1. CouianbHi pojii YOJOBIKA Ta KIHKUA: Y CYCHUIbCTBI ICHYIOTh OYIKYBaHHS, 1110

YOJIOBIK 3aBXK/IU MOBUHEH OYTH T'OJIOBOIO CiM'T Ta OCHOBHUM TOJYBaJbHUKOM, TOJI SIK



KIHKa YacTO CIPUHAMAEThCA SK JOMOTOCIOJapKa, BHXOBaTelbka Ta OeperuHs
JIOMAIITHBOTO TEIIa Ta 3aTUIIIKY.

2. Jlinepchki SIKOCTi: ICTOpMYHO 4YOJNOBIKM BBa)XAIOThCS OLIBII 3JIaTHUMHU JI0
Kap’€pHUX Ta MOJITUYHHUX YCIMIXiB, HDK KIHKMA Ta PO3TJSIAlOTbCA HA BHUILOMY PiBHI
MOJITUYHOT CITPOMO>KHOCTI.

3. EKoHOMIYHI NUTaHHA Ta NpUOYTOK: ICHye ymepemKeHHs, 10 caMe YOJIOBIKH
MalOTh OLIBII BEIMKHUHA JOCTYI J0 MPUOYTKOBOI Kap'epu Ta (PiHAHCIB HE 3aJICKHO BiJl
chepu pobotu. [8]

Menia-nukype, Akuil € pkepenoM (opMyBaHHS CYCHUIBHOI JTyMKH, BHUIPa€e
BAXKJIMBY POJIb Y BIPOBAKEHHI Ta 3aTBEPKEHHI TE€HACPHUX CTEPEOTUIB. DEMIHICTKH
CBITY BHU3HaIOTh, 10 3MI MarTh 3HaYHUN Ta TpPUBAIUN BIUIMB Ha (OPMYBaHHS
COLIIAJIBHUX OYiKyBaHb Ta TEHAEPHHX yIEepelkeHb. Meaia — 1€ IHCTPYMEHT
pernpe3eHTallii HaBKOJMIIHBOTO CBITY. CeKCHM3M Yy MeJlla MOXKE BHUSBIATHCS Yepe3
CTEpPEOTHIIN IIOJAO0 POJIeH >KIHOK 1 YOJIOBIKIB, OO'€KTHBAIlIO >XIHOK, HEIpPaBUJIbHE
B1100pakeHHs TeHIEPHOT 1IEHTUYHOCTI TOIIIO.

CekcusM TpaKTY€eThCS SIK «HECHPABEMJIMBE CTaBJICHHS JI0 OCI0, OCOOIMBO KIHOK,
yepe3 iXHIO cTaTh» [14]; «mepexoHaHHs, 10 NPEJACTaBHUKW OJHIET CTaTi, 3a3BUYaAid
KIHKH, € MEHIII PO3YMHUMH a00 MEHII 3I0HUMU, HIXK TIPEICTABHUKYU 1HIIOI CTaTl, 1 HE
oTpPeOYIOTh PIBHOTO CTaBJIECHHS 10 ce0e, a TaKoX MOBEIHKA, KA € Pe3yJIbTaTOM I[bOTO
nepekoHaHHs» [11], «mii, 3acHOBaHI Ha MEpPEKOHaHHI, IO MEBHI POOOTH Ta BUAU
JIISUTBHOCTI MITXOASATh JIMINE IS JKIHOK, a I1HIN - JMIIe g 4JoJioBikiB» [10];
«CTaBJICHHS a00 MOBEIHKA, IO IPYHTYETHCS HA TPAAULIMHUX CTEPEOTUIIAX I€HIEPHUX
ponei» [12].

Inest «cekcuamy» BITOOpPaXKAEThCS y CHCTEMI TMEPEKOHAHb Ta CTEPEOTHIIB, SKi
BUIUIMBAIOTH 13 BIpU B NEpeBary MNpe/ICTaBHUKIB OJHI€I cTaTi Haja iHmMM. Cekcum
MPUCYTHIN B YSBIEHHAX IMPO Te€, IO OJHA CTaTh € BHINOI ab0 HIKYOIO 3a 1HINY, BiH
OXOTUTIOE TIOTJISIAM Ta JYMKH IIOAO TOTO, SIKI POJI Ta XapaKTEPUCTUKU BBAKAIOTHCA
HaJIOKHUMH IS YOJIOBIKIB 1 JKIHOK y CYCHIIBCTBI. ['€HAEpHI CTEPEOTHINH, Y CBOIO

4Yepry, CIpUSIOTh 3aKPITUICHHIO CEKCU3MIB y CYCHUIBCTB, BOHH (POPMYIOTH COIlIabHI



OUIKYBaHHS IIOJI0 TEHACPHHUX POJICH Ta HOPMHU, 5IKi € 000B’SI3KOBUMH IS BUKOHAHHS
YOJIOBIKAMU Ta JKIHKAMHU.

Cekcusmu, sIKI TPUCYTHI y BCiX cdepax KyJbTYpHO-COLIAIBHO KHUTTS Ta
BiJ0OpakaloTh TeHJIEPHI COIliaJIbHI OYIKYBAaHHS, MOXYTh OYTH pO3IMOALIEHI 3a JBOMA
napamMeTpaMmu, SBHI Ta MPUXOBAHI CEKCU3MU. SIBHI CEKCU3MH XapaKTEPU3YETHCS THUM,
10 JIFOJIM BIJKPUTO BHUCJIOBIIOIOTH CBOIO BIPY B IMEpeBary OJHIEI CTaTi HaJ IHIIOLO,
4acTo 4yepe3 00pas3u, TMCKpUMIHAIIIHI Aii Ta 1HIII POPMH KOPCTOKOTO MOBOKEHHS |7,
c. 195]. IlpuxoBaHuil CEeKCHU3M € OUIBIII BUTOHYEHOIO, MEHINI BIIKPUTOI (HOPMOIO
JTUCKpHUMIHAII, Ka He BiApa3y moMitHa. Lle yacTo mposBiseTscs y Gopmi renaepHux
CTEPEOTHUIIIB 1 MPUXOBAHUX Oap’e€piB, SKI MEPEIIKOKAIOTh MPOCYBAHHIO KIHOK 1
YOJIOBIKIB y c(pepax, ie CeKCU3M He 3aBxau oueBuaHui [1, c. 53].

Jlo SIBHMX CEKCH3MIB BIAHOCHUMO SsiBHI (peMiHI 0Opa3u y APYKOBAHUX TEKCTaxX Ta
Bijleo-maTepiaiax 3MI,  saki BiIBEpTO YTBOPIOIOTH OOpa3u >KIHOK SIK CIaOIIuX,
HEIHTEJITeHTHUX a0o0 Oe3MopajHUX Yy TOPIBHSAHHI 3 YOJOBIKaMH. TakoX, BIJIBEPTI
KOMEHTapl JKypHAIICTIB YU BEAYYHUX, SIKI JUCKPUMIHYIOTb OcOOy Ha MiJCTaBl CTarTi,
HAJaI04M MepeBary OJIHIM CTaTi Mmepe; 1HI0K, BAUKOPUCTAHHS MPSIMUX BUCIIOBIIOBAHHS
JUISL TIPUHMKEHHS KIHOK Ta OO’€KTUBAlll poJied, HaB’g3aHUX IM CYCHIJIbCTBOM.
[IpuxoBanuii cekcu3M BiOOpa)kae MPUXOBAHI CTEPEOTUIH TPO POJI YOJIOBIKIB Ta
KIHOK, IO BIIJ3EPKATIOETHCS dYepe3 O00pa3u Ta XapaKTepUCTHK Y PEeKIaMHHUX
Matepianax ado HoBUHax. Jlo maHOI KaTeropii Tako BIJHOCMMO BUKOPUCTAHHS CIIIB Ta
BUpAa3iB, SKI MIATPUMYIOTh T€HACPHI HOPMH Ta POJi, HaBITh SKIIO 1€ HE BUIJISIAE
00pa3nuBO Ta NPUHUBIIUBO.

VY pamMkax Hamoro AOCHIPKCHHS KOHTEKCTyaJbHUW aHali3 MEIIMHUX TEKCTIB
CBITYUTh TPO BEIMKY HASBHICTh T'€HJCPHO-MAapKOBAHUX OJIMHUIL Y TEKCTax
anriomoBHuX 3MI. BuBuenns Ta anamiz 96 iHdopMaliiiHUX TEKCTaX HOBUH Ta
peKJIaMHUX MaTepialliB, Yy SKUX HasBHI CEKCHCTChKI BHCJIOBIIOBAaHHS JOBOJIUTH
HAsIBHICTh Ta BTUICHHS MOBHUX CEKCUCTCHKUX BUCIIOBJIIOBAHb y aHTJIOMOBHUX Mefia. Y
menia CHIA Ta Benukiil bputaHii cekcu3Mu MOXYTh BUSIBIISITUCA B 3aroJIOBKAaX 4epe3
BUKOPUCTAHHS O0Pa3IMBUX CIIIB Ta CTEPEOTUITHUX 300paKEeHb, SIKI 3HUKYIOTh KIHOK 10

iXHIX (I3MYHUX XapaKTEPUCTUK, 30BHIIIHBOIO BUIJISAY Ta IXHbOI 30BHIIIHOCTI,



ITHOPYIOUH 1XH1 TOCSATHEHHs Ta mpodeciiiHi HaBUUKU. SICKpaBUM MPUKIAIOM BXKUBAaHHS
CEeKCU3MIB 3aco0amMu MacoBoi 1H(opMmalii MmocTae 3aroyioBoK y xypHary Daily Mail,
KU TOTpaIMB Ha TOJIOBHY CTOPIHKY KypHaiy. @oTo Ha oOkiaauHIl 300paxae Tepesy
Meii, OputaHchbKy mpem ep-MiHicTepKy, Ta Hikons CrepmxkeHn, mgigepa mnapTii
[HoTtnanaii. 3aroJoBOK Mae HACTYIMHE (POPMYBaHHS :

(1) «Never mind Brexit. Who Won Legs-it» [9].

Lleit 3aromoBoK. mo-mepiie, 3B0JUTh 00’ €KTUBAIIIIO JKIHOK, Tepe3y Meii Ta Hikonb
CrepmxkeH, n0 ixHiX (I3WYHUX aTpuOyTiB, 30KpeMa A0 iXHIX HIr, ITHOPYIOYM iXHI
JOCATHEHHSI Ta 3A10HOCTI SK TOJITUKIB 1 JiAepiB. JlaHe BHUCIOBICHHS 3HIKYE iX
MOJIITUYHE 3HAYEHHS 10 30BHIIIHBOTO BUTIIAY, IO € HEMPUITYCTUMUM y PO eCIiHOMY
koHTekcTi. [lo-apyre Bupas «legs-it» rpae Ha cioBax, moennyouu «legs» (Horm) 3
«legit» (ckopoueHHs Bin «legitimate», TOOTO «3aKOHHMII»), IO MOXXE BKa3yBaTHh Ha
MUTAaHHS 3aKOHHOCTI Ta TMOBHOBAXKHOCTI XIHOK Ta iX MOJITHYHUX TO3UIIH, a OTXKE
CHpusi€ CTUMYJLI] TEHIEPHUX CTEPEOTHUIIIB Ta MPU3BOJIUTH A0 HENpogeciiiHoro
CIPUUHATTS )KIHOK y TOJIITHIII.

(2) «lt’s time for men to ‘man up’» — «HacTtaB 4ac 40JIOBIKaM «CTAaTH MY>KHIMI»)
[13].

HaBenenuii mpukiaa 1IIOCTPYE 3aroJIOBOK CTaTTI Ta MOXKE OyTH CHPUUHATHH SIK
CEeKCUCTCHKUH uepe3 BKMBaHHS BUpa3y «to man up». Lleit Bupa3 Bkasye Ha CTepEOTUITHI
VSBJEHHS MPO TE, SKUM Ma€ OyTH YOJOBIK, MIAKPECIIOYU CUIY, BUTPUBAIICTH 1
BIJICYTHICTh €MOIIIM K KJIIOYOBI XapaKTEPUCTHUKU «CIPABXKHBOTO YOJOBIKa».
BukopucTtaHHs Takoro BuUpa3dy NIATPUMYE Ta MIAKPECIIOE TEHAEPHI CTEPEOTHIH
B1JIHOCHO TMPE/ICTABHUKIB YOJIOBIYOI CTaTIl, Ikl MalOTh BIAMOBIJATH IUM CTEPEOTHUIIAM Ta
TeHJIEPHUM OYIKyBaHHSAM. 3arojioBOK HABOAWTh Ha JyMKy, IO YOJOBIK MOBHUHEH
BUSIBIISITH JOJATKOBY «MYXKHICTBY», IO € OOMEXYIOUUM y CBOIH CyTi Ta BiJA3EpKaIIIOE
COLIaJIbH1 YSBJICHHS PO YOJIOBIKIB.

(3) «Female academics: don't power dress, forget heels — and no flowing hair
allowedy [15].

[Ipuknan AeMOHCTpYE BCTAHOBIICHI CTaHAAPTH 30BHINIHBOTO BUTIIAIY KIHOK.

BxkaziBka Ha Te, K MOBHWHHI BASTaTUCS Ta BUIJISIATH >KIHKM HA OCHOBI CTEPEOTHUITIB



IIOJI0 TXHBOI 30BHIITHOCTI, MOXE MIATPUMYBATH F€HAECPHI CTEPEOTUIINA Ta OOMEKYBaTU
ixHI0 mpodeciitHy cBoOoay. Lleit 3aronoBok Bka3ye Ha BiICYTHICTb MOBAru J10 *KiHOYO1
IHIMBIAYaIbHOCTI Ta 30CEPE/KYyE yBary Ha iXHbOMY 30BHIIIHBOMY BHIJISIZII 3aMIiCTh
HAaBUYOK, 3HaHb 1 JIOCSTHEHb y HaykoBiil cdepi. Taki oOMexeHHS MOXYTh CHPUATH
TeHACPHIN AUCKpUMIHAII Ta MATPUMYBATH CEKCU3M Y MTPodeciitHOMY CepeIOBHIIIL.

Emnipuunuii ananiz marepiany tectiB 3MI nokazanu, mo sk y CIIA, Tak 1 B
Benukiii bBputanii 3acobu mMacoBoi iHpopmallii MOXyTb BUKOPHUCTOBYBAaTH T€HICPHO-
MapKOBaHI OJIMHHUIIl BHUpPAXEHHS 17ei 3MICTy BHCIOBJIIOBAHHS 3311 HaJaHHS
3a0apBiieHOCTI Ta e(eKTHOCTI mMmoBiAOMJeHHS. OJHAK BOHU MOXKYTh BHSIBISITHCS Y
pizHux (opmax ta koHTekctax. Y CIIA, Hanpukian, Oulblie yBaru NPUIUISETHCS
OOrOBOPEHHIO 30BHINIHOCTI XIHOK y MOJITHIN Ta raiaysi 0i3Hecy, ToAl sk y Benmukii
BputaHii ak1ieHT 3a3BU4ail pOOUTHCS HA POJII KIHOK y CIM'T Ta iX cOIlaTbHUX (PYHKIIISX.

MeniiiHi penpe3eHTallii aMepUKAHChKUX JKYpPHAIIB 4acTO KPUTUKYIOTh >KIHOK 3a
iXHI 30BHIIIHICTb, BUTJISA Ta MOAY, IO CHPHSIE MIATPUMII COIIAIbBHUX CTEPEOTUITHUX
CTaHAapTiB KpacoTu. Y Benukiil bpuTanii *iHKH, 30Kpema Ti, 110 3aliMalOTh BUCOKI
nocaju y TMOMITHI Ta Oi3HECl, MOXKYTh CTHKATUCS 3 OOpa3IMBUMH KOMEHTapsiMU Ta
KPUTUKOIO, CHOPSIMOBAaHOK Ha ixHI 3a10HOCTI Ta mpodeciiiHi nocsirHeHHs. B
aMEPUKAaHCHKUX MeJia YCIHINIHI KIHKA MOXYTh OyTH TPENCTaBIIeHI SIK BHUHSTOK, IO
MIJKPECTIOEThCA iXHS HAJA3BUYAMHICTh. Y OpPUTAHCBKUX MeJia, HaBMAaKH, YacTo
HAJMIPHO aKIEHTYEThCSI HAa OCOOMCTUX MKHUTTEBUX acleKTaX >KIHOK, HaMararouuch
3MEHIIIUTH 1XHI JOCATHEGHHS MUIAXOM IyOIiKarmii CKaHJalbHHX a00 0COOHMCTHX
1H(pOopMaIITHUX MaTepialliB.

B amepukaHCBhKUX MeZia, 4acTO BUAUISIETHCS POJIb KIHOK SIK MaTepi 1 TOCIOJapKH,
0 MOXeE OOMEXYyBaTH iXHIO COL[aJbHY aKTHUBHICTh Ta MPOQECiiiHi MOXKIUBOCTI. Y
Benukiii bputanii Ouibllie aklEHTy pOOMTBHCS HA TPATUUIAHUX TEHIAECPHUX POJISX,
MIIKPECTIOIYN POJIb KIHOK Y MIATpUMIN ciMelHoro Omaromomy4us. OOuaBI KpaiHU
CIIOCTEpITaloTh 32 POCTOM MEIIMHOTO aKTHUBI3MY, CIpPSIMOBAaHOTO Ha OOpOTHOY 3
CeKCU3MOM. [IpocTexyeThCsl 4iTKE 3MEHIICHHS BUKOPUCTAHHS TeHAPEHO-MapKOBAaHUX
OJIMHHUIIb Ta 3aMiHy iX Ha HEWTpaibHI, 30KpeMa y OpuTaHCbkuX Mmemia. Hampukman,

YHUKaHHS BXXKUBaHHS CIIIB «womany, «lady», «female» nepen noznauennsmu npodeciid,



3aMiHa «spokeswomany Ha «spokespersony», «fireman» Ha «firefighter», «chairmany» na
«chairperson». YacTo BHKOPUCTOBYIOTH IHKJIIO3WBHI TEPMIHU Ui TNPOCYBaHHS
IeHJCPHOI PIBHOCTI Ta HasBHI OKpPEMI 3a0XOUyIOUM JUCKYCIi IPO BaKIMBICTH
HENTpaIbHOi MOBH Y (OpMYyBaHHI CYCIIJIBHUX TOTJISIIIB.

OTxe, MOXOOUMO BHCHOBKY, IO JOCIIUKEHHS BHSBWIO HAsBHY TEHACHIIO
BUKOPHUCTAHHS CEKCU3MIB B aHTJIOMOBHUX MeaiiiHux penpesenTtanisx CIIA ta Benukoi
Bbpuranii. ['eHaepHO-MapKOBaHi OJUHUII BUKOPUCTOBYIOTHCSA Y MeAia-IUCKypCl 3aIs
HaJIlaHHs 3a0apBJCHOCTI Ta JpaMaTU3My TOBIJIOMJICHHS, 3/1¢OUIbIlIe HaMpaBJICHI Ha
00’€KTHUBAIlIO JKIHOK, CTEPEOTHITHUX COLIANBbHUX YSABIEHb HIOJ0 TEHACPHUX pOJeh
KIHOK Ta YOJOBIKIB. AKIEHT 3a3BMYail pOOUTHCS Ha pOJISIX KIHOK y CIM'T Ta ix
COLIbHUX (YHKIIIAX, 10 MPOTUCTABISIETbCS MPOPECIHHUM SKOCTAM KIHOK Ta iX
nocsarHeHHSAM. OJHaK CHOCTEpIraeThCs MO3WUTHBHA TEHJACHIISA 10 3MEHIICHHS
BUKOPHUCTAHHS T'€HJEPHO-MApKOBAHUX CJIB Ta Mepexoay N0 HeWTpanbHoi MoBHU. Lle
CBIJUUTH MPO 3pOCTAIOUY yBary /10 MpoOJeMH CEKCHU3MY Y MeJlia Ta 3a0X04y€ JUCKYCIl
IpO BAXKIUBICTD HEUTpaabHOI MOBH Yy (OpPMYBaHHI CYCHUIBHUX  YSBJIEHb.

[IepcriekTuBaMu IIOCJIiII}KeHHSI € aHaJji3 BTIJICHHS TCHACPHHUX CTGpGOTI/IHiB Ta BXXHMBaHHA

CEeKCHU3MIB B aHTJIOMOBHOMY Me[ia-AUCKYpCl Y T1aXpOHIYHOMY PO3pi3l 3 MOJAIbIINM
MOPIBHSHHSM 13 CYYaCHUMU PEaisiMu.
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MI®OONOETUYHA CTPYKTYPA POMAHRY E.-E. HLIMITTA «YJIICC 3
BATJAAY»

Ceronina I. FO. (XapkiB)

HaykoBuit kepiBHUK: KaH. P110J1. HAYK, J0I1. Kadeapu poMaHO-TepMaHChKOT (1J1010T1i

Caranosceka I'. C.

AnoTtanisi: CTaTTs NpUcBSIYCHA aHAI3y MidomnoeTndHoi cTpykTypu pomany E.-E. IlImitra «Yimicc 3
barmamy». CtpykTypa aHami3yeTbcs y NBOX HampsMkax. llepmwidi HampsMOK pO3IIISIAE KUTTEBUU
nuiax rojxoBHoro repost Caaga Caajga Ha HpUKIAAl KIACHYHOI MoJeni Mi()ONOTiYHOTO Treposi, Ky
ormucaB Jlx. Kemnbemn y cBoemy nmociimkerHi « THCAIOMMKUA Tepoit». Y poMaHi MPOCTEXKYIOTHCS
eTamnu cemnapailii, iHimiamii Ta Tpaacopmariiii, 3 BUMPOOYBaHHIMH Ta 3yCTpidyaMH, sIKi BIUIMBAIOTH Ha
BHYTPIIIHIO 3MiHY HepcoHaxa. Jpyruii HampsIMOK aHaji3y MOJsIrae B JOCITI/DKEHHI Mapayieneid Ta
BiIMiHHOCTEH MiX mpuroaamu Opicces 3 ogHoMeHHOTo TBopy ['omepa Ta maHapiBKoro roHaka Caana
Caana.

KarouoBi caoBa: wmidomnoeruka, «Ymicc 3 barmamy», E.-E. IlImitr, monomid, Omiccesi, cxema
1HiIiamii, msx.

Summary: Segodina I. Y. Mythopoetic structure of the novel ""Ulysses from Baghdad™ by E.-E.
Schmitt. The article is devoted to the analysis of the mythopoetic structure of E.-E. Schmitt's novel
"Ulysses of Baghdad". The structure is analyzed in two directions. The first direction examines the life
path of the protagonist Saad Saad on the example of the classical model of the mythological hero
described by J. Campbell in his study "The Hero with a Thousand Faces". The novel traces the stages
of separation, initiation, and transformation, with trials and encounters that influence the character's
inner change. The second line of analysis is to explore the parallels and differences between the
adventures of Odysseus from Homer's eponymous work and the journey of the young man Saad Saad.
Key words: mythopoetics, "Ulysses from Baghdad", E.-E. Schmitt, monomyth, Odysseus, initiation
scheme, path.

AKTYanpHICTh JAHOTO JOCIHIJKEHHS 3yMOBJICHA TIEpPII 3a BCE HEBEIMKOIO

KUTIBKICTIO pOOIT, sIKi O MOTJIM TIpaHaIizyBaTH Mi()OMOETUYHY CTPYTYpPy poOMaHy «YJiicC
3 bargany» E.-E. llImitta. Ha chorogHi Mu Mo>XeMO 3HANTH TUTbKHU JIEK1IbKa POOIT, SIKI
0 mociimkyBanu 1er peHoMeH y poboTax MUChbMEHHUKA. 30KpeMa, poOOTH JOCIITHUITh
Bamenko FO. A. ta CaranoBebkoi I'. C., ne aHanizyeTbes mapagurma 4apiBHOI Ka3KH K
eJIeMEHT >kaHpoBoro mactuiry B pomati E.-E. [lImiTra.

YTiM, aHamiz MipONMOETHUYHOT CTYpKTYpH TBOPY CIPHUSITUME 3arajbHIN
KOHIIeNTyasi3amii Mi()ormoeTUYHOro achekTy XyAOXKHBOTO TEKCTy, M0 W CKiIaaae

aKTyaJbHICTh IIbOTO JOCIIIKEHHS.



06’ extom nmocmipkenns € pomas E.-E [mitra «Yice 3 barmaay».

[Ipenverom nocnipkeHHs € MidomoernyHa cTtpykrypa pomany E.-E Illmitra

«Yiicc 3 barnamy».
MeTo10 nanoi poOOTH € BIAMOBIAHO JOCTIIKEHHS Mi()OMOETUYHOI CTPYKTYPH Y
pomasi E.-E IlImitra «Ymice 3 barmamgy».

Martepianom jociipkeHHs € ppankomoBHe BugaHHs pomaHa E.-E [mitra «Yiice

3 barmamy».

Poman «¥Ymicc 3 Barmamy» (2008) — TBip aBTOpPCTBa Cy4acHOTO (PpPaHILy3bKOTO
nucbMeHHnKa Epika-Emmantoens [lImitra (1960 p.). IlpoTaronict pomaHy, MOJOINI
yosioBik Ha iM’st Caan Caaj, HamaraeThCs MOKUHYTH 3pyWHOBaHMM BiliHOIO barman i
nicratucs 1o Jlonmona, Micta, sike JjIsl HbOTO YOCOOJIO€ HAII0 Ha Kpalle KUTTsI. ABTOP
BIJITBOPIOE Tparelil0 1pakCbkoi BIWHM 1 TOJITUYHY O€3IISJIbHICTE Ta OalIyKICTh
€BPOIEUCHKUX KpaiH BiTHOCHO Kpu3u OvkeHiiB. E.-E. IIIMitr Bxke y Ha3Bl TBOpY
Bijiciiiae g0 npuroa Opmicces 3 oJgHOMMEHHOTO TBOpY I'oMmepa [2], K1 y TeBHIA Mipi
NEPEIUITAIOTHCS 3 TOJIOPOAIKIO TOJIOBHOTO repost. Llelh pomaH MICTUTH y co01 BEIHKY
KUIBKICTh (UTOCOPCHKUX PO3JIyMIB Ha TEMYy OCOOHMCTOCTI, JOJi, BIAHHU, JIOJACBKUX
B3aeMoBiIHOCUH. Kpim Toro, TBip «¥Ymicc 3 barmamy» Mae ckiaaHy KOHCTPYKIIiO,
HAIMOBHEHY P13HOMAHITHUMHU Mi()OTIOETUYHUMU €JIEMEHTaMHU, SIKI MU PO3TJITHEMO 1Al y
A CTaTTI.

OTxe, Mi(hOTIOETUYHY CTPYKTYPY POMaHy MOYKHA PO3TJIIHYTH B IBOX HAMPSIMKaX:

» [lomoposx repos, HOro MpPUTOAM Ta BHYTPIIIHS TpaHCchopMmallis. Y 1bOMY
BUIAJKYy pOMaH 3arajioM CIIay€ KJIaCHU4HIM CTPYKTypi, Ky B CBOill KHH31
«Tucsiuonukuii repoi» BusiBus Jxo3edpd Kemnodemnn [4].

* IlopiBusunas wmanzapiBku Caama 3 mnpuromamu Opmiccesi, 1€ MOXHA
cnocrepiratd  iHKopriopyBaHHs IlImiTTomM OaraTbOoxX €JE€MEHTIB KIJIACUYHOTO
TOMEPIBCHKOTO TBOPY, B TOM K€ Yac 3aMIHIOIOUH iX Ha peasii ChOTOACHHS.
PosrisiHemo criouarky nepmmii HanpsiM. HapatuBHa cTpykTypa pomany «VYiice 13

barnaga» BUKOPHCTOBYE KIACHYHY CXEMOKO Mi(oJoriyHOro reposi, BusHaueHy JIx.
Kemnbennom y kam3i « Tucsiaonukuii repoi» sik MoHomig. CaranoBebka I'. C. y cBoeMy

JTOCIIDKEHH1 TIKpecoe, 1Mo mMetaMopdo3y Tepos B acmnekTi MidomnoeTudHomy [1]



posrnsgae JIx. KemnOenn [4]. Ananizyroun MOHOMI() TOAOpPOXKi, SIKUA MICTHUTH
CUMBONIYHI (OPMU BHUPKECHHS JBOX TOJOBHUX TOMIM IHIWBIAyaJdbHOTO 1
KOJIGKTUBHOTO OyTTS — CTBOPEHHS CBITY 1 CTaHOBJIEHHS OCOOHCTOCTI. Y4YeHUM
JOCIIJKY€E cXeMmy iHimiarii, ska, 3rimHo 3 kiacudikamiero A. Ban ['ennena [5],
MOAUIETHCA HAa TPHU CTafli: 1) cemaparlis, sika o3Ha4ya€e 3MiHY COLIAJIBHOTO ab0 1HIIIOTO
CTaTyCy, BUIIUICHHS BiJl 3BUYHOTO KOJia JIIOJEH; 2) JIMIHAJIBHICTh, sIKa O3HAMEHOBYE
nepeOyBaHHS B IPOMDKHOMY 200 MEXOBOMY CTaHi; 3) BIAPOKEHHS, TpaHchopmallis,
arogeo3, abo cMepTh repos, sAKa Bee Horo 10 moBepHeHHs 10 AXiS Mundi it mepexoy
B cTaTyc OokectBa. Cxema iHimiamii nepeadayae 4iTko 00yMOBIIEHY MMOCIHIIOBHICTD i,
dka 30mmkye ii 3 puryasom. M. Emiage  posrasgae  puryan [K HOBTOPEHHS
apXeTHUIOBOI Aii, IKy BUKOHYE Oor, mpairyp abo repoi. 3a paxyHOK TaKOTO MOBTOPEHHS
JIIOJIMHA HE BTpayae 3B A3KU 3 OCHOBAMH OyTTs U J10J1a€ €HTPOIIiIO JiHIAHOTO Yacy [3].

[Tepmioro craniero, siky npoxoauth Caan € cramais cenapariii. ['epoit 3a3Buuaii xuBe
y CBITI, SIKH{A SIBHO YM MPUXOBAHO MA€ JEsAKl MPOOJIeMU, TIOTIM BiH OTPUMYE BUKIIHK
BIJIIPABUTHCA HA 3YCTpIY MPUTOJaMHM, aje He oJpa3y poOUTh Lie, 00 Mae BHYTPIIIHI
cymHiBH [4, c. 53]. ¥ upoMy Bumajky royioBuuii repoii pomany Caajn Caajl MOBHICTIO
MTOBTOPIOE TpaauLIIHY M1(pOTIOETHUHY CXeMy
Jlx. Kemmnbenna, 60 memikae y kpaiHi, sIKy pydHye crodaTky nukrtatypa Cammama
XyceiiHa, a TOTIM O1HICTh, €MOapro, BiiiHA Ta TOJNION: « Y mene 6ace Oyno 0sa 3ami -
A3i3 i Pawuo, mpoe naeminnuxis, koau 6 cepnui 1990 poxy Caooam Xyceiin poznouas
sitiny npomu Kysetimy. <...> 'V 6ionosiov na acpecusny nonrimuxy Caooama Xycetina —
Kpumuky, sKy s nooinae — Opeanizayin O6'eonanux Hayii eupiwuna naknacmu na Ipax
embapeo [6, ¢. 14]. (mym i oani nepexnao naw —1.C.)

Kurra y Ipaky nns Caanma 3ma€ThCsi HECTEPITHUM, OCOOJIUBO MICHS TOTO, SIK BIiH
BTpayae CBOIO KOXaHy, 0aThbKa Ta 1HIIUX POJUYIB Uyepe3 BIHY Ta OIIHICTh, alie, TUM He
MEHII, WOMYy AyXK€ CKJIaJHO BUPYIIUTH Y TMOJOPOX Ta CTaTh ODLKEHIIEM y Hajli Ha
Kpaiie *KUTTs. BiH 13 yCciX cujl HamaraeThCsl 3HAWTH BapiaHTU 3ainuiuuTucs y Ipaky ta
MPOJOBXKUTH CBOE HOPMAJIbHE >KUTTSA, MpAIlO€ HAa BUCHAXKIMUBUX pobOOTax, 100
3apobutu rporri. [lepemoMHIM MOMEHTOM ISl HBOTO CTa€ CMEPTh TUIEMIHHHIN, KOJH

BIH pO3yMi€, LIO0 1HIIOTO BUXONYy, aHIX ixaTu, y Hboro Hemae: "Canbma He Oyna



JHCEepPMeE0Io NOMTMUYHUX KOHEYIbCiUu bazoada, éona npocmo nopanunacs yeaxom. <...>
Ha ceéimanky, koau 51 npOKUHY8Cs, MOSi MAIEHbKA HAPEYeHA NexCania Mepmead Ha MOix
pykax" [6, c. 49]. Momy cknagHO HOKHAATH CBOIO MATIp Ta cecTep, aje BiH HpuiiMae
piieHHs Oyapb 10 MOTPANUTH A0 AHIII{, KpaiHU HOro Mpii, Ta JomoMaraT CBOii CiM’i
rpomuma. Ha nymky mocmigauie Bamenko FO. A. ta Caranoscwkoi I'. C. [1], came
MaTu CTae i IOHAKa «BIAMPABHUKOM» — €CTBOM, SIKE YacTO JOMOMAara€e Treporo
3BOXHUTHCHh Ha MaHIPIBKY: « Caade, s oymaro, wo mu 6y8 6u 6inbus KOpUCHUM OJisl HAC
3a Kopoonom. Tym, Oinvuwe Hemae matibymuvoco. Axbu mu noixas Kyouco, mu 0
npayoeas y Kpawjux ymoeax i meHuie, mu 6 cmag bacamwium, mu 6 HaAOCU1IA8 HAM
Oonapuy [6, c. 43], MaTH J1a€ TEPOI0 MOTUBALIIIO TOKUHYTH PIIHUAN IIM. OCKUIbKU Tepoi
JTy’K€ 4acTO CyMHIBA€EThCS Y CBOEMY BUOODPI Ta pediiekcye, Taka HaCTaHOBA JOTIOMAarae
oMy NPUHHATHU pilIeHHs Ta ixaTu 3 [paky.

s Caana HaA3BUYAHHO BAXKKO 3HAWTHU CIIOCIO BUixaTH 3 Ipaky, ToMy BiH TOTOBUI
OYKBaJIBHO «npodamu c80i Moa0dicme ma minoy [6, c. 43], HamMararo4nch BCTYIUTH
JI0 1CIIaMIChKOI TEPOPUCTUYHOI OpraHizalli, a MoTiM OepydyHd ydacTh y HeJIeralbHIN
KOHTpabaH 1l HAPKOTUKIB Ta CTApOJAaBHIX apTe(daKTiB.

Hactynaum € ertam JiMiHaJIBHOCTI, @00 X TOW MOMEHT, KOJM TE€pOd IMOBHHEH
npoxoautu BUNpoOyBaHHs [4, c. 95], ski 6 chopmyBanu oro HOBY OCOOHCTICTH, a
HAaWBAXKJIUBIIIE Ta HAWCKIAJAHINIE BUMPOOYBaHHA Jano O HOMy 3MOTYy OTpUMaTH
rojoBHy Haropony. Ilix yac uporo eramy repoi, 3a3Buyail, 3ycTpiuae Ha CBOEMY IUIAXY
IHIIUX TIEPCOHAXIB, SIKI JIOIIOMAararTh, a00 3aBakalOTh HOMY JOCSITTH CBOEI METH.
[nsx Caana 3 barmamy mno JloHgoHa MOKHA BBaXKaTd 1HIIAII€l0, TOMY IO Mif 4ac
MOIOPOKI HOMY JTOBHJIOCS CTHKHYTHCS 3 OaraTbMa IEpeniKoJgaMH peajbHOTO JKHUTTS:
Oropokpartis, OalayXiCTh 31 CTOPOHHM I1HCTaHINM, IO JOMOMAararTh ODKEHIISIM,
npoOJjieMr TIepeTHHY KOPJOHIB Ta MUTHHMIN Ta iH. Hampukman, xomu goktop Kipkes
BinmMoBIsie Caay y cTaTyci O1KEHIl depes Te, o0 TeXHIYHO Ipak Bxke OyB 3BUIbHEHUI
B aukrtarypu: « Ilane Caaode Caade, s 6sadxcaro 3a kpawe Oymu 3 8amu 8i08epmoro:
8uU, weuowe 3a 6ce, He ompumacme cmamyc Oixcenys. <..> Tomy wo Ipak 6ys

seinonenuu Cnonyyenumu I[lmamamvu Amepuxu. Tomy wo cvoeooui Ipax - ginbHa



kpaina. Tomy wo Ipak pyxaemocs 00 demokpamii. Tooic npobaemu 6invue nemaey [6, C.
98]. Bei 1i mepemkoau 3MiHIOIOTh Ta 3arapTOBYIOTh TOJIOBHOTO T€pOS.

3a uel 4vac repoil 3ycTpiyae JeKiibKa KJIACHYHUX TMEPCOHAXIB, SK HAMPUKIA],
BIpHUI1 JApyr-KOMIaHbIOH, KM cTae adpukanenp bybakap Ta Boporu, siki HE JalOTh
oMy MPOJIOBXKUTHU CBOIO JIopory — mnpatiBHuls ciy:xou OOH y crpaBax OiKEHIIB Ta
OJIHOOKMH CIIyx)0OBellb, 10 3aTpuMaB ix 3 apyrom Ha Manbti. Caaxy mnoTpiOHO
CHIJIKYBAaTUCh 3 KOXXHUM 3 IIUX TEPCOHAXKIB Ta 3HAXOAWTH BUXOIW 31 CKIATHUX
cutyanil. BiH oTpuMye CBOIO Haropojy, IjaTs4yu 3a 1€ JAy>Ke BEJIUKY IiHY: BTpadae
KOXaHy JXKIHKY, ane npuOyBae 1m0 JIoHT0HA, KW HE € HACTIIBKH JUBOBWKHUM, SKHUM
BiH MOro YSBISB: «/IOHOOH, 6 AKull 51 nompanisio, 30usac mene 3 nanmenuxy. Aeama
Kpicmi ne onucysana meni maxoeo micys,; /ixkenc, mabyms, onucyeas, aue si He Yumae
ixkenca, 60 Cadoam Xycetin He o2onocus tio2o noza sakonomy [6, c. 202]. Bece x Taku
repoi Mae Haito, 0 HOTO KUTTS BCE IIe MOXKE 3MIHUTHUCS: « nOOUBUBCA HA OCMAHHIO
O0po0asKy, my, Wo YUHULA ONIP YCbOMY, I, OMYXHY8UIU HA Hei, Hapeuimi UMOBUS il
CNpaedicHe im's, im's, saxe 6yn0 Moim [ 6usHauano mene, s Hazeas tioco: "Haois"» [6, C.
205].

BaxunBoro 4YacTMHOIO poMaHy € MOTHB Tiekia. Ha ayMky mgociigHulb
Bamenko FO. A. ta CaranoBcbkoi . C. [1], y TBopi HpHCYTHI JeKiJibka BapiaHTIB
«CXOJKEHHS Tepos B mekiao». OAHUM 3 HasICKpaBIlIMX MOXXHA BBa)KAaTH, HAIPUKIIA],
BAaHTaXIBKy, 110 OyJa MepenoBHEHA Helleranamu. Y ik AyXoTi, CMOpPOJIi, TEMpsBI Ta
YKAXJIMBUX yMOBax Jtoau Oynv HiIOW 3BEJACHI 0 POJi TBapuH, 1mo30aBiieHl Oyab-sSKOi
TIHOCTI, BOHU MOBUHHI OYyJIM TEPHITH «IEKEIbHI» MYKU: «A nam'amaio yro nooopooic
SAK HU3KY He3pyyHocmell, sSKI Myuwuau mene nociioosnoy [6, c. 164]. Kpim Toro,
NOTPiOHO BIAMITHUTH, 1110 HaBITh «BUHaropoaa» Caana, ompissHuit HuMm JIOHIOH, y KiHIII
pOMaHy OIUCYEThCS Oulbllle $SK MPUTYJIOK JJis YCIX MapriHajgi30BaHUX BEPCTB
CYCIIUIBCTBA: «<...> NposAeiamuvcsa 6pyo, Kinmsaea, MpiwuHu, wo GUKA3YIOMb GMOMY
CMIiH, 3 A6IAMbCA 3aNaxu CMIimmesux 6axis, O1H080MUHHSA OIS 6X00) 8 NaO cmawe uje
BUOHIWMUM, IOKUUL 3anax Oimymy poO3HecemvbCsi HABKPYeU, PO3N0BCIOOUMbBCS CMOPIO,

sueepoicenutl niosaramu (...)» [6, c. 202].



OcCTaHHBOIO YACTHHOIO MaHJIPIBKH repos crae iioro Tpanchopmarig. Came mija yac
IILOTO €Tary Tepoil mocsrae anodeo3y CBOET MPUTOAH Ta 3a3HAE HAWBAKIIUBIIINX 3MiH.
Takoro HaiiBuIow Toukoro aig Caana crae mpuOyTTs 10 JIoHI0HA, BUTOBHEHHS HOTO
HAWOUIBIIOT Mpii, IO MOKHA PO3TISAATH, SK BHHATOPOAY 3a MpoWaeHud muisx [4, c.
281]. diHanm mpuroau 3aTbMaprO€ BIJICYTHICTh KOXaHOI KIHKH TOpsiA, OUIb BIJ BCIX
NEPEeKUTHX CTPAKIAHb Ta CMUPEHHE po3uapyBaHHs JIOHTOHOM.

ABTOp 3anumiae ¢iHan BiIKPUTUM, TOMY HE MOXHA 3PO3YMITH, IKUM Oyne KUTTA
Caana gaimi, 1o BiH OyJie pOOUTH 31 CBOEIO BUHArOPOI010. AJie OYEBUIHUM CTa€ Te, 1110
MOBEpPHEHHST Ha3zaa He Oyje, TOMy IO y TIPOIeCi eTamy cemapariii Ta JiMIHaJIbHOCTI
repoil BTpauae 3B’S30K 3 Ipakom: «V mene make 6iouymms, wo s HaApoouscs He 8
Kkpaiuni, a 6 nacmyi. "Mos kpaina", ye gopmynrosannus meni 30acmocsa ousHum. "Mos
kpaina"! Ipax ne nanexcums mMeni, 6iH He NPULIHAB MeHe, He 0A8a8 MeHI NeGHO020 MICYsL,
5 Haepsao 4u 0ye wacausuil 6 Ipaky, abo Hasimv écynepeu Ipaky, s He 6neeHeHUl, WO
Ipax nobums mene, He Kadxcyyu 6dxce npo me, wo 5 oo Ipaxy [6, c. 95]. Bopogosx
BCi€l KHUTU MOKHa 0auyuTuh CyMHIBH Mojojoro Caaga CTOCOBHO MOro 1IGHTUYHOCTI.
Pa3zom 3 HMM uyWTau MepexuBae KpU3y OCOOMCTOCTI, sika Ha eTami TpaHchopmailii
HapewTi Bupimyerbes: Caaa mpuilmMae octaTouHe pimieHHs 3a0ytu mpo Ipak. Bin
MIePEPOKYETHCS Y JIIOAMHY HOBOI (hopMarii: iMMirpanTa, O1KEHIl, SKa 3a Yac CBOIX
HE3roJl Ta CKUTaHb c(hopMyBasia 1HIIY MEHTAIBHICTh: TOW, XTO BXKE PO3IpBaB 3B 530K 3
0aThKIBIIMHOO, aJi€ e HE CTaB HiJle CBOIM; TOM, XTO >KUBE JIMIIE MalOYTHIM; TOU, XTO
MOCTIHHO IIyKA€E: « Y mene sycmpiu 3 mum, 4o2o s ne snaroy [6, c. 204].

KpiM BUKOpHUCTaHHS KJIACHYHOI CXEMH MaHJPIBKH TOJIOBHOTO TE€pOSsi, PO3TISTHEMO
Te, SIK aBTOpP BUKOPUCTOBYE emiuHy moemy ['omepa «Omiccesi», A€ NaBHbOTPEIBKUMA
repoll TaKoX TMPOXOJAWTH depe3 Oararo TPYAHOIIIB Ta MTPHUTOA IS TOro, Moo
noBepuyTtucsa 10 Itaku. Ilonidono no Omicces [2], Caan Caan cTukaeThes 3 OaraTbMa
BUKJIMKAMU Ta BUMPOOYBAaHHSMHU TPOTATOM CBOE€I TOIOPOXKI, sIKI TEPEBIPSIOTH HOTO
XUTPICTh, XOPOOPICTh 1 pinmydictb. Y pomani Caan Ta #oro 6atbko 6araTo TOBOPSTH
npo Ogmicces, 1 caMe OCTaHHIN 4acTO HAIOJIsTaB Ha MapayiesisaxX J0J1 CHHA 3 TEPOEM. 3

gacoM Caan 6epe co6i iM’s Yiice. OnHaK, HE3BaXKalOuM Ha Te, 10 OOHJIBa MEPCOHAXKI



CXOXl1, 1XHI icTOpii MalTh TaKOX 3HA4YHI BIAMIHHOCTI, 110 Haaae poMany Epika-
Emmanyens [lImiTTa yHIKaIbHUM Ta OpUTIHATIBHUN BUMID.

VY pomani aBTOp J1a€ TOJOBHOMY I'e€pOI0 3MOTY MPOUTH JEsIKl 3 BUMIPOOYBaHb, SIKI
MokHa 3ycTpith y «Ogiccei», ane 3MiHIOE, noAaruu peanmii cborojgeHHs. Tak,
Hanpukiag, Oaiccelt, MPUITMB HA OCTPIB JIOTOdAriB, e HOro KOMaHAa, CKYIITYBaBIIN
J0oTOCa, HE 3aX0Tina BUpymatu A0 piaHoi Itaku [2, c. 112]. Caaxn, y cBOIO X uepry,
NMOBHWHEH OyB MpaIfoBaTH KOHTPAOAHAMCTOM 3 JIBOMa HaNapHUKAMHU, SKI TOCTIHHO
3HAXOAMJIMCA MiJT €0 HAPKOTUYHUX PEUOBHMH Ta 3aTpUMyBaiu ix npuizz 1o Kaipy. Tyt
MOXHa To0auuTH, K [IMITT 3amiHIOE TepOiYHUN HApaTUB MPUTOIN JABHBOTPEIIHKOTO
reposi Ha ICTOPiI0 MPOCTOl JIFOAWHM, SKa 3apaid TOro, o0 BUPBATUCA 3 KpaiHH, SKY
po3puBa€e BiliHa, TOTOBAa Ha KpHUMiHAJ Ta He3akoHHI BUMHKH. Caax - 1oOpe ocBiueHa
MOJIO/Ia JIFOJIMHA, SIKa Ma€ TapHiI HaMmipu JOMOMOITU CBOiM CiM’i y MallOyTHBOMY, ajie
BiIH HE € iAcanpbHUM J00secHUM TepoeM. LIIMITT 3aBkau TOKa3zye HOro AyIIeBHI
METaHHs, 3JIICThb Ha CBIT, BHYTPIIIHIA KOH(MIIKT CTOCOBHO camoineHTudikamii: «Kum
0y6 s cam? Ipakyem? Apabom? Mycynemanunom? Hemoxpamom? Cunom? Matioymuim
oamvxom?  Iloyinogyeauem  cnpasednueocmi  ma  ceoboou?  Cmyodenmom?
Hesaneaxcnum? 3axoxanum? Bce ye, ma éce ye nocano noeonysanocs pazom» [6, c. 27].

HacrtynHoro ictopieto 3 «Omiccei», aky BukopuctoBye IlImiTt, € mpubyTTs Ha
octpiB g0 uapiBHuill Kipkei, sika 3aTpumye Teposi Ha PIK Ta TMEPETBOPIOE HMOTO
TOBapHIlIiB Ha cBUHEH [2, c. 128]. Takum ocTtpoBoM y pomani crae micto Kaip, kyau
npuikmkae Caan y Hamli mojgatu JOKyMeHTH Ha OikeHcTtBo n0 OOH Ta HapemTi
BiJnpaBUTUCA 10 AHIII. TyT BiH CTUKA€ETHCS 3 ) KOPCTOKOIO PEaIbHICTIO, 00 0aYUTh, 1110
COTHI TaKuX K€ 3HEJOJEHMX JItOJIeH, SK 1 BiH, MOBHHHI BIKUBATH Y HEIIOJCHKHUX
yMOBaxX Ta MPAIfOBaTH HE3aKOHHO JIJISl TOTO, 00 JOYEKATUCS CBOET Yepru Ha MPUKHOM
JI0 JIEPKABHOTO CITY>KOOBIIS, SIKMM OW 1M JOMOMIT: « Tam Oucioxkysanacs 6cs 3He0oeHd
Agppuka: nibepitiyi, egpionu, comanitiyi, cyoanyi, /linka 3 Cyoany 3 8UCOKO NIOHAMUM
ma3om Ha HecKiHueHHux Hoeax, Cveppa-Jleone 3 noniseyenumu Kinyiekamu, yini cim'i,
Wo psamysanucs 6io pizanunu 6 Pyanoi ma bBypynoiy [6, c. 83].

Tyr Caan 3nHailomuthbcst 3 adpukaniieM byOakapom, SKuil cTae WOTO BIpHUM

JPYrOM Ta TOMIYHMKOM Y MOJOPOXKIi, BIH 3HAXOJUTh HOMY Micle pOOOTH — KHUTOJIO Y



HIYHOMY KJIyOl, JIe XJIOTeIh Ma€ MPaIoBaTH, 00 JTOXKUTH 0 AATH TpuiioMmy. Y i
yactuHi [IIMITT moka3ye pyiitHyBaHHs criofiBaHb Caajia Ha BIIHOCHO MPOCTE BUPIIICHHS
MUTaHHS Horo O1KEHCTBA: « PeanvHicmb mana nokasamu MeHi, o y MeHe no2ana yseda.
Biocmiu, nyne 6anis, nposan! A mae 3posymimu, wo ye Oyna He Mos yi6d, a Mos
oypicmwy [6, C. 83].

['eporo 1OBOIUTHCA 3BUKATU JO HOBOTO JKUTTS Y BEJIETEHCHKOMY MICTI, IO JAYXkKeE
BIJPI3HAETHCS BiJ 3BUYHOTO oMy barnmana, 31TKHYTHCS 3 TpoOiieMaMu €BpPOMEHCKBOT
oropokparii. Hapemti moTpanuBiig Ha MpUioM, BiH pO3YyMIie, IO 1M’ S AEPIKCITYKOOBHIII
— noktop Kipkes. Ileli mMoMeHT y pomaHi 100pe mMOKa3zye KOHTPACTHICTh MIXK
repoivauMu npurogamu Omiccest Ta CyBoporo peanbHIicTIO Caama, TOMY IO OCTaHHBOTO
yTpUMYBaJIM HE 4Yapu Ta HAANPUPOJHI CUJIM, a TpocTa OIOpOoKpaTis Ta MOMABINHI
ctangaptu OOH y cripaBax O1KEHIIIB.

OcTaHHIM HaAWTOJOBHINIMM MOMEHTOM KHUTH € cioBa camoro (Caama CTOCOBHO
HOTO CXOXOCTI C Joyiero Yiicca: «Xoua s nooopoxcysas i CMuKagcsi 3 Muca4amu
nepeuwKoo0 Ha YbOMy ULTAXY, 5 CMas NO8HOI0 npomuedcruicmio Yuicca. Bin nogepmascsi,
5 niwos. A 10y, 6in nosepmaemocs. Bin tiuios 0o micys, sxe 6in 100U8, 51 MiKaw 6i0
xaocy, axuil s HeHasuodicy. Bin 3nas, de tioco micye, s wykaio 1o2o. s Hbo2o ece 6yno
BUpIUIEHO, 3a 11020 NOXOOJICEHHAM, 6IH MA8 Juuie pezpecysamu, d NOMIM NOMEPMU.
nomepmu, WAciusum, 3aKOHHUM. A 30Y0yi0 c6ill Jim O0anexo 8i0 00MY, 3a KOPOOHOM,
oeinoe. HMozo odicces 6yna HocmanwveiuHolo nooopodicicio, a Mos - 6i0'i300Mm,
CHOBHEeHUM Matdoymubo2o. Bin 3ycmpiuascsa 3 mum, wo 6dxce 3nas. Y meHne 3ycmpiu 3
mum, 4oeo s He 3Hay [6, c. 204]. TyT mie pa3 MOXKHa MOOAYUTH, IO 10T MOJIOAOTO
reposi 1€ He BUpIIICHA, TOMY IO LUUI0 WOro MaHApIBKM OyJ0 HE MOBEPHEHHS [0
piIHUX 3eMesb, a BTEYa Ta HOBE XUTTA. MoxkHa ckazatu, mo Itakoto Caama OyB
JlonaoH, ane BiH yocOOJIOBaB JIMILIE €Tall, a HE OCTaTOYHE 3aBeplieHHs icTopii. Caan
YCBIOMITIOE, 110 BiH 3HAXOJUTKCS JIMIIE HA MOYATKy CBOTO KUTTSA, HOMY JOBEIACTHCS
e Jaye 0arato MmpaiffoBaTH JJIs TOTO, 00 3HaTH cBo€ Mmicie B cBiTi. s Onicces
ITaka Oyna piHOIO JOMIBKOIO, JIe BIH MIT Oy CIOKIMHO 31CTAPUTHUCS Ta 3YCTPITH CBOIO
CMEpPTh, y ToM yac, koiu Jloumon crtae miusi Caama yCBITOMIJICHHSIM CKJIQAHOCTI HOTO

noAAJIBIIOIro NIIAXY.



Otxe, MiomoeTnyHa CTpyKTypa pomanHy «Ymicc 13 barmaga» wmae 6Gararo
CHUJTBHOTO 3 KIIACHYHOIO MOJCIUII0 NUIIXY Mi()OJIOTIYHOTO Teposi, 3almpOTIOHOBAHOIO
JIx. Kemm6emmom. [Ipotanorict pomany Caax Caaj cinijiye mMIIsIXOM Teposi, TPOXOTIn
yepe3 cemaparlito, JIIMIHAJIbHICTh Ta TpaHCPOpMAIIiIo, 3yCTPIUalOuUCh 3 apXETUITHUMHU
nepcoHakamu (BIpHUN JAPYT, 3aKJISATHHA BOPOT, JKiHKA) Ta JOJNAIOYM Tepenkoad. Taka
pO3MOBIHA CTPYKTYypa, a TakoX mapaineni 3 icropiero Opiccess — Bce 1€ 30arauye
pO3MOBib 1 chpusie MMHUOWHI Ta CKIAJAHOCTI pOMaHy Ta poOOHTH poMaH «Yiicc 3
barmana» BaKIMBUM TBOPOM, SIKHH JOCIHIIKY€ YHIBEpCaJIbHI TEMH, TakKi SK IMOIIYK
cebe, KyabTypHA IICHTUYHICTh Ta HACIIKU BIAHHU.

[lepcnekTBa JOCIIKEHHS IOJIATa€ y MOKJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS MaTepiajiB

CTaTTl y MOJANBIIMX JOCIDKEHHAX MI(OMOETUYHOI CTPYKTypU Y TBOpaxX IHIIUX
NMCbMEHHHMKIB Ta y TBopax E.-E [ImirtTa.
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Anotanis: Tkagenko O. C. JIiHMBOKYJIBTYpPOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI OTOJOIIEHh 3HAHOMCTB (Ha
MaTepiaii aHTIiHChKOI Ta YKpaiHChKO1 MOB)

CraTTI0O TPUCBIYEHO BUSBJICHHIO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHIX OCOOJMBOCTEH aAHTJIOMOBHHMX Ta
YKPaiHOMOBHHUX OTOJIOIIEHb 3HAHOMCTB. Y JOCIIDKEHHI PO3TISHYTO MIXKOCOOMCTICHY KOMYHIKAIIiO,
BU3HAYEHO Ta MOPIBHSHO MOBHI Ta KYJIbTYpHI PHUCH  OTOJIOMIEHb 3HAHOMCTB aHIIIHCHKOIO Ta
YKpaTHCHKOIO MOBAaMH.

KawuoBi cioBa: MikocoOucCTICHa KOMyHIKamisg, ocoducra o00’sBa, BepOanbHE Ta HeBepOabHE
CHUIKYBaHHS

Summary: Tkachenko O. S. Linguistic and cultural features of dating ads (on the material of
English and Ukrainian languages). The article aims to identify the linguistic and cultural features of
English and Ukrainian personal ads. The study examines interpersonal communication, identifies and
compares linguistic and cultural features of dating ads in English and Ukrainian.

Keywords: interpersonal communication, personal ad, verbal and non-verbal communication

M1ix0COOMCTICHA KOMYHIKAIlISI — KJIIOUOBHM €JIEMEHT JIIOJACHKOI B3a€EMOJIi, IO
BIUIMBA€ Ha B3a€MOBITHOCHHHM, KOH(MIIKTH, CIIBIpaI0 Ta ocobuctuit/mpodeciinuii
ycrmix. KoMyHIKaTHBHI HaBUYKMA € BXKJIMBUMU IS OJIaromoiiydusi 1 CYCHIJIbCTBA
3arajoM. MiKocoOHMCTICHA KOMYHIKaIisl BKJIO4Yae B ceOe BepOanbHI Ta HeBepOasbHI
CUTHAJIM, a TAKOX PO3TIIAIAE€ThCA K TPAH3AKIIMHUI MPOIIEC, IO 3aJIeKUTh Bl BUOOPY
KOXHO1 ocoOu. Taki (pakTOpu sIK BIAMPABHUK 1 OJ€PKYyBay, KOAYBaHHS 1 IEKOyBaHHS,
pI3HI THUINHU TMOBIIOMJIEHb Ta KOHTEKCT BIUIMBAIOTh Ha PO3yMiHHS i1H(opmarlii Ta
CHIJIKYBaHHS MiX JIFOIbMHU.

AKTYaIbHICTh IIBOTO JOCIIIKEHHS BHU3HAYAECTHCS HEJOCTATHHLOK OCBITJICHICTIO

OCOOJIMBOCTEH AaHTJIOMOBHMX Ta YKPaiHOMOBHHX OTOJIOIIEHb 3HAHOMCTB y cdepi
¢inomorii. Came ToMmy My BOa4aeMO HEOOX1HICTh IXHBOTO JOCIHIJIKEHHS Ta HAJIEAKHOTO
aHayi3y OTpUMaHUX pe3ybTaTiB.

O0’exkTOM  JOCHIDKCHHS € BepOanmbHI Ta  HeBepOaldbHI  3aco0m, IO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B @HTJIOMOBHHUX Ta YKPaiHOMOBHHX OTOJIOIICHHSX MPO 3HAHOMCTBA.

[IpeaAMETOM € aHTJIOMOBHI Ta YKPaiHOMOBHI OTOJIOIIEHHS MTPO 3HAHOMCTBA.



MeTo10 po60TH € BUSABICHHS JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEN OTOIOIICHb
3HAMOMCTB Ha MaTepiaji aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOi MOB.

JloCSITHEHHSI METH Tepe10avaeThes NUITXOM PO3B’I3aHHS TaKUX 3aBJ/IaHb:

1) BU3HAYUTH MOHATTS MIKOCOOMCTICHOI KOMYHIKAIii Ta BU3HAYUTH ii OCHOBHI
BU/IN;

2) BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI OTrOJIONIEHb 3HAMOMCTB YKpPAaiHCBKOI Ta aHTJIIHCHKO1
JIHTBOKYJBTYD;

3) mpoaHami3yBaTH PI3HULIO MIX OTOJOUICHHSMU 3HAHOMCTB YKpaiHCBKOI Ta
aHTTIIACHKOT JIHTBOKYJIBTYP Ha NparMaTHYHOMY, JIEKCUYHOMY Ta TpaMaTHYHOMY
PIBHSX.

MartepianioM JOCHIKEHHSI € aHTJIOMOBHI Ta YKPaiHOMOBHI 00’SBM 3HAMOMCTB 3
raser, )KypHaJliB Ta COLIAIbBHUX Mepex I 3HaiioMcTB Tinder ta O0’sBa.

Hapasi MikocoOucTicHa KOMyHiKailisi HaOyBae Bce OUIbINIOI yBaru 3 OOKYy
JOCIITHUKIB. MiK0COOUCTICHA KOMYHIKAIIis IikaBa (1J0JI0TaM yepes3 KilbKa KIIFOUOBUX
acmekTiB. 3 (PUIOJOrIYHOI TOYKH 30pY, MOBAa BHUCTYIA€E SIK IHCTPYMEHT CIIJIKYBaHHS.
®11070TH BUBYAIOTh MOBHI CTPYKTYPH Ta TpaMaTU4YH1 OCOOJIMBOCTI, SIK1 BIUIMBAIOTh HA
nepeady MoBiIOMJIEHb: MTPOBOAMUTHLCS aHAII3 TOTO, SIK BHOIp CJIB Ta CTUJII MOBJICHHS
BIJIMBAIOTH HA PO3YMIHHS Ta CIIPUIHATTS 1H(POpMAIlli Ta BUBYAETHCS T, K 1HGOpMAIIis
KOJIY€TbCS Ta JIEKOJYEThCS B MOBI 1 SIK 11€ BIUIMBA€ Ha B3a€MOPO3yMiHHA. biibir Toro,
(b1710JI0TH TOCHIJIKYIOTh KYJIBTYpPHI Ta ICTOPUYHI ACTIEKTH MOBU Ta KOMYHiKalii. Bonu
BHUBYAIOTh, SIK MOBA B1JI00pakae COLIOKYIbTYpPHI 3MIHU Ta PO3BUTOK CYCILILCTBA.

Yei 1l acmekTH  pO3BMBAIOTH  METOAM Il aHali3y Ta BJOCKOHAJCHHS
KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK, a TaKOX JOMOMAararoTh Kpaile pO3yMiTH, SK MOBa Ta
KOMYHIKAI[iSl BIUTMBAIOTh Ha JIOAEH Ta CycHiuIbCTBO. TakuM YMHOM, 3aJIMIIAIOYUCH
BOKJIMBUM 00'€KTOM BUBYEHHS ISl (PLIOJIOTIB, MI>KOCOOUCTICHA KOMYHIKAIlisl CIIPUSIE
PO3YyMIHHIO Ta TTOKPAIICHHIO CIUIKYBAHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX.

Jns Toro, mo0 OUIBII [JOKJIAJHO BHU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI BHBYCHHS
MI>)KOCOOMCTICHOT KOMYHIiKallii, Tpeba 3BEepHYTHUCS A0 ii BU3HAYEHHS Ta BUSBUTU il

OCHOBHI BH/IH.



3 TOYKH 30py JIIHTBICTUKH, MI>KOCOOUCTICHA KOMYHIKAIIISl TPAKTYETHCS SIK Taly3b
JOCTPKEHHS, LULTIO SIKOT € 3pO3YMITH, SIK JIIOJM BUKOPHUCTOBYIOTH BepOasibHI Ta
HeBepOaJibHI CUTHAIM JJIA JIOCATHEHHS psiay ocobucTtux mineit [3, c. 3671]. Inmn
JDKepena BU3HAYAIOTh MIKOCOOMCTICHE CIUIKYBaHHS SIK KOMYHIKaI[il0 MDK JBOMa abo
OinpIIe oco0aMM, SIKE IPYHTYEThCS Ha iX IMCHXOJOTIYHHUX 1 KOTHITUBHHMX 3B'SI3Kax Ta
BpPaxOBY€E BAXKIIUBICTh OCOOUCTICHUX €MOIIil, yCTaAHOBOK, IIEPEKOHAHb 1 CIPUHHATTS [3,
c. 3682]. Lli mcuXOJOriyHiI acleKTH PO3KPUBAIOTH TE, SIK IHAUBIAU IHTEPIPETYIOTH
MOBIJJOMJICHHS OJIMH OAHOro. KOTHITHBHI acClieKTH CTOCYIOThCS PO3YMOBHUX IPOLIECIB,
K1 BUKOPHUCTOBYIOTBHCSI AJISi PO3YMIHHS, 1HTEpIIpeTaiii Ta CTBOPEHHS IOBIJOMIICHb.
OTxe, 1€ BHU3HAYAE BAXKJIUBICTh ICHUXOJOTIYHUX (PAKTOPIB Ta OCOOUCTICHUX
MepeKOHaHb Y KOHTEKCT1 MI)KOCOOMCTICHOTO CITUJIKYBAaHHS Ta IXHIN BIUIUB HA B3aEMOJIIIO
MDX JIFOIbMHU.

3aranom, icHye OaraTo BHJIB MI)KOCOOMCTICHOT KOMYHIKaIlli, 3 IKUX OCHOBHUMHU €
KOMYHIKaIlisl «Biu-Ha-Blu», BepOalibHa KOMYHIiKallis, HeBepOaJlbHa KOMYHIKallisl Ta
NOCEePETHNULIbKA KOMYHIKaIisl.

Komynikariisi "Biu-Ha-Bi4" — B3aeMoist Mk (DI3UYHO MPUCYTHIMU JFOJIBMU, KOJIU
BOHHM MOXYTh OAUWTH, YyTH Ta CHIKYBAaTUCS OJWH 3 OJHUM B peasibHOMY daci. Llei Tum
KOMYHIKAIi BaXXJIUBUW JJIS PO3BUTKY JtoJel, (YHKIIIOHYBaHHS COLIyMYy Ta
dbopMyBaHHS COIIANIBHUX TPYI 1 KyJIbTyp [4, c. 357]. BuBuenHsi komyHikaryi "Biu-Ha-
Biu" € OAHUM 13 AaKTUBHUX HAMNPSIMKIB MDKIUCUUILUTIHAPHUX JOCIIIKEHb Cepell
HAYKOBIIIB, 110 TOCTIIKYIOTh TYMaHITapHI HAYKH.

BepbanbHe CHiKyBaHHS — 1HIIMH BUJ MIXOCOOMCTICHOT KOMYHIKallii, /e CloBa
BUKOPUCTOBYIOThCS ISl TIE€peaadl MOBIIOMIEHb, 1H(GopMalii Ta 1€l MK JIOAbMHU.
BepbanbHe cniikyBaHHS Moke BigOyBaTHCs y Oaratbox (popmax, BKJIIOYAIOUM YCHI
PO3MOBH, THMCBMOBY TMEPENUCKY Ta €JIEKTpOHHE chuikyBaHHs [5, c¢. 3]. Lle# Bupg
CHUIKYBaHHS BXKJIMBUN Jis OOMiHY 1H(OpMaIi€l0 Ta BUPAKEHHS ITYMOK 1 €MOIIii.
Yacrto BepOanpHe CHUIKYBaHHS CYNPOBOKYETHCSI HEBEPOATbHUMU CUTHAJIAMU, TAKUMU
SK MOBa TUa 1 TOH TOJIOCY, SIKI JONOMAararTh MepeaTd JO0JaTKOBI HIOAHCH Ta
3HauYeHHA. TaKuM YMHOM, BepOaibHE Ta HeBepOalbHE CIIJIKYBaHHS Pa30oM CTBOPIOIOTh

Oararorpanny gopmy BHUpasy, ska MOXXe OyTH CYTTEBOIO ISl YCIIIITHOTO CHIJIKYBaHHS,



aJie MOXK€ TaKOX MPHU3BOJUTU JI0 HEMOPO3YMiHb, KOJIM CJIOBAa HE Y3TOKYIOTHCS 3
HEeBEpOATIbHUMU CUTHAIaMHU.

3 PpO3BUTKOM TEXHOJOTIA 3'IBUJIMCA HOBI CIOCOOM  MIKOCOOHMCTICHOTO
CHUIKYBaHHA, Takl SK colianbHi Mepexi Ta wmecewmkepu. LI mmatdopmu
BUKOPUCTOBYIOTh TEKCT, 300pa)K€HHS, BiAeOo Ta I1HMMK IUEGPOBUN KOHTEHT IS
B3a€EMOJIIi MIDK KOpHUCTyBauaMu. BOHM [103BOJISIIOTH JIIOASIM Ta OpraHizalism
CHIJIKYBaTHUCS, JTITUTUCS OHOBJICHHSIMH, OpaTH y4acTh B OOTOBOPEHHSX Ta OymyBaTH
riobanbHi BiHOCHMHU. 3a cioBamu T. bapya, comianabHi Mepexi BCTaHOBHJIA HOBI
CTaHJApTH CHUIKYBaHHS, JI¢ TIOBIIOMJICHHS 3a3BUYail KOPOTKi Ta YacTi, a 9ac BiAMOBII
3HAYHO CKOPOTHBCH [2, . 4].

OroJoieHHs PO 3HAHOMCTBO TMPEACTABIISIE COOOI0 YHIKAJIIBHUM CIIOCIO B3aeMOIT
MDK JIF0IbMH. Lleil %aHp CHiIKyBaHHS NO€IHYE B cOO1 pUCH PI3HUX (POPM KOMYHIKAIIIi:
JAJOTIYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO, BEpOaJbHOTO Ta HEBEpOATBbHOrO, MyOJIYHOTO Ta
npuBatHoro. Yepes orojomeHHss B 3MI abo oHIaiH 1011 HaMararoThCs 3HAUTH COO1
napTHepa, MPEACTaBIsIlouM cede y pojl MOTEHIIMHOrO mapTHepa Ta ajpecarta s
Korochb iHmoro. Takuii crocid CHiIKyBaHHA MOXKe OyTH SK OCOOMCTHM, TakK 1
nyOJIYHUM, OJJHAK HOT0 Tema 3aBXAH € 0OCOOMCTO, 0 POOUTH LW TUM CIUIKYBaHHS
0COOJIMBUM.

3aBsSKM aHaNI3y aHTJIOMOBHUX Ta YKPAiHOMOBHHX OTOJIOIIEHb 3HAOMCTB, MOYKHA
3aCBIAYUTH K CXOXKICTh, TaK 1 PI3HULIO Yy CTPYKTypl 00'aB. Po3risiHeMo HacTymHi
MIPUKIIaIA aHTJIOMOBHUX 00'SIB:

1. Hi! I'm Allison. | am 24 and really cute. | am a college student, getting my
degree in education. | have blue eyes, blond hair, and am 5'6". | am sporty, athletic,
pretty, and attractive. If you are looking for someone who will love to look at, call me.
[6]

VY mepmomMy mpuKIIaal aBTOPKa CIHOJIIBAETHCS MPUBAOUTH MTOTEHITIHHUX MapTHEPIB
OIKCOM 30BHIIIHOCTI OaraThbMa CHHOHIMIYHMMH eriTeTamMu pretty, cure, attractive. Xoua
JaHa 00’siBa € KOPOTKOK Ta TMpsAMO 3aKJIMKa€e J0 KOHTAKTy 3 JIBUMHOIO, BOHA

30CEPEIKYETHCSl HacaMmIepe] Ha 30BHINIHOCTI, 1[0 MO BITIITOBXHYTH JIIOJEH, SKi



IIYKalOTh OLJBII 3HAYYIIMX CTOCYHKIB. Y MPOQiii TaKOX BiJICYyTHI OCOOUCTI IHTEpPECH
a60 x001, K1 MOTJIM O CTAaTH MEPIIOI0 MOTSHIIITHUM TEMOIO CIIKYBaHHS.

2.“I’'m not a judgemental person, but I’'m not sure if we can hang out if you get
your memes from Facebook.” [9]

Y upoMy TpHKIaAl CTaja TMOMITHA TEHJEHISI CKOPOYEHHS MEePCOHAIBHUX
orosionieHb. KopuctyBaui HajaloTh MepeBary JI€MOHCTpallii OJHI€] CBO€I MPUMXU YU
1HTepecy, sIKI MOXKYTh CTaTH MOYATKOM 4aTy. Y J0JaTKax, J€ MOXHa CHUIKYBaTHUCA 3
JEKUIbKOMa  MOTEHUIWHMMHM  MapTHEpaMu  OJHOYAcCHO,  0araTbOM  BaKJIMBO
3aram’sitaTucs. Hanpukiian, SKIIO MOAUTMTUCH JUIIE OJHIEIO IIKABOIO JYMKOIO, 1€
MO’K€ BUKIIMKATH YMIOCH 3aAI[IKaBICHICTh AJISl IOYaTKy PO3MOBH.

3. "Lovely, Lively, Literate — Lean, Lollobrigida-like NY lady — longs for love,
laughter, languid lunches, lunar libations, with legally-free, long, lean, literate,
loguacious non-lunatic, 40s-50s. recent photo, personal note"” [8]

VY TperhoMy mpuKIaAl aBTOpKa POOUTH AKIEHT Ha ajiTepailito, ska poOUTH
OTOJIOHNIEHHS PUTMIYHUM Ta JoAae 1mapM MoBi. llell crwimicThyHud npuiiom
BUKOPUCTOBYEThCSI  JUIA  MIJIKPECIEHHS  3aXOIUICHHS YHWTAaHHSIM Ta  HaBUYOK
NUCHPMEHHOCTI. BaximBO 3a3HaYuTH, IO XO4Ya B AHIJIOMOBHHX 00’siBaX KOPOTKO
OMMKCYIOTHCSI PUCH MOTEHIIMHOTO MapTHEpa, (POKYyCOM € O0COOHUCTI pucH aBTOpa. Takox
I[IKaBO, 110 HaBITh OPI€EHTOBaHA Ha JIITEpaTypHICTH 00’sBa HE MO30aBleHA TYMODY,
ajpke aBTOpPKa J0Ja€ N0 CBOiX OaxxaHb non-lunatic, >XapTiBIMBO MiIKPECIIOOUU
Oa)kaHHS MMO3HAHOMUTHCH 3 aJCKBATHOIO JIFOIMHOIO ITUISIXOM IMOPYIICHHS ajiTepartii.

[Tpu anainizi 00’sIB MOXHA NOMITUTH Takl (GIrypyu MOBHU:

- Meradopu: “enjoy all that this world has to bring to the table”, “a man who
compliments my life”:

- miecimoBa must, have to, should mpu ommci Oakanux puc maptHepa: “must be
physically affectionate”, “should like animals”;

- TUTIOBA JICKCHUKA OTOJIONIEHB MPO 3HAHOMCTBA Ta 3araJIbHOMPUIHATI CKOPOYCHHS:

“bl eyes, bl hair”, “40s—50s”.



YKpaiHOMOBHI CTaTTI TaKOX PI3HATBCA MK €000, a/pKe KOXHa IIOJUHA €
OKpEMOIO OCOOHCTICTIO 3 1HAWBIAYalbHUM MIIX0JO0M J0 MPEACTaBIECHHS caMoro cede.
PosrisiHemMo JiekiapKa IpUKIIaiB:

(1) "baxaro BuiiTH 3aMik 3a jikaps. Bikom 60—66 pokiB, abo denpamepa,
3I0POBOT0, HEMUTYILIOTO, 3 HEBETUKUMH KolllTaMd. Maro BiacHUM OyIuHOK 1 caa. Y
MICTEUKY, JI€ s TPOXHUBaIO Ayxe MoTpiOeH mikap. baxkar Bigkputu anrteky. Cama
3I0pOBa, CHMIIATUYHA, TOCIOAMHS, akymiepka. Cepiio3Hy NPOMO3UIII0 MHCEMOBO
Ipolry BUCHATH pa3oM 13 cBoiM (oto. Azapeca micteuko bepexnuis, BoauHcbkoi
ry6epHii, JIynpkoro noBity, a0 3anutans, M.I'." [6]

BaxnuBo 3BEpHYTH yBary Ha BiJICYyTHICTb MOPIBHSIHb, €MITETIB TOUI0, TOOTO JKIHKA
Ma€ 4YITKy MO3UIII0 MIOJ0 CBOiX MOOaXaHb Ta BHUCIOBIIOE ii 6e3 (iryp MoB, fKi
NOTEHI[IIIHI MapTHEPU MOIVIM O IHTEPHpPETyBaTU HEMPABWIBHO. J[0 TOro 3, aBTOpKa
BUKOPHUCTOBY€E ckopoueHHss M.T., 1m0, WMOBIpHO, € ii iHiIlaJaMu, IPOTe BOHa oOpaia
30eperTi CBOIO aHOHIMHICTh. [Tomik 1bOTO, BapTO 3BEPHYTH yBary Ha Te, SIK JKiHKa
YHUKAa€ BUKOPUCTAHHS 3aiMEHHUKA «s» (Maro, 0axaro, Mpolry), 10 MOXE BKa3aTH Ha
O(IIIAHNN CTUIIH CITUIKYBaHHSI.

2. "Amnacracisg, 29. XKuse B micTi Kuis

JIMBITFOCS Ha JKUTTS 3 JIETKICTIO M ONTHUMI3MOM, 1110 OM He Oyno. cama cebe poOiIro
IACITUBOIO.

MNOCTIMHUH pyX - SIK CTUJIb KUTTS

JO0TI0 CMIJTUBUX, BIJKPUTUX, HMIUPHUX, TPUHIIMIOBUX JIOJIEH 1 caMa TakKow X
Hamararocst OyTH)

LIHYIO0 BUMHKH, IOYYTTA TyMOPY Ta 110TChKI (KU

Bipto B mepemory" [6]

Bupa3 "nuBintocst Ha KUTTS 3 JIETKICTIO M ONTUMI3MOM, 110 OM HEe O0yJi0o" MICTHUTH
aHTUTE3Y, sIKa MIJKPECIIOE€ MPOTHIICKHICTh MK JIETKICTIO Ta ONTHMI3MOM, 3 OJHOTO
OOKy, Ta >KUTT€BUMHU TPYJTHOILAMH, 3 1HIIOTO OOKY. ABTOpKa TaK0XX MOPIBHIOE CJIOBO
pyX 31 CTHJIEM >KUTTS, BUKOPUCTOBYIOUH MeTaopy. ABTOpPKA MPUTPUMYETHCS CTHUITIO

oopmIleHHS, IO € 3araJIbHONPUNHATUM Y COIIAIbBHUX MEPEXax: BIICYTHICTh BEIMKHUX



JiTep Ha TMOYATKy pEYEHHsS, KpamoK; BUKOPUCTaHHS ")" 17 MOCMIIIKH, IO €
CKOPOYEHUM CMaMJIOM JIJIsl BUpa3y pagocTi ab0 yCMIIIKU B TUCEMOBOMY CITUIKYBaHHI.

BaxxinBo 3a3HaunTH, 1110 B OTOJIOIICHH] OYyJiM 30epeKeH] aBTOPChKI MyHKTYaIlisl Ta
opdorpadisi. ToOTO TEHIEHITIE€I0 CydacHUX OTOJIONICHb PO 3HAWOMCTBA € HEXTYBaHHS
CTaHJAPTHUMH MPaBUIIaMU MTyHKTYaIlii Ta opdorpadii.

3. "3BepHiTh yBary! Jljis MeHe JTy>Ke BaXKIMBO, 00 XJIOMEIb X04 pa3 B JKUTTI Mac
ryceit!" [7]

Sk MOXHa MOMITUTH Y NPUKJIIAJL 3, TEHICHLIIs] CKOPOUEHHS 00’ sIB 10 OHOI TyMKH,
abu 3aIlikaBUTH TOTEHIIIHOrO MapTHepa MOYaTh PO3MOBY, TAKOXK MPOCTEKYETHCS B
yKpaiHOMOBHUX 00’aBax. Tak, y TpeTboMy NpPHUKJIAAl JIBUMHA AUIMTHCA KapTIBIMBUM
KpUTEPIEM ISl TOTCHIIMHUX YOJIOBIKIB (HATAKAE HAa Xa3IWHOBUTICTH), BHUCTABIISIOYU
00’sBy y ¢opmi mHepuoi perunkd B pO3MOBI. TakMM YHHOM, aBTOpPKa 3aIpollye
IIPOJIOBXKUTH PO3MOBY 3 COOOIO MOYMHAIOYM HE 3 0aHaJbHOrO “IPHBIT’, a 3 BIACHUX
JYMOK TOTEHIIHHOrO TapTHepa IIOJ0 JaHoi 3abaraHku. BakinmBo 3a3HauuMTH, 110
aKIIEHT POOUTHCS caMe Ha KPUTEPissX MNOTEHIIMHOrO MapTHEpa, 4acTo MOoOakKaHHS
OIMUCYIOTHCS SIPKO Ta JETAIBHO.

[Ipu anamnizi ykpaiHOMOBHHMX OO’SIB 3HAHOMCTB MOKEMO BUIUIMTH HACTYITHI MOBHI
0COOUCTOCTI:

- BAKOPHUCTAHHS MOPIBHAHD I OUTBIN 3a0apiIMBOTO OMHCY: “TOCTIMHUI pyX — SK

99 <6

CTHUJIb KUTTA, “BIAHOCUHHU, SIK1 MOTJIK O OyTU MIITHUMH, SIK TOOpE 3aB's13aHUM BY3011;

29 ¢e

- IUPOKE BUKOPUCTAHHS EMITETIB: ‘“MHJIOBUIHA , “My3U4HA”;

¢ 9

- YHUKaHHS BHUKOPWUCTAaHHA 3aliMEHHHMKA ‘4~ MpU BIACHOMY ONKMCI abo CBOIX

¢ 99 <6 99 46

[lyxkaro..”, *“ XKupy”, “ JluBmrocs’.

nodaxansb:
[Tlin wac adamizy MpakTUYHOTO MaTepiasly Oyjlo BHSBJICHO JEKiJIbKa
HECTAaH/IAPTHUX KOMYHIKATHBHHX TAaKTHK, IO pealli3yloThb TUBEPTeHTHY CTPATETiio
caMoITpe3eHTaIlii.
1. TakTuka aKIeHTyBaHHS MO3UTUBHOI 1HGOpMAIIii Tpo cede Ta/abo mpo GaxaHOTO
napTHepa. L[ TakThka BUSABISAE€TbCS Y BUKOPUCTAHHI TAKUX PI3HOBU/IIB rirepOoizaii:

- kutbkicHUX Tinep6oi: "provided with everything/scim 3abe3neuenuii; Bce mpu

MeEHI, Bce €";



- oOpasnux rinepOon, Hanpuknaa: "Las Vegas to guy/Halikpaumuil XJomneisb
Jlongona; 60)KeCTBECHHA JIIBUMHA),

- rimepOoi3aliii 3a JAOMOMOror ciiB-iHTeHcHudikaTopiB. HaBenemo mpukiiamu:
very attractive/myxe TpuBaOnmBa, Very sincere/Iyke IMHpa;, KOTO s XO4y 3HAWTH:
HaWIpeKpacHIoro!

- rirnepOoti3allii 3a JOMOMOTOI0 JIGKCUKH 3 OI[IHHOIO CEMaHTHUKOIO, IO MMO3HAYAE
BUCOKHUH CTYMiHb OyAb-sIKOT XapaKTEPUCTUKH B IIKaJi OIIHOK, Hanmpukiad: a wonderful
hostess/daygoBa rocnoauss, an ideal husband/ineansHuii 4o0BiK; Miii 00pa3 sICKpaBui 1
HEMOBTOPHMUIA, 3 SICKPABOIO 30BHIIIHICTIO).

2. TakTuka akIieHTyBaHHS HEraTUBHOI 1HGoOpMaIlii npo cede Ta / abo mpo OaxkaHe.
L1 TakTHKa BUSBIISIETHCS] Y BUKOPUCTAHHI aBTOPaMU TaKUX 3aCO01B:

- rinepOona, Hanpukiaa: the accumulation of physical and other disadvantages/
Maca (HI3UYHUX Ta THITUX HEJOJIKIB; Kyla KOMIUIEKCIB;

- muchemMi3MiB (3aMiHa €MOIIHHO 1 CTUJIICTUYHO HEHUTPaJbHOTO CJOBa OLIBII
rpyoum cioBoMm abo Bupazom): "a lot of nonsense in my head/mMHOr0O HiCEHITHHII B
rojioBi, an old hag/crapa kapra; HI4Oro, KpiM HEMPUEMHOCTEH, OOKEBUIBHUM CTapuit
JIABAK IIyKae...".

OTxe, KoM WAEThCS PO OCOOUCTI OTOJIOMIEHHS Ha PI3HUX MOBAaX, BOHH MOXYTh
BIJIPI3HATHCS 3a CTPYKTYpOIO, CTHJIEM, Ta crpsiMoBaHicTio. Ilepmr 3a Bce, oaHi 3
KITFOUOBUX BiIMIHHOCTEH TOJIATAIOTh Y TEMI OTOJIONMIEHb. B aHTJIOMOBHHMX OTOJIOMIEHHSIX
aBTOpPM YacTO aKIEHTYIOTh YyBary Ha ONHUCI caMoro cebe, HaBOJIATH OCHOBHI
XapaKTePUCTUKU Ta OCOOJUBOCTI, Kl OaXaroTh MPO cede MPeCTaBUTH. 3aMICTh OMHUCY
Oa)XaHOTO MapTHEPA TaKOXK MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH MOYYTTS, 5K I[€H MOTECHLIMHUMA
napTHEp Ma€ BUKIMUKATH Yy aBTOpa 00’ sIBU. YKPAaiHOMOBHI OTOJIOIICHHS, HAaBIIaKH,
JETATbHO ONMHUCYIOTh OaXaHOTO TapTHEpa Ta poOJATH IIe¢ 3a JOMOMOTOI  SK
MeTaOpUYHMX BHUPA3iB, TaK 1 OJHO3HAYHI NMPUKMETHUKHU. Takui miaxig Moke OyTu
MOB'S3aHUN 13 OUIBII BHPAXKEHOI I1HAWBIAYAJIBbHICTIO Ta CAMOBHUPaKEHHSM B
aHTJIOMOBHUX KYJbTypax. YKpaiHOMOBHI OTOJIOIICHHS OUIbIIE aKIICHTYIOTh yBary He

CTUTHKM Ha camMoMy co0l, a 1 Ha TOMY, SIKl pUCH 1 XapaKTePUCTUKHU OakKaHUX TapTHEPIB



BOHU IIIyKaroTh. lle BimoOpaskae pi3HY JIOTIKYy Ta MIAXOAU IO 3HAWOMCTB Yy PI3HUX
KYJIbTYPHUX CEpEIOBUIIAX.

YKpaiHOMOBHI OTOJIOIICHHS € OUThII (POPMAIbHUMU, 3 aKIICHTOM Ha TpaJUIliiHI
IIIHHOCTI 1 BBIWIMBICTh, B TOW Yac SK aHTJIIOMOBHI € MEHII (OPMaTbHUMH Ta OLIBII
BIIKDUTUMH y BHPAXEHHI CBOiX MOYYyTTiB. TakoX BUMOTM JO TNapTHEpa B
YKpaiHOMOBHUX 00’sBaX 3a3BMYail OLIBII TPAJUIINHI 3 TEHJAEPHOI TOYKH 30py. B
AHTJIOMOBHUX OTOJIOIIEHHSX, SIK MPaBUJIO, ICHY€ OLIbII MPOTPECHBHA Y BiJHOIICHHI
IeHJCPHOI PIBHOCTI AyMKa, ab0 K CTEepeoTHINHI NoOakaHHS BIJI MapTHepa abo
MapTHEPKH 30BCIM HE 3raayroThes. Lle Moke Bka3aTu Ha Te, IO CydYacHi iei TeHaepHol
PIBHOCTI Ta pyMHYBAaHHS CTEPEOTHUITIB HE HACTIIBKH MOIYJISIPHI B YKpaiHi, HACKIJIBKH B
aHTJIOMOBHUX KpaiHax. BUKOpHUCTaHHS KyJbTYpHHUX NOCHUJIAHb TAKOXK MOKE PI3HUTHUCA
MK HMAMH JIBOMa THUIIAMH OTOJIOIICHb. AHTJIOMOBHI OTOJIOIIEHHS YacTO MiICTAThH
NOCUJIaHHS Ha aHIJIOMOBHY MacoBY KYJIbTYpY, HAlpUKJIaJ 3HAMEHUTOCTEH, MOMYJISPHY
My3UKy. MeTor moJiOHMX MOCUJIaHb € CTBOPEHHS CHIUIBHOI MOBU 3 MOTEHLIMHUMHU
napTHepaMu, AKi A0Ope pOo3yMIIOTh iX Ta TAKOK MAIOTh CHUIbHI 1HTEPECH Ta CMAKH.
VYKpaiHOMOBHI OTOJIOIIEHHS MEHUIE CIHUPAIOThCS Ha MOCUJIAHHS MacoBOi KYJbTYpPH,
POTE MOKYTh MTOCUJIATHCH HA Cy4YacH1 ICTOPUYHI MO/I1i, HATPUKJIIad, BiiHY.

OTxe, MOPIBHSHHS YKPAailHOMOBHHUX Ta aHIJIOMOBHHUX OTOJIOIIEHb MPO 3HaOMCTBA
€ BaXJHMBUM JUIsi TOTO, 100 3'ICyBaTW 3arajibHi KyJbTYpHI Ta MOBHI TEHJEHIIII.
OrosoiieHHd € BIIOOPaKEHHSM TOro, K JIIOAM BHUCJIOBIIOIOTH CBOI MOOaXaHHS Ta
camoigeHtudikaimito. [lopiBHIOIOUM YKpaiHOMOBHI Ta aHIJIOMOBHI OTOJIOIIEHHS, MU
MO>KEMO BHUSIBUTH, K PI13HI KYJbTYpH pearyroTh Ha OAHAKOBI aCIIEKTH OCOOUCTOCTI Ta
naptHepcTBa. KpiM TOro, MOPIBHIOBaHHS OTOJIONIEHh KOPUCHO JUIS TIOKPAIIeHHS
MDKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS Ta pO3yMiHHS. BHBUEHHS pI3HUIB Yy BHpPaXeHHI
0COOMCTOCTI Ta 0a)kaHb y PI3HUX MOBHHMX CIUJIBHOTaX CHPHUSE CTBOPEHHIO MOCTIB MIX
KYJIbTYPaMHU.

[TepcrieKTHBOIO HBOTO JOCHIIHKEHHS € OLIbII JIeTaJlbHE BHUBYSHHS Ta aHami3
YKpailHCHKUX Ta AaHTJIOMOBHHX OTOJIOIIEHh TMPO 3HAWOMCTBA, a TaKOX IOAAJIbIIe
noriau0JeHe TMOPIBHSAHHS JIIHTBOKYJIBTYPHHX OCOOJMBOCTEH YKpaiHOMOBHOI Ta

AHTJIOMOBHOI KYJIBTYP OTOJIOIIEHb 3HANOMCTB.



TakuM 4MHOM, aHe AOCTIIKEHHS Ha MPUKJIAAl YKPAIHOMOBHUX Ta aHTJIOMOBHHX
OTOJIONIEHh TIOKAa3aJ0 PI3HUII0 Ta 30DKHOCTI CTPYKTYp YKpPaiHOMOBHUX Ta
aHTJIOMOBHUX 00’SIB TIpO 3HAHOMCTBa, IO € I[IKABUM MPEIMETOM JIOCIIKCHHS IS
JIHTBICTIB Ta KyJIbTYPOJIOTIB.
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Summary: Tiurina K.O. Semantic analysis of anthroponymic phraseology in the English
language. The article is devoted to the analysis of semantic peculiarities of phraseological units of the
English language that contain an anthroponymic component. The concept of «construal of the world»
and its main components are considered. Special attention is paid to the concept of «anthroponymic
phraseology». The meaning of the term «anthroponym» is revealed and its main characteristics are
highlighted. The classification of phraseological expressions with anthroponymic components based
on their semantic specificity is presented. The etymological peculiarities of the anthroponymic idioms
presented in this article are investigated. The results of the conducted semantic analysis of
phraseological units with an anthroponymic component give grounds for defining an anthroponym as a
key element of idiomatic expressions of the English language, which enriches them with connotations
and reveals the depth of semantics, creating associations with culture and history.

Key words: anthroponym, anthroponymic phraseology, construal of the world, linguistic construal of
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Language is the main means of human communication. It is a social and national
phenomenon that is a tool for human cognition of the world, reflects the worldview,
expresses national character, and preserves ethnic and cultural values of the people.

The national logic of thinking, both collective and individual, can be
comprehended through linguistic units that have linguistic and cultural significance.
Such units include primarily phraseological units — fixed expressions with independent
meanings that significantly enhance the aesthetic aspect of speech.

Proper names, which serve as carriers of socio-cultural information and vividly

reflect the values of society, hold a special place within the lexicon of any language,



including English. It should be noted that the anthroponymic aspect plays a significant
role in the formation of English phraseology since most of the well-known idioms are
associated with a person and various spheres of their activity.

We believe that a comprehensive study of the phraseology of the English language
IS a very promising trend in the academic research activities of modern linguistics, so
this article is devoted to the linguistic analysis of phraseological units of the English
language.

The relevance of the research is as follows: the analysis of phraseological units

with an anthroponymic component is a particularly interesting topic for linguists since
anthroponym as a component of a phraseological unit is an insufficiently studied
phenomenon. The analysis of the socio-cultural aspect of anthroponyms and the
identification of their main peculiarities in the structure of English phraseological units
will help in the interpretation and understanding of the phraseological construal of the
world of English-speaking peoples.

The object of the research is the phraseological units of modern English with an

anthroponymic component, and the subject of the research is the study of semantic

peculiarities of English idioms with an anthroponymic component.

The aim of the research is to identify and analyse in depth the semantic

peculiarities of phraseological units of the English language, which include an
anthroponymic component.

The research material includes English phraseological units with an anthroponymic

component, the total number of which is 30 units, selected from foreign lexicographical
sources.

The scientific novelty of the research is as follows: it analyses the semantic

peculiarities of English phraseological units with an anthroponymic component from
the standpoint of a linguistic and cultural approach to the study of fixed combinations,
which allows revealing the historical and cultural nature of the anthroponymic
component and identifying the peculiarities of the formation of these units, which

contain culturally important information.



In the process of evolution, human culture develops in many directions and is
divided into numerous diverse cultures, each of which is formed under specific
conditions: geographical, historical, technological, domestic, religious, social, etc.
Within each of these cultures, unique worldview and mentality are shaped. The result of
this specific perception of the world, where a person lives, is a construal of the world
that is a system of visual, auditory, olfactory and tactile emotionally coloured images,
ideas about the world and the role of a person in it, based on the experience and
knowledge of previous generations, as well as information about the ideals, beliefs and
values of a particular nation or group.

In the process of formation of a comprehensive construal of the world, language
plays a crucial role since it serves as the foundation of the linguistic construal of the
world, which, in turn, reflects reality through the cultural one.

The idea of a special linguistic worldview was first expressed by W. von
Humboldt, whose teachings emerged within the context of German classical philosophy
in the early 19th century. W. von Humboldt believed that language was the creator of
reality, which shaped societal consciousness and reflected the spirit of a nation.
Consequently, he considered language to play a pivotal role in the formation of
consciousness, emphasizing the inseparable connection between language and the
spiritual and cultural life of a nation [6].

The concept of «linguistic construal of the world» was first introduced into
scientific terminology by L. Weisgerber. The scientist believed that within the language
of a specific community, spiritual content and a repository of knowledge coexist and
interact, which are rightfully called the construal of the world of a particular language,
where linguistic and cultural peculiarities are consolidated [8].

According to V.V. Zhaivoronok, the linguistic construal of the world can be
characterised as a «mosaic-like field structure of interconnected linguistic unitsy» [3,
p. 15]. The linguistic construal of the world influences communicative behaviour and
shapes the understanding of both the external and internal worlds of individuals.

One of the fundamental components of the linguistic construal of the world is

commonly considered to be the phraseological construal of the world. In the opinion of



the renowned Ukrainian researcher N.F. Venzhynovych, the «phraseological construal
of the world is a model of description through phraseological expressions that denote
separate fragments of the surrounding reality» [2, p. 120].

The main peculiarities of the phraseological construal of the world are universality,
anthropocentrism, national and ethnic specificity, evaluation and expressiveness [2,
p. 120].

The phraseological construal of the world can be regarded as a rather simple
interpretation of the world, reflecting knowledge about the surrounding world within the
bounds of everyday consciousness. The events that form the basis of generally accepted
fixed comparisons (analogies) and expressions often set certain standards in human
behaviour, and this has a certain impact on the way people perceive the world around
them. The foundation of the phraseological construal of the world is formed by
phraseological units, which have a more ancient origin and are typically characterised
by either ambiguous, vague (phraseological fusions), or, conversely, well-defined
(phraseological unities) internal structures. In our opinion, the phraseological construal
of the world is the most stable component of the linguistic construal of the world since
its composition hardly changes over time and the process of forming new
phraseological expressions occurs very slowly.

The phraseological construal of the world most vividly and accurately reflects the
spirit of the people, their national mentality, as well as their cultural and historical
experience in understanding the world. Objects of real life are comprehended and
semanticised in different ways by different peoples: a fragment of the phraseological
construal of the world that is characteristic of one nation may be absent in the
phraseological construal of the world of another nation or be represented by other
means of linguistic expression. Thus, the phraseological construal of the world is
specific to each language.

The basis of the phraseological construal of the world is phraseology, a special
branch of linguistics that studies the structural and semantic peculiarities of complex

combinations of words and expressions that are fixed, i.e. whose meaning is not



determined by the meaning of the words that make up their composition. In our article,
special attention is paid to the study of semantic features of anthroponymic phraseology.

Anthroponymic phraseology is a subdivision of phraseology, the object of study of
which is phraseological units that include an anthroponymic component.

Anthroponyms have been known since ancient times, and today they are an
integral part of culture and, in particular, occupy a special place in the English language.

Anthroponyms are «a set of personal names that identify a real person (real
anthroponyms) or a fictional character (mythological anthroponyms). This set includes
people’s first and last names, nicknames, pen or stage names, and so on» [7, p. 145].

The principal peculiarities of anthroponyms include the following [1]:

1) indication that the bearer of the anthroponym is a person: Ravi, Olivia;

2) indication of a specific national and linguistic community: Jacob (Jewish),
Annelies (German), Charlotte (French);

3) indication of gender: Michael (m.), Jared (m.), Jenna (f.), Elizabeth (f.).

An anthroponym is a universal lexical component of the language, the peculiarities
of structure and functioning of which reflect the specifics of a particular ethnic group. It
also serves as a valuable source in the process of studying the language and socio-
cultural life of a nation, both in the past and at the present stage of its development.

In phraseological units, one can observe a wide range of diverse semantic
processes that can occur within any lexical system of a language, including synonymy,
antonymy, polysemy, metonymy, etc. The anthroponymic component, which is a part of
phraseological expressions, is also subject to a number of various semantic processes.
For example, in every language, there is a specific way of naming people, a specific
order of assigning names, unique semantics, nominative techniques, structural
characteristics, etc.

Considering the semantic peculiarities of anthroponymic phraseological units, we
can classify them in terms of gender (phraseological units with male and female names),
the degree of motivation of anthroponyms and etymology, having studied the history

and traditions of English-speaking countries, as well as literary sources in detail.



One of the main peculiarities that characterises phraseological units with an
anthroponymic component is the semantic indivisibility of their components. This
allows them to function as a single indivisible semantic linguistic unit, which expresses
a single concept of subject matter.

From the standpoint of etymology, the semantics of objectively motivated
anthroponyms in the structure of English phraseological units can allow us to divide
phraseological units with an anthroponymic component into the following groups:

* phraseological units with anthroponyms of biblical origin;

* phraseological units with anthroponyms of ancient and mythological
origin;

« phraseological units with names of prominent personalities.

The significant influence of mythology on culture and other aspects of human life
Is an evidence of the fact that over a long period of time, the thinking of many nations,
including the ancestors of modern English speakers, was built on a mythological basis.
In language, this influence is manifested in the form of mythologems, which are often
used in phraseological expressions.

The term «mythologem» was introduced by the Swiss psychiatrist C. G. Jung and
referred to something related to mythology, such as an image, plot, or specific event [4].
Typically, a mythologem has a global nature and is widely used in the mythology of
many nations and cultures.

Regarding the phraseological treasury of the English language, the most commonly
used mythologems fall into two main categories: those of ancient origin and biblical
expressions (mythological images based on biblical texts).

1. Phraseological units with anthroponyms of biblical origin.

In our opinion, the Bible is the most important literary source of phraseological
units. The Bible has enriched not only English, but also many other languages of the
world with phraseological expressions. Much has been said and written about the
enormous influence that Bible translations had on the English language. For centuries,
the Bible was among the most read and quoted books in England. L. P. Smith believed

that not only individual words, but also entire idiomatic expressions entered the English



language from the pages of the Bible [5, p.111]. The number of phrases and
expressions of biblical origin that have come into English is very large, but in this
article, we would like to highlight the most commonly used ones. In order to
demonstrate examples and study the etymology of each phraseological unit of this
group, we have turned to the following sources: Oxford Dictionary of English Idioms
[9], Longman Dictionary of English Idioms [15] and online Bible [10].

* A doubting Thomas — an unbeliever; a person who doubts everything (John
20:24-29) [9; 10];

« David and Jonathan — faithful friends (1 Samuel 20:1-42) [9; 10];

* as poor as Job — a very poor person (Job 1-43) [9; 10];

«as old as Methuselah — a very old person (Genesis 5:27) [9; 10];
» Abraham’s bosom — a place of supreme bliss; Paradise (Luke 16:19-31) [15; 10];

. Adam’s ale — unadulterated water (Genesis 2) [15; 10];
. a Benjamin’s portion — surplus of anything (Genesis 43:34) [9; 10];

*bow down in the house of Rimmon — act contrary to your principles (2 Kings
5:18) [15; 10];

*a Job’s comforter — a person who tries to support and comfort someone but their
words have the opposite effect, making the conversation partner even more unhappy
(Job 16:2) [9; 10].

2. Phraseological units with anthroponyms of ancient and mythological origin.

Ancient mythology, culture, history and literature are another sources of enriching
the phraseological treasury of any language. Undoubtedly, the concept of «antiquity»
encompasses a wide range of different aspects of human life. This period greatly
influenced the development of European culture, science and society as a whole.

In English, as well as in many other European languages, there are quite a few
phraseological expressions associated with the mythology of Ancient Greece and
Ancient Rome (mythonyms). It is impossible to cover the entire spectrum of
phraseology of ancient origin in the English language, so in our article, we have
presented the most commonly used ones. In order to demonstrate examples and explore

the etymology of each of them, we have chosen the following sources: Oxford



Dictionary of English Idioms [9], Longman Dictionary of English Idioms [15] and
Classical Mythology A to Z: An Encyclopedia of Gods & Goddesses, Heroes &
Heroines, Nymphs, Spirits, Monsters, and Places [13].

*Herculean effort — titanic efforts (Hercules is a god and hero in Roman
mythology who is famous for his 12 labours) [9; 13];

»Lares and Penates — the house where one was born and raised; hearth and home
(Lares and Penates are gods who are patrons and protectors of the homeland and home
in Roman mythology) [9; 13];

«Janus-faced — duplicitous, ambiguous; a hypocritical person (In  Roman
mythology, Janus is the god of time, beginning and end, the god of change and
movement. He is depicted with two faces, young and old, turned in different directions)
[13; 15];

« a Sisyphean labour — meaningless, hard and fruitless work (In Greek mythology,
Sisyphus was a builder and king of Corinth, who after his death was condemned by the
gods to roll a heavy stone to the mountain in Tartarus, which, having reached the top,
rolled down time after time) [9; 13];

« cut the Gordian knot — solve a difficult problem (In Greek mythology, Gordius
was a peasant who was chosen as a king of Phrygia by the will of Zeus. He left his
wagon in the temple of Zeus and tied it to the altar with such a complicated knot that no
one could untie it. An oracle predicted that whoever untied the knot would rule the
world. According to legend, later Alexander the Great, after conquering Phrygia, cut
this knot with his sword) [9; 13];

«the thread of Ariadne — a way to get out of a difficult situation (In Greek
mythology, Ariadne was a Cretan princess who helped her lover, Theseus, escape from
the labyrinth of the Minotaur by giving him a ball of thread) [9; 13];

 Pandora’s box — a source of all sorts of troubles and misfortunes; a dangerous
toy (Pandora was an ancient Greek goddess who brought misfortunes, misery and hope
to the Earth by opening a chest through her curiosity, in which human sins and evil
were hidden) [13; 15];



* Pyrrhic victory — a victory at great cost, or a victory that is equivalent to defeat
(Pyrrhus was an ancient Greek king who won several battles but suffered losses that
were so great that his victory was a matter of great doubt) [13; 15].

3. Phraseological units with names of prominent personalities.

Phraseological units, the components of which are the names of real people, such
as rulers, cultural figures, politicians, and other prominent personalities, do not lag
behind mythonyms in terms of quantity. Logically motivated, similar to mythonyms,
they have firmly established themselves in the phraseological treasury of the English
language and are frequently used by native speakers who may not even realise their true
origin. In order to demonstrate examples and investigate the etymology of each of them,
we have chosen the following sources: Oxford Dictionary of English Idioms [9],
Longman Dictionary of English Idioms [15], A Complete History of Britain [14], The
Penguin History of the United States of America [11] and Zur Psychopathologie des
Alltagslebens: Grundlagenwerk der Psychoanalyse [12].

» The admirable Crichton — a highly successful individual; a well-educated and
attractive person (James Crichton was a renowned Scottish scholar of the 16th century,
known for his sharp intellect (he received a Master’s degree at the age of fourteen) and
was a very attractive man) [14; 15];

« Jack Ketch — a very cruel person (Jack Ketch was a notorious executioner of Irish
descent who served English kings Charles Il and James I1) [14; 15];

«John Hancock — signature; to sign (John Hancock was the President of the
Second Continental Congress, an important American statesman of the 18th century
who was known for his bizarre signature) [9; 11];

* Occam’s razor — «principle of simplicity» (This principle was formulated by the
English philosopher of the 15th century W. of Occam. The principle asserts that from a
set of several assumptions, one should choose the simplest one. In other words,
everything should be simplified) [9; 14];

* Florence Nightingale — a person who tirelessly assists the sick, poor, and helpless
(Florence Nightingale was an English nurse who devotedly cared for British soldiers
during the Crimean War in the 19th century) [14; 15];



*Bloody Mary — an alcoholic beverage made with vodka and tomato juice (a
beverage was named after Mary Tudor who was one of the most cruel rulers in Europe)
[9; 14];

* the Duke of Exeter’s daughter — the torture rack (torture instrument) (This torture
instrument was named after the Duke of Exeter, who invented it) [14; 15];

*Old Harry — Satan, devil, beast (The idiom originated from the nickname of
Henry VIII, whom people called «the Devily due to his excessive cruelty) [9; 14],

 Freudian slip — a slip made as a result of the intervention of an unconscious
repressed desire (This phenomenon was described in the work « The Psychopathology of
Everyday Life» (Zur Psychopathologie des Alltagslebens) by the famous Austrian
psychologist S. Freud. Freud suggested that minor and nonsensical mistakes are
actually the result of the realisation of unconscious desires) [9; 12];

all Sir Garnet — to be alright (This expression originates from the name of Sir
Wolseley Garnet, a British military commander of the 19th and 20th centuries, who
consistently participated in military campaigns without making tactical mistakes) [9;
14];

» Heath Robinson — a whimsically elaborate and impractical mechanism (William
Heath Robinson was a famous British artist, book illustrator and cartoonist, known for
drawing whimsically elaborate mechanisms, which were designed to achieve simple
goals) [14; 15];

*Nosey Parker — a person who constantly meddles in other people’s affairs (This
idiom originates from the name of the Archbishop of Canterbury, Matthew Parker, who
conducted many unusual investigations into the activities of other clergymen, sought
information and was very annoying. He was also probably nicknamed «nosey Parkery
because of his long nose) [9; 14];

«Joe Miller — an old joke (Joe Miller was a person who published the first

collection of jokes in England) [14; 15].

Conclusions. Having analysed the main semantic peculiarities of English
phraseological units that include an anthroponymic component as well as having studied

their etymology, we can conclude that anthroponyms are a significant component of



phraseological expressions, as they play an important role in expressing various
concepts and ideas, make these idiomatic phrases specific and unique, saturate them
with connotations and reveal the depth of semantics, creating associations with culture
and history. The results of our semantic analysis of anthroponymic idioms reveal how
creatively proper names, in particular anthroponyms, are used in the English language
to make up expressive and emotionally charged phraseological units. Therefore,
anthroponymic idioms aid in a better understanding of the traditions, values and mindset
of a particular culture or people.

Directions for future research. For a deeper understanding of the role of

anthroponyms in phraseology, their influence on language, and the cultural aspect, the
following types of research are necessary: 1) cross-cultural analysis (compare
anthroponymic idioms across different cultures and languages to identify cultural
variations and universal themes); 2) pragmatic analysis (analysing the pragmatic
functions of anthroponymic idioms in various communicative contexts, including their
role in humour, persuasion, or rhetoric); 3) studying the influence of mass media
(explore how anthroponymic phraseology is reflected in literature (newspapers,
magazines), film, music and other media).
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EKOJIIHI'BICTUYHA CHEIIU®IKA AHTJIOMOBHOI'O BIHCBKOBOI'O
JUCKYPCY
Hemox /1.0. (XapkiB)

HayxoBuii kepiBHUK: Kaua. (inon. Hayk, goi. [mak O.B.

Anoranisa: CTaTTd NpUCBSYCHA EKOJTIHTBICTUYHOMY aHalli3y KOMYHIKATUBHUX MOJii B aHTJIOMOBHOMY
BIMCbKOBOMY JUCKYpCi. JlOCHi»KeHO MOBJIEHHEBI Ta HEMOBJIEHHEBI 3aco0M Ha (ha3ax BCTAHOBIICHHS,
MiATPUMKH Ta PO3MUKAHHS KOHTAKTY B PI3HUX CHUTYAIlisIX B3a€MOJIii MK cojaTaMu Ta odilepamMu K
cy0’eKkTamMu BIMCHKOBOTO TUCKYPCY. Y pe3yJbTaTi JOCITIKEHHs, 3aCHOBAHOTO Ha aHali3l (QyHKIIii
BUCJIOBIIIOBAaHb Y KOMYHIKAIlii aHTJIOMOBHUX BIilICPKOBUX, BHMBUYEHO TMO€AHAHHA (ATUYHOCTI Ta
1H()OPMATHUBHOCTI, YHICOHHOCTI Ta JTMCOHAHCHOCTI, AOCIIJ)KEHO 3ac00M 1 cocoOM KOMYHIKaTUBHUX
KOHTAaKTiB AaHIJIOMOBHUX BIHCHKOBUX, BH3HAYEHO EKOJIHTBICTUYHI TPHUHIMIN CHOUIKYBaHHSI ¥y
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Summary: Tsemokh D.O. Ecolinguistic Specificity of English Military Discourse. The article is
focused on the eco-linguistic analysis of communicative contacts in English-speaking military
discourse. The article examines the linguistic and non-linguistic means in the phases of establishing,
maintaining and breaking contact in different situations of interactions between soldiers and officers as
subjects of military discourse. The study, based on the analysis of the functions of utterances in the
communication of English-speaking military personnel, examines the combination of phaticity and
informativeness, unison and dissonance, investigates the means and methods of communication in
military sphere, and also identifies the ecolinguistic principles of communication in the military
discourse.
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Exomoriuauii miaxia 70 MOBJICHHEBUX SIBUII € CBITYEHHSM MEPEXOAY JIHTBICTHKU
BiJl HAYKH, AKa HampsMy iaeHTudikye mpodieMu, 10 TisSIbHICHOI HAyKH, sIKa BUPIIIYE

KOMYHIKaTHUBHI mpoOnemu [4], 1m0 € cydacHHM 1 aKTyaJdbHHM, IIepIl 3a BCE BiH

Npe/CTaBiIsie IAIBHICTh JIIOJWHHU, SIKa CIpsSMOBaHa Oe3mocepeHbO Ha 30epexeHHs
010J10TIYHOT Ta KYyJbTYPHOI BapiaTUBHOCTI. METOIO €KOJIIHTBICTUYHOTO JIOCIIKECHHS
JMCKYPCY € BUSIBIIEHHS] OCOOJIMBOCTEN CIUIKYBAaHHS B HOr0 PI3HUX THUIIAX, Ta BU3HAUYECHHS
3aKOHOMIPHOCTEH MOBHO1 TIOBEIIHKH B MEXaX MEeBHOTO eTHOCY [ 1, ¢. 65]. [Ipobiemarnka
BICBKOBOTO JIUCKYpCY TMIOKM IO HE OJIep)Kaja BHUYEPIIHOIO BHCBITJICHHS Yy
JIHTBICTUYHIN JiTepatypi [2]. KpiM Toro, HeA0CTaTHbO PO3IIISIHYTO MIXKIUCKYPCUBHY
XapaKTEPUCTUKY BICHKOBOIO JIUCKYPCY, Y TOMY YHCIl EKOJIHIBICTUYHHI ACIIEKT.
BuBUeHHSI aHTTIOMOBHOTO BIMCBHKOBOI'O JUCKYPCY 3 MO3UIIN €KOMIHIBICTUKM BU3HAYa€
HOBH3HY HaIIO1 PO3BIJIKH.

JlochipkeHHsAM AUCKYPCY Ta BIMCBKOBOTO JUCKYpPCY 3aiiMajiucsl Taki MOBO3HABIIL,
ak T. A. Ban [etix, ®. C. baueuu, JIx. Jlakobd, E. 3anndepr, M. Heiirep, B.
BuriBchkuii Ta iHmI. [cHye 0OaraTto HayKOBUX Mpalb B €KOJIHIBICTUYHOMY Hampsmi
(muB., E. Xayren [8]), 3ocepemxennx Ha Homo Contactum (roauHi KOHTakTHiN) [7].
Sk migKpecoeThess B pod0Tax 0araTbOX y4€HUX, BUBUEHHS MPHUHIIMIIB CIUIKYBaHHS 3
Nno3uLii (PyHKIIOHAIbHO-KOMYHIKaTUBHOTO MIIX0AY [5] Ta €KOJMIHIBICTUKH PO3IIUPIOE
PO3YyMIHHSI M1)KOCOOUCTICHOT KOMYHIKAIlli Ta TTOKPAIYyE €KOJIOTTUHICTh CIUIKYBAHHS 3a
paxyHOK MpaBUJIbHO OOpaHUX BepOalbHUX 1 HEBepOaIbHUX 3acO0IB KOHTAakKTIB [3, C.
24].

Tox, 00’€KTOM AOCTIIKEHHSI € aHTJIOMOBHUM BIACHKOBUUM nuckypc. llpeamerom
BUBYEHHSI BHUCTYNAIOTh €KOJOTIYHI CIOCOOM Ta 3acO0M KOMYHIKATMBHUX KOHTAKTiB
aHTJIOMOBHUX BIACHKOBUX Ha (ha3aXx BCTAHOBJICHHS, MIATPUMAHHS Ta PO3MHUKAHHS
MPOLIECY CHIIKYBaHHS.

MeTo0 pobOTH € BHUSBICHHS €KO-CHEUM(IKM CIUIKYBAaHHS aHIJTIOMOBHHUX

BIMCHKOBUX, OCOOJHMBUX XapaKTEPUCTUK CYYaCHOTO AaHTIIOMOBHOTO BIMCHKOBOTO

JIMCKYPCY, BU3HAYEHHSI MPUHITUIIIB €KOJIOTTYHOCTI aHTJIOMOBHUX BIMCHKOBHX KOHTAKTIB.



KomyHiKaTUBHI €1eMEHTH KYyJIbTYPH MOBJCHHS, 110 IPYHTYIOTHCSI Ha CTHUJIICTHII
CHUIKYBaHHA, Tepea0avaloTh BUOIp HAMAOIIBHIIINX MOBHUX 3aCO0iB CIUIKYBaHHS B
OKpeMHuX cepax 1 B KOHKPETHUX yMOBax CIuIKyBaHHs [1, c. 91].

BiiicbkoBui  AMCKYpC — 1€ BIHCHPKOBA KOMYHIKalis 3 KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHOIO CHCTEMOI0, 110 BiJ0Opakae ysIBJICHHS PO peajibHI Ta ysIBHI 00'€KTH,
SIBUIIA Ta X B3aEMO/I1I0, pallloHaJIbHI Ta €MOIliHiHI OLIHKU Y BIMChKOBIiH cdepi [2, c. 19].
B ocHOBI mi€i CHCTEMH JIe)KaTh BIMCHKOBI MOHSTTS, IO OXOIUIIOIOTHCS BiHCHKOBOIO
TEPMIHOJIOTI€I0 Ta 11 HepopMaTbHUMHU OIHAPHUMH BHpa3aMu, BIHCHKOBHUM >KaprOHOM 1
TEPMIHOJIOTIEI0, a TaKOX '"peNAliiHAMU TepMiHaMHU'", 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYEHHSI CEMAHTUYHUX 1 CTUIICTUYHHUX 3B'SI3KIB, B SIKUX TEPMIHU BXOJSTh Y TEKCTH 1
MOBHI cHCTeMH [2, ¢. 14].

OcoOMMBOCTAMU MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI Yy BIMCBHKOBIM cdepl BHU3HAYEHI TakKi
PHUCH, SIK CTUCIIICTh, YITKICTh, JIJAKOHIYHICTh, MaKCHUMaJIbHa SICHICTh 1 TOUHICTh MOBH, 110
BIJIOOpaYKAETHCS Y BUKOPUCTAHHI TMEBHHUX KIIIMIOBaHUX (OpM MOBH, TOOTO HakasiB,
PO3MOpPSKEHb, 3BITIB TOIIO [TaM camo, c¢. 17-18]. IHpopMaTHBHICTP MOBJICHHEBHX i
HEMOBJICHHEBUX il BIMCHKOBOCIYXKOOBIIIB Yy CHUTYyalllIX KOHTAKTy TiJ dYac ix
npodeciiiHoi IIAIBHOCTI € OUIbII BaXKJIMBOIO CKJIAJOBOIO, HDK B I1HIMX cdepax
MOBJICHHEBOTO CIIUJIKYBaHHS, TOMY 3acO0OM KOHTAaKTy y BIMCBKOBOMY JTUCKYpPCl
BUKOHYIOTh MepeBakHO (QyHKIIIT iHpopMaTUBHOTO Xapakrepy [7, c. 17].

3anopykor0 €(QEKTUBHOCTI CHUIKYBaHHS BIMCHKOBHX YBA)KA€MO YHICOHHICTb
KOMYHIKaTUBHUX KOHTAaKTIB, KOJM Mi) KOMYHIKAHTaAMHU ICHY€ 3r0Jla, IMiJAKPECIIOEThCS
3JIaroXKeHICTh, MIATPUMKA, MPArHEHHs JI0 CYMICHOTO BHKOHAHHS TOCTaBJIEHOIO
KOMaHJAMPOM 3aBIaHHS.

VY HaBeneHOMy HIKYe (parMeHTI WICHH EKIMaxy TaHKa B3a€MOJIIOTH SK OJIHA
KOMaH/ia Ta CHiBMNPAIIOIOTH MiJ] 4ac MiArOTOBKHU 70 00I0:

(1). Don "Wardaddy" Collier: "Everyone, check the ammunition and rounds."

Boyd "Bible" Swan: "All in place, Commander."

Norman "Machine" Ellison: "The engine is ready for operation."

Don "Wardaddy" Collier: "Good, everyone be vigilant out there. We're doing this
together™ (JIrots).



UneHn eKimaxy BUKOPUCTOBYIOTh CHUTBHY MOBY Ta JIEMOHCTPYIOTh 3arajibHY
€HICTh Y pOOOTI, KOJIM KOXKEH BUKOHYE CBOIO (DYHKIIIIO, 1100 3a0€3MeYNTH TOTOBHICTh
no Ooro Ta miATpUMatH oiWH oxHoro. Y ¢pasi "We're doing this together
MIKPECTIOETHCS 1718 YHICOHHOCTI Ta €JHOCTI, /¢ KOMaHIUpP 3aKJIWKA€E EKIMax MisTH
pa3oMm Ta o0'eHATHCS i Yac 00F0.

Cy0'exTn BIMCHKOBOTO JUCKYPCY 30CEpEKEHI Ha TMpeaMeTax BIWHHU, SKa B
O00poTh0i 3a 3M00YTTS TEPEMOTH 3IHCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 CYTO 00'€KTHBHOI
iH(popmarrii. OgHak cyxa Oe3emolliiiHa 4oJoBi4a MOBa y BIMCBKOBOMY AMCKYpCI 1HOI
MOCTYNA€TbC  €MOIIHHOMY  BHCIOBJICHHIO MOYyTTiB. Hactymuuii  ¢parment
BIMICBKOBOTO JTUCKYPCY UIIOCTPY€ KOMYHIKATUBHY IMOJII0 CIJIKYBaHHSI BIMCBKOBHX, JI€
odinep BUCIOBIIOE MOJSAKY 1HIIOMY odilepy, moikoBHUKY ['ancom Jlanmoro 3a ixHIO
3J1aro>KeHy B3a€MO/I1I0 Y BIMCHKOBIN Orepartii:

(2). Hans Landa: "You're getting the look of a defeated man....I leave you to your
fate. But you've given me enough pleasure for one evening."

Aldo Raine: "Alright. I apologize for not thanking you sooner. Thank you."'

Hans Landa: "We could talk for hours, | suppose, until that satchel charges blows
your little bits and pieces all over hell. But if you do change your mind about making
that call, I'd appreciate it." (be3cnaBHi BUPOIKH).

Y HaBenmeHomy @parMeHTi odilep TOYMHAE CIIJIKYBaHHS 3 EKCIPECHBHUX
BUCJIOBJICHb y (haTUuHIM QYHKIIIT BUCTOBICHHS NOAsIKU. Y (a3l MiATPUMAHHS KOHTAKTY
CIIOCTEPITAEThCS  JIEMOHCTpAIlil TOYYTTIB 1 TaKOX YXKUBAIOThCS EKCIPECUBHI
BUCJIOBJICHHS. Y (a3l pOo3MUKaHHS iaJoTy CHIBOCCITHUK YXHBa€ kaproHizmu that
satchel charges blows your little bits and pieces all over hell Buciaosmroe cnoxiBanHs
Ha MalOyTHIO 3yCTpiy, IO TAKOX € BHCJIOBJIGHHSM TEIUIUX MOYYTTIB 1 MaHiecTye
€KOJIOTTYHICTh CIUIKYBaHHS.

3a pe3yabTaTaMH aHalli3y €KOJIOTIYHICTh KOHTAKTy B aHTJIOMOBHOMY BifICBKOBOMY
CHUJIKyBaHHI, SIK MIPU MAPUTETHUX, TaK 1 TMPH 1€papXiYHUX BIAHOCHMHAX KOMYHIKAHTIB,
peIuTiku € TepeadadyBaHUMU, BIAMOBIJAIOTH OUYIKYBAHHSIM Ta MOBJICHEBUM HOpPMaMm
CHJIKYBaHHS,1, TAKAM YMHOM, CIIPSIMOBaHI Ha CTBOPEHHS atMoc(hepr B3aEMOPO3yMiHHS

Ta MIATPUMKHU CyBOpOi AiciuIuiiHy. [IpuyoMy, KIHETUYHI, TPOKCEMIYHI Ta MPOCOIUYHI



KOMIIOHEHTH KOMYHIKAIli Mpu3BaHl MiJICUIUTH KOMYHIKaTUBHUN edekT [6, c. 118].
JIMCOHAHCHICTh KOMYHIKAaTUBHUX KOHTAKTIB, 3aJIGKHO BiJ] CUTyaTHBHUX UYWHHHKIB,
CIIPUYMHSETHCS TUCTAPMOHIIO Y CTOCYHKaX KOMYHIKAHTIB, @00 TXHIMHU 1HIWBIAYyaJlbHO-
NICUXOJIOTIYHUMHU CTaHAMH, IO MOXE TMPU3BOJUTH 10 KOH(IIKTIB, pO3JIAIiB Y
CIIJKYBaHHI, ITHOpPYBaHHI Haka3iB Tomo — MaHidecTalii HEEKOJIOTIYHOCTI
KOMYHIKaTUBHOT TTOBEJIIHKH.

BucHoBkU. AHIJIOMOBHUN BIMCHKOBHI JUCKYpC JEMOHCTPYE EKOJIOT1UHICTh
CHIJIKYBaHHS BIMICHKOBUX 33 PaXyHOK perjiaMeHTallli MOBJICHHEBUX Ta HEMOBJICHHEBUX
N, BUCOKOI CTHUCIOCTI MOBH, BHUKOPHUCTaHHS BIHCHKOBOTO >KaproHy, >KapTiB,
BIMICBKOBUX TEpMIHIB TOIIO. Lle 6e3yMOBHO 0OyMOBIIOE €(PEKTUBHICTH KOMYHIKAIi B
apMii, OCKIJIbKH B1J] MOBJICHHEBOI 3JIaTHAHOCTI 3JICKUTH Oe3IeKa Ta yCIiX BIHCHKOBHUX
omepailiii. BaxiauBorw exkocnenudiko aHTJIIOMOBHOTO BIMCHKOBOTO JIUCKYPCY € HOTro
OOOB'A3KOBI €JIEMEHTH: BIMChKOBAa CyOOpJWHAIlIA, sSIKa TMPOSBISETHCS y TOYHOCTI
HaKa3iB, YITKOCTI MiATBEPPKEHHS PO3YMIHHS, 1 JJAKOHIYHICTh PUTYaJi30BaHOI MOBH Ta
PYXIB BICBKOBHX.

VY po6oTi BuU3HaueHO (POpPMYBaHHS Ta OCOOJMBOCTI KOMYHIKATUBHOI KYJIBTYPH Y
OpUTaHCHKOMY Ta aMEPUKAHCHKOMY BIHCHKOBUX KOJICKTUBAX — II€ JOTPUMAHHS CTPOTHUX
OPUHIUIIB (BIMICbKOBA YECTh Ta TIJHICTh, CYOOpJMHAIlIS, TyMaHI3M; BIHCHKOBE
TOBApUCTBO Ta Jpyxk0a; €AHICTh 1 KOMaHAHA pOOOTH TIPW BHKOHAHHI 3aBJaHb;
JOTPUMAHHS YCiX MOPAJIbHUX HOPM Ta €TUKH B3aEMOBITHOCHH; aBTOPUTET KOMaH/INPAa;
BUKOHAHHS TPaBUJ CIY>KOOBUX (DOpPM CHIUIIKYBaHHS, CTAaTyTHHUX HOPM Ta CHErudiku
CHIJIKYBaHHS, BIMCBKOBOrO eTHKeTy). KiIbKICTh YHICOHHUX KOHTAaKTiB (74%) 3Ha4yHO

NepeBUINy€e KUTbKICTh JucOHaHCHUX (16%). IlepcnekTuBow poOOTH € BUBYEHHS

NOpPYLIEHHS  €KOJOTIYHMX  MPUHIMUMIB Yy  CHUIKyBaHHI AHTJIOMOBHUX
BIMCBKOBOCITYKOOBIIIB.
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CTPYKTYPHI, CEMAHTHUYHI TA JIHI'BOKYJIBTYPHI ACIHEKTH
YTBOPEHHS PEECTPALIMHUX HOMIHAIIM KOPUCTYBAYAMMU
AHIIIMCbKOMOBHUMX COIIAJIBHUX MEPEXK
[epnsik B.O. (M. XapkiB)

HaykoBuii kepiBauK: KaHi1.Qinon.Hayk. Hegromosa O./1.

AHortania: CrarTiO TNPUCBIYEHO aKTyalbHIA TeMaTulll pe3yJbTaTiB Cy4yacHOI HOMIHATHUBHOL
JISUTBHOCTI KOPUCTYBAYiB COLIAIBHUX MEPEXk, 30KpeMa MOPIBHAIBHOMY JTOCHIIKEHHIO CTPYKTYpHUX,
CEMaHTHMYHUX Ta JIHIBOKYJIbTYPHUX XapaKTEPUCTUK aHIJIIHCHKOMOBHUX HIKIB KOPHCTYBadiB
KOMyHiKamiitHux miatdopm «Instagramy» ta «TikKToky.

KuarouoBi cioBa: KopucTyBau colMepexk; JIHTBOKYJIbTYPHI, CEMaHTHYHi, CTPYKTYpHI YHHHHKHU;
HIKHEWM; 0COOMCTa HOMIHAIIiSl; COLialibHI Mepexi

Summary: Sherniak V.O. Structural, Semantic and Linguistically-Rendered Culturally-Biased
Aspects of English Social Network Usernames. The article researches into the results of
contemporary nomination activity of social network users by attempting a comparative analysis of the
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structural, semantic and linguistically-rendered culturally-biased features of English-language
usernames of Instagrammers and TikTokers.

Key words: linguistically-rendered culturally-biased, semantic and structural factors; social network
user; personal name; social networks; username

OnHiero 3 0a30BUX (QyHKIINA Oyab-sKOi MOBM € HOMiHATHBHa (yHkiis [1], ska
nependadae HagaHHS Ha3B 00’€KTaM, KOHIISMIISM Ta SBUIAM HABKOJIIHBOTO CBITY 3
METOIO iIeHTH(]IKaIi] TAKUX SIBUII Ta HAJAAHHS MOXKIIMBOCTI KOMYHIKYBaTH IIpO HUX [2,
c. 68]. Hepo3puBHuii 3B’S130K Mi)kK MOBOIO Ta HABKOJIMIIHIM CBITOM, IO MOCTIHHO

3MIHIOETHCS, HEBIIMHHA JIIHTBOKPEATUBHA AISUTbHICTD JIIOJUHU Ta AaHTPOTIOLEHTPUYHICTD

Cy4acHO1 JIHTBICTUKM 3YMOBJIOIOTh aKTYaJdbHICTh OOpaHOi TeMaTHUKH, 00 €KTa
JIOCTIKeHH  (QHIJIIHCHhKOMOBHUX  PEECTpAllIMHUX  HOMIHAIIf ~ KOPUCTYBadiB
3actocyHkiB «lnstagram» ta «TiKTOK» sk HOBITHBOTO KJIaCy HOMIHATHBHHUX OJIMHUII,
MosiBa SIKOTO BHUKJIMKAHA AaKTUBHUM BHUKOPUCTAHHAM KOMYHIKAIIMHUX TUIaTGOpM
COIlIAJIBHUX MEpex) Ta Horo mpeamera  (CTPYKTYpPHX, CEMAaHTHYHHX  Ta
JIHTBOKYJBTYPHUX XapaKTEPUCTUK TAKUX «HIKIBY»). METOI JOCHIIKEHHS € BUJIIICHHS
Ta MOPIBHSUIBHUYN aHaI3 03HAYEHUX THUIOJOTIYHUX XapaKTePUCTUK HIKIB Ha mMaTepiall
KOpIycy TMpuKIaniB, mo ckiaagaeTbess 31 100 aHrMiCPKOMOBHUX pPEECTpPAIIHIX
HOMIHAIIKA KopucTyBadiB «lInstagramy» ta 100 anamoriuHux HOMIHAIIA KOPUCTYBadiB
«TikTok». [y mocsArHEHHS TOCTaBJIEHOI METH B POOOTI BHpIIIEHO Taki 3aBaaHHs: 1)
PO3TJITHYTO OCHOBHI TOJIOKEHHS Teopil HOMiHamii; 2) MpoaHa i30BaHO OCHOBHI
HOMIHATHBHI XapaKTEPUCTHUKU KJIaCy BJIACHHUX IMEH; 3) IOCIHIKEHO TPaaMIiiHy
aHTJIINCLKOMOBHY (OpMyily i1MeHI Ta 11 OCOOJMBOCTI B OCHOBHHMX PI3HOBHAAX
AHTTICHKOMOBHOT JIIHIBOKYJIBTYpH (OpUTAaHCHKIA Ta aMEpHKAHCHKIii); 4) MpHIAHATO
poOode BH3HAYEHHS HIKY SIK PEECTpaIiiiHOi HOMIHAII KOPUCTYBayiB 3aCTOCYHKIB
«Instagram» Tta «TikTok» Ta #ioro dopmynu; 5) mMpoBeIeHO KOHTPACTUBHUI aHAII3
peecTpaliiHiX HOMIHAIIl KOpUCTyBauiB 3acTocyHKIB «lInstagram» ta «TikTok» B
aCMEKTI iXHIX CTPYKTYPHHX, CEMAHTUYHUX Ta JIHTBOKYJIbTYPHUX XapPaKTEPUCTHK.
HesBaxkarouu Ha JOBTY iICTOPIIO JOCIIPKEHHS HOMIHAIIM Ta PO3BUTKY OHOMACTHUKU
K HayKd TPO BJIACHI iIMEHIi, 30KpeMa OHIMHY Ta amlelATUBHY JICKCUKY (IHB., Hamp.,
po0OTH BITUM3HSHUX Ta 3apyOikHuX nociiguukiB J[. Byuka, M. bpyc, T. BinbunHChKOi,

I1. I'enkc, M. Kpucrana, I1. Jlecni, C. Jleoukinoi, T. HaymoBoi, O. CeniBanoBoi, [[x.



Ckimrepa Ta iH.), 00paHuii 00’€KT, MPEIMET Ta MaTepiajl JOCIIHPKEHHS 3yMOBIIOE HOTO

HAaYKOBY HOBHM3HY, fAKa IIOJIAATAE Y BHUBYEHHI OHOMACTHYHOI'O (beHOMCHy Cy4aCHOIoO

aQHTJIIICBKOMOBHOTO  PEECTpAIlIMHOrO HIKY Ta BHUJUICHHI HOTO THITOJOTIYHHX
XapaKTePUCTHK.

Tpaauriiina aHrIiicbkOMOBHa (OpMYyJia BIACHOTO IMEHI € TPUKOMIIOHEHTHOIO 1
CKJIAJIA€TBCS 3 BJIACHOTO iMEHI (HaWCTapilMii KOMIIOHEHT, TMO3HAYa€ThCS TEPMIHAMHU
«first namey, «given namey» ta «Christian namey), nipizsuiia (3’sIBISIETbCS TOYNHAIOYH
3 XIV cr., mo3Havaerbes Tepminamu «last name», «family name» a6o «surnamey) ta
TaK 3BaHOTO cepeaHboro iMeHi («middle namey, ske 3’sBaseTbes, mounHaun 3 XVII
cT.). BukopucTaHHsS cepeqHBOrO IMEHI HalsICKpaBillle JIEMOHCTPYE PI3HHUIIO MiX
HAsIBHUMH aMEpPUKAHCHKOIO Ta OPUTAHCHKOIO (OPMYJIOI0 IMEHI, aJ[’Ke€ B aMEPUKAHCHKIN
TpaJMIll CepelHE IM’s CKOPOYYEThCA 1O IHIIIAy Ta 4YacTO IO3HAYAETbCA CaMe
TepMiHOM «Initial», a B OpuTaHChKiA Tpaauiii cepemHe iM’s abo irHOpyeThcs abo
BIJITBOPIOETHCA TIOBHICTIO Ta BHUKOHYE 1IEHTU(]IKALIMHO-PO3PI3HSIBHY (YHKIIIIO,
30KpeMa TIpH CIIBIAJiHHI BiacHOro iMeHi Ta mpus3Bima (mus. [4, €. 148]). Oxpim
BUOOpY 3apiKCOBAaHMX TPAJHUIIEID Ta CIOBHUKAMHU BJIACHUX IMEH, OCHOBHUMH
cnoco0aMu yTBOPEHHsSI HOBHMX BJIACHUX IMEH € €KCIIEpUMEHTalbHI (POHETUYHI
okazionamizmu (Hamnp., Condoleezza), cydikcartist (Marietta), 3auTTs 1BOX TpaaUIIHHAX
imen (Diandrea), oxasionanpHa opdorpadis (Sendie), BukopucTaHHs aOCTPAKTHUX
IMEHHUKIB JUI YyTBOPEHHS MpoMoBHCTOro iMeHi (Patience), 3amo3ndeHHs 3 iHIIUX MOB
(Ashanti) [5].

Bonnowac, mopsin 3 odiuiiiHo0  (OpMYyJIOI0  IMEHI  3aBXJIU  aKTUBHO
BUKOPUCTOBYBAJIMCh MPU3BICHKA (SIKI, MOYMHaKOUd 3 XV CT. NOYajaud MO3HAYATHCh
JekceMoro «nicknamey, BiJ cTapoaHIIHChKOro «an eke name» — «iie oxHe iM’s») [4,
C. 152]. Ha BinMiHy BiJ 0COOMCTOrO iMEHI1, MPU3BICHKA MEPEBAKHO € MPOMOBUCTHUMH,
TOOTO  aKIEHTYIOTh  [EBHY  XapaKTepUCTHUKy  HOCIS,  3a3BUYail  BUIUICHY
JIHTBOKYJIBTYPHOIO TPYIIOIO, J0 SIKOT BiH/BOHA HAJEXKHUTh, Ta € CIIOCOOOM BHCIOBUTH
MO3UTHBHY YW HETATUBHY OLIIHKY HOCIA (3aXOIUIEHH:, (PamMidbspHICTh, HIKHICTh ab0

MPE3UPCTBO TOLIO).



k1o npu3BiCkKO 00Upae OTOYCHHS HOTO HOCIS, TO 11I€ OJIHE AIbTEPHATHUBHE 1M’ 5
— mceBoHIM («pseudonymy, «alias», «pen-/stage-namey, «allonymy) — ¥ioro Hocii,
3a3BMYail mMyOJIiuHa TIepcoHa, 00Mpae BIACHOPYY, 10O CTBOPUTH MOTPIOHE BpaKECHHS,
YHUKHYTH HEBWTITHUX acoIlaiiii, Kpamie 3amaM sSTOByBaTUCh a0o0, HaBIaKH,
NPUXOBYBAaTH CBOIO OCOOMCTICTh. (Came TMCEeBAOHIM B €MOXY COIaJIbHUX MEpEex
TpaHcopMyBaBcs B peecTpaliiifHe iM’st a00 HIK, KU BXHBAETHCS KOPHUCTYBauyaMH
KoMyHikaniiHux miatdopm «Instagram» ta «TickTocky.

Hik € imMmeHeMm, sike HOro HOCii BHKOPHUCTOBYE IPHU POOOTI 13 3aCTOCYHKOM JIJIsi
no3HaueHHs anpecu coro mnpodina. Hik (takox «Instagram handle») wmoxe
CKJIaJaTUCh 3 OyIb-siKoi KOoH(irypamii uudp, JiTep Ta OKPEMUX CHMBOJIB 1 HE Mae
CHIBBIIHOCUTHUCH 3 OPIIIHHUM IMEHEM KopucTyBaua [7]. Bubip HiKy 1Jisi BAUKOPUCTAHHS
B MEPEXI MOJIETIYIOTh OH-JailH reHepaTopy HikiB it «Instagramy (auB., HanpUKIa,

«Insfollowers»  https://www.getinsfollowers.com/instagram-name-generator). IIpomuec

nepeadayae 1) BuOip KIIOUOBUX CIIB, 2) T€HEpaIliio HiKy, 3) MEpeBIPKY MOXKIUBOCTI
Horo BukopuctaHHa. OCHOBHI mopaau Hpu (QopMyBaHHI HIKy: 1) moyaTu 31 CBOTO
odiiifHOr0 iMEeHi; 2) 3MIHUTH HOTO NEBHUM YHMHOM; 3) J0AaTH JO HBOTO Ha3BU
yIo0JIeHuX peueid; 4) cTBOpUTH HIK Ha mijactaBi xo00i. Ha Biaminy Big «Instagramy,
xopuctyBadi «Tiktok» dopmyroTh Hiki Ha OCHOBI BiacHuX imeH (auB. [3]), abo
CTBOPIOIOTH OHIMHU-k)apTh. [IpoBeseHNII HAMU TOPIBHSUTBHUI aHai3 peecTpariiHux
HoMiHamii kopuctyBadiB «TikTok» Ta «lInstagram» m03BONMB BHIUIMTH Taki
TUIIOJIOT1YHI CTPYKTYpPHI, CEMAHTHYHI Ta JTIHTBOKYJIBTYPHI BIAMIHHOCTI.

Cryktypa HiKIB sk «Instagramy», Tak 1 «Tiktok» nepenbauae BUKOpPHCTaHHSA B
SKOCTI TIEPIIOro eJIeMEHTY CUMBONY «@» («at» abo «address signy»). Ileit cumBodn,
oOpanuit iporpamictom P. Tommiconom B 1970-1i pp., po3aiyisge iM’ st KOPUCTyBada Ta
HOTro IHTEepHET-a/Ipecy Ta MpHU LbOMY, Ha BIJIMIHY BiJl IHIIMX CUMBOJIIB (JIITEp, YUCEN Ta
NYHKTYalliHUX 3HAaKIB) HE MOXE BUKOPUCTOBYBATHUCH SIK CKJIAJI0BA IMEHI.

He 3Baxkatoum Ha 110 €auHy 1 000X TUIATGOPM CTPYKTYpHY BUMOTY IS
(dbopMyBaHHS HOMIHAI[I KOPUCTYBauiB, MPOBEJICHUI aHaJl3 BUSIBUB, 1110 32 CTPYKTYPOIO
HIKI 1HCTarpaMHUKIB Ta TIKTOKepiB myxe pi3Hi. Ha mmardopmax «Instagramy i

«TikTok» icHyroTh TICBHI OOMEXCHHS Ta MOXIUBOCTI CTOCOBHO BHKOPHUCTAHHS


https://www.getinsfollowers.com/instagram-name-generator

cHemiaJibHUX cuMBoOMiB, I1mdp, nyHkryami. Ha mmargopmi «Instagramy», mnpu
dbopMyBaHHI HIKHEWMIB, KOPHCTYBadl MOXXYTh BHKOPHUCTOBYBAaTH JIUIIE JIATUHCHKI
oykBu (A-Z), mudpu (0-9), xkpanku (.), HUKHE TIIKPECIOBaHHS (), ajJleé HE MOXYTh
BUKOPHCTOBYBaTH TMpOOLIH, CHUMBONHM, abo cremianbHi 3Haku. lle o3Hauae, 1m0
Instagram oOMeXxye KiTbKICTh JOCTYIMHUX CHMBOJIB 1 HE JIO3BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH,
HanpuKiIaga, eMO/Ki abo CHUMBOJM  MyHKTyalli B IMeHax  (HAmpHUKJIaz
@juliana_e_alun_2023_ Ta @dr_raymond.jonesofficial0). I1{omxo «TikTok», Tyt Takox
ICHYIOTH TTeBH1 oOMexxkeHHs. KopucTyBadi MOXXKyTh BUKOPHCTOBYBATH JIATUHCHKI OYKBH,
mudpu, ane IoAaTKOBO, Ha BiAMIHY Bix «lnstagramy», BOHW MOXYTh BKJIIOYATH TEBHI
CHeIialbHI CHMBOJIM, €MOJDKI Ta iHINI cHMMBOJHM TyHKTyarii. Tooro «TikTok» Hanae
OUIbIlIE MOXJIMBOCTEH JJIi CTBOPEHHS OUIbII PI3HOMAHITHUX HIKHEHMIB, IO
BKJIFOYAIOTh CUMBOJIM ITyHKTYaIlli Ta CIeliajdbHI 3HaKH, X04a KOPUCTYBaul y OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB KEPYIOThCS HOpMaM BBeleHMM IaTdopmoro «Instagramy (Hampukiian
@_archy78 ta @n0.ux3r) Lle MoxHa mosicHUTH TuM, 10 Iardpopma «TIKTok» €
HOBILIOIO 1 MEPEBaKHA YaCTHHA KOPUCTYBAyiB MalOTh HIKM B «lnstagramy» i 3BUKIM 10
npaBui iX YTBOpeHHS. TakuM 4YMHOM, CIeliajbHI CUMBOJIM, BUKOPUCTAHHA HUDP Ta
BUKOPUCTAHHS MyHKTYyallii MOXyTh pizHuTHCS Ha «lInstagramy i «TikTok» depe3 ixHi
BJIACHI IIpaBuUJjIa Ta OOMEKCHHS.

3 TOUYKHM 30py PO3MIpy YTBOPEHHX HIKIB, CEPEIHs JOBXKHHA aHTJIIMCHKOMOBHOTO
HiKy, 110 BUKOPHUCTOBYEThCS B «Instagramy» ckmamae 9 mitep (Hampukiiazn, @westruster
ta @timlooker), B Toii wac sk cepemHs gomxuHa HiKy 3 «TIKTok» — 13 mitep
(mampukian, @xoxogigiiiiii Ta  @thevibewithky). HaiinoBium BHIUICHUM HaMH
aHTIIHCLKOMOBHMM HiKOM B «Instagram» e @thetravelingmannequeen; HaliKOpOTIIHM
— @largwa. Taky MOBXHHY MOXHA TOSCHUTH 1HIUBIAYaJIbHUMHU CTHIICTHYHHUMH Ta
1AeHTUIKAIITHUMU BIOAOOAHHAMH KOPUCTYBAYiB Ta PI3HOIO CIPSIMOBAHICTIO CTOPIHOK
B comianbHii Mepexi. Boxgnouac, wHaimoBmmum  Hikom 3 «TIKTok» €
@gorilla_learncobrakai, a naiikoporimm — @jb2871, 1110 MOXHA MMOSCHUTH CXOKUMU
CTWJIICTUYHUMM Ta 1IeHTU(]IKaUIMHUMH ToTpedaMu KOpPHUCTyBadiB Ha 000X
mwatdopmax, Je OUIbIlIa YacTHMHA KOPHCTYBadiB OOMpae aHaJOTIYHI HIKHEHMHU IS

3py4HOCTI Ta crpusiHHs ineHTudikaiii. [oscHUTH Taky CXOXKICTh JIOBXKMHHM HIKIB



«TikTok» Ta «Instagram» MoXHA BIUTMBOM 3arajbHHUX CTAaHIAPTIB Ta TPEHMIIB Y
BUKOPHUCTAHHI COIIAIbHUX MEPEK.

[Ipp aHami3l MWIO3BYYHOCTI HIKIB BHSBJIEHO, 1[0 TIpH  YTBOPEHHI
aHTIIHCBKOMOBHOTO HIKY mis  «Instagram» mpurojocHi Ta TOJOCHI JIITEPU
BUKOPHCTOBYIOTBCS B pIiBHIM  KimbkocTi  (Hampukian — @oliviameasures Ta
@alannabrealtor). Taka piBHOBara Mi>k MPUTOJIOCHUMH Ta TOJOCHUMH JIITEPAMU MOXKE
MOSICHIOBATUCSI TParHEHHSIM KOPUCTYBadiB /O CTBOPEHHS HIKHEWMIB, SIKI MaloTh
TapMOHIMHMI Ta TMPHUEMHUN 3BYK, a TaKOXX BINOBINAIOTh 3araJlbHUM CTHJIICTUYHUM
HOpMaM MOBJICHHS Yy COIlabHUX Mepekax. HatomicTs, mpu ¢dopMyBaHHI HIKIB AJis
«TikTok», mpurosocHi Ta rojaocHi JiTEPU BUKOPUCTOBYIOTHCA HE B PIBHIN KUIBKOCTI,
iHOJI BKa3yloud Ha JIOMIHYBaHHS mpuUrojocHuXx (Hampukman, @finnbzpvxtd Tta
@treysharnbatesx). Taky 3akOHOMIpHICTh MO>KHA TIOSICHUTH MTPArHEHHSM JI0 CTBOPEHHSI
OpUTIHAIBHUX Ta 3alam'siTOBYBaHUX HIKIB, SKI BIJPI3HAIOTHCS B TUIOBUX
aHTJIACHKUX CIIIB Ta BHOKPEMIIIOIOTHCS CEpell IHIIUX KOPUCTYBadiB IIaThoOpMH, a
TAaKOXK CHeHU(PIYHUMU ayAlalbHUMHU Ta BI3yaJbHUMH XapAKTEPUCTUKAMHU KOXKHOI 3
m1aThopM.

PisHu1s y cTpykTypHEX Xapaktepuctukax «TIKTok» ta «Instagramy Bu3zHadaeThCst
iXHIMH [IJTbOBUMH ayJAMTOPIIMHU Ta icTopieto po3BUTKY. « TIKTOK» 30cepemkyerscs Ha
MOJIOJIOMY TIOKOJIIHHI, fIKE€ OUIBII BIJKPUTE IO KpeaTHBY, TOMY J03BOJISIE OLIbIIE
Bapialiii y CTBOPEHHI HiKHEWMIB. 3 iHIIOro OOKy, «Instagram» mae pi3HOMaHITHY
ayJIMTOPIIO Ta TIparHe 0 cTa0lIbHOCTI 1IeHTH(IKAIIT KOPUCTYBAUiB, 110 B1I0OPa)KEHO B
OOMEKEHHAX nJisl HiKHEeWMIB. Takl BIAMIHHOCTI B1IOOPa)KarOTh PIZHUIIO BIKOBUX Ta
JIHTBOKYJIBTYPHUX XapaKTEPUCTUK KOPUCTYBadiB 000X IiatgopM, IO BIANOBIAAIOTH
iXHIM 1CTOPIsIM PO3BUTKY.

3 TOYKM 30py CEMaHTHKH Ta JIHrBOKYJIbTypH, «TIKTOk» Tta «Instagramy
aKTyalli3ylOTh pi3HI 00'€KTH dYepe3 KOHTCHT 1 HiKHeWMHu kopuctyBadiB. «TIKTOK»
aKIEHTYETHCS Ha TBOPYOCTI Ta PO3Ba)KaJbHOMY KOHTEHTI, aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYIOUU
raciia Ta TPeHIU IJIs MOmyJssipu3anii neBHuX o0'ekTiB Ta sBUIl. «Instagramy» namae
KOpPUCTyBa4yaM OijbIlle KOHTPOJIFO HaJl TPEACTABICHHSM iXHBOI 1HAMBIAYadbHOT

1IEHTUYHOCTI Ta aKIEHTYEThCS HA OCOOMCTHUX IHTEpecax, TaKUX SIK MOJO0POXKI, MOJA,



ctpaBu Tomo. CeMaHTHMKa Ta JIIHIBOKYJIBTYpHI 3Ha4eHHS Ha 000X rmuiatdopmax
BU3HAYAIOTHCS LUJIHOBOIO AyJIUTOPIEIO, CTUJIEM KOPUCTYBauiB Ta (PYHKI[IOHATEHUMU
ocobnuBocTamu miatdgopm. Tak y «Instagram» criocrepiraerbes OiIbINa MOMYISIPHICTD
BUKOPHUCTAHHS aHTPOIIOHIMIB, a caMe JIeKCEM, IO BKa3ylTh Ha peajbHI iMeHa Oci0
(manpukiaan @joshua_pieters ta @ethenmarkcarlin), Toai sk Ha matdopmi «TiKTok»
B1/I3HAYAETHCS 4YaCTIIICE BUKOPHUCTaHHS KOMOIHAIUN JTEp, YUCET 1 JIEKCeM, sIKI He
HECYTh KOHKPETHOTO CMHCJIOBOTO HaBaHTaXeHHs (Hampuiiang @p_rod2930 Ta
@username90220)

AHaJi3 HIKIB KOPHCTYBa4iB COIIMEPEXK JO3BOJIAE TPOAHATI3yBaTH I[IHHOCTI ITI€T
MEPEXKHOI aHTJIMCHhKOMOBHOI CHIJTBHOTHM Ta BUSIBUTU IX MOBJIEHHEBY aKTyasi3alliio.

[IepcrieKTUBHUM A ITOJaJIbIINX I[OCJIiII)KeHB, Ha Hall IIoIjiaA4d, MOXKC 6YTI/I

JTOCHTIDKCHHSI MEPEXKHOT OHOMACTUKM B PIYMII KOTHITUBHOI JIHTBICTHKU 13
3aCTOCYBaHHSM Teopii MeTadopH Ta KOHIENTYaJIbHOT0 OJICH/IIHTY, a TAKOXK IIPOBEACHHS
MOPIBHSUIPHOTO aHaJli3y MEPEXHHUX CaMOHa3B IPEACTAaBHHUKIB aHTJIIMCHKOMOBHHUX Ta
HEaHTJIIHCbKOMOBHHUX JIIHTBOKYJIBTYP.
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YIK 811.111'373.72
MEXAHI3M KOHIENTYAJBHOI IHTEI'PAIIII NPELEJIEHTHOI'O
BUCJIOBJIEHHA “BLOOD, SWEAT AND TEARS” 10
AHTJIMCBbKOMOBHUX TEKCTIB
[opoxona I1.FO. (M. XapkiB)

HayxoBuii kepiBHUK: kaua.¢inon.Hayk Hedrvomosa O./1.

AHoTanis: CTaTTIO NPHUCBSUEHO IOCHTIIKCHHIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX Ta JIHTBOKYJIBTYPHHUX
neperyMoB 1 KOHIENTYaJbHOTO MEXaHi3My IHTEPTEKCTYaIbHOI aKTyaji3amii NpeneaeHTHOTO
BUCIIOBJICHHS B TEKCTaX pi3HUX (YHKIIOHATHHUX CTWIIB Ha TMPHKIALl aHTIiHCBKOMOBHOTO
MPENeACHTHOTO BUCIOBIICHHS “blood, sweat and tears”.

Kio4oBi ci10Ba: iHTEPTEKCTYaIbHICTh, KOHIETITYyaJ IbHA 1HTETPAIllisl, TIHTBOKYJIBTYPHI Ta CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHI XapaKTePUCTUKH, MeTa(TOHIMIs, MpeLie/IEHTHE BUCIIOBICHHS

Summary: Shorokhova P.Yu. The Mechanism of Conceptual Integration of the Precedent
Utterance “Blood, Sweat and Tears” into English Texts of Various Functional Styles. The article
looks into structural, semantic, and linguistically-rendered culturally-biased premises and the
conceptual mechanism of intertextual integration of a precedent utterance into texts of various
functional styles based on the English precedent utterance “blood, sweat and tears”.

Key words: conceptual integration; intertextuality; metaphtonymy; semantic, structural and
linguistically-rendered culturally-biased features; precedent utterance.

BaxnuBuMm pocaigHUIbKUM (OKYCOM CYy4YacHO! JIHTBICTUKH € TpoOiemMaTHKa
«MOBa Ta KyJbTypa», pO3pPOOKOK fKOI Ha TEpeHaX IMaHyK4oi KOTHITUBHO-
KOMYHIKATUBHOI IMapaurMu 3aiMaeThCs, 30KpeMa JITHTBOKYJIBTYPOJIOTis (UB., pOOOTH
JI. Benexosoi, A.3armitko, O. Mary3koBoi, O. CeniBaHoBOi Ta iH.) Ta Teopis
inTeprekcryanbHocTi (auB. podotu H. IT’ere-I'po, B. Camoxinoi, O. Hedsomosoi, P.
YopuoBona-TkayeHka Ta iH.). BoaHodac, eKCIJIAaHATOPHUM MOTEHI[A] O3HAYCHHUX
IUCHHUIUIIH 3HAYHO MOCHIIIOETHCS 3aBISIKM BHECKAM KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, SIKa,

30KpeMa, JO03BOJISE TOSICHUTH TJIMOWHHI TMporiecd (QOopMyBaHHS, akTyami3amii Ta
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IHTEPTEKCTYaIbHOTO ICHYBAHHS MPEIEACHTHUX (PEHOMEHIB SK CKJIaJOBUX CHUCTEMH
IIHHICHO OTIOCEPEIKOBAHUX KOHIIETITYAIbHUX OJUHHIIbL OKPEMOT JIIHTBOKYJIBTYPH.

AKTyaJIbHICT pOOOTH 3yMOBJIEHAa 1i BHUKOHAaHHSAM B PIYMINI IPOBIIHOI

JIHTBICTUYHOI MapaUTrMU Ta IHTETPATHUBHOIO CHPSAMOBAHICTIO MIOJ0 METOOJOrI]
Cy4acHUX JIHTBICTUYHUX JTUCLUTLIIH — JHTBOKYJIBTYPOJIOTTi, Teopii
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI Ta TEOpii KOHIENTyaabHOI 1HTerpaiii. O0’€KTOM AOCTIIKEHHS €
MpEreICHTHE  BUCIOBICHHSA, Jochikene Ha  Marepiami 100  mpuknagiB
IHTEPTEKCTYaJIbHOI aKTyali3allii aHrIHChbKOMOBHOTO MPELEJEHTHOTO BHUCIOBICHHS
“pblood, sweat and tears” B TekcTax pi3HUX (YHKIIOHATGHUX CTHJIIB, OTPUMAHUX
METO/IOM CYLIIbHOI BUOIpKH 3 Mepexki [nTepHeT. IIpeaMer qocmiKeHHs! — CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHI Ta JIIHTBOKYJIbTYPHI XapaKTEPUCTUKH, K1 CIPHUSAIOTH IHTEPTEKCTyalbHIN
1HTerpalii A0CII)KyBAaHOTO BUCIIOBJICHHS], @ TaKOXX KOHIIENTYaJIbHUH MEXaHI3M I[bOT0O
npouecy. Merolo poOOTH € BUIUIEHHS OCHOBHUX CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHHUX Ta
JIHTBOKYJIbTYPHUX XapaKTEPUCTUK JOCIHIKYBAHOTO MPEIEJECHTHOTO BHUCIIOBICHHS, a
TaKoXX HOro MeTad)TOHIMIYHOTO MOTEHIIANy, IO KEPYIOTh HOT0 1HTEPTEKCTYaJIbHOIO
aKTyaji3ali€lo, Ta 3 SCyBaHHS KOHIENTYyaJIbHOTO MeEXaHi3My Lboro mnpouecy. s
JOCSATHEHHSI TMOCTABJICHOI METH B po0OOTI BMKOHAHO Taki 3aBiaHHs: 1) Ha TepeHax
JHTBOKYJIBTYPOJIOTi, TEOpli 1HTEPTEKCTYyaJIbHOCTI 13 3aly4yeHHSM EJEMEHTIB Teopii
KOHIICTITYaJIbHOI 1HTErpallii NpUHHATO poOOYl BU3HAYEHHS OCHOBHUX IIOHSTH, SIKI
BUKOPUCTOBYIOTbCSI B POOOTI;  2) MOCH/DKEHO CTaryc Ta  (YHKIIOHYBaHHS
MPEIEICHTHOTO BUCJIOBIIEHHS SK PI3HOBUIY MpeleNeHTHUX (EHOMEHIB Ta CKJIaJI0BO1
I{IHHOCHO-OIMTOCEPEKOBAHOTO MAacCHBY KOHIENTYaJIbHUX OJUHUIL JIHTBOKYJIBTYPH;
3) mpoaHai30BaHO  OCHOBHI  JIHTBOKYJIBTYPHI  Ta  CTPYKTypHO-CEMaHTHYHI
XapaKTEPUCTUKU aHTIIHCHKOMOBHOTO TpeleeHTHOro BrcioBaeHHs “blood, sweat and
tears” ta ioro Meta)TOHIMIYHMN MOTEHIial, Kl COPUAIOTH HOT0 1HTEPTEKCTyaIbHIN
inTerpamii; 4)  pO3MNIAHYTO  OCHOBHUH  KOHIENTyaJbHUH  MEXaHi3M  HOro
IHTEPTEKCTYaJIBHOI 1IHTETpaIlil O TeKCTIB pi3HUX (PYHKIIOHATHHUX CTUJIIB.
He3Bakatoum Ha HasBHICTh HU3KHA pOOIT, MPUCBAYEHUX OOpaHiil TeMaruii,
30KpeMa 1HTEPTEKCTyaJbHIM akTyamizaiii npereaeHTHUX (enomeniB (Hamp., H.

Onuienko), meradronimii (Hamp., O. Mopososoi, S Bepmennu) Tta mporecam



KOHIIeNITyanbHOI iHTerpamii (Hanp., . Kouyp), crymiss ii qociimkeHHs € He0CTaTHIM

yepe3 moTpedy IHTErpyBaTH BHCHOBKH, OTpPHUMaHI B MeXaxX IUX HaMpsSMKiB

I[OCJ'IiI[)KCHHH. Otxe HAaYKOBa HOBHU3HA pO6OTH TIOJIATA€E B ITIOCHJICHHI GKCHHaHaTOpHOCTi

JHTBOKYJIBTYPOJIOTIi Ta TEOpii IHTEPTEKCTYaTIbHOCTI 3aB/ISIKM 3aCTOCYBAHHIO €JIEMEHTIB
Teopii KOHIENTyaJbHOI IHTErpalii /IS TOSICHEHHS MeXaHI3MYy I1HTePTEeKCTyalbHOT
aKTyaji3alii npeneaeHTHoro BrcioBienns «blood, sweat and tears» g0 TekcTiB pi3HUX
(GYHKITIOHaTbHUX CTHUIIB.

Y Hamiid poOOTI MpeleqeHTHE BHCIOBJICHHS pO3IISIAETECA SIK  €JIIEMEHT
IIHHICHOTO MAacUBY KOHUENTYaJIbHUX OJUHHUIL JIHTBOKYJIBTYPH («CHHEPTiHHOTO
CIIOJIyYEHHSI MOBU 1 KYJbTYpH, 3a()IKCOBAHOTO Ta 3aCBOEHOI0O IMEBHOI €THOMOBHOIO
ceimomiction [1, c¢. 163]), pi3HOBHI mperieeHTHUX (EHOMEHIB, OIMOCEPEIKOBAHHIMA
MOBJIEHHEBUMHU CTPYKTYpaMU PI3HOTO CTYNEHS CTAa0UIBHOCTI, KOTPUH aKTyali3yeThCs
i1 Yac KOMYHIKaIlii YWICHIB TaKoi JIIHTBOKYJIBTYpH [2, ¢. 24].

[IperieneHTHI  BUCJIOBJICHHS 3a3BUYail €  PYJMMEHTAPHUMU  CIOBECHUMU
3QJIUIIKAMU TIPOIIECy HAOYTTS TEKCTOM MPEIEAECHTHOCTI BHACIIIOK MOrO CHPUUHATTS,
Kareropizaili, KOHIENTyai3alii Ta MOJAIbIIOr0 IHTEPTEKCTYalbHOTO OYTTS IiJl 4Yac
KOMYHIKaIlli MpeACTaBHUKIB  OKPEMOi  JIHTBOKYJIbTYpU. Tak, JOCIHIJI)KyBaHE
aHTIICPKOMOBHE TIpelieicHTHe BrucaoBieHHs «blood, sweat and tears» € pesynbraTom
KoHIenTyam3aiii mnepimioi npomoBu B. YUepuwmia y [lanati rpoman 13 tpaBus 1940
pOKy Ha mocaiai npem’ep-MiHicTpa Benukoi bpuranii y nepmuid pik Hpyroi cBiToBOi
Biinu [10]. TIpore, B.Uepuins He MOXHa BBaKaTW aBTOPOM JOCIIIKYBaHOTO
MPELEeICHTHOTO BUCIOBJICHHS, aJ’KE BOHO BIEpILE 3yCcTpivaeThes 1ie Ha noyatky XVII
CTOJITTS B TBOpI aHTilickkoro noera /Ixona Jlonna «Anatomy of the Worldy» (1611 p.),
a 3rozioM y catupi Jxopmka 'opaona baiipona «The Age of Bronze» (1823 p). Cam B.
Yepuinb TaKoX B)KMBAaB O3HAYCHHE BHUCIIOBIICHHS PaHIIIE 32 CBOIO CIIABETHY MPOMOBY,
HA3BOIO SIKOI BOHO 3rojgom crtajmo [7]. IIpore came emoIiitHO 3apsKEHUN
KOMYHIKaTUBHUN KOHTEKCT nmpomMoBu B. Uepuuins 1940 p. cTBOpHUB CHPUSTINBI YMOBHU
U1 TpaHcdopmarllii 1bOTO aJIFO3MBHOTO BHCJIOBY Ha AaKTHUBHO (PYHKIIOHYIOUE
MpEIEeICHTHE BUCIOBJICHHS, IMPO IO CBIIYUTh, 30Kpema, (akT HOro ycTajaeHOi

MOMMWJIKOBOI aTpuOyIlii B aHTJIIMCHbKOMOBHIN JIHIBOKYJBTYpPHIM CIJIBHOTI: aBTOPCTBO



[bOIO TIPEIEACHTHOTO BHUCIIOBJCHHS NPUIHUCYEThcss came B. Uepuinro, irHOpyroun
peanbHi €BOJIIOIIIHI TIPOIIECH.

[MpeuenentHe Buciosienus «blood, sweat and tears» chopMyBanoch BHACIIIOK
KoMmmpecii BuximHoro Qparmenty mpomoBu B. Uepuins Ta 3MiHM HOro pUTMIYHOI
CTPYKTYPH 3a pPaXyHOK BTPATH OJHOI'O 3 YOTUPHOX HArOJOIICHHUX KOMIIOHEHTIB, ITOP.:

IMpuxman 1. | have nothing to offer but blood, toil, tears and sweat. (10)

IMpuxman 2. | actually put blood, sweat and tears into that bridge. (9)

Buxignuii pparmenT npomoBu B. Uepuinst 32 pUTMIYHOIO CTPYKTYPOIO MAa€ YOTUPHU
OCHOBHI HAroJiocu, mpoTe TpaHC(HOPMOBaHA CTPYKTypa MPELEISHTHOTO BHUCIOBICHHS
Ma€e TpH CHJIBbHI jJom (1Ba crioHmes Ta siMO) Ta, BiATak, € amo3iero Ha «[loxopoHHUM
mapiry @. lllonena, 1o MiAKPECTIOE TpaypHY YPOUUCTY CEMAHTHKY BHCIIOBY:
KEPTBEHHY BaXKy TIpaIi0 ab0 BeIU4Ye3Hi 3ycuiuis (IOp. CIIOBHUKOBY JCQiHIIIO
BUCIIOBY: “a very hard thing to do ... [that] requires a lot of effort” [3]).

OxkpiM  puTMikd,  TpaHchopmarllis  YOTUPUKOMIIOHEHTHOI  ¢pa3u  Ha
TPUKOMITOHEHTHE TIPEIEACHTHE BUCIOBJICHHS OMOCEPEIKOBaHA, 30KpEMa, CTPYKTYPHUM
CUMBOJII3MOM UHUCJIBHUKA «TpW» IS 3aXiJIHOT KYJIbTYypH, MPOTE, MEpeayciM, —
oOymoBieHa MeTaToHIMIYHUMH Tiporiecamu. [1i1 MmeTadToOHIMIEID PO3YMIEMO CKIIATHE
MOEHAHHS PE3yJIbTaTIiB METOHIMIYHUX Ta MeTadopuyuHux mporeci (aus. [5, €. 323]).
[Mpenenentne BuciosnaeHns «blood, sweat and tearS» yTBOPHIIOCH BHACIIIOK
MeTaTOHIMIYHUX TPOLECiB, ajpke jJekcema «bloody MeToHIMIYHO MO3HAYa€e KEPTBY,
JeKceMa «Sweaty — BaKKy mpairio, jJekcema «tear» y ¢popmMi MHOXKUHU — CTpakIaHHS.
BonHouac, yci 111 JiekceMH TO3HA4alTh PIAMHU JIFOJBCHKOTO TiJla, TOMY CYKYIHO B
CKJIaJll TPELENCHTHOIO BHUCJIOBY I[I TPU METOHIMIYHI KOMIIOHEHTH BIJICUJIAIOTH M0
nomeny JIFOJIBCBKE TIJIO 1 copusitorb YTBOPEHHIO METa(QOpPUYHOTO 3HAYCHHS
«BaKa Tmpars/6arato 3ycmib», sike W ¢ikcyerbes cioBHukamu [3]. Came uepes
O3HA4YeHy MeTa(TOHIMIYYy TOMOTEHHICTh KOXXHOTO 3 KOMIIOHEHTIB JOCIIIKYBaHOTO
MPEIEICHTHOTO BUCIIOBJICHHS BOHO BTPATWJIO YETBEPTUNW KOMIIOHEHT BHXIJHOTO
BepOanbHOro (hparMeHTy mpoMoBu — «t0ily». I{eit KOMIIOHEHT BHUSBIISETHCSA HAIMIPHUM,

00 1HILII KOMIOHEHTH MPELEICHTHOTO BUCIOBIIEHHS 1 TaK MepelalTh HOro 3HaYEHHS Y



MeTapTOHIMIYHUN CIIOCIO; KPIM TOTO BiH HE € OJTHOPITHUM 3 HUMH (HE TIO3HAYAE PIIUHY
JIOACHKOTO TiJIa), TOMY He Oepe y4acThb y Mmpoiieci yTBOPEHHs MOTPiitHOT MeTadTOHIMIT.

MeTadTOHIMIYHICT AOCTIIKYBAHOTO MpEIEACHTHOTO BUCaoBIeHH “blood, sweat
and tears” no3BoJsie KOHIENTYalli3yBaTH 3HAYCHHS BUCIIOBY «BaXKKa TIparls/Oarato
sycuiiby sk PIJIMHY, mo # Bu3Hauyae yMOBH iHTErparlii 1[b0ro BUCIOBJICHHS 0 1HIINX
TEKCTIB B IIPOIIeCi KOMYHIKaITii.

JlocmixyBaHe TMPENEICHTHE BHUCIOBICHHS IHTETPYETBCS O CTPYKTYP TEKCTIB
OyIb-SKUX (DYHKI[IOHAJIbHUX CTHJIIB, MPOTE MEPEBAKHO 3HAXOJMUMO 1€ BHCIIOBJICHHS B
nyOmnmuCTHYHUX TeKcTax, omyomkoBanux 3MI (50%), mepeBakHO HaA TMOMITHYHY
TeMaTuky (28%); 30kpemMa B MpoMOBax MOJITUYHUX J141B, 3aMucax 3acijianb Konrpecy
CIIIA, Ta cTaTTsAX Ha TOJITHYHI TEMH:

[Mpuknax 3. We received our heritage in trust for ourselves and our children and

our children’s children from all those men and women, both great and small, whose

blood, sweat, tears, and prayers made the America we know and love a living reality.
(11)

Benukuii  BiICOTOK MyONIIUCTAYHUX TEKCTIB Y JOCHIIKYBAaHOMY KOPITyCI
NPUKIAAIB  IHTEPTEKCTyalbHOI  akTyami3auii  JOCHII)KYBAaHOIO  MPELEIEHTHOTO
BHUCJIOBJICHHSI MOKHA YaCTKOBO TOSCHUTH HOro moxojpkeHHsM (mpomosa B. Uepuins —
TEKCT MyOJIUCTHYHOrO CTHIIKO) Ta EMOIIMHOI HABAaHTa)KEHICTIO, sKa BIAMOBIIAE
BUMOTaM TYyOIIIUCTUYHOTO CTHIIIO — MPOCYBAaTH aBTOPCHKY AYMKY Ta MEPEKOHYBATH
perumnieHTa. AKTyali3yrodH 1€l MpeleNeHTHUH BUCIIB Y CBOIX MPOMOBAX, MOJITHKU
HaMararoTbCs acoLilOBATH ce0e y COPUMHATTI PEUUIIEHTIB 13 KyJIbTOBUM MOJITHKOM Ta
BU3HAaHUM aBTOPOM ILIbOTO BUCBIIOBJIEHHS — B. UepuiieM. Takox 3ayBakuMo, IO MPHU
aKTyami3allii 1e MpereICHTHE BUCJIOBJICHHS MEPEBAXXHO BUKOPHCTOBYETHCS B TMO3UIIIT
BHCYHEHHS: y 3aroJIOBKY a00 Ha MOYaTKy TEKCTY, [0 OApa3y MPHUBEPTAE yBary YMTadiB
Ta BUKJIMKAE B HUX MOTPIOHI acoriarii:

[Mpuknan 4. ‘Blood, sweat and tears’: Ava Duvernay shares the back story to her
history-making movie. (8)

He3Baxkatouu Ha Te, 0 B KOPIYCl JOCIHIKEHUX MPUKIIAIIB TIEPEBAKAIOTh TEKCTH

nyOmiucTHYHOro (HYHKIIOHAILHOTO CTHIIIO, TIpelecHTHe BucioBieHHs «blood, sweat



and tears» mae Habararo OiNbIIWI IHTETPATUBHUIN MMOTEHINAN Ta MOXE IHTETPYBaTHCh
10 6yIb-SKHX TEKCTiB, fki peanmizyors Metadopy KOHTEMHEP (mus. [6, p. 29-31,
51]), amke KopensITOM IOCHIIKYBaHOIO BHCIIOBJACHHS BHcTymae Kouuent PIIHA.
Came TOMY JOCTIHKCHHS KOPITYCY TMPUKIIAIIB iHTErpallii MpereeHTHOrO0 BUCIOBICHHS
«blood, sweat and tears» mokasye, 1110 JIOCTaATHbO BUCOKHM BIJICOTOK 1HTEPTEKCTYaIbHOI
aKTyajizamii 1poro mpereaeHtHoro BucioBineHHs (Ot 10%) mpencraBicHMIA
CTPYKTypaMH, B fKHX Taka IHTerpaiisi Ha BepOaJbHOMY piBHI 3a0e3meuyeThes
JIECIIOBOM «PUt» (IuB. mpuKiaz 2 BUIle) ado «poury:

[Mpuknanx 5. He poured 'blood, sweat and tears' into his dream home. Wildfires just
destroyed it. (13)

Yepes cknaanocti Metadronimii «blood, sweat and tearsy, mporecu Ta pe3ynbraTt
HOro 1HTEPTEKCTyaIbHOI 1IHTETpallli MOKHA MOJICTIOBATH K OaraTojiana3oHHI OJICHIU
[4, c. 126—135], axi TeHepylOTh OaraTOBUMIpHI CMHUCIU. TakuM YMHOM, HEMepeciyHa
MeTa(TOHIMIUHICTD TOCIIKYBAaHOTO TpeleeHTHOro Bucionienns «blood, sweat and
tears» 3ymoBIIOE HOro J1axpOHIYHY BUTPUBAIICTh Ta BUCOKUU IHTEPTEKCTYaJbHUMN
MOTEHI[1a], KOTPUH YMOXJIMBIIIOE THTETPAII0 IIbOTO BUCJIOBIEHHS JO PI3HOMAaHITHHUX
TEKCTIB yCiX (PYHKIIOHAIIBHUX CTUJIIB, MiJ] 4ac sIKO1 aKTyali3ylOThCs pi3HI aCIEKTH MOT0
3HAYEHHS Ta CTBOPIOIOTHCSI HOB1 CMUCIIH.

[TepCeKTUBHUM IS TTOAAIBIIOrO JOCTIHKEHHS € JOKJIQJHHK aHali3 IpoIeciB

OJICHIIHTY, $SIKI YMOXIIMBIIIOIOTh I1HTEPTEKCTyaJIbHYy 1HTErpaliio JIOCHIIKYBaHOTO
MPEIEICHTHOTO BUCJIOBICHHS /10 TEKCTIB PI3HHMX THUIIIB, a TaKOX yMOB Ta (opmariB
Horo Tpancdopmallii B pIi3HUX KOHTEKCTaX Ta iXHIX HACHIAKIB JUIs MPOIECIB
CMHUCIIOTBOPEHHH.
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AHOTaNisg: Y CTAaTTi PO3MISHYTO LUIAXH PO3BUTKY YMJIIMCHKOI €THOKYIBTYpHOI noesii. Ha mpukmani
noe3ii KOPIHHOTO HapoXy Mallyde BH3HAYCHO CBOEPIMHICTD MEPEOCMHCICHHS ECTEeTUYHOTO Ta
KOHIIETITYyaIbHOTO Ha/l0aHHS YMIIIHACHKOT JIiTepaTypH. 3p0o0IeHO BUCHOBOK CTOCOBHO (DYyHKIIIOHYBAaHHS
aHaJTI30BaHMX TBOPIB SK 3pa3Kka riao0aabHOl IHTEIEKTYyaIbHOI 1CTOPIl KYJIBTYPH Mamyuye.

KiawouoBi cjioBa: ecTeTWYHHI [IOCBiJl, €THOKYJIBTYpPHA TIO€3is, IHTEIEKTyalbHa ICTOpis, Maryde,
noesisi, YniiiichbKa Jiteparypa

Summary: The article examines the ways of development of Chilean ethnocultural poetry. Using the
example of the poetry of the indigenous Mapuche people, the originality of the rethinking of aesthetic
and conceptual achivements in chilean literature is noted. A conclusion is drawn regarding the
functioning of the analyzed works as an example of the global intellectual history of the Mapuche.

Key words: intellectual history, Mapuche, poetry, Chilean literature, aesthetic experience,
ethnocultural poetry

[cTopis YnmChKOI JITEpaTypH TEMOHCTPYE HaA3BHYAHY BaXKIHUBICTh MOETUYHOI
CHaALIMHKU, IO CTAHOBUTH KIIOYOBY 1i ckianoBy. Came MNHCBMEHCTBO IIi€l
MiBJICHHOAMEPUKAHCHhKOI KpaiHu naaio cBITOBI aBoX HoOemiatiB — Ilabno Hepyny #
T'aGpieny MicTpaib, a TBOpUICTh iHIMX Bigomux moetiB — Bicente Binoopo, Hikanopa
[Tappu Ta Ilabno me Poxu, xapakrepusyBanacsi CyTTEBUM BIUIMBOM Ha (popmMyBaHHS
MOJIEPHICTCHKUX Ta MOCTMOAEPHICTCHKUX KOHUEMNI1N 1CIIAaHOMOBHOTO M aHTJIOMOBHOTO
JITEPATypPHOTO CBITY.

[IpoTsirom pi3HUX €TamiB YWIIChKa JITEpaTypa po3BUBAIaCs BiMIOBITHO 10 TPHOX
NPOBIAHMX Teuiil. [neTbes, mo-nepiie, Npo ycrnagkoBaHy Bij €BpONEHCHKOI KyIbTYpPHOI
Tpaaulii POMaHTUYHY M KOCTYMOpPHCTCBKY JiTeparypy. llo-gpyre, ciia 3ayBakuTu
HAsIBHICTh y 1CTOPIi YMJIHACHKOTO MHUCHMEHCTBA BJIACHOTO HAI[IOHAJIBHOIO BaplaHTy
peanizamy. Ilo-Tpete, meTbcsi Mpo MOETUYHY Ta MPO30BY CHAIIIMHY YHIIHCHKOTO
MOJICpHI3MY. 3ayBa)XKMMO, II0 TOINPH MPETEH31i OCTaHHIX JBOX HAIPSMKIB CTOCOBHO
JIOKOPIHHOTO OHOBJIEHHSI HAIIOHAJIBHOI JITEPATYpHOi Tpajullli, yCI BOHU BCE OJHO
BBIOpanu 10 cebe TMEeBHI yMOBHOCTI Ta CTEPEOTUIIH, MPUTAMaHHI POMAHTU3MY U

KOCTYMOpH3MY, HE 3MITIIH iX TOBHOIIHHO MOJI0JIATH.



BaxxnuBuM eleMEeHTOM YWJIIHCHKOT MOETUYHOI MamM IOCTa€ ETHOKYJbTypHa
noesis. Llelt peHOMEH Mae CBO€I0 OCHOBOIO MOE3110 KOPIHHOTO Hapoay Yuii — mamyde.
Coij 3ayBaKUTH, IO 151 €THOKYJIBTYPHA TIOCTUYHA TPAIHIIIS PUBEPTAE YBATY HE JIHIIE
JIPUKIB, IO MAalOTh BIANOBIIHE TOXO/KEHHs, ajle W JaTMHOAMEPUKAHCHKUX 1
€BPONECHCHKUX aBTOPIB, SAKi HE HaJeXaTh M0 Mamyde eTHIYHO, NpOTe TIUOOKO
3aIfikaBjIeHl MPOBIIHUMHU KOHIIENTAMHU, IO PEaTi3yIOThCA Y TBOPYOCTI HAMOUIBIINX
MIPEICTaBHUKIB ITi€] HAPOTHOCTI.

AKTYaJIbHICTh JIOCHIDKEHHSI 3YMOBJICHA, JIOCUTh MaJOK KUIBKICTIO IUTICHUX

CTYZ1l MpUCBAYEHUX aHaTI3y (peHOMEeHa YMITIIChKOT €eTHOKYJIBTYPHOI MO€31i B CydacHin
JaTUHOAMEpUKaHicTULl. bararcTBo YmmiiichbKOi TpaaMIIil 3aCiyTOBY€ Ha CBITOBY yBary 1

Mae 6YTI/I IIOCTYHHiIHI/IM L Cy4aCHOro 4uraya. Merta I[OCJIiI[}KGHH}IZ BHU3HAYCHHA

3aKOHOMIPHOCTEHN peaiizalli (peHOMEHa €THOKYJBTYPHOI M0e31i B KOHTEKCTI PO3BUTKY
JUTIACHKOT JTiTepaTypH. 3a3HaueHa MeTa CIOHYKa€e 10 HEOOXiTHOCTI peajizallli Takux
JOCTIAHULIBKUX 3aB/IaHb:

1. OxapakTepu3yBaHHS 3HAUYYIIOCTI E€THOKYJBTYPHOI I0€31i B KOHTEKCTI
Jitepatypu Yumi;

2. 3niCHEHHsS aHali3y MPOBIJHUX KOHLEMNTIB TBOPYOCTI MPEACTABHUKIB
YITIHCHKOT €THOKYJIBTYPHOI MOE311;

3. BuokpemieHHs TpaJMIIIiHUX Ta I1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIM TBOPEHHS
XYJI0’KHBOT'O CBITY B JIIPULI IPEICTABHUKIB KOPIHHUX Hapo1iB Ywi.

OG’ekToM pOOOTH € €THOKYJIbTypHa Toe3iss Ywmi, npeaMeTroM poOoTH €
0COOJIMBOCTI Ta MICIIE €THOKYJIBTYPHOTO HAIPSIMKY B Cy4aCHOCTI.

AHani3 OCTaHHIX AOCHIPKeHb 1 myOmikauii. Ywmmiiicbka €THOKYJIbTYpHaA MO€31s
HEOJITHOPA30BO CTaBaja 00’€KTOM HAayKOBHUX 3allikaBieHb. 30kpema, X. beHroa momae
KyJbTYpOJIOT1YHE OaueHHA iICTOpIi HApOAY Marmyye, MOOIKHO TOPKAIOUYUCh JIITepaTypHOi
CHaAIKUHA Horo npeacTaBHUKIB [2]. Pobotu 1. Kappacko npucBsiueHi 3akOHOMIPHOCTSIM
GyHKIIOHYBaHHS JIITEpATypH Mamyde B YWIIACHKOMY JiTeparypHOMy mporieci [4; 5].
Po6ora C. Kyka aktyamizye nopobok naBox moetriB wmamyde — JI. Jliennada Tta

E. YUiyaitnapa [7]. ¥V crarti M. Kyppiapo Bu3HAUY€HO 3HAYYIIICTh €THOKYJIHTYPHOI



noesii Ui 3arajJbHOYMITIICHKOTO TiTepaTypHOro koHTeKcTy [8]. C. Merat BUOKpeMITIOe
1HTErpaliiiHi TeHIeHI1 B JIiTepaTypl Maly4e Ha CydacHOMY eTarti ii po3BUTKY [12].

Bukian ocHOBHOro matepiany AOCHiKeHHs. SIK Taki, €THOKYJIbTYPHI MOETUYHI
NPAaKTUKU Malmydye, [0 Peali3yloThes 3a JIOMOMOT0I0 (popM JiTepaTypu BiHKa (TEpPMiH,
0 BUKOPUCTOBYETHCS JUIsI BU3HAYEHHS JIIOJUHU, IO HE HAJIEKUTh /IO CIUIBHOTH
Marmyde, Oyaydd TPEJCTaBHUKOM 1HINOI CHUIBHOTH, IO HaceasaTh Ywm), €
NPUKJIaJaMU KyJIbTYpHOI T1IOPHIHOCTI, SIKIIO CIiyBaTH 3a Bu3HaueHHSM ['omi brabru
[3]. Taka peamizariisi 31HCHIOETbCS MUTIISIMU, 1110 ITepeOyBaOTh HA MEXI1 JBOX KYJIBTYP
Ta TIOCIYTOBYIOTHCS pecypcamMu Ta aMOIBAICHTHICTIO I[OTO OCOOIMBOTO MapTiHATLHOTO
IPOCTOPY 3 METOI0 MPOTHUCTOSHHS YUIPHUM JUCKypcaM Ta TOBAJICHHS MaHIBHUX
cTpyKTyp [9].

Mucrenpka 1adbopatopist moeta-mamnyde Jleonens Jliennada GyHKIIIOHY€E NUIIIXOM
Jianory MK KyJbTYypOIO MOro CHUIBHOTHM Ta YWIIMCBKOIO KYJIBTYpPOIO-TETEMOHOM.
Yuilickka KyJIbTypa, IO € pe3ylbTaTOM CXPEUICHHS aBTOXTOHHUX, €BPONEHCHKUX Ta
appUKaHCHKUX KYJBTYp, BXKE€ € CBOEPITHUM TOJEM ISl A1aJioTy, IO peami3yeThCs B
IHCTUTYIIHHUX Ta MOBHUX CTPYKTYpax, MO3HAYEHUX JOMIHYBaHHSM 3aX1JHOI KyJIbTYypH
[10].

[lepue, mo mnpuBepTae yBary IpH YWTaHHI NOETUYHMX TeKCTiB JleoHnemns
Jliennada, — e Te, HACKIILKKM HOTO MMOe3is CTBOPEHA B TICHOMY 3B’SI3KY 3 TPAJAMIIIHHOIO
KyJbTYpPOIO Mallyyde, MOMpH Te, IO MOeT MpUilMae MPaKTUKHU, K1 32 CBOEI (POPMOIO €
aTpuOyTamMu ¥ po3poOKaMM 3axigHOI KyJabTypu. ToMy 3MiHAa cepeloBUIlA HE
MPU3BOJUTH A0 BTPATH MICLEBOI KYJIbTYpHOI clenu(DIKU, a TAaKOX HE CTUPAE PI3HULO
MDK Malyde Ta BIHKA, Ce0TO MK KOPIHHMMM Hapojamu Ywm Ta Hamaakamu
€BPOICUCHKUX KOJIOHI3aTOPIB.

3ycTpiu 13 KOJIOHIAJILHOK KYJBTYPOIO, K BHUAAEThCSA, Oyia sl IOHOTO TOeTa

TpaBMaTHuHOMO. Tak, y nmoesii «Rebelidn» cnocrepiraemo :

Mis manos no quisieron escribir Moi pyku ne xominu nucamu

las palabras cnosa



de un profesor viejo. cmapozo npoghecopa.

Mi mano se nego a escribir Mos pyka siomoesnsnacs nucamu
aquello que no me pertenecia. me, Wo MeHi He HAeHCAlo.

Me dijo : Ckazae meni.

«debe ser el silencio que nace» «Mabymo ye muuia HapooH#CyEMbCs»
Mi mano Mos pyka

me dijo que el mundo CKA3a1a MeHi, U0 c8im

no se podia escribir [11, p. 74]. He MOJICHA HaANUCAMU.

Y 1hOMy MOETHYHOMY TBOPi aBTOP BYCTaMH CBOTO JIPUYHOTO TE€POSI HATOJIONIYE
CBOIO MPHUHIIMIIOBY 1HAKIIICTh BIJHOCHO CBITY KOJIOHI3aTOPiB, 13 PYyK SKOrO BiH
BIJIMOBJISIETHCS MIPUMMATH HaBITh HayKy. JlieHnadiB repoil HaroJouIye, mo Mporo3uIlis
CTapoOro BUYHUTENS 3POOUTH 3aIlMC TEBHUX KOPUCHHUX NTYMOK, COPMYIHOBAHUX Y XOAI
HABYaHHS, € TMPOTUIIPUPOIHOIO JJISI HBOTO SIK JJIA MPEICTaBHUKA Maryde, 10 3BUKIIU
3amam’sITOBYBAaTH BCIO HEOOX1HY 1H(OpMAILIiIO Ta MepeJaBaty ii B ycHii (opmi.

Bin ax HiSIK HE CTaBUTHCS A0 BUUTENS 3 HEMOBArow — JipuyHuil repoit Jleonens
Jliennaga meMOHCTpye, IO BiH HAJISKHUTh O IHIIOI KyJbTYpPH, HAMOJSATAIOYM Ha
30epeKeHHI 3asBJICHOT JWCTAHINI Ta HAa TOMY, IIIO BUKJIQJEHE BYCHHS € 11 HBOTO
gyxuM. [loeT Harosornye, Mo CpaBX)HE 3HAHHS HEMOXJIMBO BMICTUTH B PYKOIUCHUX
psIKaxX, OCKUIBKA BOHO € HACTUIBKHU K HEOCSY)KHUM, SIK 1 BECh CBIT HABKOJIO HAC.

[{s mpuB’si3Ka TakoXX BiA3HaYeHa BUOOpPOM KoMIo3uIlli 30ipku «Se ha despertado
el ave de mi corazén» (IIpokuHynacs NTUIE MOTO CEPIIsi) K TaKOi, 0 MICTHTH BIpIIIi
nBoMa MoBaMmu, Jleonens Jliennad crnoyaTky muiie cBoi TBOPM MOBOIO MaIlyAyHTYH, a
MOTIM CaMOCTIWHO MepeKiagae ix icnaHchkor. Ha TuTynbHIN cTOpiHIl 301pKH BKa3aHO

auie ii Ha3By, 1 BOHa BioOpakaeThcsi 000Ma MOBaMH. 3arojIoOBOK MOBOIO MamyJIyHI'YH




nepeye 3arojoBKy ICIIAaHCHKOIO MOBOIO Ta HANMCAHWWA BeIMKUMU JiTepamu. Haszpa
1CIaHCHKOIO0 MOBOIO HAaIlMCaHa MAJIMMU JIITEpaMH, a TAKOXK 3alKcaHa B JykKKax.

Bin camoro mouarky o3HaiomuieHHs 31 30ipkoro «Se ha despertado el ave de mi
corazény» 4YWTad MOTpAIUIAE€ y TOABIMHUI KyIbTypHUN BCECBIT, JI€é JABOMOBHICTH
M03HAYa€ CUTYAIlI0 JPYTOPSIHOI JIITEpaTypu y CEHCIi, 3alporoHOBaHOMY Jlenho30M i
I'BatTapi. Lleit Bubip 30epiraeTbcsi B yCiil CTPYKTYpi 30ipKu. Y Hil KOKEH MOCTUYHHM
TBIp CHOYATKY 3’SIBISIETbCA Y BEPCii MOBOIO MaIlyIyHTYH, a MOTIM y CBOil 1CIIaHCBHKIiH
Bepcii. Lle cBimuuTh mpo OakaHHS aBTOpa OYTH 3pO3YyMIIMM SIK JJIA Maryde, Tak 1 JJis
1CTTAaHOMOBHOT YHATAIIBKO1 ayIUTOPIi.

VYV mnoes3ii «Ulkantrun» Jleonens Jliennad mociikye MOHSATTA THUILNL 4Yepe3

IIOCHJIaHHA Ha THUINY, IIPpUTaMaHHY MOXOBi, M0 € CBAIICHHOIO POCIHMHOIO IJISI HAPOAY

Maryye:

Anoche sorié Munynoi noui nacnunocs,

hermana cecmpo,

que cerca de un estero mi voz andaba Wo nopyy 3 IUMAHOM UWO8 Mill

Pusé 2010¢

. Ipouwos
anoche no mas p
: , Munynoi noui 1uwe,

por una piedra que florecia[11, p. 203] 3

Nn063 KAMIHb, WO KEIMHYE.

Hocnigauk aniens A. KacreGi1aHKo rOBOpUTH, IO II€H MOX MOTpeOye JAESTKOTO
yacy JUIsl 3pOCTaHHS, 1 Ha KaMeHAX HaOyBae BuUrisiny 'manenbkoro jicy". Ilpore,
OCKUIBKH IISI POCIMHA € OCHOBOIO PHUTYaJIbHOTO XapdyBaHHSA, MOET OyB Iyke
oOepeXHUM y BITHOIIEHHI 10 Hei Ta BXHBaHHI camMe cJoBa «MoX». Mox cTaB
NpPEIMETOM TAa€MHOI II€PEMOHII, OTOYEHOI OOMEXKEHHSIMU Ta 3a00pOHAMH, IO

30epiratoTh ii B TaeMuuii [11, c. 204]. PoOsssun BuOip Ha KOPUCTH TOro, adU MHUCaTH Ta



nyOmikyBaTu Bipii, Jleonenp Jliennad Sk mnpencTaBHUK ETHOKYJIBTYPHOI TMoe3ii
npuiiMae GopMu, 10 HAJIEkKATh 0 II€T 1HIIOT KYJIbTYPH, BU3HAIOYH TUM CAMUM BIUIHB
rereMOHHO1 KyJIbTypH Ha MOro BiacHI TBopdYl mpakThku. Ha Hamry ayMKy, dyxy JUis
Jliennada KynbTYypHY MapagurMy IMUIKOM JOPEYHO TMO3HAYUTH TEPMIHOM «BIHKA», aOU
MIJKPECIUTH 110 MOJBIMHY BiAMIHHICTh. OfHAK CHiJ 3a3HAYUTH, MO0 SKIIO JIHCHO
ICHYIOTh JIBI BIAMIHHOCTI, SIKI CTHMKAIOThCSA OJIHA 3 OJIHOIO, TO PI3HHUIS HE HACTUILKHU
panuKabHa, 100 CTBOPUTH PO3PHUB 1 HE3AATHICTH CHIJIKYBATHCS MK KyJIbTYPaMH.

ETHOoKynbTYpHA TIOE31s Mamyde 3arajoM 1 JgopoOok Jleonens Jlienmada moOpe
UTFOCTpYE, 11O i 9ac 3yCTpidi Ta MPOTUCTOSIHHS ICHYE MOJABIMHICTH [HIIIOTO, 1 TTO IIs
NOJBIMHICTh BHKOPUCTOBYETHCS MAapriHAII30BAHUMHU TpylHaMy HaceJeHHsS, 100
OTpUMaTH BHM3HAHHS Ta aBTOHOMIIO, HE3Ba)kKalouW Ha IixHIA crtatyc. Llg mopasiiina
BIJIMIHHICTB Niepen0avae MoJBIMHY audepeHiianio SK TPaJuUiiHUX TPAKTUK Maryue,
TakK 1 3aTaJIbHUX YHIIIHCHKUX JIITEPATyPHUX MPAKTHK.

[Toesis Jleonens Jliennada BUHUKAE sIK HA MapriHecax YHJIIMChKOT KyJIbTYPH, TaK 1
Ha MapriHecax CBITOBOIO JIITEPaTYpHOTO NPOCTOPY, 1 1 MapriHAJIbHICTb
IPOTOJIOLIY€ETHCS, BUKOPUCTOBYETHCSA JUIsl O3BYYEHHS Ta MIJACBITIEHHS (DeHOMEeHa
€THOKYJbTYpHOi moe3li. [lomiOHui miaxXii TakoX CTBOPIOE HOBUM JUCKYpPCHUBHHM
MPOCTIP, KU JO3BOJISIE TPAJUIISIM MaIlyde 3HAWTU MICIE Yy OUIBIIOMY KYJIbTYpHOMY
KOHTEKCTI, HE BTpaudarouu cBoe€l crnenudiku. lle BU3HAHHS TOJOCY Mamyde TaKOXK
nocsraeTbes uepes3 TicHui mianor Jliennada 3 KyJabTyporo BiHKA.

Ha3Bana cwutyanissi CyTT€EBO KOHTPACTye€ 3 TEPHIMMH IMYOJIKaI[iIMHA 1HIIOTO
BHU3HAHOro noeta manyue, Enikypo Uiyaiinada, sikuii mounHaB my0OIiKyBaTH CBOi TBOPH
3a BJIACHMM KOILUT, CaMoOCTiiHO. Ycmix mnoetnyHoro AopoOky Jliennaga Takox
MOB’si3aHU 3 TUM (HaKTOM, IO BIH OTpUMAaB MYHIIMMNAIBHY JITEPATYypHY MNPEMIIO
CaHTbsiro, OJHY 3 Haicrapimmx JitepaTypHux mnpemid y Ywm, y 1990 pomi. Lo
MPEMiI0 KPUTHKH YaCTO TPENICTABIIAIOThH K MO0, KA BIAKPUBAE IMIISX JO BEJIUKOTO
MaciiTady BU3HAHHS MOETIB MaIlyye.

Jns BumatHOro moera 1 kputuka Mamyde Emikypo Yiyaitnaga cioBa MOBOIO

ManyJayryH BUPa)KalOTh YSBJIEHHS PO CBIT, CTBOPEHUH HOro mpeakamu — cloBa, 3a



Horo cimoBamu, € xxectamu cBITy (gestualidad) [6]. Takum unHOM, MOBa (YHKITIOHYE HA
PI3HUX PIBHSAX.

[lo-nepiue, 11e BIACTUBA MOBI CMHTETHYHA SIKICTh, 200 Te, K BOHAa 00’€HYE Ta
3MIIHIOE COIliaJIbHI Ta CBITCHKI CTOCYHKH. ICHye TakoXk icTopuyHa (YHKIISI MOBH,
3T1JTHO 3 SIKOI0 MOMEHT MOBJIEHHS OOOB’SI3KOBO 3MIITHIOE 3B 30K MOBIIS 3 HOro 4u ii
MOXO/DKEHHSIM 1 TMpeaKaMu, BoJgHOYac 30epiralouM Ta Mepearoud iXHI I[IHHOCTI Ta
BipyBaHHS.

VY xonnenmii Yiyainada mgroauHa MaHApPYE CBITOM, CIOBHEHHM >KECTaMH, SIKI
BHUPaXaloTh cebe e 0 TOro, SK CTalTh JOCTYMHUMHU po3yMiHHiO. Came B I1iii MOBI
MOXHAa 3HAaWTU NPUCYTHICTh MPEIKIB, a TAKOXK MPUCYTHICTh «KOKHOI OcoOM 3 ii
JMIACHICTIO Ta  CTBOPEHHSAM — 1 BCi€l0 1i  MOTEHIIHHICTIO —  CBOIO
«ManoyTHBOTO» [6, ¢.35].

V¥ noesii «El arado de palo» (Zlepes’suuii ruryr) Cebactbsin KBenynb 6epe 3a Temy
3B’SI30K MK Oa)KaHUM KOHIIEIITOM 1 MOBOIO, IIIO IMiJIKPECITIOETHCS 3aB/ISIKU 3MIITYBAHHIO
CJIIB, BUKOPUCTAHHS MOBTOPEHb 1 TEXHIIl CAaMOCTIMHOTO MEpeKaay 3 ManyJIyHI'yYH Ha
icriancbky. [ToGaumBiM oOMBI Bepcii HA CTOPIHII, MOXKHA HACOJIOKYBATHUCS 1XHBOIO
PIBHOIIPABHOIO Ta MIaHOOJMWBOIO OJHOYACHOKO MPUCYTHICTIO, SIKOT IMOET MPI€ JOCITTH 32
MEXaMU HAlMCaHOTO CJIOBa, 1 MOPIBHATH Bi3yalibHUM (OpMaT 1 CTUCHEHHS JIiHII Ta
pUTMY, HaBITh SKIIO YWTAa4 HE € HOCIEM KOJHOI 3 MOB, SIKI BHKOPHCTOBYIOTHCS
Ksenynem.

Harosoc Ha BaJHBOCTI MapriHaJIbHOTO JOCBIAY 3MYIIY€ YATadya MHUCIUTH 1032
Oynp-skumu  crepeotuniamMu. OKpemi TOEeTH Mallyde BHKOPHCTOBYIOTH VY CBOIH
TBOPUYOCTI OlbIlI€ HIXK OJHY MOBY, 1 KBemynb 4iTKO NMpuBEpTaEe yBary A0 €JIEMEHTY
NepeKyIaay BIACHUX Ha3B, SKI HABOAATh HA JTYyMKY, IO OOWABA HANPSIMKH MICTSTh
NIEBHY TIOMWJIKY, IPUHANMHI, Y TOMY, SIK BOHH CIIPUHMAIOThCS 1HIIIMM: HEMA€E €UHOTO

JoKepenia ICTUHH.

Quiero romper la tierra con mi Xouy pospybamu  3emaio  ce0im

arado de palo. oepes'siHuUM NLy2oM.




Y sembrar en las melgas mis

palabras sencillas.

Quiero trazar la recta de mis propios

anhelos.

Y buscar simetria en las hojas

pasadas.

Quiero tejer las hebras de las

blancas espumas.

Y tenderme en la felpa de una

alfombra marina [1, p. 241].

I ciamu ceoi npocmi cnosa 8

bopo3zoax.

Xouy msasuymu JiHil0 C8OIX 61ACHUX

oascauw.

I wykamu cumempiio 6 MUHYIUX

CMOPIHKAX.

Xouy cniecmu HUMKU OLIUX NiH.

[ nesicamu na mopcoKomy KUIUMKY

Crip BIA3HAYMTHU MOAAIBIIY MOSBY HOBHUX T'OJIOCIB B €THOKYJIBTYPHIA UMITINCBHKIN

moe3ii, MO0 MEHII IPHUB’s3aHl 0 TPAAUIIHHUX MOJeJel 1 PO3MOBIAAIOTh MPO JOCBIJ

ajanTarlii 10 Cy4acHOro UTTH, K, Harpukiaz, noet /laBun Axirip. Bin Ha3uBae cebde

«manypOe» (urbe - MicTO), Mamyue, 110 KUBE B MICBKOMY CEpPEJOBHII, 1 HOTO Mmoe3is

JOCITIJIKY€E TaKi TeMH, SIK (hparMeHTaIisi Horo ocoOMUCTOCTI.

I B Mexxax eTHOKYJIBTYpPHOI Moe3ii BXKe ICHYye neopoesia (Heomoesis), sKa rpae He

JUIIe 3 YWINACHKUMHU KyJbTYPHHUMH KOHIIETITAMM, ajleé ¥ 3 IIMPIIUMHA TEeMaMu

KamTali3My Ta 100anbHOI HApOaHOI KYJbTYpH, siKa 37aTHa, sk y moesii JlaBuaa

AHIripa, BKJIIOYATH 3aKJIUKH SK Ha Jijepa onopy mamnyde Jlayrapo, Tak Ha 1 XeBi-MeTal-

rypT «Iron Maideny, yrBopenuit y Cxinnomy JIoHa0Hi:

Neo Lautaro

peiii pasajero de este viaje

cachaste que no hay vida después de

la muerte

Heo Jlaymapo
"[lenvi, nacasxcupe yici no0opoici,

Poszymiew, wo nicia cmepmi nemae

orcummsi,




muerte después de la vida la muerte Cmepmb nicis dcumms, cmepmo,

como lo decian aquellas mariposas AHx 2cosopunu mi memenuxu
con el zumbido de sus alas aceradas 3 eynom ix eocmpux Kpur,
escuchando IRON MAIDEN [1, p. 77]. Cnyxarouu Iron Maiden

CrpasxHiil JlayTapo, Ha SIKOTO NOCHUJIAETHCSI aBTOP, OyB BOiHOM Mamyue 3 16-To
CTOJITTS, $KWI, 3a CJIOBaMU HOro CYNpPOTUMBHHKIB, OyB BIPAaBHUM HAi3HUKOM 1
Oe3cTpaliHUM BOTHOM. JlayTapo HEOJHOPa30BO IepeMaraB KOJIOHIAJIbHI 1CHAHCHKI
apMmii, 1 TOMy CTaB HE JIMIIIE T€POEM JJII CBOIX OJHOIUIEMIHHUKIB Marmyde, aje W Jis
YUJTINLIB, sIKI 0aUWiIM B MOTO OMOP1 MPOTU ICHAHIIB aHAJIOTIIO 10 CBOEI BJIACHOI BIMHU
3a He3alexkHICTh Bix Icmanii. 3 yacoMm cmanok Jlayrapo cTaB OCHOBOIO ISl YSIBICHHS
YWIIIIIB MPO Mamyue sIK KOpPCTOKHX BOiHIB. JlaBua AHirip Oepe icropuuHy (Qirypy
JlayTapo 1 nmepeTBOpro€ MOoro B Cy4acCHOTO MaHAPIBHUKA, SIKUM CITyXa€e BaXXKUN MeTall.

[Toezis JlaBuma AHiripa 3acBiguye, IO MOJAIBHOCTI J1ajory Ta OOMIHY MIX
KyJbTypaMHu TMOCTYIOBO €BOJIONIOHYIOTh. OfHak, sk 1 jgipuka Jliennada, BIAMIHHICTD
MOPIBHSHO 3 YIJIBHUM KAaHOHOM HE TMOPYIIyE Jiajory Ta OOMiHIB. TakuM YHHOM,
OKPEMIIIHICTh, IHIIICTh MIJKPECTIOETHCS Y MPOIIEC] TBOPEHHSI, 100 CIIPUATH BU3HAHHIO
noesli Maryye sIK CKJIaJJOBOi YUJIIHChKOI €THOKYJIBTYPHOI MOE3ii.

BucHoBkM ¥ mnepcnekTHBH MOAAIbLIIMX po3BIIOK. OTxe, Oyayud BOJHOYAC
NaJTIMICECTUYHOI0, MIHJIMBOKO, MAapriHAJIbHOK, JIpPUKAa TaKUX MPEACTaBHUKIB
eTHOKYJbTypHOI moe3ii Ywmii, sk Jleonens Jliennad, Emikypo UYiyaitnad, Cebactbsin
Ksenynb, [laBun AHITIp, MOCTa€ BIIKPUTOIO IO CBITY, PENPE3CHTYIOYHM MHOXUHHE
BIIUYTTS 1ICHTUYHOCTI Ta MPUHAICKHICTh 10 0araTbox OyTTEBUX (DOpM, 110 MarOTh
CBOIM JDKEpEJIOM MPUPOIY Ta BJIacHE aBTOPCHKI Bi3ii. UyTTeBa SKICTh aHaNII30BaHOL
noesii iHCTipoBaHa came TUM (paKTOM, [0 BOHA TIOEHYE HAUTIUOII 001acTi po3yMy 13
30BHIIIHIM CBITOM. llepcrnekTuBy mojanbliUX JOCHIIKEHb CTAHOBUTH PO3IIMPEHHS

KOJIa [TOETIB MaIy4e, TBOPYICTh SIKUX IJIAHYETHCS 3aTyYUTH 10 aHATI3Y.
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VJIK 81'322.4
YU 3AMIHATH IPOT'PAMU-ITEPEKJIA TAYI JIFOAEW Y
MAWBYTHBOMY?
SAxosnesa H.C. (XapkiB)

HaykoBuii kepiBHUK: KaH[. (0. HayK, AoueHT Camapina B. B.

AHoTanis: CTarTs akTyani3ye MUTaHHS B3a€EMO3B 53Ky MAIIMHHOTO Ta JIIOJICBKOTO IepeKiamy,
MICTHTB OTJISIIT CY9acHOTO CTaHy PO3BHTKY MAIIMHHOTO TEpEeKiIaay Ta Horo nepeBar. HeMoXIUBICT
3aMIHUTH JIIOJUHY-TIEpEKIajaya 3yMOBJEHa OOMEXKEHICTIO Iporpam-lepexiazadiB y po3yMiHHI
KOHTEKCTY, KYJIbTYPHMX BIATIHKaxX Ta CTWIICTUYHUX OCOOJIMBOCTAX TeKcTy. Pobora BH3Hauae
BaYXJIMBICTH Ta LIHHICTD JIOAUHHU-TIEPEKIIaiada y 3a0e3meueHHi TOUHOCTI Ta AKOCTI nepekiany. Crarts
TaKOX BKa3y€ Ha HEOOXITHICTh MOJAIIBIIOrO PO3BUTKY Ta BJIOCKOHAJICHHS MAIIMHHOTO TEepeKiIay,
30KpeMa MOro KOMIETEHTHOCTI.



Kuro4oBi ciioBa: aBTOMaTH30BaHUM MTEPEKIIAl, aJIeKBATHICTh, €KBIBAJICHTHICTh, MATUHHIH TEpEKIIaI,
KOMIIETCHTHICTh MAIlTMHHOTO TICPEKIIay.

Summary: Yakovlieva N. S. Will translation programs replace human translators in the future?
The article actualizes the issue of the relationship between machine and human translation, provides an
overview of the current state of machine translation development and its advantages. The impossibility
of replacing a human translator is due to the limitations of translation programs in understanding the
context, cultural nuances and stylistic features of the text. The paper identifies the importance and
value of the human translator in ensuring the accuracy and quality of translation. The article also
points to the need for further development and improvement of machine translation and particularly its
competence.

Key words: automated translation, adequacy, equivalence, machine translation, machine translation
competence.

Ha cphorogni MammHHUN TEpEeKJIaJl € HEBIJ €MHOI0 YaCTHHONO MEpeKIalalbKoi
rainy3i. Pazom 13 rimobaiizaiie€ro Ta po3BUTKOM 1H()OpPMAIIHHUX TEXHOJOT1H, 3pOCTae
MOMUT Ha MEPEeKIaiv, a OTKE BUHUKA€E MOTpeda y KOMIETEHTHUX nepekiianadax. Hapasi
nepeKiaialibka 1HAYCTPis Mpalloe 3a MPUHIUIOM PO3YMHOTO MO€JHAHHS POOOTH
JIOAVHY Ta MAlllMHU — [IepeKiIaiad BUKOPUCTOBYE 3aCO0M aBTOMAaTHU3aLll /Ui €KOHOMI1
yacy, BUTpaT Ta €(hEeKTUBHOCTI poOOTH, y TOW Yac K MAalIMHHUUN MEpEeKJIa]] BUCTYIIae
JOTIOMDKHMM 3ac000M aBTOMaTu3oBaHOro. IIpore cydacHi TeXHOJIOTIi HE CTOATH Ha
Micui. MaliMHHUN NepeKiajl CTPIMKO PO3BUBAETHCS, 30KpEMa BITHOCHO HOBUUN HOro
BUJl — HEUPDOHHUM, KU 3aCHOBAaHMM HA IITYy4yHOMY 1HTeNeKTi. [lopiBHSHO 3
CTAaTUCTUYHUM MAIIMHHUM MEPEKIIaJ0M Ta MepeKsIaj oM Ha OCHOBI MpaBWJl, HEUPOHHUMN
Jae JAefayi Kpaml pe3yldbTaTd nepekiany. JloCHigHuKH MpOJOBKYIOTh AKTUBHO
MpaIoBaT HaJ PO3BUTKOM MAIIMHHOTO TEPeKIaay 1 OUIKYEThCS, WO SKICTh
aBTOMATHUYHOTO TEpEeKIaay Maike He BIAPI3HATUMETHCS Bl MEpeKiaay, BUKOHAHOTO
moauHoto. Tomy moctrae muTaHHs: Yu 3amiHATH Oporpamu-niepexianadl JroAel y
MaiOyTHHOMY?

AKTYaJIbHICTh JAHOTO JIOCTIKEHHS BHU3HAYAETHCA JAUHAMI3MOM PO3BUTKY

MalIMHHOTO Tepekianay. HoBH3HA JOCHIIKEHHS MOJSIrae B TOMY, IIO TPAKTYBaHHS
HNOHSTTA «KOMIIETEHTHOCTI MAIIMHHOTO TepeKiaay» HaOylno MOJalbLIOr0 PO3BUTKY.
OO0’€KTOM JOCIHIJKEHHSI € B3a€EMO3B’S30K MAIIMHHOIO Ta JIIOJCHKOTO MepeKiamy.
[IpeamMeToM JOCTIKEHHS CTald THIOM Ta OCOOJMBOCTI MAIIMHHOTO TIEPEKIany,
nepeBaru JIOACHKOro mnepekiany. Merowo poOOTH € IOCHIIKEHHsI €Taly PO3BUTKY

MAaIlIMHHOTO TIEPEKJIaay Ta BUSHAYEHHS LIIHHOCTI JIFOJUHU-TIEpEeKIaaaya.



TeopeTnuHoo 0a3010 AHOTO JOCTIIKEHHS MOCIYXHJIM HAyKOBI pPOOOTH TaKHX
BITUYM3HSHUX Ta 3aKOPJOHHUX AOCTIAHUKIB, sik ['. B. Becenoscrka, H. B. 'onuapenko,
B.B.Topna, C.A.I'pinneBa, M. Kouak, M. Jlan, 3.Jlixya, H.B. [lymuk,
C. B. Pagensbka, JI. Yxao ta X. [{lumMMmepMmaH.

Hacamnepen cmin BuzHauuTu noHATTS  «mepeknan»y. C. A.I'pigHeBa Ta
H. B. 'oHuapeHKo TpakTyOTh MepeKiaa K Mpolec Ta pe3yiabTaT CTBOPEHHS HA OCHOBI
BUXIJTHOTO TEKCTY OJIHIEI0 MOBOIO aJICKBATHOTO Ta €KBIBAJIEHTHOTO IIBOBOTO TEKCTY
iHIor0 MoBow. OOWJBa TEKCTHM € PIBHOIIIHHUMHM Ta B3aeEMO3aMIHHUMHU. ToOTO
OCHOBHHMM 3aBJIaHHSM TIEPEKJIaJly € CTBOPCHHS aJIeKBaTHOTO, CKBIBaJECHTHOTO
NepeKiIaay Ta IepeAadya 3HAYeHHS TEKCTy OpHUriHAady MOBHHMH 3ac00aMH MOBH
nepekiany [2].

VY cBoemy nocmimkenHi 3. Jlixya 30cepeKyeThCsi HA B3a€MO3B 3Ky MAIIUHHOIO
(aBTOMATHUYHOIO) TMEpeKyIaay Ta TMepeKyiaay, BHUKOHAHOTO JOJMHOK. OCHOBHUI
QITOPUTM MAIIMHHOTO TEpEeKIIaay TMoJiirae B TOMY, 00 3a3dalierib IHTETPyBaTH
3B’SI30K JBOX MOB B CIIOBHHKOBY 0a3y maHuX. Y TIpolieci ImepekiIaay CJIoOBa BHUXITHOI
MOBHU TEPETBOPIOIOTHCS HA CJIOBa IIJILOBOI BIJAMOBITHO JO BCTAaHOBJICHUX 3B’SI3KiB B
CIIOBHMKOBIM 0a31 JaHUX Ta IHTErpyIOTbCS B 3HAYEHHS IMEPEKIAJIC€HOrO PEUYCHHS
BIJIMOBIJTHO /10 CTPYKTYPH YAaCTUH IUJILOBOT MOBH. llepekinaa, BUKOHAHUHN JIIOAMHOIO,
nepeadavae, 1Mo Mepekyiazad BIIbHO BOJOJIE 000Ma MOBAaMU Ta MAa€ PO3YMITH 3MICT
BUXIJIHOTO TEKCTY, 100 MpaBUILHO MOTO TMepeaaTd MOBOIO MEpeKiiany. 3 TOUYKU 30PY
TOYHOCTI TEpeKJIajl, BUKOHAHUN JIIOJIMHOIO BUTpAE, aje MpOrpae MaIIUHHOMY B
acreKkTax MOPTATUBHOCTI Ta IIBUAKOCTI, MPOTE 1€ HE € 3HAYHUM HEIOJIKOM, aJlkKe
T'OJIOBHE BCE K TaKH SKICTH[6].

Xo4a MalmuHHUN TEPEeKIIajl € HEBIIAUIHPHOIO CKIIAIOBOIO TIEPEKIaIalbKOl ramysi,
TOBOPUTH TPO TIOBHICTIO aBTOMATHYHI CHCTEMH MAaITUHHOTO TMEPEKIIaay 3apaHo, aJiKe
Hapa3i a0COFOTHO BCl CHCTEMH MAIIMHHOTO TIEPEKIay MPAIIO0Th B Ti UM 1HIIIN Mipi
3a y4acTiO JIIOJUHU. byab-sSKuil MalllMHHUNA TepeKIia] moTpedye OmpaIffoBaHHs TEKCTY
JIOJUHOI0 HA BCIX eTamax KOMITIOTEPHOTO peIaryBaHHsS: IepeapenaryBaHHs,

IHTeppearyBaHHs Ta moctpeaaryBanus [1].



[Ilo6 po3yMiTH HACKIIBKA PO3BUHYTHMH aBTOMATUYHOTO TMEpeKial, HEOOX1IHO
PO3TIITHYTH THUITA CHCTEM MAIIMHHOTO MEPEKIaTy Ta iX 0COONMMBOCTI. ICHYIOTh cCCTEMU
Ha OCHOBI MpaBUJI, CTATUCTUYHI Ta HEHpoHHI. OKpeMO BUAUIAIOTH TOPUAHI CUCTEMHU
MAaIIMHHOTO TepeKIIaay.

Cucremu MalIMHHOTO TEPEKJIaay Ha OCHOBI MPABHJI 3aCHOBAHI HA JIIHTBICTHUYHIN
iHQopMallii mpo BUXITHY Ta IUIBOBY MOBH Ta OXOIUTIOIOTH 0azy MOpPQOJIOTIYHUX,
CUHTAaKCUYHUX Ta CEMAaHTUIHUX 3aKOHOMIPHOCTEH KOKHOI MOBH. CHCTeMa MepeKIiaaae
TEKCT 10 PEYCHHIO 1 Ha OCHOBI1 1H(OpMAIIil MPO KOXKHE CIOBO Y3TrOHKY€E MikK cO00I0 BCI
YWICHW pedeHHs. Takuil miaxia moaiOHmid 70 poOOTH JTIOIUHU MepeKianada — mporpaMa
CIIOYaTKy Ha OCHOBI MPaBWJI aHAII3Y€ TEKCT 1 3/1MCHIOE MOIIYK B CBOiM CIOBHUKOBIN
0a3i. Jlo mepeBar 1aHOi CHCTEMU MAIIMHHOTO MEPEKIaay MOXKHA BITHECTH CUHTAKCUYHY
Ta rpaMaTU4Hy TOYHICTh, & JI0 HEIOJIIKIB — TPYAOMICTKICTh CTBOPEHHS, MIATPUMKH Ta
OHOBJICHHS CJIOBHHKOBHX 0a3 [1].

CratucTHyHUN MallMHHUNA TIepekyaj 0a3yeThCsi Ha MOPIBHSHHI BEIMKUX OOCSTIB
MOBHUX Map. /[aHa cucTreMa BUKOPUCTOBYE JBOMOBHI KOPITYCH Ta OOUYMCIIIOE HAMOUTBIIT
WMOBIPHI TOCIIJIOBHOCTI CJIiB TEKCTY MOBHM OPHUTIHAIY, Kl OyAyTh BIJIMOBIIATH TEKCTY
nepexinany.  CucremMa — CTaTUCTHYHOTO — MAIIMHHOTO — TEpEeKIaay  IIBUIKO
HAJIAIITOBYETHCS, MPOTE 1i OYEBUIHUM HENOJIKOM € HEBpPaxXyBaHHS TPaMaTUYHUX
MpaBuJI, 10 3HAYHO BIUIMBAE HA AKICTh MEPEKIAAY 1 MOXKE JIaTH pe3yJIbTaTH, T030aBIeH1
OyIb-sKOro ceHcy [1].

CyTbh HEMPOHHOTO MAITMHHOTO MEPEKIIaTy MOJISITa€ B TOMY, 1110 MAIlIMHH, TIO/1I0HO
110 poOOTH MO3KY, HABYAIOThCS TIEPEKIIAJIaT Yepe3 OJHY BEIUKY HEUPOHHY Mepexy[3].

Cucrema TiOpUIHOTO MAIIMHHOTO TEpEeKIaay — e 1HTerpauisi Kpamux sSKOCTel
M1IXO0/IB CTATUCTUYHOTO MAIIMHHOTO MEPEeKIaay Ta Ha OCHOBI MPaBUJl, BHACIOK YOTO
nporpaMa-nepexiafady Ja€e sKICHUM Mepekial, 4yuM 3a0e3reuye BHCOKY IIBHAKICTh
nepeknany [1].

3 1BOTO 3pO3yMiJO, IO 3a OCTAaHHI POKH B Taly3l aBTOMATHYHOTO TEPEKIaay
CTaBCS BEJIMKHHA MPOPHB, SKICTh MAIIMHHOTO MEPEKIaay 3HAUYHO MOKpaIuiacs, ajae He

BIJIMOBIJIA€ STKOCTI JIFOJCHKOTO TIEPEKIIaTy.



[Iporpama-niepexnanay ime He 3/aTHA 3a0€3MEeUNTH aIeKBAaTHUN Ta €KBIBAJIGHTHUN
nepeKIIaj i 3p03yMisIo, IO HE 3MOXKE 3aMIHUTH JIIOJAUHY-TIepeKiafadya B HAHOMKIOMY
MaiiOyTHhOMy. TOMy BapTO HAroJIOCHTH Ha I[IHHOCTI Ta TMepeBarax JIOJACHKOTO
nepeKiay:

* kBamiikoBaHa JIHTBICTUYHA eKkcrneptu3a. JlroguHa-miepekianayd
3laTHA 0 HAMEHIIUX JeTajeil mepenaTH CTUIb, TOH Ta CTPYKTYPY MOBH

OpHUTiHay 3ac00aMH MOBH TEpeKIIaay Ta 30epertu 3MiCT TEKCTY;

* 3HaHHA crenianizoBanux TeMm. o6 mnepeknactu cherianizoBaHi
TEKCTH, Tpeda BOJIOJAITH HEOOXIAHUMHU [JIi 1bOTO HaBUYKAMHU, TOMY

BIIOPATHCA 3 ITUM MOKC TUTBKU JIOOUHA-TICPCKIIagayd,

* KpEaTHBHICTh Ta BHUHAX1JUBICTH. JIroguHa-mepeknamgad BiauyBae

MOBY, TOMY 3MOe Ti10paTH HalOIbII BIAMOBIAHUHN TIEPEKIIaT;
* JIFOJIMHA-TIEPEKIIaad BpaxoBYe KyJIbTypHI 0COOJIUBOCTI;

* JIIOJMHA-TIEpEKJIajiady  JOTPUMYETHCS  BUMOTI  €KBIBaJE€HTHOCTI
MepeKIIay: MUJIbOBUI TEKCT MOBHICTIO TIEpPEeAae 3MICT BUX1HOTO, BIAMOBIAAE

HOpMAaM MOBH TE€pEKIIaay Ta OJHAKOBUH 3a 00csroM [2].

Cromu X MOKHA JOJaTH, IO Ha BIAMIHY BiJ JIIOAUHHU-TIEpPEKIaiada, MalluHa
NepeKyIaaae MoCaiBHO, HE 3/1aTHA JI0 CIPAaBXHbOI KOTHITUBHOI JISJILHOCTI, HE PO3PI3HSIE
BC1 3HAYCHHS 0araToO3HAYHMX CJIB 1 SIKE CJIOBO MOTPiOHE B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, 1110
MIPU3BOJIMUTH 10 CTUJIICTHYHHUX ITOMUIIOK [4].

Toxx Ha mIAXy 10 TOBHOI aBTOMATH3aIlii CHUCTEM MAIIMHHOTO TEpeKIamy
HEOOXITHO YCYHYTH ©0araTto HEAOJIKIB Ta 3HAYHO MMJBUIIUTH KOMIETEHTHICTb.
KoMmneTeHTHICTh MallIMHHOTO TIEpeKIaay — I1€ 3aTHICTh MAIIMHU PO3yMHO 00pOoOISITH
MoOBy. Hapasi B HUX BiJICYTHS IparMaThdHa KOMIIETECHTHICTh, TOMYy BOHH HE MOXYTh
pO3MI3HATH KOHTEKCTyalbHI 3HA4YeHHS CJiB. TakoXX MallMHA HE BOJOJIIOTh
JMCKYPCUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, TOMY BOHM HE 3/1aTHI MOOYyBaTH JIOTIYHO MOB'A3aH1
Ta IUIICHI BHCJIOBIIOBAHHS 13 3aCTOCYBaHHSIM (YHKIIOHAJIbHUX CTHJIIB MOBH.

KoMmneTeHTHICT, MalIMHHOI MOBHM B CHCTEMax MAIIMHHOTO IMepeKyiaay IMoTpedye



BHockoHaneHHs. HaliepekTuBHImmMM criocoboM Moxe OyTH 3MiHA iXHBOI BHYTPIIIHBOT
CTPYKTYpH. 3 PO3BUTKOM HEHPOJIIHTBICTUKH, BHHHKJIA TyMKa, IO SKIIO HAJATH
MalllMHaM MOJIMBICTh OOpOOJIATH MOBY MOJIOHO 1O TOro, SIK 1€ POOUTH MO30K
JIIOJIMHU, TO SAKICTh MAITMHHOTO TIEPEKIIaly 3HAa4HO 3pocTe [5].

BucHOBKH. VY cCTarTi pO3IJSHYTO Cy4YaCHUM CTaH TEXHOJIOTIH MAallMHHOTO
nepeksialy Ta iX BITHOIICHHS 10 JIOJICBKOTO mepekiany. He3Bakarouum Ha 3HAYHUUN
MPOTPEC y PO3BUTKY aBTOMATUYHOTO TEpeKiaay, MporpaMu-Tepekiagadi MOKH Mo He
MOXYTh TOBHICTIO 3aMIHUTH JIIOICH-TIEpEKIIaayiB.

Ha mnporuBary mporpamam MaITMHHOTO  TepeKIaxy, JIOAU-TIepeKIaaadi
B1/I3HAYAIOTBCS CBOEI0 KBAII(PIKOBAHOIO JIIHTBICTUYHOIO €KCIIEPTU3010, 3/IaTHICTIO
BpPaxOBYBAaTH KYJbTYpHI BIJITIHKM Ta CTWIb MOBH OpUTIHATY, a TaKOXX BMIHHIM
IpamoBaTl 31 CHELiaTi30BaHUMH TEMaMU Ta BHSBISTH KpPEATUBHICTH y BHOOPI
BIIMOBIAHOTO Tepekiany. JlroauHa-miepekiiaad TakoK 3a0e3nedyye eKBIBaJCHTHICTD
nepeKIIaly Ta J0TPUMYETbCS HOPM MOBH TIEPEKIIay.

JInst  nocArHEeHHs pPIBHA aBTOMAaTUYHOrO MEpeKiany, SKAA Mailke He
BIIPI3HATUMETHCS BiJI TI€pPEKJIajly, BUKOHAHOTO JIFOAWMHOI HEOOXIJHO TOJ0JaTH
YUCIICHH]I TEXHOJOTIYHl BHUKJIMKH Ta BJIOCKOHAJIUTH KOMIIETCHTHICTh MAIIUHHOTO
nepeKIIaly y mparMaTiaHOMY Ta JUCKYPCUBHOMY PO3YMiHHI.

Takox BapTO MIJKPECIUTH, 110 K MAIIMHHUN, TaK 1 JIOJICHKUIN MEpeKiIaal MaloTh
CBOI VyHIKaJIbHI MepeBard Ta OOMEXEeHHs, 1 Oo0uABa MOXKYTh CIIBICHYBaTH Ta
B3a€MOJIOTIOBHIOBATH OJWH OJIHOTO Y PI3HUX cdepax MepeKiiay.

[lepcneKTHBOK PoOOTH € YAOCKOHAJIEHHS CyYaCHUX MiAXOJIB 10 aBTOMaTUYHOTO

NepeKIaay Ta KOMIETEeHTHOCTI MAIlTMHHOI MOBHU B CHCTEMax MAIIMHHOTO MEepPeKIamty.
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